


Ex 2.







TYCHONIS BRAHE 
OPERA OMNIA

TOMUS IX

HAUNIÆ MGMXXVII





TYCHONIS BRAHE DANI 
OPERA OMNIA



A uspiciis Societatis lin g u æ  et litterarum Danicarum 
(Det Danske  Sprog- og Litteratur-Selskab)



TYCHONIS BRAHE DANI 
OPERA OMNIA

EDIDIT

I. L. E. DREYER 
TOMUS IX

H AU N IÆ  M C M X X VII 
IN L IB R A R IA  G Y L D E N D A L IA N A

TYPIS NIELSEN & LYDICHE (AXEL SIMMELKIÆR)





TYCHONIS BRAHE DANI 
SCRIPTA VARIA

EDIDERUNT

I. L. E. DREYER ET IOANNES RÆDER
SUMPTUS FECIT INSTITUTUM RASK-CERSTEDIANUM

H AU N IÆ  M C M X X V II 
IN L IB R A R IA  G Y L D E N D A L IA N A

TYRIS NIELSEN &LYDICHE (AXEL SIM MELKIÆR)





PRÆFATIO SOCIETATIS LIN G U Æ  ET LITTERARUM
D AN ICARU M .

DUM ultimum TYCHONIS BRAHE scriptorum tornum in publi
cum emittimus, quo emisso totius editionis ille tomus solus 

reliquus erit, qui epistolas et acta ad TYCHONIS vitam pertinentia 
et indicem rerum continebit, grave officium nobis praestandum est, 
ut notum faciamus, auctorem editionis editoremque principem, 
Dr. I. L. E. DREYERUM, d. 14 m. Septembris a. 1926 mortem obiisse.

Qui cum per annos paene viginti in hac editione operam colloca- 
visset, quod praecipuum vitae suae opus habebat, usque ad ultimum 
vitae tempus operam strenue continuavit. Quicumque studium ejus 
fervidum et vigorem invictum, quibus imbutus erat, quaeque facie
bant, ut etiam morbo gravi oppressus operam luculentam in edi
tionem conferre posset, cognovit, singularem hanc strenuitatem 
non potuit non admirari et venerari. Hoc vero DREYERO feliciter 
contigit, ut observationum TYCHONIS editionem ante obitum con
fectam videret, nec minus, ut, cum ea, quae restabant, IOANNI 
RÆDERO, qui ab initio operis socius fuerat et DREYERI rationum 
optime gnarus erat, tradi possent, totam editionem secundum ra
tiones propositas confectum iri certo confidere ei liceret.

Hunc igitur tornum rationes secutus a DREYERO institutas ela
boravit IOANNES RÆDER. Idem solus auctor est Variarum Scrip
turarum et Annotationum Editorum et Indicis Hominum. Index 
vocum Danicarum ita compositus est, ut voces earumque formas 
et locos, ubi reperiuntur, in schedis exscripserit ERICUS KROMAN, 
cand. mag., interpretationes Latinas addiderit IOANNES RÆDER. 
Eorum autem, quae in tomis I—IX addenda et corrigenda erant, 
majorem partem indicavit I. L. E. DREYER.

HAUNIÆ, DIE I MENSIS SEPTEMBRIS ANNI MCMXXVII.





MUTATIONES AERIS A  MENSE 
OCTOBRI ANNI 1582 AD  

MENSEM APRILEM 
ANNI 1597



Mu tatio n es a e r is , quae
vivo Tychone editae non 

sunt, edimus e codice Vindobo- 
nensi lat. 10718.



Gen. I.

FIANT luminaria in firmamento Caeli et dividant Diem 
et noctem et fini in signa tempora et dies et Annos.

Salomon. Sap. 7.

DEUS dedit, ut virtutes elementorum, initium, finem 
et medium, temporum SolStitiorumque vicißitudines, 

tum permutationes tempeStivitatum, Annorum circulos 
et stellarum diSpofitiones cognoscerem.

QUANDO o est in 16 y  usque ad 21, plerumque Sere
nitatem quotannis fieri compertum e St.

HUMIDUS Maius et calidus Iunius bona producunt 
grana. Pro. Gali.

Bartol. Schenbornius.

EXORTUS coSmicus Syri] cum O medium dierum cani
cularium determinat. Hinc eorum dierum initium ad

fert Syrij occasus Heliacus i. e. cum O et ortus Heliacus
i. e. cum © ita disponit ut mane conspici poßit.





I- MUTATIONES AERIS INCIPIEN
TES MENSE OCTOBRI ANNI 1582.
OCTOBER.

1. MørckttSormiddag och tørtt, men 
5 efftermiddagregnvndertijdenmedt

weSten bleSt.
2. Regn och weldig Storm then gantt- 

ike dag aff weSten. tempestate 
non pauca Sunt naufragia ad

io littora Scan ica  et
Helßngoram.

3. Medi mørcktt och klartt beblan- 
ditt medi Stor Storm aff NordueSt, 
dog minder Storm ind den ſorgan

is gen dag.
4. Mørcktt och klartt beblanditt, tørtt 

och Stille norden wehr.
5. Mørcktt och klartt beblanditt, tørtt 

medi Stille Norden wehr, dog imodt
20 afftenen naagitt graaendis.

6. Mørcktt och tørtt den ganttſke dag 
medi stille Norden wehr.

7. Smuchtt klartt och Stille norden 
wehr om dagen, om afftenen Sud

as neſt graae, och om natten regn.
8. Mørcktt och tørtt medi temmelig 

graae af SudueSt.
9. Om morgenen Norden, ßden vdt 

paa dagen weSten, naagitt graaen-
30 dis och m ørcktt den ganttike dag.

IO. Formiddag klartt och stille Norden, 
om efftermiddagen naagitt mørck- 
ere medi stille weSten. Om Natten 
hieſt.

35 II. Mørcktt och tørtt den ganttike dag 
medi temmelig hieſt aff vestſud- 
ueſt. j|

Iv 12. Mørcktt och tørtt den ganttike dag 
medi ſterck Synden hieſt.

40 13. Mørcktt medi ſterck Synden graae 
den ganttske dag, om efftermiddag 
regn.

14. Mørcktt och tørtt inthill imodt aff
tenen, ßden klartt medi graaendis

45 nordueſt.
15. Mørcktt medi Stercktt Øſten werd, 

om efftermiddagen och om natten 
regn.

16. Mørcktt den ganttSke dag medi
Samme warendis Osten hieſt, och 
ſachte regn iblantt. 5

17. Mørcktt och tørtt then ganttske dag 
metit lempelig graae aff Veſten.

18. Mørcktt och klartt beblandett tørtt 
metit stille veſten wehr.

19. Mørcktt o c h  ſachte regn iblantt IO 
medi s to rm  aff Sudoſt.

20. Mørcktt och tørtt metit temmelig 
Sudoſt windt.

21. Smucktt klartt och Sudueſt om 
formiddagen, om efftermiddagen 15 
m ørcktt och klartt hueranden- 
stund medi Synden hieſt.

22. Mørckt och tørtt den ganttſke dag, 
dogom formiddagen naagitt klartt, 
medi Sterck Synden hieſt, om aff- 20 
tenen regn.

23. Mørcktt den ganttske dag medi 
regn och taage iblantt och Suduest.

24. Mørcktt inthill imodt middag, ß- 
den klart then ganttske dag, medi 25 
Smucktt stille Norduest, om aff
tenen naagen tijdt lang mørcktt 
och westen, ßden klartt och Nord- 
ueSt igien. j|

25. Smucktt klartt och stille NordueSt 2r 
then ganttske dag.

26. Mørcktt och tørtt den ganttske dag 
medi storm aff Vesten, om aff
tenen naagitt klartt.

27. Forſi om formiddagen mørcktt, 35 
ßden klartt den ganttſke dag, och 
Stille nordueſt.

28. Mørcktt och tørtt den ganttske dag 
medt temmelig graae aff Veſten, 
om formiddagen naagen tijdt lang 40 
taagitt.

29. Mørcktt och tørtt medt Sudueſt 
wind.

30. Mørcktt och tørtt den ganttske dag
medt veſten hieſt. 45

31. Mørcktt dagen ygiennom, om aff
tenen filde regn, medt idelig storm 
aff veſten och Sudueſt.

NOUEMBER.
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NOUEMBER.
I. Temmelig Marti medi Stor graae 

aiſ veSten, och nogle mørcke skyer 
iblantt.

5 2. Smucktt Marti den ganttske dag
medi en Nordueſt Storm.

3. Smucktt Marti om formiddagen 
och Stillo nordueSt, om efftermid- 
dagen Synden och mørcktt, om

io afftenen SudueSt, om natten regn.
4. Mørcktt och houSom tørtt, om 

afftenen naagitt klarer med Stetze 
obarm atis inthill midnatt, førSt y 
norden, fiden offuer den ganttSke

15 himmel, och nordueSt wind effter 
middag, tillforen veSten.

5. Stor taage inthill imodt middag 
och mørcktt den ganttske dag medi 
Stor Mest aff Synden.

20 6. Om morgenen megen regn, om
middagen houSomtt Marti med 
SudueSt. Om afftenen mørcktt 
medi megitt graaendes Synden. ||

2V 7. Mørcktt medi regn iblantt och
25 Storm aff Synden eller SudueSt den 

ganttske dag.
8. Mørcktt med regn och Stor Storm 

aff Synden then ganttSke dag.
9. Endnu mørcktt medi megitt graa-

30 endis Synden och SudueSt.
10. Mørcktt medi Stor graae aff Sud

ueSt och veSten, om afftenen naa
gitt Marti.

11. Mørcktt och Marti b eblanditi, medi
35 graaendis veSt nordueSt. Haffuer

dett ferdi graaett och Stormedt 
iblantt en gantSke vge.

12. Temmelig Marti then ganttske dag 
inthill midnatt medi StilleVeSt nord-

40 ueSt.
13. Mørcktt och tørtt den ganttSke dag 

medi graaendis SudoSt.
14. Mørcktt och megen taage den

ganttske dag meSten medi Stille
45 SudoSt.

15. Mørcktt medi taage och Sachte
regn iblantt, och temmelig graa
endis SudveSt.

16. Mørcktt then ganttske dag medi

Sachtte regn och Ilinger iblantt och 
SudueSt Storm.

17. Lige danidt wehr, dog icke Saa 
megitt regnendis eller graaendis.

18. Mørcktt medi Suduest graae och 5 
tørtt.

19. Mørckt och Marti beblandit med
liti regn iblantt medi norden den 
ganttske dag inthill afftenen, Eden 
mørcktt. io

20. Mørcktt och temmelig graaendis 
SudueSt then ganttSke dag inthill 
midnatt, Eden Nordueſt. ||

21. Om formiddagen nordueSt och 3r 
temmelig klartt, om efftermid- 15 
dagen mørcktt och VeSten.

22. Temmelig klartt medi Nordnord- 
oSt och Stille inthill effter middag, 
Eden mørcktt, om afftenen naagitt 
klartt, och om natten mørcktt. 20

23. HouSomtt klartt den ganttSke dag 
och Stille med nordnordoSt Wehr 
och froft.

24. Mørckt och frySendis, imodt Sol- 
bierre naagitt klarer en time eller 25 
toe, fiden mørcktt igien, medi v e 
rendis Nordost.

25. Mørcktt inthill imodt afftenen, 
Eden klartt om natten medi

rn a t is  iblantt, och warendis Stille 30 
Nordoft.

26. Om formiddagen klartt och Stille, 
Eden taagitt den ganttSke dag medi 
Samme Nordoft.

27. Smucktt klaertt then ganttske dag 35 
inthill Midnatt, medi temmelig 
Stille Nordost.

28. Mørcktt den ganttSke dag medi 
temmelig graaendis Nordost.

29.30. Mørcktt och tørtt medi bleSt 40 
aff Sudost.

DECEMBER.
1. Mørcktt medi Sachte regn och taa

ge iblantt och megitt graaendis 
Suduest. 45

2. Stor bleSt aff Sudueft och naagitt 
taagitt.

3. Temmelig klaertt then ganttSke dag
metit
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medi graaendis SudueSt, om a s
terien mørcktt.

4. Mørcktt och tørtt den ganttSke dag 
medi megitt graaendis SudueSt.

5 5. Stor Suduest graae, iblantt naagitt
Stillere och taagitt.

6. Mørcktt och graaendis SudueSt, 
om efftermiddagen rego.

7. Endnu mørcktt medi graaendis
io SudueSt, och Store ilinger och regn

iblantt. ||
3V 8. Mørcktt medi ilinger och haStig 

regn iblantt och Stormendis Sud- 
ueSt.

15 9. Mørcktt meditemmeligSterk graae
aff SudueSt, och mest om efftermid
dagen.

10. Temmeligtt ſ t in e  inthill imodt mid- 
dag och SudueSt, ßden naagitt me-

20 re graaendis, om afftenen Storm 
aff SudoSt och mørcktt then gantt
Ske dag, om natten regn.

11. FørSt om dagen regn, ßden bleßndis 
Suduest och naagitt klarer inthill

25 imodt middag, ßden mørcktt och 
SudoSt, om natten regn.

12. Mørcktt och bleßndis den ganttske 
dag, dog om efftermiddagen Stor
mendis aff SudueSt.

30 13. Mørcktt medi Storm aff SudoSt och 
Synden den ganttSke dag, om aff
tenen naagitt klartt, om natten 
regn.

14. Mørcktt medi graaendis Synden,
35 om efftermiddagen Stillere ind før.

15. Mørcktt och temmelig ſtine Synden 
medi Sachte regn Somme Stunde.

16. Mørcktt metit temmelig ſtille Syn
den om formiddagen, om effter-

40 middagen och imodt afftenen Sud
oSt Storm och hastig regn om natten.

17. Mørcktt medi graaendis Synden 
och temmelig tørtt.

18. Mørcktt medi graaendis SudoSt 
och Sachte regn iblantt.

19. FørSt om morgenen regn och Stille, 
ßden om middagen naagitt klarer 
medi graaendis SudueSt, om effter- 5 
middagen mørcktt, omnattenregn.

20. Mørcktt och naagitwott metit Sud- 
ueSt graae.

21. Smuchtt klartt om formiddagen 
och veſten, Stille, om efftermid- io 
dagen mørcktt och Synden, om 
afftenen naagitt graaendis SudoSt, 
om natten regn. ||

22. Mørcktt och graaendis SudueSt 4r
then ganttSke dag. 15

23. Sterck SudoSt Storm och regn inthill 
om efftermiddagen, ßden naagitt 
ſtille, om afftenen affer igien graa
endis.

24. Mørcktt medi graaendis SudueSt 20 
och regn iblantt inthill om afftenen, 
ßden klaertt.

25. Megitt graaendis och vStymmigtt
wehr medi Smaa hagel och regn 
iblantt den ganttSke dag. 25

26. Mørcktt och graaendis SudSudueſt 
then ganttSke dag, om afftenen 
mørcktt och klaertt beblanditt.

27. FørSt om formiddagen klaertt in
thill imodt middag, ßden mørcktt 30 
metit Sudeſt graae.

28. Mørcktt och tørtt medi SudueSt 
graae then ganttske dag.

29. Mørcktt och graaendis Synden in
thill afften, ßden naagitt Stille och 35 
veſten.

30. FørSt om morgenen naagitt klartt 
och SudoSt, ßden mørcktt then 
ganttSke dag metit Samme windt, 
om afftenen klartt medi SudueSt. 40

31. Mørcktt medi SudoSt graae then 
ganttSke dag inthill imodt afften, 
ßden Synden.

ANNO 1583.
45 JANUARIUS.

I. Mørcktt den ganttSke dag metit 
SudoSt graae inthill imodt afftenen, 
ßden Stille och lidett klaertt.

2. Mørcktt och klaertt beblandett 45 
medi Storm aff SudoSt den gantt
Ske dag.

3. Mørcktt och temmelig Stille Sud-
Ost
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oSt inthill imodt afftenen, ßden 
graae.

4. Mørcktt medi temmelig graaen- 
dis SudoSt then ganttske dag och 

5 froSt.
5.6. 7. Sammeledis wehrligtt frySen- 

dis och graaendis aiſ OStSudoſt, dog 
then ßSte dag om efftermiddagen 
naagitt mildt. ||

4V 8.9. Mørcktt medi temmeßg SudoSt 
graae och naagitt mildt.

IO. II. 12. Mørcktt medi megitt graa
endis och vndertiden Stormendis 
SudoSt och frost.

15 13. Temmelig graaendis SudoSt och 
mørcktt om formiddagen, om aff
tenen Stille och frySendis NordoSt.

14.15. Mørcktt medi Stille och fry
Sendis NordoSt, dog den fiſte afften 

20 graaendis.
16. Storm aiſ Sudost och mørcktt then 

ganttske dag inthill om afftenen, 
ßden klaertt och enda graaendis.

17. For St om morgenen klartt, ßden 
25 mørcktt om dagen och graaendis

Sudost, om afftenen klartt igien.
18. Herligtt klaertt then ganttske dag 

medi Sterck SudoSt hieſt.
19. Samme wehrligtt och frySendis (li- 

30 geSom det haffuer giortt ieffnligtt
fra then X dag), dog icke Saa hartt 
graaendis.

20. Mørcktt den ganttske dag och fry
Sendis medſ temmelig Sterck Oſi

35 SudoSt.
21. Smucktt klartt den ganttSke dag 

och Stille, om afftenen och vdt paa 
natten mørcktt.

22. Smucktt klartt Norden wehr och 
40 Stille den ganttske dag, om afftenen

naagitt graaendis.
23. HouSomtt klartt och stille Norden, 

inthill imodt afftenen, ßden naa
gitt graaendis och vdt paa natten

45 mørcktt.
24. Først om morgenen klartt, ßden

mørcktt och temmelig NordueSt
5r graae then ganttske j| dag, om aff

tenen klartt med Samme windt in- 
50 thill imodt midnatt.

25. Mørcktt den ganttske dag och 
NordueSt medi lidett Snefog iblantt.

26. Smuchtt klartt then ganttske dag
medi temmeligtt Sterckt Sudost, 
om afftenen naagitt mørcktt. 5

27. Mørckttochklarttbeblanditt,medi 
megitt graaendis OSt Sudost, om 
afftenen Smucktt klartt inthill 
imodt midnatt, ßden mørcktt.

28.29.30. Mørcktt medi houSomtt stille io 
ØSten wehr, dog vndertiden naagitt 
graaendis, och lidett Sne den fiste 
dag.

31. Lidett Snefog medi graaendis OSt 
NordoSt om formiddagen, och fi- 15 
den den ganttfke dag, och ſroſſ.

FEBRUARIUS.
1. Om formiddagen mørcktt ochSuar- 

ligtt vſtymmigtt wehr aiſ NordoSt, 
om efftermiddagen klarere metit 20 
Samme wehr, en da Suarlig fry
Sendis.

2. Smucktt klartt froSt den ganttske
dag metit temmelig Stille NordoSt 
windt. 25

3. Ferſt om morgenen klartt inthill 
imodt middag och Stille frySendis 
NordoSt, Saa ait ſtranden var me- 
Stendell tilfroßen, om efftermid
dagen mørcktt och om afftenen 30 
SudueSt.

4. Mørcktt then ganttSke dag medi 
temmelig Stille WeSten.

5. Mørcktt medi WeSten, och naagitt 
graaendis, Saa ait mellen iSen løS- 35 
nedis, endog thest tøde icke.

6. Megitt taagist den ganttSke dag 
medi Sachte NordueSt, om afftenen 
klarst metit WeSt Suduest, om nat
ten mørckst en tijdt lang, ßden 40 
klarst.

7. Herligtt klartt then ganttske dag 
och temmeligt Stille NordueSt.

8. Mørckt then ganstSke dag medi Stil
le Sudueſt och naagitt frySendis. || 45

9. Mørckst om formiddagen, om eſſ- 5V 
termiddagen klarst och temmeligt 
Stille Sudoſt then ganstSke dag, om 
nasten froSt.

IO.
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IO. Smuchtt klartt den ganttSke dag 
inthill Soellbierre, slden mørcktt 
och Stilla SudoSt then ganttSke dag 
och froSt.

5 II. Mørckt metit temmelig graaendis 
SudoSt then ganttske dag, Saa att 
ali iSen paa Stranden løSnedis.

12. Mørcktt och temmeligtt Stilla om 
formiddagen, om efftermiddagen

io mørcktt och klartt beblandit, om
afftenenklartt metit graaendis Nor- 
den wehr.

13. MeStendel mørcktt den ganttSke 
dag och Stilla inthill imodt afftenen,

is ßden klartt medi graaendis Nor-
den wehr inthill midnatt.

14. Mørcktt then ganttske dag medi 
graaendis Norden, dog mehr om 
formiddagen ind om efftermid-

20 dagen.
15. Mørcktt medi temmeligtt stille

NordoSt och Saare frySendis, Saa 
att haffuett bleff offuerlagtt.

16. Samme vehrligtt.
25 17. Endnu Samme vehrligtt om for- 

middag, dog mildere, om effter
middagen naagitt graaendis, och 
om afftenen Norduest, Samme dag 
løSnedis iSen ymellum Skaane och

30 Huen.
18. Mørcktt och taagitt, mest om for

middagen, och temmeligtt Stille den 
ganttske dag medi VeSten wehr.

19. Mørcktt och taagitt om formidda-
35 gen medi Stille West norduest wehr,

om efftermiddagen och imodt aff
tenen klartt medi Samme wehr, 
ßden om natten mørcktt igien.

20. FørSt om dagen mørcktt, imodt
40 middagen naagitt klartt, om effter

middagen mørcktt medi Stor graae 
aiſ SudoSt, och naagen Sne.

21. Mørcktt och Suarlig graaendis aiſ 
SudoSt den ganttske dag, Saa att

45 meSten ali iSen løSnedis, och tynd
Snefog iblantt.

22. Temmelig klartt om formiddagen 
metit graaendis Sudost, om effter
middagen Samme wehrligtt inthill

50 midnatt. ||
2

23. Mørcktt medi megitt graaendis 6r 
SudoSt och Sterck froSt, Saa att mig 
Synttis stranden att werre offuer
lagtt.

24. Smucktt klartt om formiddagen, 5 
om efftermiddagen naagitt mør- 
ckere, om afftenen mørcktt och 
klartt beblanditt, medi ftercktt 
graaendis Sudoft.

25. Mørcktt och sterck graaendis Sud- io 
o St den ganttske dag.

26. Mørcktt och temmelig graaendis
Sudost metit naagen ſne, om effter
middagen houSomtt klartt inthill 
Soelbierre, ßden mørcktt. is

27.28. Mørcktt medi stormendis ØSten 
och naagen Snefaag iblantt.

MARTIUS.
1. Mørcktt then ganttske dagochtem-

meligt stille. 20
2. Mørcktt om formiddagen, om eff

termiddagen temmeligt klartt, om 
afftenen mørcktt igien, och fmucht 
Stille then ganttske dag.

3. Mørcktt och Stille then ganttske 25 
dag, om efftermiddagen Sne.

4. Mørcktt then ganttske dag och 
Stille.

5. Om formiddagen mørcktt, om eff
termiddagen houfomtt klartt och 30 
stille then ganttske dag, om affte
nen mørcktt.

6. Mørcktt then ganttske dag och 
temmeligt Stille ØSten, om afftenen 
imodt midnatt och then ganttSke 35 
nati klartt.

7. Mørcktt och klartt beblanditt, om
afftenen klartt, imodt midnatt 
mørckt metit Nordost windt och 
temmeligt graaendis. 40

8. Mørcktt den ganttske dag och tem
meligt graaendis NordueSt.

9. Smucktt klaertt den ganttske dag
och temmeligtt Stille Nordost, om 
afftenen mørcktt beblanditt. 45

IO. Smucktt klartt om formiddagen, 
om efftermiddagen mørcktt otii 
klartt beblanditt medi temmelig 
graaendis Norden.

II.



IO M U T A T IO N E S A E R IS

ll.O m  formiddagen klartt inthill 
imodt middagen, ßden mørcktt 
medi temmeligt graaendis Nord-
ost. II

6V 12. Mørcktt then ganttske dag medi 
temmelig graaendis ØSten, om eff- 
termiddagen Sne.

13. Først om dagen mørcktt, ßden 
klartt then ganttske dag metit stille

io NordueSt windt.
14. Temmelig klartt then ganttske dag 

inthill om afftenen, ßden mørcktt 
och O St NordoSt windt stetze om 
dagen och fremdelis om afftenen.

is 15. Mørcktt then ganttske dag metit 
megitt graaendis Østen, och lidet 
SneSaag iblantt.

16. Smucktt klartt medi megitt graa
endis och stormendis Østen, om

20 afftenen mørcktt.
17. Først om morgenen klartt, ßden 

mørcktt then ganttske dag med 
temmeligtt graaendis Sudo st.

18. Mørcktt om morgenen, om effter-
25 middagen temmelig klartt, och

stille then ganttSke dag, om aff
tenen mørcktt och temmelig graa
endis Sudost, dog mildt vdi weritt.

19.20. Mørckt medi sterktt graaendis
30 och bleSendis Østen wehr, dog

mildt, Saa att dett frøß inthett.
21. Mørcktt then ganttske dag medi 

Stille Nordost, om afftenen och om 
natten Sachte regn.

35 22. Sachte regn mellen then ganttske 
dag och stille Norden, om natten 
Sne.

23. Mørckt then ganttske dag medi 
temmeligt graaendis Sudost, om

40 afftenen naagitt klartt, om natten
froSt.

24. Smuchtt klaertt then ganttske dag 
medi temmeligt koldt Norduest, 
om afftenen VeSten.

45 25. Mørckt then ganttske dag medi Sne 
och Suarlig graaendis Sudost.

26. HouSomtt klaertt then ganttSke 
dag medi temmelig stille Vesten, 
om afftenen naagitt dunckelachtig

50 och mere graaendis.

27. FørSt om morgenen dunckelachtig 
inthill moti middag, ßden klartt 
och temmelig graaendis Norduest 
den ganttske dag. ||

28. Førstomdagenklartt,ßdenmørcktt 7r 
medi graaendis vesten wehr.

29. Mørckt metit Stormendis veSten 
wehr inthill imodt afftenen, ßden 
klartt och Norduest.

30. Mørcktt och klartt beblanditt then io 
ganttSke dag, medi megitt bleSen
dis VeSten graae, dog imodt aff
tenen naagitt Stillere och hagell, 
om natten froSt.

31. Temmeligtt klartt then ganttske 15 
dag medi graaendis NordueSt.

APRILIS.
1. Mørcktt then ganttSke dag metit 

stille SudueSt, om afftenen regn.
2. Smuchtt klartt then ganttske dag, 20 

och ßden frembdelis om natten 
medi temmeligtt stille SudueSt.

3. Mørcktt och klartt beblanditt, 
metit temmelig graaendis Synden.

4. Temmeligtt klartt inthill om effter- 25 
middagen och Synden, ßden dun- 
ckellachtig och NordueSt, om aff
tenen regn.

5. Naagitt dunckellachtigtt, dog hou- 
Somtt klartt then ganttske dag 30 
medi graaendis VeSten, om affte
nen mørcktt.

6. Mørcktt then ganttSke dag medi 
stormendis VeSt SudueSt.

7. Endnu mørcktt then ganttSke dag, 35 
medi temmeligtt graaendis Sud
ueSt, om afftenen en liden stundt 
klartt.

8. Mørcktt och klartt beblanditt med
Stercktt graaendis Vesten. 40

9. HouSomtt klartt then gandtske dag 
medi stormendis Vest Norduest, 
om afftenen naagitt mørcktt.

10. Mørcktt medi temmeligtt Stille 
Norduest, om afftenen houSomtt 45 
klartt.

11. Mørcktt och Stille SudueSt then 
ganttSke dag, om afftenen naagitt 
graaendis aiſ Sudost.

12.
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12. Mørcktt metit Stormendis SudoSt 
then ganttske dag, och regn, om 
afftenen naagitt Sachtere och 
ØSten. ||

7v 13. Mørcktt thenn ganSke dagh och 
nogitt bleßindis wer aff ostenti, om 
nattenn nogit froSt.

14. Klartt thenn ganske dagh intui 
imod afftenenn meti graaendis ost

io SudoSt.
15. Klaarttdennganske dagoch Sudost.
16. Mørcktt først om morgenn, ßdenn 

klartt indtill imod afftenn, ßdenn 
mørcktt, Stedz med naagit graain-

15 dis Sudost.
17. Mørckt denn ganske dagh med 

temmelig graendis SudoSt.
18. Klartt den ganske dag, om nattenn 

tillforn lidet frøSt.
20 19. Temmelig klartt denn ganske dag 

och Stillo nordenn.
20. Smuct klartt denn ganSke dag, ligo 

Saa om nattenn, Som det och vaar 
thuenne forgangenn nætter tillforn

25 medt lidet rørindis Søndenn.
21. OchSaa klartt denn ganske [dag] 

och natten medt stillo.
22. Klaartt denn ganske dagh och ßden 

framdelis om nattenn med Ii dii
30 rørendis nordenn.

23. Smuct klartt ochSaa den ganske 
dag och ßden framdelis om nat
tenn och Stillo norden.

24. Sinuet klaart ochSaa denn ganske
35 dag och framdelis om nattenn, och

lidit rørendis norduest.
25. Mørct och klaart beblandit medt 

nogit ftormindis westenn. ||
8r 26. Temmelig klaart denn ganske dag
40 och nogit ftormindis nordueft.

27. Mørct och klaart beblandet ſam- 
men med graindis weStenn ind
till middag, ßdenn ſtuor Storm for- 
mierit aff regenn, dog Saa got Som

45 rati westenn wer.
28. Mørct och klaart beblandit Sam- 

menn till imod affthenenn, ßdenn 
klartt, och Saa framdelis om nat
ten, dog westenn, mod afftenen

50 ſact Medendis.

29. Mørckt och klaart ochSaa beblan
dit tillSammen medt ftormindis 
veftSuduest.

30. Mørcktt veStenn denn ganSke dag 
och ßden framdelis om nattenn 5 
med ſact SudoSt.

MAIUS.
1. Mørct førSt om maargenn indtill 

immod middag, ßdenn mørcktt 
igien och mod afftenen Sact re- io 
genn, dog bleßendis fudoft, om 
naattenn mildt wer.

2. Moreti med thaage till immod mid
dag, ßdenn reti mørckt denn gan
ske dagh och ſyndenn. is

3. Mørct først om morgenn, ßdenn 
epthermiddag klaartt och fram
delis om nattenn, och nordenn.

4. Temmelig klartt och Stillo till im
mod middag, ßdenn mørct norden. 20

5. Klaartt denn ganSke dagh och fi- 
den framdelis om nattenn.

6. Klartt denn ganske dagh och ſaa 
norden.

7. Klartt och nordueft tolle. 25
8. Temmelig klaartt vestenn tolle, 

ochSaa om nattenn.
9. Mørct denn ganske [dag] neStenn 

wden imod afftenenn, ßdenn klartt 
och framdelis om nattenn vestenn. 30

10. Klartt denn ganske dag norduest.
11. Klaartt nordueft med rørendis 

varm, ochSaa klartt om naatten. ||
12. Klaartt den ganske dagh och med 8V 

hiedt, och framdelis om nattenn, 35 
norden.

13. Klaart och naagit ſact graaendis 
Sudost.

14. Klaart Stillo med varm, tørt.
15. Temmelig klaart Stillo, mod aff- 40

tenen naagitt graaindis aff SudoSt, 
Som formieriSt till paa afftenen, 
ßdenn nogit Sacter, om naattenn 
Synttes der naagle χασματα aff nor
denn. 45

16. Klaartt, tørt, hiedt, SudoSt.
17. Hiedt klaartt och tørtt, tolle till 

imod afftenenn mørct och ßdenn 
framdelis om nattenn.

2* 18.
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18. Meret demi ganske dagh och em 
epthermiddag lidit fudtadtig, Sud- 
ost. Vid Kulinn tuorin och lyßenn 
och lidit regn, norden fraa fluor

5 regn och veSten.
19. Mørckt till immod afftenen, ßdenn 

klaartt, om nattenn norduest Sact 
rørindis, tørt.

20. Mørcktt ochSaa till immod mid-
10 dag, norduest, tørt.

21. Klaartt, tørcki, hied, nordenn, om 
nattenn ochSaa temmelig klaartt, 
indog ait straxt epther © gick ne- 
der Syntis der mange blanner y

is vestem
22. Klaartt denn ganske dagh, nor

denn, temmelig klaartt ochSaa om 
nattenn.

23. Temmelig klaartt till imod middag,
20 ßdenn meret Syndenn, immellom

ij och iij hagell och regenn, fijden 
mod afftenenn nordost, om naat- 
tenn ſrest, Saa att der Syntis ißenn 
paa vandenn om morgenn.

25 24. Mørckt, vnder tidenn klaartt nor- 
uest graaindis, om naattenn ochSaa 
beblant och kaalt.

25. Mørckt och klaart beblandit Sam- 
men med stormindis vestenn denn

30 ganske dag och ßden om naat- 
ten.

26. Dunckelactig, epthermiddagh ha-
9r geli och regenn med meret || ne-

stenn denn ganske dag och fram-
35 delis om naattenn, mod dag re

genn.
27. Mørcktt och klaart beblandt, mod 

middag hagell, och paa denne dag 
ligge Som till forn paa den neSt for-

40 gaaendis dag och nat vest nord
uest.

28. Mørcktt den ganske dag, mod aff
tenenn nogit dunckelactigh och 
graindis westenn, om nattenn och-

45 Saa meret.
29. Mørckt och klaartt beblandit Sam- 

men denn ganske dagh med stercktt 
westenn, mod afftenenn lidit lae
ter, och dog weStenn och klaartt

50 framdelis ßdenn om natten.

30. Mørcktt denn ganSke dag weStenn, 
mod afftenenn møgit regenn och 
Syndenn till paa langt paa nattenn.

31. Klaartt, førSt om maargenn ve
stenn, ßdenn mørcktt, vid ij steti 5 
epthermiddagTuordenn, och fram
delis om nattenn, veftenn.

JUNIUS.
l.Sm aa regenn till høt paa dagenn, 

ßdenn mørcktt och klaart tiliſam- io 
menn blandi. Epthermiddag regnit 
dii nogit, indog © skiennde, ßdenn 
klaartt och Sact rørindis WeStenn, 
ochSaa temmelig klaartt om naat
tenn. 15

2. Temmelig klaartt till middag, ß- 
denn fumactig och mørct och om 
nattenn nordueSt, ßdenn vestenn.

3. Mørct och klaart bebland, veftenn, 
mod afftenenn Synndenn, och Saa 20 
om nattenn, dog mørct, om aff
tenenn Syntis © rød, der hun gick 
nedt. ||

4. Mørckt nestenn denn ganSke dag, 9V 
om afftenenn Sact regenn, SudueSt, 25 
om nattenn ochSaa mørct.

5. Mørckt och klaartt beblandt till 
middag, ſtraxi epther middag ha- 
gel och regenn med tordenn, ßdenn 
mod afftenenn tøruer, dog mørct, 30 
och om naatten klaartt, norduest.

6. Mørcktt och klaartt beblandt denn
ganske dagh, mod afftenenn ginge 
der striber ira Jordenn til ©, ve
ftenn. 35

7. Mørct denn ganSke dag vestenn.
8. Mørct och klaart beblandt denn

ganske dag Syndenn, mod affte
nenn gick © rød neder y blanner, 
skyultis denn dog om ster. 40

9. Temmelig klaart, veftenn.
10. Mørct, førft om morgenn fynn- 

den, ßdenn epther middag klaartt 
och nordenn, lige Saa om naattenn.

11. Klaart, hiede, ftille denn ganske 45 
dag, om afftenenn gick © y blan
ner, Syndenn, om nattenn mørct.

12. Suo! Skiend førft om maargenn, 
ßdenn vid Η. 5ί begyntis der ſtuor

tuorin
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tuorin regenn och lyßenn till høtte 
paa dagenn, ßdenn mørct med 
Smaa regn ell, och bleßindis ve
stem! demi ganske dag och nati.

5 13. Mørckt och klaartttillSammen och 
aiſ vestem Stuor storm denn ganske 
dag, mod afftenenn och om nat- 
tenn klaartt.

14. Temmelig klaartt denn ganske dag, 
io norduest, om afftenenn gick O ne-

der y  blanner, dog houSom klaart 
om natten.

15. Mørct nordueſt.
16. Temmelig klaart denn ganske dag 

is till immod afftenenn, dog gick ©
klaar neder, om nattenn mørckt 
Syndenn, nogit till Østenn. ||

IO' 17. Klaart denn ganske dag, norueSt, 
om afftenenn gick © neder i blan- 

20 ner, dog Syntis skyenn rødt, om 
nattenn klaartt.

18.19. Klaartt denn ganske dag och 
nat, tør, stillo, hied.

. 20. Klartt buod dag och naatt.
25 21.22. Klaartt, Mede, tør, Stillo.

23. Klaart och stille till immod afftenn, 
daa opkom der blanner och Syntis 
blanner omkring © med mange 
Striber, om natten mørcktt och li-

30 det Smaa regem, ØStenn.
24. Mørckt till middag och tøruer, fi- 

denn regenn till midafftenn, Syn
denn, om nattenn temmelig klaartt, 
© gick neder y  blanner.

35 25. Mørcktt regenn denn ganske dagh 
neStenn, om apthenenn vaar sky
enn rødt epther © vaar neder, dog 
mørckt om nattenn, SudoSt.

26. Tøgh och stille intui immod 9 slett, 
40 ßdenn klaartt Syndenn, om aff-

tenen gick © temmelig klaartt ne
der, och himmelenn Syntis alue- 
genn rød med blanner, om nattenn 
mørcktt.

45 27. FørSt ginge © y blanner op, Syd- 
denn skinnet denn klartt I timme, 
der epther mørcktt och regenn 
denn ganske dag Suduest temmelig 
graaindis.

50 28. Først om morgenn skiende ©

klaartt, ßdenn mørct och regenti, 
Suduest.

29. Mørck och klaartt, vnder tidenn 
med temmelig Stormindis Suduest.

30. Mørcktt och klaartt beblandt, om 5 
epthermiddag regenn, om afftenen 
nogit røt.

JULIUS.
1. Mørcktt och klaartt beblandt med 

blæßndis Suduest, mod middag io 
regenn och om epthermiddag tem
melig klaartt. ||

2. Temmelig klartt denn ganske dag 10v 
nestenn, och ßdenn om nattenn 
bleff mørck, Sudueſt, vndertiden is 
regn.

3. Mørck thenn ganske daagh, och 
mod afftennenn begynte dii ait 
regne och holdt dii stili varindis 
ochSaa om nattenn med lyßen och 20 
tuorden.

4. Regenn førſt till hallis middag, fi
dem! blefindis, dog madelig, Sudost, 
vnder tidenn klaartt, och Saa om 
nattenn vaar dii klaartt. 25

5. Mørck och klaartt tillSammenn 
blendt, Sudost, om afftennenn gick 
© neder y  blanner ſtraxi circa. Ho
rizontem, dog vaar skyenn rød.

6 . Klaartt Stille denn ganske dag till 30 
immod affthennenn, daa opkom 
der blanner, och fiden mørckt om 
nattenn.

7. Mørckt och røtt skye Sørst om mor
genn, Ost Sudost. 35

8. Mørck, Syndenn, till epthermiddag 
temmelig klaartt, och Syntis sky
enn om affthenenn aluegenn rødt.

9. Mørckt førSt, ßdenn klaartt, mod 
affthenenn regenn, SudueSt, och 40 
ginge der Striber fraa ©.

10. Mørck, vid 9 stet regenn, temmelig 
blefindis SudueSt.

11. Klaartt førSt om morgenn, ßdenn 
mørcktt och klaartt tillSammen 45 
blendit.

12. Regenn først, ßdenn mørck och 
klaartt tilSammen blendit, hieſt atſ 
Syndenn.

13.
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13. Klaart © skienn førSt om mergenti, 
ßdenn mørckt och klaartt tillSam· 
menn, SudueSt.

14. Mørcktt, mod middag regenn, fi-
5 denn temmelig klaartt.

15. Mørckt och klaartt tilSammenn, 
mod afftennenn ginge striber fraa 
O ,  nordueSt. ||

11r 16. Mørckt denn ganske dag och nati
io vndertiden regenn, Sudost.

17. Mørcktt, vnder tidenn regenn, Suri- 
uest.

18. Mørcktt, Stormindis veStenn med 
regenn denn ganske dag.

15 19. Mørct denn ganske dag och nat.
20. Mørct, Vestem! denn ganske dag 

och nati.
21. Klaartt © Siden først om morgenn, 

ßdenn mørckt och klaartt tillSam·
20 menn, mod midafftenn regenn, odi

ßdenn framdelis regenn, vnderti
den ochSaa om nattenn, Syndenn

22. Mørcktt med regenn, vndertidenr 
klaart, Syndenn, ßdenn noruefi

25 s to rm e n d is .
23. Mørct och klaartt tillSammen til 

middag, ßdenn epthermiddag 
klaartt veStenn, ochSaa om nat 
tenn.

30 24. Mørct veStenn, vid IO stet Stuoi 
hastig regenn, fiden mørct och 
klaartt Sammen.

25. Mørct och klaartt tillSammen denr 
ganske dagh, om natten fuctactig

35 Suduest.
26. Mørct, vnder tidenn regenn, Syn 

denn, och nogit dißimmelloir 
skiend ©, regn om natten.

27. Klaartt, ßdenn mørct och regem
40 denn dag neStenn ochSaa om nat

ten.
28. Temmelig klaartt denn ganSkc 

dagh och nat, om afftenen ginge 
der striber ira ©.

45 29. Klartt førSt, ßdenn mørcktt, ve 
Sten storm, vndertidenn Regenn.

30. Dunckelagtig førSt, ßdenn mørcki 
och klaartt tilSammenn.

31. Mørck och klaartt tillSammen
50 m o d  a f f te n n e n  g in g e  d e r  s trib e i

fraa ©, om natten ochSaa mørckt, 
dunckelactig Stormindis Vestenn, 
adeo ut etiam  cimbæ nautarum  
in littora propulſæ  ||

AUGUSTUS. II*
1. Temmelig klaar © skienn till halff- 

eis middagh, fiden mørck, och re
genn begynt straxt epther middag 
och vaarit denn ganSke dag till 
mindnat neStenn, ßdenn mørckt io 
Syndenn bleSt.

2. © skiende først om morgenn, ßdenn 
mørckt denn ganske dag, vnder ti- 
den regenn.

3. Mørckt och klaart tillfammenn is 
denn ganSke Dag och tørtuer, ble- 
ßindis fudueft.

4. Mørckt och klaartt tillSammen 
ochSaa fige Som denn dag tillforn, 
blest atſ VeSt SudueSt, om affthen- 20 
nenn gick © rød neder.

5. Mørckt och klaart till middag, Saa 
regnit dii, och ßdenn klaartt nord
ueSt och klaartt, denn ganske nati 
ochSaa herlig klaartt, stille, nord- 25 
ueSt.

6. Klaartt Stille denn ganske dag och 
nat nordueSt.

7. Klaart © skienn, och Saa Stille den 
ganske dag och nati, etiam  χασ- 30 
ματα videbantur.

8. Mørckt førSt om morgenn, ßdenn 
klaartt Stille norden. Straxtpost oc
casum © Syntis der χασματα supra 
polum  och vaarit lengi och hietſ 35 
dii Syndenn straxt epther © gick 
rød neder, immoti dagopkom blan- 
ner och bleff mørckt.

9. Mørckt Stille till middag, fiden bleff 
dii herligh klaartt, dog gick © ned 40 
y  blanner och ßdenn skiennd denn 
rød apud horizontem  och bleff dog 
nogenn Sorite blanner in occato. ||
Vid 9 steti opkomme χασματα aſiſ 12r 
Synden beSynderlig och vestenn, 45 
och Saa atſ ØStenn och nordenn
et tandem contoendentia cum ula
tam in fraL yram  bis concurrebant, 
e t postea in ter Cygnum e t Lyram  

congregabantur
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congregabantur 9½ demum  
in te r ii .  101 et 11 miapud cor
Cygni congrediebantur, et in
stro roßa admodum perm anebant.

5 Dog temmelig klaartt vndertidenn
paa Samme nati.

IO. Mørckt først om morgenn, ßden 
klaartt denn ganSke dagh och naatt 
SudoSt.

io II. Mørckt førSt, ßdenn klaartt viti 
middags tid, fidenn bleff dit mørckt 
igienn och vaarit denn ganske dagh 
och nati meti temmelig bleßindis 
ØSten.

15 12. Klaartt denn ganske dagh met ble
ßindis Østenn, Sora dog nogit Saetis 
mod affthennenn.

13. Klaart denn ganSke dag och nat 
øSten.

20 14. Klaartt, ochSaa øSten.
15. Temmelig klaartt denn ganSke 

dagh, om affthennenn epther © 
vaar neder vaar Skyenn aluegenn 
rød.

25 16. FørSt om morgenn mørckt, fidenn 
Skiennd ©, dog fumactig denn gan- 
Ske dagh och tiøck Skye circa hori
zontem, Itille hiede, om nattenn 
klaart, epther midnat opkom ha-

30 Stige taage och vaarit fidenn denn 
ganske nati.

17. Taege, Saa ait © icke Skiende vdenn 
fidit mod middag. Sidenn dunckel- 
actig denn ganske epthermiddag,

35 Syndenn, om natten mørck, tolle.
18. FørSt om morgenn Skiende © rød, 

ſIden mørckt VeStenn, mod aff- 
thennen ginge der striber fraa ©, 
om natten regenn. ||

12v 19. Mørck regenn, Suduest, mod mid
dag klaartt, fidenn mørckt denn 
ganske dag och nat med Stormindis 
Suduest.

20. Mørckt neStenn denn ganske dag
45 med temmelig graaindis veSten,

vndertidenn regenn.
21. Mørct denn ganske dag och nat.
22. Klaartt førSt om morgenn, fiden 

blandings væer denn ganſke dag

och nat norduest, mod affthennenn 
Suduest.

23. Klaartt © skien først om morgenn, 
fidenn mørckt och klaart tillSam- 
men denn ganSke dag, Vestenn, om 5 
affthennen vest Suduest och lyßent 
dit nogit och tuomst.

24. Mørckt och klaartt tillSammen
denn ganske dagh och nat, nord- 
ueSt. io

25. Klaartt denn ganske dag och nat, 
ind dog der vndertidenn opkom 
blanner, huilcke dog straxt for- 
Suandt.

26. Klaart ſtine hiede denn ganske dag 15 
och om natten klaart.

27. Klaartt tolle hiede denn ganske 
dag och nat.

28. Klaartt først om morgenn, fidenn 
epthermiddag mørck, varindis 20 
ochfaa om nattenn.

29. Mørckt denn ganske dag, om aff-
thenenn epther © gick neder vaar 
ali skyenn rødt, om nattenn 
mørckt. 25

30. Mørck denn ganske dag, neftenn 
ochfaa om nattenn, Stillo, till mod 
midnat blest dit af veStenn.

31. Mørckt førSt om morgenn och figi 
till regenn, dog tøruær och mørckt, 30 
till mod asthennenn bleff dit klaart, 
och om natten et χασματα regierit. ||

SEPTEMBER. 13r
1. Mørckt denn ganSke dag neStenn, 

viti middags tid vaar dit nogenn 35 
klaartt, fidenn regenn aff Syndenn, 
om nattenn mørck.

2. Mørckt, till mod middag bleff dit 
klaartt, dog Stackid vaarindis, thi 
Straxt epther middag regenn, om 40 
nattenn ochSaa regenn, norduest.

3. Mørckt denn ganske dag och nat 
østen.

4. Togtill mod middag, daa slois denn 
neder och bleff klaart tolle med 45 
hiede och varidt denn ganske dag, 
och klaart om nattenn till imod 
dag.

5. Klaartt neStenn denn ganske dagh
och
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och nat norduest, om afften gick 
Θ neder i blanner.

6. Mørckt och klaartttillSammenntill 
veli op paa dagenn, ßdenn mørck

5 med graindis 0 Stena och dunckel-
actig dean ganske dag och nat.

7. Mørckt denn ganSke dagh och nat.
8. Mørckt, ßdenn mod middag hietſ 

dii herlig klaartt och vaarit icke
io vdenn Stackit, thi Straxt epther mid

dag hietſ dii regenn och mørck 
igienn, vaarindis denn ganske dag 
och nat, SudueSt.

9. Mørckt och regenn vndertidenn 
is til immod affthennenn, ßdenn hietſ

dii Smuck klaartt och © gick klaar 
neder, och vaarit klaartt till imod 
midnat. Omkringi] ginge enn skienn 
lige Sora der pleier vndertiden ait 

20 gange omkring maanen, ßdenn om 
kom blammer och hieſt aluegenn 
mørck, stille, dog Syntis verit at 
verre øStenn. ||

13v IO. Mørck den ganske dag, Stille, om 
25 natten klaart.

11. Klaartt, Stille hiede denn ganske 
dag, om affthennenn opkom blan
ner, dog vaar dii aluegenn klaartt 
circa horizontem  och hietſskyenn

30 om nattenn offuerdragenn met 
blanner.

12. Klaartt, wdi osten stod førSt om 
morgenn Suortte blanner och tiøck 
skye, ßdenn hietſ dii mørck mod

35 middag, och der epther klaartt 
igienn, Soni och Saa vaarit om nat
tenn, Sudost.

13. Klaartt till middag, ßdenn hieſt dii 
fumactig och graait hort aſt Sudost.

40 14. Klaartt neStenn denn ganSke dagh 
och nat Sudost.

15.16. Klaartt SudoSt, om affthennenn 
[16] gick © neder y Sky.

17. Mørckt den ganske dagh, om aff- 
45 thenen gick © rødt neder, vid IO 

ſleti hieſt dit herlig klaartt och der 
opkom aſt norden brendindis χασ- 
ματα, Som dog icki vaarit wden 
Stackit med dieris Sammel lob Su
p ra  verticem , men hieſt Stille staa-

indis in oriente et ſeptentrione; 
om kring manen gick aluegenn 
tyndt Skye, nordueSt.

18. Mørck, Sudost, mod affthennenn
hieſt dit Syndenn. 5

19. Regenn, førSt om morgenn Suduest, 
ßdenn mørckt fuctactigh denn gan- 
Ske dag, om affthennenn drøeff Sky
enn Suarligh och hieſt vndertidenn 
temmelig klaartt, men Straxt op- io 
kom blanner igienn, och hieſt 
mørk denn ganske nat, mod dag 
regenn, Stormindis veStenn.

20. Regenn och Stuor graae aſt Synden, 
møgit brußindis, epther middag 15 
SudueSt ochSaa huortt graaendis, 
om || affthennen Saetis dit och hieſt 14r 
herlig klaartt.

21. FørSt om morgenn Stod tiøcke blan
ner y  østenn, ßdenn skiennde © 20 
Smuct klaartt, mod middag hieſt 
dit mørck Suduest, ßden mørck 
varindis.

22. Mørck denn ganske [dag], om aff
thennen regn och dunckelactig 25 
SudueSt.

23. FørSt om morgenn Stod tiøcke blan
ner vnder ©, ßdenn hieſt dit mørck 
och vaarit neStenn denn ganSke 
dag, om affthennenn vor skyenn 30 
aluegenn rød, beSynnderligy ØSten 
Synden, ßden hieſt dit klaart och 
varii stackid, omkring i  ginge 
(h a lu s )  enn ring.

24. Klaartt Stille denn ganske dag, om 35 
affthennenn ginge © neder y  blan
ner, dog klaartt ochSaa om nat
ten.

25. Klaartt førSt om morgenn, ßdenn
hieſt dit mørck och klaartt tiliſam- 40 
men, mod affthennen hieſt skyenn 
alleuegenn offuerdraagenn med 
Suorte blanner och temmelig ble- 
ßindis SudoSt, ßden om nattenn 
horti graaindis och regenn. 45

26. Først om morgenn gick © rød op, 
dog Skyultis denn y blanner, med 
huilcke himmelenn vor aluegenn 
offuerdraagenn, och vaar dit 
mørck medi horti graaindis Sud

uest
50 50
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ueSt denn ganske dag och nat, vn- 
dertidenn regenn.

27. Mørck denn ganske dag och nat, 
vnder tidenn regenn, Sudost.

28. Mørck SørSt om morgenn, ßdenn 
bleff dii klaartt mod middag, der 
epther opkom ſtraxi blanner och 
regnit vndertidenn, mod affthen- 
nenn skiend © klaartt igienn och 
ginge dog neder i blanner, om aff- 
then χασματα och till X stet klart, 
vesten.

29. Mørck, først om morgenn veſtSud-
veSt,Saa bleff ditherlig klaartt stille,|| 
om affthennenn gick © mørck ne
der, flden opkom mange χασματα 
aiſ nordoſt, Sora SorSammeldis Su
pra verticem  et in ter 8 9 løb di
vnderlig Sammen lige Sora nogle 
himmel blaa och brune krigs ſab
ner, vndertidenn vor di rød, dii 
vaarit icke vden enn haliſ kortter, 
ßdenn vor dog himmelen nesten 
. . . .  offuerdragenn denn ganSke 
nat, mod dag mørck.

30. FørSt om morgenn vor rød skye 
for ©, Sudoſt och mørck till mod 
middag, fiden bleff dii Smuckt 
klaartt och vaarit denn ganske 
dag, om affthennenn gick © neder 
y blanner, och der kom nogenn 
mørcke blanner op vnder tidenn 
och χασματα och vor dog stunden 
klaartt, men epther midnat bleff 
dii slett mørck.
(H abentis Annei.I. A nni.)

OCTOBER.
1. Mørck, vnder tidenn regenn, vid 

meddags tid bleff dii klaartt, der 
effther mørck igienn, Sora vaarit 
ßdenn denn ganske dag. Om aff- 
thenen regierit χασματα.

2. Mørckt med regenn, SudueSt.
3. Mørckt med lempelig graae aff 

veStenn.
4. Mørck och horti graaendis Nor- 

den, Som mod affthennenn Sacte- 
dis, och © gick rød neder, fiden

3

om affthennenn bleff dii klaartt, 
och wdi nordost stod enn huid skier, 
omkring iſ. ginge enn fluor Ikienn.

5. FørSt om morgenn skiende © rødt, 
ßdenn bleff dii mørck, stili varindis 5 
denn ganSke dag, om affthennenn 
regnit dii lengi, Syndenn.

6. Taage først om morgenn, ßdenn 
slaais denn buort och vor mørck 
denn ganske dag och nat, stille. || io

7. Mørck denn ganske dagh Norden. 15r
8. K laartt stille først om morgenn,

ßdenn bleff dit m ørck och Maeste 
nogit aff norduest och regnit vnder
tidenn. 15

9. Mørck och klaartt tillſammenn 
medi horti graaindis vestenn denn 
ganske dag, om affthennenn ſactis 
dii nogit, vid 11 slett haglit dit och 
regnit vndertiden, och paa van- 20 
denn laa ijs aff frøSt.

10. Regenn først om morgenn och bru- 
findis nordost, ßdenn ſactis dit och 
bleff neStenn Stille och vndertiden 
temmelig klaartt. Om affthennenn 25 
vor dit Smuck klaartt och stod χασ
ματα inſeptentrione circa hori
zontem, och dit frøß ßdenn och 
bleff tiøck ijs paa vandenn.

11. FørSt om morgenn klaartt, ßdenn 30 
Sneijt dit och bleff Saa klaartt Socii 
skienn igien, Som dog icke vaarit 
wdenn stackitt, thi straxt der epther 
fild der nogit Smaa Snæ och bleff 
mørck, om effther middag ginge 35 
der stroler fraa ©, Som flantis liui
de, och i nordenn stod Sorite skye, 
Nordost, om affthenenn bleff dit 
klaartt och vor χασματα i Nordenn, 
och frøß och Saa ſamme nat møgit 40 
hort.

12. Klaartt, frøſt denn ganske dagh, 
om affthennenn stod blanner beige 
fider omkring ©, der denn gick ne
der, nordost, vid 7 slett opkom aff 45 
Synndenn tiøck skye och bleff 
mørck och bleste hort aff nordost 
och frøß.

13. Mørck frøst, nordoſt.
14. Klaart frøSt, stille. 50

15.
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15. Klaart frøSt, Stille, om affthennenn 
Stod χασματα i norden. j|

15v 16. FørSt om morgenn ginge O op i 
blanner och der ginge Stroler fraa 

5 den, och paa iordenn laa tiøck rim
aff frøSt, Straxt der epther ginge 
Solenn Samme blanner forbie och 
bleff herligh klaartt, Som vaarit 
denn ganSke dag, om affthennenn 

IO gick © neder i  blanner och vor dii 
ßdenn temmelig klaartt.

17. FørSt om morgenn vor skyenn al- 
uegenn møgit rød, ßdenn begynte 
dii op paa dagenn ait regenn aff

15 Suduest, o c h  v o r  m ø r c k  denn gan- 
ske dag.

18. Mørckt regenn och horti Stormin- 
dis veStSudvest, Som mod affthen- 
nen forøgiSt.

20 19. Regenn och temmelig graaindis 
vestenn førSt om morgenn, ßdenn 
Sact rørindis Synndenn och mørck 
denn ganSke dag, om affthennen 
ginge enn Stuor ring omkring ([.

25 20. Prost klaartt till middag, Saa be- 
gynnte dit ait Snee, och fild der 
ſtuor brede Sne klemper paa ior
denn, Saa den bleff aluegen huidt, 
nordenn.

30 21. Vnder © och aluegenn circa  hori
zontem  Stod Sørst tiøcke skyernne 
och frøß horti, aff haffuit Syntis 
der toge ait op draagis in oriente, 
der © begynnte ait skienne klaart, 

35 ochbleffditßdenntemmeligklaart,
Som vaarit denn ganske dag, om 
apthennenn Stod der enn skiær 
offuen och nedenn fraa ([ 
duae alae fraa dit forſte denn om 

40 kom och till klocken vor 71, ßdenn
bleff der inter([ et horiz enn
gulactig skier stili Staaindis till im- 
mellem 8 och 9 steti, Saa ßuntis 
denn icki lenger, och vor skyenn 

45 offuerdragenn med blanner, Som
dreff till och fraa. Nordenn, frøft.

22. Mørck, om affthennenn vor dit 
Smuck klaartt till 8 fleti, ßdenn 
bleff dit mørck och frøß hort, 

50 norden. ||

23. Mørck, och leae der tiøck Snee paa 16r 
iordenn førSt om morgenn, och ne- 
ftenn stille, ßdenn begynnte dit ait 
graae horti aff Sudwest och regnit.

24. Mørck och klaartt tillSammenn 5 
till imod middag, ßdenn vor dit 
mørckt, om affthennenn regenn, 
Veftenn.

25. Regenn mieStenn parti denn ganske 
dag och om nattenn till mindnat, io 
och Sact graaindis Vestenn.

26. Mørck och klaartt tillSammen,
nordueft, vid middags tid temmelig 
klaartt, ßdenn mørck, och vaaris 
framdelis om natten, Stille. is

27. Regenn till middag, ßdenn mørck 
dagenn till ende, om affthennen 
stod der Suortte tiøcke Skye alue
genn circa  horizontem  och beSyn- 
derlig i veften, ßdenn Sneit dit mø- 20 
git om nattenn och frøß, Nordueft.

28. In ortu skiende © nogitrødt, ßdenn 
gick ſtraxi Skyerne offuer denn,
Saa denn ßuntis icki miere førindt 
mod affthennenn,Saa gick denn dog 25 
mørck neder, om affthennenn bleff 
dit Smuck klaartt och ſtoti nogle 
faa χασματα in ortu och frøß, stille.

29. Hagell, frøft, nordenn, klaartt, om 
affthennenn ſtodi tiøcke skye yVe- 30 
Stenn circa horizontem  och i Nor
denn χασματα, ellers vor dit Smuck 
klaartt till mindnat, ßdenn vor dit 
icki Saa klaartt.

30. Hor f r o f t  och temmelig graaindis 35 
øſtenn, y  Vestenn ſtoti tiøcke sky
erne och vnder ©, ochSaa annder 
Stedt vor dit klaartt, och skiende 
ßdenn © Smuck klaartt denn gan
ske dag och om affthennenn vor 40 
dit temmelig klaartt.

31. Mørck Synndenn denn ganske 
dagh, om affthennenn vor dit Stille, 
och Stod der rode χασματα y  nord- 
oft och bleff dij ßdenn huide och 45 
stod circa horizontem. ||

NOVEMBER. 16-
I. Mørck fuctactig Synndenn, mod 

affthennenn bleff dit WeStenn och
s m u c k
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Smuck klaartt, Soni dog icki vaarit 
wdenn Stackit paa affthennen, thi 
Straxt effter Sex steti kommer der 
χασματα op aff Nordenn och Sky- 

5 eme aff WeSten, Saa dii bleff slett 
mørck denn ganske nat.

2. Mørck denn ganske dag och nat, 
vndertidenn regenn, Synndenn.

3. Mørck regenn till offuer, ßden bleff 
io dii epthermiddagh tørwer, dog

mørck denn ganske dag och nat, 
Synndenn.

4. Mørck Sudo St denn ganske dag och 
nat.

15 5. Mørck denn ganSke dag, Suduest,
om affthennenn gick O Smuck klar 
neder och skyernne vor aluegenn 
rødt, dog mørck om nattenn och 
fumactig.

20 6. Mørck dunckelactig, Suduest.
7. Mørck och klaartt tillSammen, om 

affthennenn bleff dii slett mørck, 
VeStenn.

8. Klaartt, Ii dii Srost, Stille denn gan- 
25 ſke dag, om affthennenn opkom-

me der skyernne aff nordueSt, ii
dem! mod mindnat bleff dii herlig 
klaartt igienn, nordueSt.

9. Først om morgenn skiende O Smuck 
30 klaar, ßdenn bleff dii Taage, Soni

vaarit denn ganfke dag, om nat
tenn mørck, SudueSt.

10. Mørck och horti Stormindis waer 
aff SudoSt denn ganSke dag, om

35 affthennenn begynte dii ait regne 
nogit, och Sneit ßdenn om natten.

11. Mørck, ochSaa horti graaindis Sud- 
west, och Sne faig førSt om mor
genn, mod affthenn graait dii icki

40 Saa horti Som dii giorde førSt om 
dagen, om natten vor dii och 
mørck fuctactig.

12. Mørck Suduest dag och nat. ||
17r 13. Mørck denn ganSke dag och Sact 
45 rørindis Moro st, om affthennenn

bleff Sudo st, odi vere der omkring
manenn halones  och y Norden 
ßuntis der nogle χασματα, menn 
dii vor icki dog nogenn Stedz ret

50 klaartt.
3*

14. FørSt om morgenn Regenn, ßdenn 
bleff dit tori, dog mørck denn gan- 
Ske dagh och nat, Suduest.

15. FørSt om morgenn mørck Stille, ß- 
denn skiende © Smuck klaar, Som 5 
dog icki vaarit lengi, men dit vor 
ßdenn mørck denn ganske dag och 
nat.

16. Mørck denn ganske dag och nat,
Synden. io

17. Mørck dunckelactig och taage 
denn ganSke dag och nat.

18. Taage førSt om morgenn dunckel
actig, ßdenn Slaais denn buort och 
vor dog mørck och tørt denn gan- 15 
ske dag och nat, Sudost.

19. Mørck ØStenn denn ganSke dag, 
om affthennenn vor Skyenn rødt, 
vid IO Slett bleff dit temmelig klaartt 
och der ginge halones omkring i, 20 
ßdenn frøSte dit om nattenn.

20. Mørck denn ganske dagh och tem
melig graaindis Østenn, Som om 
affthennenn formierist.

21. Frøst, Snee och haartt stormindis 25
Østenn wer først om morgenn, vid 
middags tid Sneit dit igienn, och 
vor dit in fumma frøSt med møgit 
kuldt denn ganSke dag och nat, 
och giemienn Sneefaig. 30

22. Mørck lige Som denn dag till forn, 
vndertidenn Sneit dit med frøSt och 
kuldt och horti graaindis Østenn 
denn ganske dag, om affthennenn 
Sactedis værrit nogit, och ßuntis 35 
kuldenn nogitt at formildis. ||

23. Mørck och temmelig 0  Sterni graae, 17v 
dog milder ind Som om dagenn till 
fornn, thi dit ßuntis nogit ait tøe,
Saa ast Sneit, Som laa tiøck paa ior- 40 
denn, formindskidzt, om natten 
Sneit dit nogit.

24. Mørck och Sact graaindis Sudost 
denn ganske dag och nat.

25. Mørck och stille denn ganSke dag, 45 
dunckelactig och mist wær, om 
affthennenn bleSte dit Sact aff We- 
stenn.

26. Mørck denn ganske dag, dunckel
actig, Sact graaindis Westenn. 50

27.
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27. Mørck och Hesterni stille wær denn 
ganske dag och nat.

28. Mørck denn ganske dag och nat.
29. Mørck och Sneefagig nestenn denn

5 ganske dag, ochSact graaindis wær.
30. Mørck den ganske dag och nat och 

Sact Synndenn wær.
DECEMBER.

1. Mørck och stille denn ganSke dag, 
io imod affthennenn Saa bleff dit her-

lig klaartt och vaarit denn nat 
igiennem med frøst aff Sact nor- 
denn.

2. Klaartt denn ganske dag och nati, 
15 frøSt, stille oc Sact norden.

3. Klaartt denn ganske dag och nat, 
frøst aff Sact Nordenn.

4. Først om morgenn skiennde © mø- 
git rødt, fidenn mørck frøst, ſact

20 rørindis Nordenn denn ganske dag,
och om nattenn lidit Snee faig.

5. Mørck med frost denn ganske dag 
och nat och nestenn stille wær.

6. Mørck och Sterck graaindis O St
25 Sudost.

7. Mørck denn ganske dag och nat.
8. Mørck Regenn, Stormindis och 

hort graaindis wær denn ganske 
dag och møgit skiedent Sudost, och

30 ßden framdelis om nattenn, dog
froß dit nogit moti dag. ||

18r 9. Mørck, dunckelactig och teram e- 
lig Westenn graae, om affthennenn 
bleff dit Smuck klaartt, Sora dog 

35 icki vaarit wden stackit.
10. Mørck, stormindis WeSten och Re

genn mieftenn paartt denn ganske 
dag, om affthennenn forøgist wærit 
och bleSte møgit horti till 7 Slett,

40 ßdenn Saetis dit och bleff Smuck
klartt om nattenn.

11. Mørck regenn och Sact graae aff 
vest norduest, om nattenn Smuck 
klaartt till mindnat, mod dag graait

45 dit hort.
12. Regenn, Snee och Sact Westenn 

graae till offuer middag, ßdenn 
bleff dit aldelis stille wer, Taage.

13. Mørck och temmelig graae.

14. Klaartt denn ganSke dag och nat 
stille och froSt.

15. Klaartt denn ganske dag till mod
affthennenn, ßdenn mørck om 
nattenn och nestenn Stille. 5

16. Mørck denn ganske dag och nat, 
vndertidenn regenn.

17. Mørck denn dag, och om nattenn 
bleff dit vndertidenn Smuck klaartt, 
temmelig Norduest graae och Sact io 
frost.

18. Mørck denn ganfke dag, om nat
tenn frøß dit och vor temmelig 
klaartt, frøft.

19. Temmelig klartt och ſact graaen- is 
dis Westenn och hort froSt, om 
affthennenn ginge der h a lo n e s  om- 
krinng i ,  och frøß dit ochfaa hort 
om nattenn.

20. Mørck, om affthennenn temmelig 20 
klart och frost, madelig nordoft 
wær.

21. Mørck denn ganfke dag och Sneit
dit vndertidenn om dagenn och Saa 
om nattenn. || 25

22. Mørck, temmelig graaindis SudoSt 18v 
och Sact frøst, om affthennenn bleff 
dit Smuck klaart, Sora icki vaarit 
wden stackit.

23. Mørck och hor froSt denn ganske 30 
dag och nat med graaindis NoroSt.

24. Først om morgenn klaartt, ßdenn 
bleff dit mørck och vaarit denn 
ganSke dag, med Sact graaindis 
norden och frøSt; om affthennenn 35 
Syntis der nogle χασματα c irc a  
h o rizo n tem  in  fep ten trio n e , dog 
vor dit mørck denn ganSke nat 
till mod dag, omkring C om mor
genn stod enn Uile h a lo  och vor 40 
den først tan qu am  fem ic ircu lu s  
co lo re  d iu erfo  v e r ſu s  occaſum , 
och frøß dit ochfaa hort om nat
tenn.

25. Temmelig klaartt førSt om mor- 45 
genn, ßdenn begyndte dit vid IO 
Fleti ait Sne och bleste hort aff Sati
nest till mod affthennenn, ßdenn 
Saetis værit och bleff herlig klaartt, 
Sora vaarit denn ganske nat, aff 50

nordenn



1 5 8 3 21

nordenn opkomme der χασματα 
och frøß horti.

26. Klaartt den ganske dag och Stille 
wær, och regierit der χασματα, el-

5 Iere vore dii Smuck klaart ochSaa
om nattenn, om morgenn kunde 
man See 9 opkomme møgit røed, 
indtill deno kom enn graadt Supra 
horizontem, ßden vor hun icki Saa

io møgit rø.
27. Klart och Sacte NordueSt med hort 

frøSt deon ganske dag, om aff- 
thennenn ginge 0  neder y  nogle 
tyinde skyernne, om nattenn vor

15 dii temmelig klaartt, och Synntis
χασματα y nordenn, mod dag bleff 
dii mørck och vor Stille wær.

28. Mørck førSt om morgenn och Stille

ANNO
20 JANUARIUS.

1. Klart SørSt om morgen till immodt 
middag, ßdenn om epthermiddag 
mørcktt och neStenn Stille, Som och 
vaarit om nattenn, mod dag be-

25 gynnte dii nogit ait graae aiſ nord- 
ueſt, och frøß Sact.

2. Mørck deno ganSke dag och nat, 
och temmelig graaindis wher, ſro St.

3. Mørcktt, SudoSt graae och SroSt,
30 m o d  a f f th e n n e n n  o c h  o m  n a tte n n

vor dit enn Stuor Storm.
4. Mørck och horti graaindis nord- 

oSt, vid middags tid bleff dit Smuck 
klart, Som dog icki vaarit lenngi,

35 och Storm formindskidz, epther
Solbierre vor dit rødt in occato, 
om natten klaar frost. ||

19v 5. Klartt och frøß ganske horti, om 
morgenn Syntis der lige Som enn 

40 røgh at komme op aiſ haffuit, och 
frøß dit møgit horti medi ſacte 
graaindis nordoSt.

6. Klaartt, och om morgenn Synntis 
Strandenn offuer lagdt med ijß,

45 och vor dit Stille wher och hor 
frost denn ganSke dag, om affthen
nenn ginge © neder y  skyernne, 
dog vor dit herlig klaartt till mod

wær, ßdenn begynte dit || nogit ait 19r 
blæße, om epthermiddag bleff dit 
enn stuor Storm och graait møgit 
hort aff Sudost, om affthennenn 
Sneit dit møgit och vor enn stuor 5 
Snee faaig, Som aluegenn p e r  rim u
la s  y huße indkom, och vorit denn 
till langt paa nattenn, ßdenn mørck 
och graaindis wær denn ganskenat.

29. Mørck och ØSten graae fuctactig, io 
mod affthennenn vor dit nestenn 
Stille wær, och om nattenn taage.

30. Mørck denn ganske [dag] och mildt
fuctig wær, om nattenn graait dit 
horti aff Sudost. 15

31. Mørckt taage, och mildt wær denn 
ganske dag och Sact graaindis Sud- 
ueSt.

1584.
mindnat, daa opkomme der C hai-  20 
m ata  aff norden och Skyernne aff 
SudueSt och begynte ait graae aff 
nordoSt.

7. Mørck och hort graaindis nordoSt, 
Som brød ſtore huller y  iißit paa 25 
Strandenn, dog froß dit møgit horti, 
om affthennenn Sactidis windit no
git, och dit bleff om nattenn herlig 
klaartt och neStenn Stille med hor 
froSt ochSaa denn ganSke nat, och 30 
χασματα vor i lufften mangfoldig.

8. Klaartt denn ganSke dag och hor 
froSt med Stille ver, om nattenn be
gynte dit ait graae nogit aff Nord
oSt och der opkomme χ α σ μ α τα  aff 35 
Nordenn.

9. Klartt denn ganske dag, hor froSt 
och Sact rørindis nordoSt. Om nat
tenn vid 12 stet ſtraxi i  vor neder 
gangenn bleff dit mørck och tera- 40 
melig graaindis ØStenn.

10. Mørckt denn ganske dag och hor 
froSt, med Sact rørindis SudoSt.

11. Stuor Sneefaig, froSt och møgit hor 
graaendis SudueSt, om epthermid- 45 
dag formindskidz Stormmenn och 
bleff mildt y werit, om nattenn tøit 
dit.

12.
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12. Mørckt och tø med neStenn Stille 
wær, om affthennenn Sneit dii no- 
git, och om nattenn frøß dii tem- 
melig horti.

5 13. Mørcktt och tø den dag och nat.
14. Mørcktt, om epthermiddag Snee, 

och tøit dii ochSaa den dag och 
nat, temmelig graaindis SudoSt. ||

20r 15. Mørcktt och tø demi ganske dag
io och nat med temmelig SudueSt 

graae.
16. Mørcktt denn ganske dag och nat, 

och tøit dii ochSaa och temmeligh 
graae.

15 17. Mørcktt, nordoSt graae, Saa at 
ijßenn aiſ Strandenn Syntis alue- 
genn att were buort drøffuenn, 
mod affthennenn begynnte dii att 
fryße.

20 18. Mørckt, froSt, vndertidenn skiende 
ø  nogit, om nattenn vor dii tem
melig klaartt.

19. Formiddag temmelig klaartt, ne
Stenn Stille wher, om epthermid-

25 dag mørckt och froß horti, om 
nattenn vor dit Stuor rimfroSt.

20. RimfroSt och temmelig graaindis 
Synndenn, om epthermiddag Snæit 
dit nogit, och om nattenn mørck

30 m e d  te m m e lig  g ra a in d is  w h æ r .
21. Mørcktt och tøit nogit om dagenn, 

men om nattenn frøß det igienn.
22. Mørckt, tø, madelig Synndenn 

whær, mod affthennenn froß dit
35 och graait aiſ ØStenn, om nattenn 

froft.
23. Mørckt denn ganſke dag och nat, 

och tøit nogit, vndertidenn Sneit 
dit och madelig vhær, taage.

40 24. Mørckt denn ganske dag och nat 
och tøit Sactelig, mag whær.

25. Mørckt och Snæit buode formid
dag och epther middag, madelig 
graaindis SudueSt, om affthennenn

45 klaart till immellom 8 och 9, ßdenn
mørckt denn gannske nat och tøit.

26. Mørckt och lige Saa tø wher.
27. Mørcktt, tø och maadelig SudueSt, 

om affthennenn bleff dit klartt odi
50 Sact Nordueft windt, om nattenn

bleff der mange χασματα aluegen 
y  luffthenn, Sora regierit meſtenn 
paartt denn ganSke nat, mod dag 
bleff dit taage, och froß temmelig 
horti. 5

28. Mørcktt RimfroSt och taage. ||
29. Mørckt denn ganske dag och nat 20v 

med tø och Veftenn graae.
30. Mørckt och møgit hort Stormindis 

VeSt SudueSt, om nattenn vor dit io 
temmelig klaartt, dog graait dit 
møgit horti till mod dag.

31. Mørcktt denn ganske dag och nat
temmelig VeStenn graae, vnder- 
tiden regnit dit lidit. is

FEBRUARIUS.
1. Mørcktt WeStenn graae, om nat

tenn temmelig klaart, och froß 
nogit.

2. Mørck och klartt tillſammen och 20
vor enn møgit ſtuor Stormm atſ 
WeStenn, om maarenn vor dit her- 
lig klaartt, wden nogle chasmata, 
der opkom vnder tidenn, VeSt nord 
veli graae, froSt. 25

3. Klaartt, temmelig nordenn graae 
denn ganske dag och nat, froft.

4. Klartt denn ganske [dag] och nat, 
Stille vher och froSt.

5. Klaartt denn ganske dag med Stille 30 
vær, och om nattenn vor dit och 
Saa temmelig klaartt, till imodt 
dagh.

6. Mørcktt och klaartt tillSammenn, 
Sact graaindis Synndenn wher, 35 
froft.

7. Mørcktt denn ganske dag och nat.
8. Mørcktt denn ganske dag, vnder

tidenn Snee faaig, och møgit hort 
graaindis wher, ſact froft. 40

9. Mørckt denn ganske dag neſtenn, 
vndertidenn ſneeit dit nogit, om 
nattenn vor dit temmelig klaartt 
froft och Stille wher.

10. Mørckt och koldt SudoSt g r a a e  och 45 
temmelig froSt.

11. Mørckt denn ganske dag och nat 
och Sneit møgit, vndertidenn tem
melig graaindis wær, froSt.

12.
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12. Mørckt denn ganSke dag och nat, 
och Sneit vndertidenn. ||

21r 13. Temmelig klaartt denn ganske dag 
och nat, Stille whær och hor froSt,

5 Saa ait Strandenn om nattenn hietſ 
neStenn tillagdt.

14. Klaartt O Skienn for St om mor- 
genn, ßdenn opkomme der taage, 
och om kring o  hietſ ſtore

io ßdenn mørck, mod affthennenn 
Sneit dii och graait temmelig, och- 
Saa om nattenn, froSt.

15. Mørckt denn ganske dag och nat, 
temmelig graaindis SudoSt, Sact

15 froSt.
16. Mørckt tøe denn ganSke dagh och 

nat.
17. Mørcktt denn ganSke dag, om aff

thennenn vor dit Smuck klaartt till
20 mod IO Slett och frøß temmelig 

horti, ßdenn opkomme der taage 
och hietſ mørck och begynnte no- 
git ait graae atſ Sønndenn.

18. Mørcktt denn ganske dag, tøe, 
25 och regnit vndertidenn, temmelig

Synnden graae, och ſtorni fram- 
delis om nattenn.

19. Mørcktt denn ganske dag och nat 
tø och hort graaindis whær.

30 20. Mørcktt denn ganSke dagh och nat, 
temmelig weStenn graae.

21. Røtt Skye vor der for St om mor- 
genn omkring 0 , med temmelig 
VeStenn graae, om nattenn vor dit

35 aldelis Stille whær och Smuck klart
till epther mindnat, ßdenn opkom
me der chaim ata  och Skyernne 
och begynnte nogit at bleßæ, froSt.

22. Mørcktt, Sacte regenn førSt om
40 morgenn, och temmelig NordoSt

graae, om affthennenn regnit dit 
vid 9 Slett och vor mørckt denn 
gannSke nat.

23. Mørcktt neStenn denn ganSke dagh,
45 Stille whær.

24. Mørckt denn ganske dag och nat 
och temmelig graaindis whær.

25. Mørckt om dagen, om affthen- 
21v nenn j| gick O rødt neder, ßdenn

vor dit Smuck klaartt denn gan-

Ske nat och temelig SudoSt graae, 
froSt.

26. Mørcktt och klaartt tillSammen 
om dagenn, men om nattenn vor 
dit herlig klaartt, temmelig ØStenn 5 
graae, froSt till mindnat.

27. FørSt om morgenn skiennde © no
git, ßdenn bleff dit mørckt Synn- 
denn whær och froSt, om nattenn 
Sneit dit nogit. io

28. Mørcktt och Snee med Stille whær, 
om nattenn temmelig klaartt.

29. Klaartt om formiddag, om epther- 
middag Sneet dit, och graait tem
melig aiſ Nordueſt, om natten is 
klartt ſroſſ och Stor graae.

MARTIUS.
1. Klaartt denn ganske dag och 

Stercktt NordueSt graae, om nat
tenn vor dit och klaartt till mod 20 
dagh, froSt.

2. Mørcktt fuctig, om nattenn epther
mindnat opkomme der mange 
chaim ata, Sora regierit møgit den 
ganSke nat, SudueSt. 25

3. Mørckt och klaartt tillfammenn, 
om nattenn klaartt och Sterck 
NordueSt Storm, froSt.

4. Mørcktt och klaartt denn gan- 
Ske dag tillSammenn, om nattenn 30 
mørcktt, temmelig graaindis Nor- 
denn.

5. Klartt denn ganske dag och nat, 
temmelig graaindis NordueSt.

6. Mørcktt denn ganske dag, och om 35 
nattenn Sneet dit møgit och graait 
horti aiſ nordenn oSt.

7. Mørcktt denn ganske dag, vnder
tidenn Sneet dit, fuctig whær, och 
møgit hort graaindis Nordueſt, om 40 
nattenn hor froSt. ||

8. Mørcktt denn ganske dag, vnder- 22r 
tidenn Snee faaig och møgit horti 
graaindis aiſ NordoSt, om natten 
Sactedis vinndenn nogit, hor froSt. 45

9. Circa horizontem  vor der sky
ernne, eller vor himmelen Smuck 
klaartt, førSt om morgenn temme

lig
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lig graae, ßdenn dunckel denn gan- 
Ske dag och nat.

IO. Dunckell denn ganSke [dag] och 
nat.

5 II. Herlig klartt och Sact ſro St denn 
ganSke dag, om nattenn mørck, 
Sact nordost.

12. FørSt om morgenn Smuckt klartt, 
ßdenn dunckell denn ganske dag

io meſtenn paart och Saa om nattenn, 
temmelig graaindis SudueSt och 
Sact SroSt.

13. Mørckt denn ganSke dag och nat.
14. Klaartt till moti middagh, ßdenn

15 bleff dii mørcktt och klaartt till-
Sammenn, om epther middag ha- 
gell och Snee, om nation nogit klart, 
SroSt.

15. Sneefaaig till høt paa dagenn, fi-
20 denn begynnte dii ait tøe, och vor

mørckt denn ganSke dag och nat 
med temmelig Synndenn whær.

16. Mørckt, temmelig Synndenn graae 
och tø.

25 17. Mørckt och klartt tillSammen, tem
melig graaindis Synndenn whær.

18. Mørckt och klaartt tillSammen 
buode om dag och om nat, ſtine 
whær och RimfroSt.

30 19. Klaartt ſtille till mod middag, fi- 
denn mørckt och klartt tillSam
men, om nattenn begynte dii nogit 
att graae.

20. Mørcktt, Synndenn graae, vnder-
35 tiden Regenn, huoraff Stormen for- 

øgiSt, om nattenn regnit dii ochSaa 
møgit. ||

22v 21. Mørckt och Smuckt Stille whær 
førSt om dagenn, ßdenn mod aff-

40 thennenn begynnte dii att graae, 
Sora vaarit ochSaa om natten.

22. FørSt om morgenn herlig klartt, 
ßden mørckt och klartt tillSam- 
menn hiant, och graait horti aff

45 VeStenn.
23. Mørckt denn ganske dag, temmelig 

graaindis whær, om affthennenn 
vor dii klaartt till mindnat, ßdenn 
opkomme der e haſm ata et Sky-

50 e rn n e .

24. Mørckt och klaartt tillSammenn, 
Smuck mildt och Stille whær, och 
om nattenn vor dii temmelig klartt 
och frøß intid.

25. Mørcktt denn ganske dag och nat, 5 
Stille och mildt whær.

26. Taage, vndertidenn regenn och
neſtenn Stille whær, om nattenn 
mørcktt och klaart tillSammenn 
hiant. io

27. Om formiddag temmelig klaartt 
Stille, epthermiddag temmelig 
Synnden graae och regnit nogit, 
om affthen klart.

28. Mørcktt denn ganske dag, vnder- is 
tidenn regnit dii nogit, och tem
melig Synndenn graae.

29. Mørckt førSt om morgenn, ßdenn 
mørckt och klartt tillSammen, om 
nattenn vor dii temmelig klart och 20 
neStenn Stille whær.

30. Mørckt denn ganske dag och nat 
Sact Synndenn,

31. Mørckt denn ganSke dag och nati, 
Synndenn, nogit fuctig vnderti- 25 
denn. ||

APRILIS. 23r
1. Mørckt fuctigh, SactSudoSt graae,

om nattenn frøß dit nogit och vor 
ſtille whær. 30

2. Dunckelactigh, Stille, omkring O 
Syntis der for middagh lengi ſtore 
halones, om epthermiddag vor 
der tuenne Sole omkring ©, en for 
och en anden epther, om natten 35 
froft.

3. Mørckt denn ganfke dag och tem
melig horti graaindis Sudeſt, om 
nattenn frøß dit møgit horti och 
vor herlig klartt denn ganfke nat. 40

4. FørSt om morgenn Jskiennde © 
Smuckt klaar, ßdenn dunckel och 
Stormindis ØStenn, om epthermid
dag bleSte dit ind møgit horer och 
frøß. Om nattenn Sneet dit och 45 
graait och Saa møgit hort.

5. Sneefaaigh och Regenn tillSam- 
menn meſtenn part denn ganSke 
dag och møgit horti graaindis

Østenn,
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ØStenn, om natten Sneet dii och 
Saa nogit.

6. Mørckt och graaindis SudueSt, om 
Epther middag Sneet och haglidt dii

5 till affthen meStenn paartt, och om
nattenn frøß dii hort aiſ nordenn.

7. Prost och klaartt ftille wher denn 
ganske dag och nat.

8. Prost och dunckel, temmelig øSten, 
io om nattenn herlig Marti, och frøß

dii ochSaa.
9. Herlig Marti denn ganSke [dag] 

och nat, ſro St med madeligh Sud- 
oSt graae.

15 IO. Klartt denn ganske dag och nat, 
neftenn ftille. ||

23v II. Mørcktt och klartttillSammen den 
ganske dag och temmelig Synn- 
denn, om nattenn mørcktt.

20 12. Dunckell till middag, om midaff- 
then bleff dii herlig klartt, och 
vaarit ochSaa om nattenn till Ep- 
thermindnat, ßden opkomme der 

chaim ata  och skyernne aff nor
as denn, och vor dii ftille.

13. Mørcktt, Sact grae, om nattenn 
vor dit temmelig klartt vnderti- 
denn.

14. Mørckt denn ganske dag, mildt 
30 vher, om nattenn vor dit Smuckt

klartt, ftille.

15. Mørckt denn ganSke dag och nat.
16. Herlig klartt denn ganSke dag He

sterni, ØStenn, om nattenn vor dit 
mørckt till mindnat, fidenn bleff 
dit Smuckt klartt, dog opkomme 5 
der vndertidenn mange

17. Temmelig klartt och Sact graain
dis ØStenn whær.

18. Klartt denn ganske dag och nat,
ftille. io

19.20. Klartt, ftille.
21. Klartt førSt, ßdenn vor dit icki 

Smuck klartt førind epther mind
nat, ftille.

22. Klartt, om nattenn epthermindnat 15 
opkomme chaim ata, Sora forSam- 
meltis iupra verticem  circa luci
dam Lyrae, nogit graait det aff 
Synndenn.

23. Klaartt, om Epthermiddag bleff dit 20 
mørck, Sact graaindis Synndenn, 
och om natten moti dag regnit dit 
Sacteligenn.

24. Mørckt och klartt tillSammenn, 
førSt om morgenn vor dit Sact nor- 25 
denn, om epthermiddag Sact graa
indis Synndenn.

25. Mørckt Syndenn, ßden veſtenn, 
mod middag Regenn.

26.27.28.29.30. Mørckt och horti graa- 30 
indis Veften. ||

24r MUTATIONES AERIS IN DIUERSIS LOCIS ET PRÆSERTIM FRUEN- 
BURGI PRUSSIÆ ANNOTATÆ ANNO 1584.

MAIVS. 4. Mørcktt och klartt tillSammen
35 HAFFNIÆ. blandi, temmelig graaindis Nor- 35

1. FørSt om morgenn taage och nogit 
nær ftille, fidenn graait dit Sactelig 
aff WeSten och vor mørckt den 
ganske dagh.

40 IN MARI POSTQUAM HAFFNIA
SOLUIMUS.

Om natten vor dit ochSaa mørcktt, 
itille.

2. Herlig klartt denn ganske dagh och
45 nat, Sact graaindis Weftenn.

3. Temmelig klartt denn ganske dag 
och nat, Sact graaindis Synndenn.

4

den.
5. Klartt meſten parit den ganske 

dagh, om natten mørckt, temme
lig Synnden windt.

6. Mørckt och klartt tillSammen, om 40
formiddag vor winden møgit wfta- 
digh, om Epthermiddag vor dit enn 
møgit Stor Storm aff ØSten, Som wa- 
rit och den ganSke nat, och vnder- 
tiden regnit dit haStig. 45

7. Om formiddag mørckt och hort 
Stormindis ØStenn, om Epthermid
dag regnit dit vndertidenn. Mod

affthenn

i
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affthenn bleff dit nogit nær Stille, 
om natten klartt, Sact Norden.

8. Klartt Sact graaindis SudueSt, med 
middag taage, ßdenn bleff dit tem-

5 melig klartt, Soni vaarrit och denn
ganske nat.

9. Mørcktt denn ganske dag och nat, 
Sact graaindis NordueSt.

IO. Herlig klartt denn ganske dagh, 
io Sact graaindis NordueSt.

DANTISCI.
Om natten vor dit och herlig klartt, 
Sact graaindis whær. ||

24v II. Klartt meSten parti den ganSke 
15 dag, om natten lugnit dit och reg- 

nit vnder tidenn, och vor nogit nær 
Stille.

12. FørSt om morgenn regenn.
INTER DANTISCUM ET 

20 FRUENBURGUM.
Vid halffuis middagh bleff dit her
lig klartt, Som vaarit till Epthermid- 
dag, ßdenn regnit dit igienn till aff
thenn, och om natten vndertidenn 

25 Sact graaindis Syndenn.
13. Mørckt, vndertidenn regenn, om 

Epthermiddag mørckt och klartt 
tillSammenn.

FRUENBURGI.
30 FørSt om affthen vor dit en haStig 

Støb regenn, fiden om nattenn vor 
dit temmelig klartt, neStenn Stille 
whær.

14. Klartt for middag, Epthermiddag 
35 och om nattenn mørckt och klartt

tillSammen och hort graaindis We- 
Stenn.

15. For middag temmelig klartt, Sact 
graaindis whær, mod middag gin-

40 ge der ſtore halones  omkring ©, 
fiden mørckt, och regnit vnder- 
tiden, om natten vor dit ochSaa 
mørcktt och Stormit møgit horti 
aiſ Nordenn.

45 16. For middag mørckt, och hort Stor- 
mindis SudueSt, Epther middag 
formindSkidz windenn, och bleff

klartt, om natten mørckt och klart 
tillSammen hiant.

17. Klart meSten parti den ganske dag
och nat, om natten begynte dit hort 
at Storme aff NordueSt. 5

18. Mørckt och hort Stormindis whær
till mod middag, ßdenn bleff dit 
temmelig klartt, Som vaarit meSten 
parit ochSaa den ganske nat med 
Sact graaindis NordueSt. io

19. Mørckt och klartt tillSammen 
blandi den ganske dag och nat. ||

20. Mørckt, mod middag klartt, fi- 25r 
denn om Epther middagh bleff dit 
mørcktt igienn, Som vaarit och den 15 
ganSke nat, Sact graaindis NordoSt.

21. Mørcktt och nogit nær Stille den
ganSke dag, om natten till mindnat 
vor dit temmelig klartt, fidenn 
mørckt. 20

22. Mørckt och klartt tillSammen me
Sten parti den ganske dag och nat, 
Sact graaindis nordueSt.

23. Herlig klartt denn ganSke dag och
nat, Sact graaindis NordueSt. 25

24. Mørckt och klartt tillSammen, om 
Epthermiddag bleff dit mørckt, 
Som vaarit och den ganSke nat, 
Sact graaindis Norden.

25. Om dagen mørckt och klartt till- 30 
Sammen, om natten vor dit her- 
ligh klartt, Stille.

26. Herlig klartt den ganlke dag och 
nat, Sact graaindis whær.

27. Klartt meSten parit den ganSke 35 
dag, om natten mørckt, temmelig 
SudoSt graae.

28. FørSt om dagenn temmelig klartt, 
fidenn bleff dit mørckt, Som vaarit 
denn ganske dag och nat, hort Stor- 40 
mindis SudoSt.

29. Mørckt den ganSke dag och nat, 
nogit nær Stille whær.

30. Om formiddagh mørckt, fidenn 
Straxt Epthermiddag begynte dit 45 
ait regne, Som vaarit fidenn meSten 
parit den ganSke dag, om natten 
Epther mindnat bleff dit temmelig 
klartt, Sact graaindis whær.

31.



1 5 8 4  27

31. Temmelig Marti Stilla mod mid- 
dag, stdenn mørckt meSten part 
den ganSke dag och nat. ||

25v JUNIUS.
5 I. Temmelig Mari den ganSke dag 

och nat, Stille.
2. Mørckt och Marti tillSammen den 

ganSke dag och om nat till Epther 
mindnat, stden vor Smuckt Marti, 

io Sact graaindis veStenn.
3.4. Klartt meSten part den ganSke 

dag och nat, Stille.
5. Temmelig klartt den ganSke dag, 

om nattenn mørckt, Stille.
15 6. FørSt om morgenn mørckt, ßden

hiede, Som och de andre forgangne 
dage, och klartt denn ganSke dag, 
Sact graaindis WeSten.

INTER REGIUM MONTEM ET 
20 FRUENBURGUM.

Om natten herlig klartt, Sact graa
indis Syndenn.

7. Klartt den ganske dag och nat, Sact 
graaindis SudveSt.

25 REGIOMONTI.
8. Temmelig klartt den ganSke dagh 

till mod affthenn, ßdenn mørcktt, 
Som vaarit den ganSke nat, Sact 
graaindis WeSten.

30 9. FørSt om morgenn mørcktt, ßdenn
mørckt och klartt tillSammen den 
ganSke dag, om natten mørcktt, 
Sact WeSten.

10. Mørcktt, mod middag tornit dii 
35 och regnit haStig, om Epther mid

dag mørckt och klartt tillSammen, 
om natten herlig klartt, temmelig 
graaindis NordueSt.

11. Klartt mieStenn parit denn ganske 
40 dag och nat, Stille whær.

12. Temmelig klartt eller fumactig 
denn ganSke dag och nat, Stille.

13. Fumactig den ganSke dag och nat, 
Stille.

45 14. Temmelig klartt denn ganSke dag 
och nat, Stille.

4»

15. Mørckt och klartt tillSammen den 
ganske dag och nat. ||

16. Klartt meSten parti denn ganSke 26r 
dag och nat, Stille.

17. Herlig klartt den ganSke dag och 5 
nat, stille.

18. Temmelig klartt den ganSke dag 
och nat, stille.

19. Mørckt meSten parit den ganske 
dagh och nat, Sact graaindis whær. io

20. FørSt om morgenn klartt, ßdenn 
bleff dii mørckt, Som vaarit och 
framdelis om natten.

21. For middag temmelig klartt, ßdenn 
bleff dii mørckt, Som vaarit och 15 
framdelis denn ganSke nat, Sact 
graaindis SudueSt.

22. Mørckt och regenti vndertidenn 
buode om dagenn och om nat
tenn, madelig weStenn whær. 20

23. FørSt om dagenn skiennde© Smuck 
klar, ßden buode for middagh och 
faa vndertidenn om Epthermid- 
dag regnit dii haftig, om nattenn 
mørckt, temmelig SudueSt windt. 25

24. Mørckt meSten parit till middag, 
ßden om Epther middagh och om 
nattenn mørckt och klartt tillSam-

. menn, Sact graaindis WeSten.
25. Klartt meSten parti den ganSke 30 

dagh och nat, nogit nær Stille 
whær.

26. Klartt den ganSke dag, om natten 
vor dii och temmelig klartt, stille.

27. Fumactig eller temmelig klartt 35 
denn ganSke dag och nat, graa
indis NordoSt.

28. Temmelig klartt, Sact graaindis 
ØSten.

INTER REGIUM MONTEM ET 40
FRUENBURGUM.

Om natten vor dii ochSaa temme
lig klartt, Stille.

29. Fumactigh den ganSke dag, hiede.
FRU ENBURGI. 45

Om natten och temmelig Mari,
Sact norden.

30. Møgit fumactig denn ganfke dag, 
faa ait © for halffuis middag.. .  ||

JULIUS.
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26 v JULIUS.
1. Temmelig klartt den ganSke dag 

och nat, stilla.
2. Mørckt och klartt tillSammen den 

5 ganSke dag och nat, nogit nær
Stille.

3. Temmelig [klart] denn ganSke dag 
och nat, Sact graaindis ØSten.

4. Fumactig eller temmelig klartt till
IO mod affthenn, Sact graaindis Osten.

INTER FRUENBURGUM ET 
DANTISCUM.

Om nattenn mørckt meSten parti 
och horti graaindis Westenn.

15 5. Mørcktt och klartt tillSammen till
mod affthenn och horti graaindis 
SudueSt, om natten mørckt, Sact 
graaindis ØSten.

6. Regenn mestenn part denn gann- 
20 Ske dag och nogit nær stille wær,

om natten mørckt.
DANTISCI.

7. Mørckt till middag, ßdenn och om 
nattenn klartt, Sact graaindis Synn-

25 den.
IN MARI POSTQUAM GEDANO VEL 

DANTISCO DECESSIMUS.
8. Klartt, temmelig graaindis Sudo St 

om formiddagh, ßdenn mørckt
30 och Straxt Epther middag regnit 

dii haStig, der epther och om nat
ten vor dii mørckt, horti graaindis 
Synndenn.

9. FørSt om morgen temmelig klartt
35 och madelig graaindis o St SudoSt,

flden mørckt denn ganSke dag och 
nat, hort Stormindis NordueSt, vn- 
dertidenn regn.

10. Regenn till halffuis middag, fiden 
40 mørckt, dog tøruer denn ganSke

dag och nati, om natten lugnit dii 
och idelig och graait horti affVeSt 
nordueSt.

11. Mørcktt førSt om dagen, ßdenn
45 mørckt och klartt tillSammen. ||

27r 12. For middag mørcktt, ßdenn her-
ligh klartt denn ganSke dag och

nat, temmelig graaindis WeSt 
NordueSt.

13. Mørckt och klartt tillSammen
blandi den ganSke dag och nat, 
temmeligh graaindis WeSten. 5

14. Taage førSt om dagenn, ßdenn 
klartt denn ganSke dag och nat,
Sact graaindis NordueSt.

15. FørSt om morgen mørcktt, ßdenn 
klartt den ganSke dag och nat, io 
Sact graaindis Nordoft.

16. Klartt meSten parit den ganSke 
dagh och nat, Sact graaindis Sud
oSt.

17. Temmelig klartt den ganSke dag is 
och nat, ganSke wStadig windt.

18. Klartt meftenn parti den ganSke 
dagh och Norden, vndertidenn 
NordueSt, temmelig graaindis.

19. Mørckt och klartt tillSammen den 20 
ganSke dag och nat, Stille.

20. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 
graaindis ØStenn.

21. Klartt den ganSke dag och nat,
neStenn Stille whær. 25

22. Klartt.
IN INSULA HUÆNA.

23. Temmelig klartt, ochSaa om nat
ten.

24. Mørckt, hort graaindis nordoSt. 30
25.26.27.28. Temmelig klart altid, Sact

graaindis ØSten.
29.30.31. Mørckt graaindis SudoSt. ||

AUGUSTUS. 27 v
1.2.3. Mørckt och Regnit idelig. 35
4. Mørckt och klartt tillSammen, om 

nattenn vor dii enn offuermadig 
Stor Regenn och Storm.

5. 6. 7. 8. 9. Mørckt, temmelig graa
indis whær. 40

10. Mørckt och klartt tillSammen, om 
nattenn Regenn.

11. Regenn meftenn part den ganSke
dag, om natten m ørckt och klart 
tillSammen. 45

12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. Mørckt och 
klartt tillSammen.

19.
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19.20.21.22.23. Klartt, temmelig graa- 
indis ØSten.

24.25.26.27.28.29.30.31. Mørckt och 
regnit vndertidenn.

5 SEPTEMBER.
1. Mørckt denn ganSke dag och nat, 

hort graaindis whær vndertidenn 
regn.

2. Regenn meSten part den ganSke
io dag, och Saa vndertidenn om nat-

tenn.
3. Mørckt den ganSke dag och nat, 

horti Stormindis NordueSt.
4. Mørckt.

is 5. Mørckt och klart tillSammenn.
6.7.8. Mørckt, graaindis WeSten.
9. IO. II. Klartt, temmelig graaindis 

vhær. ||
28r 12. Klart, hort Stormindis NordueSt.
20 13. Temmelig klartt, Stille.

([ 14. Temmelig klart, om natten 
mørckt.

15. Mørckt graaindis ØSten.
16. Mørckt, nogit nær Stille den ganSke

25 d a g  o c h  n a t.
17. Mørckt taage, temmelig graae.
18.19. Mørckt, temmelig graae.
20. Mørckt, om natten regnit dii me

Sten part altid.
30 ([21. Regenn, Sact graaindis whær

till mod middag, om nattenn regnit 
dii vndertidenn, och vor nogit nær 
Stille.

22. FørSt mørckt, ßdenn mørckt och
35 klart tillSammen.

23.24.25.26.0 27. i  28. Mørckt, nogit 
nær Stille.

29. Mørckt, temmelig graaindis whær.
30. Mørckt Stormindis whær.

40 Huc vique Annotationes 
II Annorum.
OCTOBER.

1. Mørcktt, om affthennenn begynte 
dii hort ait graae, Som vaaris den

45 g a n sk e  n a t ,  o c h  v o r  d ii  v n d e r t id e n n
k la r t t .

2. Mørckt och klartt tillSammen, tem
melig graaindis SudueSt.

3. Klartt meStenn part denn ganSke 
dag och nat, Sact graaindis øSten 
whær, om natten chalm ata.

4. Klartt, ochSaa om natten.
5. Mørckt. 5
6. Temmelig klartt, møgit hort Stor

mindis SudoSt alie diße tuenne 
dage.

7. Klartt, temmelig graaindis SudoSt.
8. Mørcktt, om nattenn klartt till io 

langt offuer mindnat, ßdenn taage.
9. Taage, Stille, Straxt epther middag 

vor dii enn haStig Støb regenn. ||
IO. Mørckt denn ganSke dag och 28v 
nat, vnder tidenn regenn, øStenn 15 
graae.

11. Mørckt, hort graaindis SudoSt, om 
Epthermiddag Regenn, Som vaarit 
framdelis den ganSke nat.

12. Regenn meSten part den ganSke 20 
dagh, och Saa om natten vnder
tidenn. Fobor.

13. Mørckt och klartt tillSammen, och
Saa Regenn vndertidenn, temmelig 
graaindis WeStenn. 25

14.15. Mørckt, temmelig graaindis 
ØSten.

16. Temmelig klartt, nogit nær Stille.
17. Mørckt.
O 18. Mørckt och klartt tillSammen. 30
19. Mørckt och møgit hort graaindis 

Synndenn, om nattenn Regenn.
20. Klartt, graaindis SudoSt.
21. Mørckt, graaindis SudoSt.
22.23. Klartt, graaindis SudoSt. 35
24. Mørckt denn ganSke dagh, om nat

tenn temmelig klartt, hort graain
dis ØStenn.

O  25. Mørckt, hort graaindis øSten.
26. Mørckt, øStenn graae. 40
27. Mørckt, mod affthenn Regenn, om 

natten mørckt och klartt tillSam
men.

WEBECK.
28. Regenn meSten part denn ganSke 45 

dag, om natten klart.
29. Mørckt, om nattenn klart.
30. Temmelig klart, Stille.
31. Klartt denn ganSke dag och nat,

Stille, froSt. Haſſma reuerlus. 50
NOUEMBER.
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NOUEMBER.
I. Om morgenn vor der tiøckt ijß paa 

Vanndenn, ßdenn vor dii temmelig 
klart © Skienn. C ia : Crot venit. || 

29r 2.3. Mørckt, Stormindis NordueSt.
4. Mørckt den ganSke dag, och om 

natten regnit dii meftenn part altid.
5. Regenn førSt om morgenn, ßden 

mørckt, om nattenn klartt, hort
io graaindis NordueSt.

6. FørSt om morgenn klartt, fidenti 
mørckt oc fuctigh, VeStenn graae.

7. HaStig Støb regenn førSt om mor
genn, ßdenn mørckt och klart tin

is Sammenn, om nattenn eßet
E clipßs  i  vor dii it ganSke Stor ve- 
Stenn Storm, och vndertidenn re
genn och meStenn mørckt, mod 
dagenn Sactedis windenn nogit och 

20 vor temmelig klartt.
8. Klartt, om nattenn mørckt, Sact 

nordueSt.
9. Mørckt fuctigh, temmelig graain

dis fudueft.
25 IO. Mørckt, graaindis wær.

11. Klart, om nattenn mørckt. Setia.
12. Klartt denn ganSke dag och nat, 

Stillo.
13. Mørckt, SudueSt graae.

30 14. Mørckt graae, vnder tiden hagel.
© 15. Mørckt och enn offuermadigh 

Stor Storm aff nordueSt, Saa der for- 
gickis enn Skud meliora Kiøben- 
haffn och Helfinborig med mange 

35 folck.
i  16. Klartt denn ganSke dag och 

nat, Stillo, froSt.
17. Klartt, och Saa om natten till mod 

mindnat.
40 18. Mørckt.

19. Mørckt, Stormindis WeSten och 
regenn.

29 v 20. Hagel, vndertiden regenn, || om nat
ten froft och Smuck klartt, ſtille.

45 21. FørSt om morgenn klartt, ßdenn 
mørckt, Sact graaindis whær.

© 22. Mørckt, vndertiden Regenn och 
horti graaindis NordueSt.

23. Klartt denn ganSke dag och om 
nattenn till mod dagh.

24. Mørckt och fuctigh denn ganSke 
dag och nati, nogit nær Stillo.

25.26.27.28. © 29. Mørckt, vndertiden 
Regenn och meStenn parit temme
lig hort graaindis Synndenn och 5 
SudueSt.

30. Mørckt denn ganSke dag och nat.

DECEMBER.
1. Mørckt, temmelig graae.
2. Mørckt, om nattenn klart. io
3.4.5.6.7. Dunckell alie diße dage

och temmelig graaindis WeStenn, 
vndertidenn regnit dii nogit.

8. Mørckt och klartt tillfammen.
9. Mørckt, temmelig graaindis nord- 15 

ueSt.
10. Mørckt taagactig, Stillo.
11. Fuctig, graaindis WeStenn.
12. Mørckt, temmelig graae.
© 13. Mørckt, om nattenn vor ditvn- 20 

dertidenn temmelig klartt.
14. Klartt, om natten mørckt.
15. Klartt denn ganSke dag och om 

natten till immod dagenn.
16. Mørckt och Regenn meStenn part 25 

denn ganSke dag och nat, Stormin
dis whær.
17. Mørck, hort graaindis nordueSt, 
om nattenn klartt vndertidenn och 
it møgit Stor Storm. || 30

18. Temmelig klartt vndertidenn, om 30r 
nattenn mørckt, temmelig graa
indis VeStenn.

19. Mørcktt denn ganSke dag, om nat
tenn klartt. 35

© 20. Klartt denn ganSke dag, om 
nattenn mørckt fraa mindnat och 
Regnit nogit, Stillo.

21. Mørckt Stille, om nattenn herlig 
klartt till mod dagenn, Saa bleff 40 
dii haftig mørckt aff norden och 
regnit.

22. Mørckt denn ganSke dag, vnder
tidenn hagell och regenn, nordoSt 
graae. 45

23. Mørckt, hor froft, vndertidenn 
Sneeit dii och grait horti aff Nord
oSt.50

24.
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24. Mørckt denn ganSke dag och hort 
graaindis N ordoSt, vndertiden Snee- 
it dii nogit och frøß.

iule Dage.
5 9 25. Mørckt denn ganSke dag och 

nat, nogit nær Stille whær, mod 
affthennenn begynte dii ait Snee, 
Soni vaarit och framdelis meStenn 
part om nattenn.

io 26. Mørckt, Stille den ganSke dag och 
nat.

30 v
JANUARIUS.

I. Mørckt, taage, Stille.
is 2. FørSt om dagenn mørckt taage- 

actig, mod affthennenn bleff dii 
herlig klart, Sora ßdenn framdelis 
denn ganSke nat till mod dagenn, 
RimfroSt, Stille.

20 3.4. Mørckt taage, Stille.
5. Mørckt taageactig, temmelig graa

indis NordueSt, om natten Regen.
6. Mørckt denn ganSke dag, om nat

tenn mørckt och klart tillfam-
25 mean, temmelig hort graaindis

nordueSt.
7. Mørckt (førSt om der dii nu dagift 

hørde mandi lerckenn stringe), st- 
denn klart den ganSke dag och nat,

30 Stille.
8. 9. Herlig klartt denn ganSke dag 

och nat, Stille, rimfroSt.
© IO. Klartt, Stille, RimfroSt, mod da

genn mørckt, Sact graaindis nord-
35 ueSt.

11. Mørckt denn ganSke dag och nat, 
temmelig graaindis Sudo St.

12. Mørckt fuctig denn ganSke dag och 
nat, graaindis VeStenn.

40 13. Mørckt fuctig, graaindis VeStenn 
denn ganSke dag och nat.

14. Klartt denn ganSke dag och nat, 
hort graaindis NordoSt.

15. Klartt denn ganSke dag och nat,
45 temmelig graaindis nordueSt.

16. Mørckt denn ganSke dag, om nat
tenn temmelig klart, Sact nordueSt, 
froft. ||

27. Mørckt denn ganSke dag, froft 
och temmelig hort graaindis Sud- 
oft.

28. Mørckt, Taage den ganSke dag och
nat, Sact rørindis SudueSt. 5

29. Mørckt, Taage, fuctigh den ganSke 
dag och nat till mod dagenn, Stille, 
stden klart.

30. Herlig klartt, Stille.
31. Mørckt, taage actig. || io

© 17. Mørckt denn ganSke dag och 31r 
nat, froSt.

18. Mørckt och klartt tillSammenn, 
om nattenn mørckt, Sact froft. is

19. Mørckt taageactig.
20. Mørckt, Sact froft.
21. Herlig klartt denn ganSke dag och 

nat, RimfroSt.
22. Taage, om nattenn herlig klartt, 20 

rim frøft, Stille.
23. Klartt, om nattenn mørckt och it 

møgit Stor rim froft, Stille.
© 24. RimfroSt, vndertidenn klartt 

Stille, om nattenn klartt, hort graa- 25 
indis Synndenn whær.

25. Temmelig klartt, graaindis Synn
denn, hort froSt, om natten mod 
dag mørckt, a d  v e n e r a s  in  rep
ſe n trio ne facem  ig n eam  d ec id en -  30 
tem v id im u s .

26.27.28. Mørckt, Sact graaindis We- 
Sten.

29. Mørckt och klartt tillSammenn.
30. Mørckt fuctig, Stille. 35
31. Regenn førSt om dagenn, stden be

gynte hort ait bleße, Sora vaarit 
framdelis denn ganSke nat, och 
vor dii om nattenn till mindnat 
klartt, menn der opkomme mange 40 
k a fm a ta  a ſ i  nordenn, och om- 
kring C ginge der h a lo n es ,  graa
indis SudueSt. ||

FEBRUARIUS. 31v
I. Mørckt och klartt tillSammenn, 45 

om nattenn regnit dii vndertidenn 
och grait møgit horti aiſ Weftenn.

2.

ANNO 1585.
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2. Fer St om morgenn regnit haStig, 
ßden Skiennde © wndertidenn 
temmelig Marti, mod middag Snee- 
it dii, och Saa om affthennenn, och

5 vor it møgit Stor Storm aff WeStenn,
froSt.

3. Mørckt, froSt, møgit horti graain- 
dis veStenn, vndertidenn Sneeit dii, 
om affthenn Marti, om nattenn

IO Stillo, froSt, ßden regnit dii.
4. Mørckt och Marti tillSammen, tem

melig graaindis whær, om affthen
nenn Marti, och omkring ([ gingde 
halones, ßden mørckt.

15 5. Mørckt, Sact graaindis whær aff
WeStenn.

6. Mørckt och Marti tillSammenn, 
graaindis SudueSt, om nattenn 
tange.

20 O 7. Mørckt fuctig denn ganSke dag, 
hort graainndis.

8. 9. IO. II. Mørckt, horti graaindis 
WeSten windt, vndertidenn regnit 
dii lidit.

25 9 12. Klartt Stillo, fidenn opkomme 
der mod middag tynnde Skyernne, 
dog vor dii och temmelig Mari om 
nattenn. G.
13. Mørckt och klartt tillSammenn, 

30 om nattenn mørckt, Stillo.
O 14. Mørckt denn ganSke dag och 

nat, Sact graaindis WeStenn.
15. Mørckt, graaindis Synndenn. ||

32r 16. Mørckt fuctigh denn ganSke dag, 
35 Sact graindis VeSten.

17. Mørckt, om nattenn Smuck klartt.
18. Mørckt denn ganSke dag och nati.
19. Klartt Stillo denn ganSke dagh och 

nat.
40 20. Mørckt denn ganSke dag, om nat

tenn Mari, Sact graainndis Sudo St. 
Leg.

© 21. Mørckt denn ganSke dag, mod 
affthennenn haglit och regnit ha- 

45 Stig, fidenn vor dii om nattenn
temmelig klart och graait.

22. Mørckt, om nattenn klart, graain
dis NordueSt.

23. Mørckt denn ganSke dag och nat,
50 graaindis SudoSt.

24. Mørckt, hort graaindis Synnden 
whær denn ganSke dag och [nat].

25. Regenn meftenn part denn ganSke
dag, hort Stormindis SudueSt, Sora 
vaarit framdelis om nattenn. 5

26. Mørckt och klart tillSammen, hort 
Stormindis WeStenn, om natten 
vaarit denn Samme wStadig whæ- 
derlig, mod dagenn Regnit dii.

27. Mørckt, Stormindis WeStenn denn io 
ganSke dag, om affthen temmelig 
klartt, fidenn mørckt.

© 28. Mørckt och klartt tillSammenn, 
om affthennenn ginge der ſtore 
halones omkring ([, och graait is 
temmelig aff nordueSt. ||

MARTIUS. 32v
1. Mørckt, Regenn meStenn parti

denn ganSke dagh och nat, graain
dis SudoSt. 20

2. Mørckt denn ganSke dag och nat,
Sact graaindis VeStenn. Huc Otio.

3. Mørckt och klartt tillSammenn,
Sact graaindis SudoSt.

4. Mørckt, om nattenn temmelig 25 
klartt, SudoSt.

5. Klartt denn ganSke dag och nat, 
Stille.

6. Temmelig klartt, Stille.
7. Mørckt denn ganSke dag och nat, 30 

Stille.
8. Mørckt denn ganSke dagh oc nat 

Sact graindis whær.
9. Klartt denn ganSke dag, om nat

tenn Rimfrøft, Stille. 35
10. Mørckt och klartt tillSammen, 

Stille.
11. Mørckt førSt, fidenn klartt denn 

ganSke dag och nat.
12. Klartt, mod middag mørck, fidenn 40 

klart, Sora vaarit framdelis om 
natten, stille.

13. Klartt denn ganSke dagh och nat, 
Stille, froSt om nattenn.

© 14. Mørckt, om nattenn klartt, stille. 45
15. Temmelig klartt meStenn parti 

denn ganSke dag, om natten 
mørckt och hort graaindis We
Stenn.

16.
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16. Temmelig klartt denn ganſke dag
33r och nat, och grait hort j| førSt om

dagenn, ßdenn stille.
17. Klartt denn ganSke dag, om nat-

5 tenn mørckt, Sact graaindis w hæ r
førSt om dagenn, mod affthennenn 
graaitt dii møgit horti och regnit.

18. Mørckt denn gannSke dag och nat, 
temmelig graae.

io 19. Mørckt till mod affthennen, ßdenn 
klart, Sora varii framdelis om nat- 
tenn, och bleff om nattenn nogit 
nær Stille, norduest.

20. Klart till mod middag, ßdenn 
15 mørckt, modi affthennenn haglit

dii och regnit.
Θ 21. Temmelig klartt, om nattenn 

mørckt, temmelig grainndis whær 
& nogit nær Stille.

20 22. Mørckt,temmeliggraaindisSudost.
23. Mørckt och klart tillSammen om 

formiddag, ßdenn mod affthen
nenn graait dii møgit aff østenn 
och Regnit, Sora varii ßdenn fram- 

25 delia [den] ganSke nat med Regenn 
och Storm.

 ̂ 24. Regenn meStenn parit denn gan
Ske dagh, om formiddagh grait dii, 
ßdenn Stille, om natten vor dii tem- 

30 melig klartt.
25. Klartt meStenn parit denn ganSke 

dag och nat, nordoSt graae.
26. Klart denn ganSke dag och nati, 

om nattenn frost.
3 5  27. O  28. 29. Klartt, Sact nordoSt, om 

nattenn froSt.
30. Klartt, temmelig øStenn grooe, om 

nattenn froSt.
31. Mørckt Regenn mestenn part denn 

40 ganSke dag och nat. ||

33 v APRILIS.
I. Mørckt, och regnit dii idelig, be- 

Synnderlig Epthermiddag, nogit 
nær Stille whær.

45 9 2. Mørckt denn ganSke dag, Sact 
graaindis NordoSt.

3. MørcktochklartdennganSkedagh 
och nat, temmelig graaindis whær.

5

0  4. Mørckt denn ganSke dag och 
nat, hort graaindis ØStenn.

5. Temmelig klartt denn ganSke dag 
och nat, SudoSt graa.

6.7. Dunckelactig, temmelig hort 5 
graaindis SudoSt.

8. Mørckt och klartt tillSammen.
9. Klartt for middag, ßdenn mørckt, 

Stille.
IO. Regenn førSt om morgen, fiden io 

framdelis mørck, ſact SudoSt 
whær.

Θ II. Temmelig klartt denn ganSke 
dag och Stille, om natten mørckt.

12. Mørckt denn ganSke dag och nati, 15 
vnder tidenn regnit dii Sactelig,
Sact ØStenn.

13. Regenn denn ganSke dagigiennem, 
och Saa nogit regnit, och om nat
tenn nogit lidit graindis affnordost. 20

14. Mørckt, stille denn ganSke dag och 
nat.

15. Klartt meStenn parti denn ganike 
dag och nat, Stille.

9 16. Mørckt, taage førSt om dagen, 25 
ßdenn klartt Stille.

17. Mørckt denn ganSke dag och nat, 
wstadig vindt.

18. Klartt denn ganSke dagh, om nat
ten mørckt, wstadigh vindt. || 30

1 19. Mørckt och klartt tillfammenn 34r 
denn ganSke dag och mest wSta- 
digh vindt, førSt om dagenn ØStenn, 
fiden Westen.

20. Mørckt, SudueSt temmeligh graa- 35 
indis windt.

21. Mørckt och klartt tillSammen, 
stille.

22. Mørckt denn ganSke [dag], vdenn 
der vor lidit klartt førft om dagenn, 40 
Sact graaindis WeStenn. Om nat
tenn regnit dii ganSke møgit, tem
melig graaindis Suduest. tP es Pſse
d ſe .

23. Mørckt denn ganSke dag och nat, 45 
stormindis SudueSt, vnder tidenn 
regenn. ¾- ^ .

24. Mørckt, stormindis Westenn denn
ganSke dag och nat, vnder tidenn 
regenit møgit. 50

25.
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© 25. Mørckt, vnder tidenn regen, 
graaindis vestem. Q £.

26. Klartt stormindis øSten och Sudost.
27. Klartt, Stormindis øSten och SudoSt.

5 N untium d e  aduentu R eg is .
28. Klart tera: stormindis osten och 

SudoSt.
29. Temmelig klart, fumactig, graain

dis ØStenn whær, om nattenn
io mørckt, om natten vid 12 Siet kom 

der it haStig whær (tanquam Ty
pho aut turbo violentus, il la  hora 
fuit i  in □  9 Om morgenn
Sagde nogle Skibs folck at dii tor

is nit), ßdenn bleff dii Stillo.
30. Regenn, Sact graaindis Osten, vn- 

dertidenn Sact Regenn, om nattenn 
stille. ||

34v MAIVS.
20 ¾ I. Mørckt denn ganSke dagh och 

nat, stille, vndertidenn regenn.
© 2. Mørckt och klartt tillSammen, 

Sact graaindis SudoSt.
3. Mørckt och møgit regenn meStenn 

25 part denn ganSke dagh och nat,
stille.

4. Mørckt denn ganSke dagh och nat, 
vndertidenn Regenn.

5. Mørckt och klartt tillSammen denn
30 ganSke dag och nat, Sact graaindis

SudueSt.
M.Fabr.

6. Klartt først om dagenn, ßdenn 
mørckt, om natten klartt, stille.

35 7. Temmelig klartt denn ganSke dag
och nat.

8. Mørck denn ganSke dagh och nat, 
om affthennenn vor dii it fluor 
login ild, Som vaarit lengi, och 

40 haglit vndertidenn, om natten reg-
nit dii och nogit, SudoSt graae.

© 9. Mørckt denn ganSke dag och om 
nattenn regenn, stille.

10. Regenn mesten part till offuer mid-
45 dagh.

11. Mørckt och klartt tillSammenn, 
graaindis Suduest.

12. Klartt førSt om morgenn, vid IO 
Slett regnit och haglit haStig, ßdenn

mørckt denn ganSke dagh [och] 
nat. VeStenn werligt.

13.14. Mørckt denti ganSke dag och 
nat, graaindis WeStenn, vnder ti
denn regenn. 5
G ellius Haſſ. d. 13. ||

15. Mørckt denn ganSke dag och nat, 35r 
Sact graindis Norduest.

© 16. Mørckt och klartt tillSammen, 
om nattenn regenn, Suduest. io

17. Klartt denn ganSke dag och nat, 
Sact graaindis osten.

18.19.20. Klartt graaindis SudoSt, vn- 
dertiden veStenn.

20. InNoruegiam nauem . is
21. Temmelig klartt, om nattenn re

genn, SudoSt Sact graaindis.
22. Mørckt och klartt tillSammen, 

stille.
O 23. Mørckt, vndertidenn Regenn, 20 

Sact graaindis SudoSt.
N. Hei.

24. Mørckt denn ganSke dag och nat,
vndertidenn Regenn, horti graa- 
inndis Norduest. 25

25. Regenn, vid halffuis middag haglit 
dii haStig, horti graaindis WeStenn, 
ßdenn mørckt och klartt tillSam
menn.

26. Mørckt denn ganSke dagh och nat, 30 
Sact graaindis SudoSt.

2[ 27. Regenn, horti graaninndis 
ØStenn denn ganSke dagh, om 
nattenn Sactedis vindenn nogit.

9 28. Mørckt thenn ganSke [dag] och 35 
nat, vnder tidenn Regenn, hort 
graaindis ØStenn och SudoSt.

29. Mørckt denn ganSke dag, vnder 
tidenn regnit dii nogit och vor illi 
whær. 40

© 30. Mørckt och klartt tillSammen, 
Sact graaindis whær.

31. Mørckt, wndertiden Stor regenn,
Stor westenn Storm. ||

JUNIUS. 35 v
I. Mørckt, horti graaindis Norduest 

denn ganSke dag och nat.
2.3.4.5. Mørckt, hort graaindis We

stenn
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Sterni och SudueSt, vndertidenn Re
genti.

4. Buch abiit, aderant 2 nob.
© 6. Teramelig klartt denn ganSke 

5 dag och nat, Sact graaindis whær,
SørSt WeStenn, ßdenn Synden.

7.8.9. IO. Klartt, Sact graaindis Sud- 
oSt.

9. Aur.
io II. Mørckt meStenn part denn ganSke 

dag och nat, vndertidenn regenn, 
graaindis WeSten.
12. Regenn tuli mod middagh, fi- 
denn mørckt och ora nattenn ſact 

15 graaindis w hæ r.
© 13. Temmelig klartt denn ganSke 

dag, ora natten mørckt, Stille ( im 
pediebatur Vnus ex  ſen atu  Norin- 
berg.J.

20 14. Mørckt och klartt tillSammen, om 
natten herlig klartt, Stille. 
Typogra.

15. Mørck och klartt tillSammen, om 
natten mørckt, Sact norden.

25 16. Mørckt, Regen vndertidenn, Sact 
graaninndis whær.

17. Mørckt, mod middag vor dii enn 
møgit Stor regenn, Sora vaarit veli 
3 ganSke timmer, fidem! vor dii 

30 och fuctig vndertidenn, omEpther- 
middag och om nattenn nogit nær 
Stille.

ΤΥΡ·I I36r 18. Klartt denn ganSke dagh, om nat
as tenn regenn, mørckt, Sact Synnden.

19. Mørckt, fuctig och vndertidenn 
møgit Stor regenn, Sora varii denn 
ganSke dag, och Saa nogit om nat
tenn, graaindis Synndenn.

40 © 20. Mørckt denn ganSke dag och 
nat nogit nær, vnder tidenn hom
ine der regenn, Sact graaindis Synn
denn.

21. Mørckt graaindis Synnden, regenn. 
45 22. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 

graaindis SudoSt.
23. Mørckt meStenn parti denn ganSke 

dag och nat.
24. Mørckt och klartt tillSammen, 

50 stille.
5*

9 25. Regenn atſ nordoSt mestenn 
parti denn ganSke dagh, om nat
tenn graait dii hort, mørckt.

26. Mørckt denn ganSke dag och nat 
nogit nær, graaindis nordueSt. 5

© 27. Klartt meftenn parit denn gan
Ske dag, om nattenn mørckt, tem
melig WeStenn graae.

28. Mørckt meStenn parit denn ganSke 
dagh och nat, graaindis nord nord- io 
uest.
fi g. N. H.

29. Mørckt och klartt tillSammenn, 
Sact graaindis Nordenn.

30. Mørckt och klartt tillSammenn, 15 
mod middag tordinnit dii, dog 
regnit dii Saa gaat Sora iniit huoß 
oß, Nordenn. ||

JULIUS. 36-
1. Mørckt och klart tilliammen, mod 20 

middag tordenn Regenn, Sact graa
indis Nordenn.

2. Mørckt denn ganSke dagh och nat, 
NordoSt Sact graaindis.

3. Regenn SørSt om morgenn, fiden 25 
mørckt och klartt tillSammen, Sact 
graaindis nordenn.

© 4. Mørckt och klartt tillSammenn, 
mod middagh torden Regenn, stille, 
om natten mørckt. 30

5. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 
nordenn.

6 Mørckt mestenn part den ganSke 
dag och nat, Sact graaindis Sudost.

7. Klartt meStenn part thenn ganSke 35 
dag och nat, nogit nær stille.

8. Klartt thenn ganSke dag, stille.
9 9. Klartt meStenn parti den ganSke 

dag, om affthenn opkomme der it 
hastigh taage, ait manti kunde icki 40 
fle langt fraa fig.

IO. Taage først om daghenn, ßdenn 
mørckt denn ganSke dagh och nat, 
SudoSt.

© II. Mørckt och klartt tillSammen, 45 
Sact graaindis whær.

12. Mørckt denn ganSke dagh, tem
melig graaindis WeStenn.

13.
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13. Klartt dend ganSke dag och nat, 
Sact norden. ||

37r 14. Klartt denn ganSke dagh och nat, 
Sact norden whær.

5 15. Klartt,om Epthermiddagh mørckt, 
temmelig graaindis Sudost, ßdenn 
mørcktt.

16. Mørckt denn ganSke dag och nat, 
wndertidenn Sact Regenn, Sact 

io graainndis Synndenn.
17. FørSt om morgenn Skiennde © 
Rødt, ßdenn bleff dii haStig regenn, 
och vaarit meStenn parit till mod 
affthen, ßdenn Skiende © vnder- 

15 tiden klar, om nattenn mørckt, 
graaindis nordueSt.

© 18. Klartt meStenn parti den gan
Ske dag och nat, tolle.

19. Mørckt denn ganSke dagh och nat. 
20 Ch.Nor.

20.21. Temmelig klart, Stille.
22. Mørckt och klartt tillSammen.
23. Klartt, vndertiden opkomme der 

tiucke Skyernne och regnit nogit,
25 te m m e lig  g ra a in d is  w h æ r .

24. Klartt,om Epthermiddagh mørckt, 
om natten χασματα offuer den gan
Ske himmel.

© 25. Mørckt och klartt tillSammen, 
30 Sact graaindis Østenn.

26. Taage, fiden Skiende © vndertiden 
nogit, graaindis øSten.

(51 27. Dunckell, offuer middag Tor- 
den.

35 28.29. Mørckt och klartt tillSammen, 
Stille.

30. Klartt, Sact graaindis whær.
31. Mørckt den ganSke dag och nat. ||

37 v AUGUSTUS.
40 I. Mørckt och klartt tillSammen, hort 

graaindis NordueSt.
2. Klartt meStenn parit den ganSke 

dag och nat.
5. Caelum fle Satis Serenum atque aër 

45 tranquillus erat.
9. Amoenum atque Serenum erat cae

lum.
II. Caelum quoque Satis Serenum ap

paruit.

13. Lucidum omnino caelum et tran
quillum videbatur.

14. Variae nubium diScurfiones fuerunt 
vento inSurgente.

17. Non Satis obseruabis erat ©. 5
18. Ex parte clarus ibat dies.
20. Nubilum omnino caelum.
22. Tempeſtuoſum admodum et validi 

imbres fuere.
25. Caelum nubibus aliquantulum va- IO 

ouum vifui erat.
26. Satis lucidus © videbatur, praeser

tim in meridiano. ||
SEPTEMBER. 38'

1.2.3. Hisce diebus nobis apparuit is 
plærumque nubilum caelum cum 
pluuioso aere atque occidentali in
crepante vento.

4. Pluuiæ per totum diem continuæ
flante Coro tempeftuoSo. 20

5. Caelum tempestuofum non fine 
multa pluuia, flante eodem vento.

6. Serenum cum nubium admixtione, 
flante Zephyro.

7. Caelum aliquanto Serenius et tran- 25 
quintus visum.

8. Leniore itidem aëre Satis Serenum 
erat.

9. Aliquanto nubilofior fuit aër neque
© obferuabilis in Merid. 30

10. Serenum et tranquilum fatis flante
C o r o .  Noerdweſt.

11. Flante Boreali vento pluuiæ qui
dem retentæ, Sed non dißipata nu
bium conglomeratio. 35

12. Nubilum erat caelum cum pluuia 
crebra, flante Vulturno, noerdoeit.

13. Per totum hunc diem caelum nubi
bus tecſtum fuit, a Coro agitatis.

14. Tranquillo et nubibus omnino nul- 40 
lis affecſto coelo, cori flatus erat.

15. Eodem caelo vfque ad crepuscu
lum, leuiter flante Euronoto, fued- 
oeft.

16. Continuo nube caelo obducſto, mo- 45 
derate adhuc flabat Euronotus.

17. Huius diei coelo amoeno prima 
pars Euronoti, altera libanoti fuit, 
iuedweſt.

18.
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18. Perseuerante Libanoto caelum nu
bibus obducebatur, Sole tamen in
terdum per nubes Splendente, veSp. 
fauonio flante Serenabatur. jj 

38v 19. Satis Serenum, pomeridiano vero 
tempore caelum nubilum fuit, flan
te Coro, noerdweſt.

20. Caelum tranquillum atque niueis 
quast nubeculis obuelatum, vnde

IO  o  r a d i j  o b s c u r i o r e s  e r a n t ,  v e n t o  
v e l  p o t i u s  a u r a  v a r i a .

21. Clarum, tranquillum et amoenum 
admodum, flante primum Euro- 
noto deinde libanoto et denique

1 5  l i b a n o t o  r u r s u m .
22. Primo mane caelum nebuloßs nu

bibus pro parte obductum, circa 
IO clarum euaflt in totum diem 
flante noto, fuedruedoeft.

20 23. Ante meridiem Satis clarum erat 
atque tranquillum, pomeridiano 
vero tempore Subnubilum fere in- 
ſurgente Euronoto, Suedoeit.

24. Nubilum caelum non stne pluuiali 
25 afperßone, Saeuiente Coro.

25. Eadem caeli visa constitutio, Sed 
magis continua flante libanoto.

26. Itidem obscurum nubibus caelum 
inSurgente Euronoto, Suedoeit.

3 0  27. Caelum ante meridiem obscurius, 
pomeridiano vero tempore ad Se
renitatem inclinabat, ventorum 
notus erat.

28. Caelum nubilum cum turbulento 
3 5  aere, regnante Euronoto.

29. Itidem obscurum caelum atque 
tempeStuofum, Saeuiente eodem 
vento.

30. Circa 2 horam ante diluculum ven
to ti ad lib anetum Se referentis per to

tum diem impetuoß flatus fuere, 
cum varia nubium velitatione im
brem circa diluculum demitten
tium.

4 5  Huc vique trium Annorum muta
tiones aeris.

OCTOBER.
I. Cum Superiori idem plane aeris sta

tus, at flatus paulo mitior cum plu
uia ad vesperae.

2. Turbulentißimo aere, imbres cre
bras excitante, praesertim ante me
ridiem, euronotus et lib anctus fla- 5  
b ani.

3. Subterito quoque nubibus coelo, 
impetuoSus libanoti flatus erat.

4. Caelum nubilum, pomeridiano 
tempore pluuiam fundens eodem io 
vento.

eſ 5. Ante Solis exortum denſae ne
bulae descendebant, quas Serenitas 
circa 9 Sequebatur, Euronoto leui
ter flante. || is

6. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 39r 
vndertidenn Regen, horti graain- 
dis Sudost.

2[ 7. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, hort graaindis Sudost, vnder- 20 
tidenn regenn.

8. Mørckt ell whær, temmelig graa
indis SudoSt, om nattenn mørckt 
och klartt tillSammen, Stille. B yri- 
aldus. 2 5

t) 9. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, temmelig graaindis Sudoft.

O IO. Mørckt then ganSke dag thill 
mod affthenn, ßdenn och om nat
tenn Smuckt klartt, vndertidenn 3 0  
vor dii mørckt, Stille, mod daa- 
genn Sact graaindis Østenn. 

lam  ignotam vidi.
([ II. Mørckt thenn ganSke dagh och 

nat, themmeligh horti graaindis 3 5  
øSten, om nattenn Regenn.

12. Mørckt och klartt tillSammen
thenn ganSke dag nogit nær, om 
Nattenn mørckt, regenn, temmelig 
øStenn graae. Iacobus. 4 0

13. Regenn meStenn part denn ganSke 
dagh och nat, hort graaindis Sudost.

14. Mørckt thenn ganSke dag och nat,
vndertidenn Regenn, graaindis 
øSten. 4 5

15. Mørckt denn ganSke dagh och nat, 
Stille.

16. Mørkt thenn ganSke [dagh] och 
nat, Sact graaindis NordoSt.

© 17. Mørckt och klartt beblant, Sact 5 0
graaindis
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graaindis whær aff nordoSt, om 
natten stor frost, stille, och med 
dagenn klartt.

18. Klartt thenn ganSke dag och nat,
5 Sact nordoSt, Stille, froSt.

19. Klartt Sact nordoSt mod affthenn 
och om nattenn mørk, hor froSt. ||

39v 20. Mørckt och klartt beblant, frost, 
om nattenn vid mindnatz tide 

io klart, ßdenn mørckt igien, Stille.
Hac no6ie Cometam apud  rur

sus vidim us.
21. Mørckt thenn ganSke dagh och 

nat, Sact graaindis Sudost.
1 5  2 2 .  Mørckt, mod middag klartt, forn 

vaarit ßdenn framdelis thenn gan
Ske nat, Sact graaindis Nordost, 
mod dag bleff dii Stille.

23. Mørckt thenn ganSke dagh och 
20 nat, Sact graaindis øSten.

O 24. Mørckt fuctigh thenn ganSke 
dag och nat, Sact graaindis Sud- 
uest.

25. Regenn meSten parti thenn ganSke 
2 5  dagh, hort graaindis Suduest, om

natten bleff dit enn offuermaddig 
Stor ſtorni, Sora vaarit thenn gan
Ske dagh med æll vhær.

eſ 26. Møgit horti ftormindis SudweSt, 
3 0  beblant med Regenn. V alid iß im a

fuit hoc die vique ad vefperas 
fere tem peras, adeo vt v ix  ho
m ines incedere potuerint, vnde 
multum dam ni terrae rebus et 

3 5  m axim e nauibus Hiatum eſt. P lu 
res naufragia fecerunt, aliquot 
etiam  hom ines inter A m agger et 
Schaniam  hic in vicinio funtfub- 
merß. Om nattenn temmelig hort 

4 0  graaindis SudoSt, mørcktt och
klartt tillSammen.

27. Mørckt och klartt tillSammen, 
temmelig hort graaindis Synndenn 
whær.

4 5  2] 28. Mørckt fuctigh, temmeligh 
graaindis fudoft den ganSke dag 
och nat.

29. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
Sact graaindis øSten, vndertiden 

5 0  Regenn. ||

30. Mørckt thenn ganSke dagh och 40r 
nat, temmelig graaindis SudueSt.

© 31. Mørckt och klartt tillSammen, 
stille whær.

NOUEMBER. 5
1. Mørckt æll whær, hort graaindis 

Suduest, om nattenn mørckt och 
klartt tillSammenn och nogit nær 
Stille whær.

2. Mørcktochklartttillhobbeblandt, io
Sact graaindis Nordenn, om nat
tenn mørckt, stille. M an e .......

3. Mørckt thenn ganSke dagh och
nat, temmelig hort graaindis Synn
denn whær. Tempus contr. is
4. Mørckt thenn ganSke [dagh], om 
nattenn mørckt och klartt tillSam
menn, Sact graaindis nordt weSt.

5. Klartt thenn ganfke dagh och nat, 
frost, nogit nær Sact graaindis 20 
Synndenn.

6. Klartt thenn ganSke dag och nat,
Sact Synndenn, frost.

© 7. Klartt thenn ganfke dagh och 
nat, Sact Synndenn, froSt. 2 5

8. Mørckt och klartt beblandt, tem
meligh graaindis Sudoft.

9. Mørckt meftenn parti thenn gan
Ske dag, om nattenn klartt till 
mindnat, ßdenn mørckt, Sact Synn- 3 0  
denn.

10. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, fuctigh, ſact Synndenn.

11. Mørckt, Smaa regenn, graaindis
'Synndenn. 3 5

9 12. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, temmeligh graaindis Syndenn.

13. Mørckt thenn ganSke dag och Sact 
graaindis Nordenn.
N. H. || 4 0

© 14. Mørckt thenn ganSke dag, om 40v 
nattenn mørckt och klartt tillSam
men, mod dagen Smuck klartt, 
Stille.

15. Klartt Stille till mod middag, fid- 4 5  
denn mørckt, om nattenn froSt, 
mørckt och klartt tillSammen, Sact 
graaindis Østenn. Cometa veſperi 
v ix  v ideri potuit.

16.
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16. Mørckt, temmelig graaindis Sud- 
SudoSt, om nattenn froSt, hort graa
indis ØStenn.

% 17. Smaa Regenn meStenn parit 
5 thenn ganSke dagh, Sact graaindis 

Synndenn. Dauid.
18.19.20. Mørckt, temmelig graaindis 

SudoSt.
© 21. Temmelig klartt thenn ganSke 

io dagh och om nattenn till med 
mindnat, Sact graaindis WeStenn.

22.23.24. Klartt, Sact nordtweSt, frost.
25. Klart till om nattenn mod mind

nat, frost, Sact graindis SudoSt. Cir
is c u lu s . . .

26. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, temmelig graaindis Syndenn.

27. Mørckt thenn ganSke dagh, Sact 
graaindis WeStenn.

20 © 28. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, Sact graaindis nordueSt.

N. H.
29. Temmelig klart meStenn p ari thenn 

ganSke dag och om natten till mind-
25 nat, RimfroSt, Sact nordoft.

30. Mørckt thenn ganSke dag och nat,
temmelig graaindis Synndenn.

tonius. ||
41r DECEMBER.
30 I. Mørckt thenn ganSke dag, fuctigh, 

om nattenn regenn, Sact Synndenn 
graae.

2. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
temmelig hort graaindis SudoSt.

35 3. Mørckt, Stormindis SudoSt.
4. Mørckt, hort graaindis SudoSt.

© 5. Mørckt, graaindis hort SudoSt 
thenn ganSke dagh, om natten 
Sactedis vinndenn nogitt.

40 6. Mørckt thenn ganSke dagh och
nat, hort graaindis SudoSt till mod 
dagenn, ßdenn hietſ dii nogit nær 
Stille.

7. Mørckt fuctigh thenn ganSke dag
45 och nat, nogit nær Stille, Synndenn,

ßden veSten. lac . Schan.
8. Mørckt Tange, vndertidenn Smaa 

regenn, temmeligh graaindis Sud- 
ost.

9. Mørckt, Smaa Regenn thenn gan
Ske dag och temmelig graaindis 
Sudost, om nattenn klartt, ſact graa
indis vesten, mod dagenn hietſ dii 
dunckell actig. 5

9 IO. FørSt temmelig klart, ßdenn 
kom der haſtig tange, ſom vaarit 
thenn ganSke dag medi Smaa re
genn, Sact SudoSt, om natten och- 
Saa fuctigh. io

11. So lii. H. Si P. M. Mori, mod X flet 
kom der hastigh och Stor taage med 
Smaa regenn, Stille, mod middag 
bleSte dii nogit atſ Synndenn och 
vor dii || ilings temmelig Synndenn 41v 
graae den ganSke dagh, och om 
nattenn blæſte dii hort atſ Synn
denn, och mørt med lidit regenn.

© 12. Smaa Regenn och fuctig whæ- 
derlig till mod 11 Siet, ßdenn mørt 20 
med temmelig graaindis Sudueſt, 
mod affthennenn regnit dii affer 
Sacteligennigienn. Om affthennenn 
vid 7 Siet Skildis Skyernne nogit ait, 
och der komme mange 25
atſ norden och for offuer den gan
Ske himmel, poſtquam ad verti
cem aſcendißent ab Aquilone, in 
Auſtrum vique ad æquatorem & 
paulo infra deicenderunt, poitea 30 
p er totum ip aria  Ocelum m irißce  
concurrebant e t iurium  ie  a u o la 
runt præ iertim  circa H. 8 ab omni 
p laga  mundi.
H. 9 cum iam  
Ocelum nubi
bus m agis eßet 
immune et fe
rem us ad luci
dam caudæC y-
gnicongredi vi
debantur. Non 
diu tamen in Vno certo aliquo loco 
commorabantur. In Aquilone in
terdum tanquam g lad ii 45
bantur, primum parua, poitea in 
magnam molem excreuerunt et 
q uaß ad  inuicem dim icabant. Fu
erunt fere Chaim ata iem per eiui- 
dem coloris ad albedinem  nonni- 50

b i i
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h il vergentis. fi. 9½ tranquilla et 
m inus concurrere videbantur. 
Quae ad Aquilonem apparebant 

42r m agis fuerunt lucida. || 91 apud
lucidam  Capellae 
non procul a ver
tice durantem a li
q u an d e  confi
ſtere videbantur. 
H. difparere  
p ro re s  videban
tur, et illorum  ve

stigium apud Aquilonem Solum
modo rem anat, tunc erat bene ſe

is renum. H. IOi caelum denßs nubi
bus obduâtum eſt. H. 2 rurſus fuit 
aliqua Serenitas, e t chasm ata rur
ſus exorta tanquam Lunae Splen
dor aedes illum inarunt. Postea 

20 euanuerunt, non tamen fuerunt 
adeo copiosa vt ad vefperas. Then- 
ne ganSke nat graait dii hort aff 
west SudueSt. Med dag temmelig 
klart, ßdenn mørt igienn.

25 13. Mørt fuctigh, temmelig SudueSt 
graae, mod middag Skildis Sky- 
ernne nogit ait, och 0  Skiennde 
lidit, ßden mørt igienn till mod 
affthenn, daa ginge © rødt neder. 

30 Om affthenn Marti och nyenn ap
paru it p a llid a  et nonnulli rubi
cunda, vindenn Sactedis nogit och 
blæSte icki Saa hort Som om da- 
genn, vid IO Siet bleff dii mørt 

35 igienn, mod dagenn begynte dii at 
regne och graait nogit horder ind 
Som differri om nattenn aff Sud
ueSt. ||

42 v 14. Regenn ilings SudueSt graae, ßdenn 
40 raa Synndenn, om Epthermiddag 

veSten, men icki Saa stor regenn 
Som om formiddagh, dog vor dii 
altidt fuctigh och faaig regenn, om 
natten regnit dii och Saa vnderti- 

45 den, temmelig veStenn graae.
15. Mørt fuctig taage och æll whær, 

dog icki Saa Stor regenn Som om 
dagen till forn, Sact graaindis Synn
denn, vndertiden vor dii nogit nær 

50 Stillo.

16. Mørt thenn ganSke dagh, vn- 
dertidenn regenn, temmeligh Sud- 
veft vindt, ßdenn mod affthenn 
och om nattenn till mod mindnat 
raa veStenn, ßdenn Epthermidnat 5 
norduest, och bleff herlig klart och 
frøß temmelig hort.

9 17. Klart thill mod middag, ßdenn 
opkomme der liuide Skyerne, och 
bleff ßdenn klart modi affthenn io 
igien, Som vaarit ßdenn framdelis 
till mod mindnat, ßdenn mørt 
igienn, Sact rørindis weStenn och 
froSt.

18. Mørt och klart formengit y hind is 
anditt, om nattenn vid midnatz 
tide hagledit och Sneet nogit, stillo, 
froft.

© 19. Klart till middagh, ßdenn mørt, 
Som vaarit och om nattenn, Sact 20 
WeStenn, froſt, mod dagenn Marti, 
om morgenn vor vinduernne y 
huße huide medi rimfroSt, Stillo 
vær.

20. Mørct, Sact graaindis nordoSt, 25 
froSt. ||

21. Mørt thenn ganSke dag, om aff- 43r 
thennenn bleff dii Smuck klart och 
vaarit till 8 Siet, ßdenn mørt igienn 
thenn ganSke nat, Sactelig rørindis 30 
Norden whær och froSt.

22. Mørt thenn ganSke dag, om aff- 
thennenn Sneit och knøg och graait 
hort aff Sudost med Sterck frost.

23. Mørt thenn ganSke dag, om aff- 35 
thenn Marti. H.8 ad H. Si apparuit 
verßcolor halo c irca  i  tanquam  
ir is , vid IO Siet bleff dii aldelis 
mørckt, Som vaarit thenn ganSke 
nat, Sact graaindis nordenn och 40 
hor froSt.

24. Klart thenn ganSke dag, Stillo och 
om nattenn till mod mindnat, fi- 
denn mørckt och Sneet møgit, Saa 
der vor om morgenn aluegenntøck 45 
Snee paa iordenn, Sact graaindis 
Synnden.

Jul. dag. 25. Tøe, fuctigh och mørt 
thenn ganSke dag, mod affthenn 
bleff dii Smuck klartt och frøß 50

igienn,
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igienn, Soni vaarit ßdenn framdelis 
meStenn part thenn ganSke nat. 
FørSt om dagenn vor temmelig 
graaindis Synndenn, om nattenn 

5 Sact Nordenn, circa  e  ad  
verßcolor halo.

O 26. Mørckt och klartt tillSammen 
thenn ganSke dag, och om nat till 
mod midnat, ßdenn mørt och Stillo, 

IO hor SroSt.
27. Mørckt thenn ganSke dagh, wsta- 

dig whær, om nattenn Snee och 
hor SroSt, temmelig nordoSt graae. || 

43v (51 28. Mørckt, temmeligh nordoSt

graae, hor froSt, vid middags tide 
Sneet dii møgit, om natten mørckt 
och klartt tillSammen, mod dagenn 
herligh klart, møgit hor frost.
N. Hei. 5

29. Klart thenn ganSke dag och om 
affthenn till 7 Slett, ßdenn mørckt, 
Sact nordenn och hort frost, om 
natten graait dii hort.

30. Mørcktt thenn ganSke dag och nat, IO 
hor froft med graainndis Nordenn 
whær.

31. Mørt, frost, ſact nordoSt thenn gan
Ske dag och nat. ||

ANNO 1586.
JANUARIUS.

I. Mørckt, veldig Sterck froSt och 
temmelig NordoSt graae.

© 2. Mørckt thenn ganSke dag och
20 nat, Stille nordoSt, Sact froSt.

3. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
stille, Sact froSt.

4. Mørckt, Sact froSt, Stille.
5. Steti B ild in ter Helßngoram &

25 Haſſ.obijt.
5.6.7.8. ©9. Sterck ſreſt, altidt nord- 

ost, vndertidenn hort graaindis.
10. Mørckt thenn ganSke dagh, ſterckt 

froSt, om nattenn temmelig klartt,
30 Stille.

11. Herlig klartt thenn ganSke dag och 
om nattenn till 2 Siet, ßden mørckt, 
Stille och Sterck froSt, aſt Stranden 
bleff offuer lagdt.

35 12. Mørcktochklarttbemengit,Sterckt 
frost, Stille eller Sact ØStenn.
Tab. rem.

13. Mørckt till mod affthenn, ßdenn 
temmeligh klartt till klockenn

40 vor IO, Sterck froSt, Sact graaindis
ØStenn.

14. Mørckt och klartt tillSammenn, 
Sterck froSt och graaindis Sudost, 
aſt iißenn løSnedis paa Stranden. ||

44v 15. Klart thenn ganSke dag och nati, 
Stille, Sterck rim froSt, om nattenn 
graait dii temmelig aiſ SudoSt, halo  
omkring ([.

6

© 16. Mørck thenn ganSke dagh, om 
nattenn klartt till modi dagenn, 
Sterck rimfroSt, Sact graaindis Sud- 
oSt.

17. Mørckt, Sact froSt, taage, ßden in- 20 
gennfroSt, om affthenn nogit klartt, 
ßdenn mørt egienn och tøet, mod 
dagregnitdit nogit, graaindis Synn
denn.

18. Mørt fuctig tøe, vndertidenn re- 25 
genn, Sact Sud Sudost, mod affthenn 
taage.

19. Mørck tøeTaage,fuctigh, Sact graa
indis Synnden.

20. Mørckt, Stille, Taage till mod aff- 30 
thenn Slaais taagen net ait och 
regnit nogit, mod dagenn bleff dii 
Smuck klart och frøß temmelig 
hort, Stille øSten.

 ̂aP' -I ’ } Smuck klartt, stille och hor 35
© 23 j  fi"0**’ fac* SudoSt.
24. Mørt, ingenn froſt, icki heller tøe, 

SudueSt.
Tab. ap. 40

25. Taage, ßden nogit klart, dereffther 
mørt och taage igien, Sact vestem

26.27. Mørt, tøe, taage och Stille & Sact 
WeSten, mod dagenn frost.

28. Mørt, hor froſt thenn ganSke dag 45 
och nat, Sact norduest.

29. Mørt, frost, ſact nordenn, mod aff
thenn graae metit ſne faaig. ||

30.
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45r © 30. Mildt, stilla, ingenii ſrest, moti 
affthenn Tøe, om affthenn ſaa 
mandt dii lugnit tria eller ſire gang 
y nordenn, epther mindnat Sneet 

5  dii och froß, norden.
31. Sne, tagactig och froſt med tem- 

melig hort graaindis norduest, om 
nattenn vor dii vndertidenn Smuck 
klart och frøß møgit hort.

IO FEBRUARIUS.
1. Temmelig klartt thenn ganSke dag 

stille Østenn, om nattenn Smuck 
klart till mindnat, ßden mørckt 
och klartt tillSammen med Sact

1 5  Synndenn whær, temmelig graa
indis och Sterck froSt.

2. Mørckt thenn ganSke dag, stormin- 
dis Synndenn, Sudost, østen, om 
nattenn temmelig klart nordost,

20 sterck froSt.
3. Klartt thenn ganSke dag, stille, om 

nattenn opkomme der førſt nor
denn kaSmata, ßdenn aff Søndenn 
och drøff Sactelig offuer then gan-

2 5  Ske himmel ßne concurrit magno,
/ec? in gyrum  circa  H. 12 conuolui 
videbantur, moti dagh bleff dii al- 
delis mørt och begyntt ait graae 
aff SudoSt.

3 0  9 4. Mørcktthennganske dagh, møgit 
hort stormindis Sudost, moti aff
thenn bleff dii stor Snee fagh, Som 
vaarit mellen part thenn ganSke 
nat. S ign a hu ius tempestatis tri-

3 5  duum antea in occasu e t postea in
chaSmatis apparuerunt.

45v 5. Mørckt med Sne for middag och 
stormindis Sudost, Epthermiddag 
Suduest storm, Sterck ſrest, ochſaa

4 0  o m  n a t t e n n .
© 6. Førſt om morgenn mildt och no- 

git tøactig med temmelig vestenn, 
med thi Siet ginge vindenn hastig 
om till Øſten och haglig lidit med

4 5  ſne faig vndertidenn, ßden frøß d i i
møgit hort igien och ſaa nattenn 
med østen graae, nogit till nor
den.

7. Klartt thenn ganSke dag och nat, 
offuer middag Sterckt froſt, graa
indis Østenn.

8. Klartt tillmiddag, Sterckfroſt, graa
indis Østen, ßden mørckt. 5

9. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
temmelig Sterck froSt, vndertiden 
lidit Snee, Sact øSten.

IO. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
Sact ſrest, stille & ſact rørindis nord- io 
ost.

9 II. Mørckt, rim, om Epthermid- 
dagh taage, ingenn froſt men lidit 
tøe, om nattenn froß dit ſact igienn, 
stille. is

12. Mørckt thenn ganSke dagh och nat 
Slenne, men om natten froß dit no
git och vor nogit nær Stille whær, 
weſtenn.

O 13. Klartt thenn ganSke dagh och 20 
nat, sterck froſt med temmelig 
nordost graae. ||

14. Klart, moti affthenn Sact graaindis 46r 
norduest, temmelig froSt, om nat
tenn mørckt och klart tillSam- 
menn. 2 5

15.16. Mørckt, Sact froSt, temmelig 
graaindis SudueSt, ßdenn Sudost.

17. Mørck, Sact froſt, stille.
Sepu ltus Steno B ildt.

18. Mørckt, Sact froSt, temmelig graa- 3 0  
endis WeStenn.

19. Taage till moti middag, ßden her- 
lig klart till moti affthen, ßdenn 
mørcht ochSaa om natten, stille,
Sact f r o s t .  3 5

© 20. Mørckt thenn ganSke dag, om 
nattenn Smuck klartt meStenn part,
Sact nordenn.

21. Mørckt Slen whær, mildt, Sact 
østen, ßdenn Søndenn, Epther miti- 4 0  
dag taage, om nattenn then Sant
rae verligt.

22. Nogit Tøe førſt om dagen, temme
lig Suduest, ßdenn Smaa Snee me- 
stenn part till affthenn och norden, 4 5  
ochSaa om nattenn.

23. Snee thenn ganSke dag, førSt nord
ost, ßden øſten, froSt.

24.



1 5 8 6 43

24.25.] Mørckt, offuerr madig 
N. H. 26. > Sterckt ſrest, temmelig 

O  27. J graaindis nordoSt.
28. Snee faaig thenn ganSke dag och 

5 hort graaindis nordenn whær, Saa 
ait mand nepelig kund fle for figh, 
mod affthenn Sactedis vinden no- 
git, frost. ||

46 v MARTIUS,
io I. Mørckt och klarttillSammen, mildt 

whær, Sactnorden, omnatten froSt.
2. Mørckt och klartt tillSammenn, 

Stilleeller Sactnorden, om affthenn 
vor dit møgit rot for O ,  om nattenn 

is fterck ſroſſ.
2] 3. Mørckt thenn ganSke dag, vnder- 

tidenn lidit Sne faig och taagactig, 
Saeſ whær, froSt.

4. Mørckt odi klart tillSammenn,Tøe, 
20 om nattenn klart och froß hort

igienn, førSt Syndenn, der epther 
veSten, om nattenn nordueSt Saeſ 
graaindis.

5. Mørckt och klart tillSammen, vn- 
25 dertidenn Sneit dit, dogh mildt

whær, Saeſ weſt Suduest.
O  6. Mørckt, Saeſ tøe, om Epthermid- 

dag nogit fuctig, ochSaa om nat
tenn, Sudveſt.

30 7. Tøe, Taage, vndertidenn regenn
och fuctig Synndenn, om nattenn 
Snee, norden vindt.

8. Snee, nordenn whær, hort graindis 
nordwest, frost, om natten klartt,

35 fterck froSt, ign is fatuus.
9. Mørckt och klart tillSammenn, 

mod affthenn Snee, om nattenn 
temmelig klart, sterck froSt, nor
den.

40 IO. Klart thenn ganSke dagh och nat, 
Sterck norden, frost.

11. Herlig klart thenn ganSke dagh 
och nat, sterck froſt. ||

47r 12. Temmelig klart, om nattenn mørt 
45 Saeſ graaindis, men om nattenn

Sterck Synndenn whær.
© 13. Snee, hort graaindis Synnden, 

epther middagh begynnte dit ait
6 *

tøe, och tøit ßdenn veldig fram- 
delis om nattenn.

14. Tøe, Taage, SudueSt.
15. Tø, Taage, Stille.
16.17.18. Tø, mildt whær, vndertidenn 5 

taage och ſact Regenn, ſact Synn
denn whær.

19. Mørckt och klart tillSammenn, 
themmeligh graaindis SudoSt.

O 20. Først om Dagenn taage, ßdenn io 
regenn [thenn] ganSke dag och om 
nattenn, vndertidenn ſact osten.

21. Mørckt, vndertidenn regenn, om 
Epther middag mørckt och klart 
tillSammenn, temmelig Synndenn. 15

22. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
stille whær, mod affthen begynte 
dit nogit aſt graae aff norduest.

23. Mørckt, temmelig graaindis nord-
ost, Tøe. 20
G. Haſſ.

24. Mørckt thenn ganSke dag och nat 
nogit nær Stille.

25. Mørckt, temmelig øStenn.
26. \ Thenn Samme vederlig Som 25

© 27. / om dagen tillforn.
28. Mørckt och klart tillSammen, Saeſ 

nordenn. ||
29. Mørckt och klartt tillSammen, tera- 47 v

melig graaindis nordoSt, froSt. 30
30. Mørckt thenn ganSke dag, om nat

tenn temmeligh klart, froſt.
31. Mørckt och klartt tillSammenn,

hort graaindis nordueSt, om nat
ten froSt. 35

APRILIS.
1. Klartt thenn ganSke dag och nat, 

froSt, norden Sact graaindis.
2. Temmelig klart thenn ganSke dag 

och nat, temmelig øStenn graae. 40
O 3. Pate lla . Temmelig klartt førSt 

om dagenn, ßdenn mørt thenn 
ganSke nat, Sact graaindis SudoSt.

4. Mørckt, mod middag begynte dit 
atſ regne, Som vaarit framdelis 45 
thenn ganSke [dag] och mellen 
part om nattenn, graaindis Sud- 
SudoSt.

5.
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5. FørSt om dagenn regenn, ßdenn 
och æll whær meStenn parit thenn 
ganSke dagh, vndertidenn Skinde 
dog © klart, om Epthermiddag,

5 graaindis Suduest.
6. Mørckt, vndertiden regenn graa

indis. j|
48r 7. Mørcktt den ganSke dag, nordost.

8. Lige Saa.
io 9. Regn, stortt varendis, nordoSt.

© IO. Och regn den ganSke dagh, 
nordoSt.

II. Mørcktt och klartt thillSammen, 
Stille.

15 12. Klartt den ganSke dag och nati, 
Stille Nordost.

13. Klartt, om natten Mørcktt, Synden 
vester.

14. Mullet och blestndis øſten ver.
20 15. Formiddag klartt, ßden nogett 

mullett med graaendis øſten.
16. Klartt den ganSke Dag och Smucktt 

varmtt, Sudost.
© 17. Smucktt klartt och stille, lidet

25 imod middag mullett, ßden klartt 
stille nordueSt.

18. Stille och klartt, stille norduest, om 
epthermiddag Mørcktt, om affthe- 
nen nogett regn.

30 19. Stille och taagurett och Stundom 
klartt, Nordost.

20. Formiddag nogle tynde Skyer, ait 
mand vnderthiden Saa Solen, om 
epthermiddagen nogett tyckere,

35 NordoSt Stille.
21. Mullett och regnwrett, derthill om 

morgenen nordost, hen mod mid
dag vesten, regn, om effthermid- 
dag temmelig klartt inthill mod

40 affthen tycke Skyer med regn. ||
48v 22. Om Morgenenn Stortt Sne med 

graaendis Norden veer, hen mod 
middag temmelig och vnderStun- 
dom klartt, ßdenn ali effther mid-

45 dagen mullet med Stor norden 
storm.

23. Om Morgenen Stortt Snee, mod 
Middag nogett klartt och stille 
Noruest.

50 © 24. Om Morgenen nogett klartt, om

effthermiddag mullett och kaalld 
nordueSt, lige Saa om natten.

25. Mullet och kaalld Sudueſt, mod 
formiddag hagll, om effthermid-
d ag nogett regn, om natten mullett. 5

26. Temmelig klartt formiddag och 
fudfuduest ver, Mod Middag lud- 
oft och nogett mullett.

27. Temmelig klart thenn ganSke dag
och nat, hort graaindis nordoSt. io

A bijt Iacobus.Chriſtiernus venit.
28. Mørckt och klart tillSammenn, 
møgit hort graaindis Øſtenn.

29. Mørckt thenn ganSke dag, hort
graaindis Sudost. 15

30. Mørckt och klartt tillSammenn,
Sact graaindis Sudost till mod aff
then, ßdenn nordenn. ||

MAIUS. 49r
© I. Temmelig klartt formiddag, fi- 20 

denn mørck, ſact norden.
2. Klartt thenn ganSke dagh och nat, 

stille.
3. Først klart, ßdenn dunckell, tem

melig nordost. 2 5
4. Mørckt till mod affthen, ßdenn 

klart og Saa framdelis om natten, 
øſten.

5. Temmelig klartt meStenn parti 
thenn ganSke dag o c h  nat, Sact 3 0  
øſten.

6 . Smuckt klartt thenn ganSke dagh 
och nat, Stille.

7. Klartt thenn ganSke dag och nat,
Sact n o r d o ſ t .  3 5

© 8 . Klart, om nattenn mørck och 
klart tillSammen, temmelig nord- 
ueſt graae.
N. H.

9. Fuctigh f ø r s t  o m  d a g e n ,  ß d e n n  4 0  
mullit, S y n n d e n .

10. Mørckt och klart tillSammen.
11. Klartt och Saa om natten, Sact gra

ndis SudoSt.
¾ 12. Klart thenn ganSke dag och nat 4 5  

Sact øſtenn.
Obijt D. S . in ter  ||

13. Temmelig klart ochSaa om nat- 49v 
tenn, Øſten.

14.



1 5 8 6 45

14. Mørckt och klart tilSammenn, 
ØSten.

Θ 15. Klart thenn ganSke dag och 
nat, ØSten.

5 16. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
kald Synden.

17. Mørck, vndertiden Sact regenn, 
veSten, ßden norden Sact graaindis.

18. Klart mestenn part och Saa om nat
io ten, norden.

19. Mørck och klart tillſammenn, taa- 
ge vndertidenn, Som Syntis ait kom- 
me op aiſ Stranden, Sact Synndenn.

20. Klart, temmelig veSten w hæ r till
15 mod affthenn, om affthenn op-

komme der tycki Skie, om nattenn 
Regenn.

21. Først om morgenn fuctig, temme
lig klart, der epther graaindis nord-

20 neſt.
O 22. Pentecoftes.\ Temmelig klart,
23.24. / Sact Synndenn.
25. Smuck klart thenn ganske dag och 

nat, graaindis SudoSt, om affthenn 
25 post oceafum  ginge Sorte Stroler op

a via  0 . I!
50r 26.27.28. Smuck klartt, Sact Østen.

O  29. Smuck klart till mod middag, 
ßdenn opkomme der torden Skye 

30 och mod affthenn tornet dii tem
melig, o St SudoSt.

30. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
vndertiden regnit dii nogit, ØSten.

31. Regenn meſten part thenn ganSke
35 dagh, Sact ØStenn, mod affthenn

och om nattenn tori.

JUNIUS.
I. Mørckt till mod middag, SørSt nord- 

oSt, ßden nordueSt Sact graaindis.
40 2.3.4. Mørckt.

O 5.6. Herlig klartt, ſtille.
7. Mørckt och klart tillSammen, SørSt 

øStenn, ßden norden temmelig 
graaindis.

45 N. H.
8. Mørckt och klart tillSammen, y 

øſter och vester torden Skye, vn

dertidenn hørt manti torden, Sact 
nordoSt.

9. Mørckt och klart tillSammen, tor
den men ingen regen host oß vden 
lidit, temmelig nordoSt. 5

10. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
Stormindis nordueSt. ||

11. Regenn thenn ganske dag, temme- 50v 
lig SudoSt graae.

O  12. Mørckt och klart tillSammen, io 
graaindis nordueSt.

({ 13. Mørckt, vndertidenn regenn,
Sact graaindis SudoSt.

N.redijſt] cum Weleio.
14. Mørckt Sact whær. 1 5
15. Smuck klart, Stille.
16. Mørcktt och klartt tillSammen,

Sact graaindis nordoSt, om affthen- 
nenn lugnit dii och tordent Storlig, 
om nattenn haStig regenn. 20

17. Mørckt och klartt tillSammen, 
graaindis nordueSt.
X in¾- Cereuißa.

18. Mørckt och klartt tillSammenn,
temmelig nordueSt. 2 5

B.obijt.
O  19. Mørckt, epthermiddag klartt, 

Stille. S k ie l.
20. Herlig klart, Stille thenn ganSke 

dagh, om nattenn mørckt, SudoSt 3 0  
graae.

21. Klartt, Epthermiddag haStig Støb-
regenn, Som vaarit lengi, mod aff
thenn temmelig klartt, nordueSt 
graa. 3 5

22.23. Mørckt och klart beblandt.
24. Temmelig klartt, Stille.
25. Mørckt, vndertiden lidit regen.
O  26. Temmelig klartt, om nattenn 

regenn. || 4 0
27. Temmelig klart then ganSke dag, 51r 

Sact graaindis veStenn.
Reg.

28. Mørckt. Stormindis nordueSt, vn
dertidenn regenn, mod affthenn 4 5  
torden och haStig Støbregenn.

29. Mist, temmelig klart, Sact SudueSt, 
Epthermiddag regenn, circa oc- 
cafum  © apparu it iris , om nattenn

vor
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vor der mange kafm ata to
tum cæ lum  concurrentia.
A b ijt R egina.

30. Mørckt thenn ganSke dag och nat.
5 JULIUS.

1. Mørckt, hort graaindis norduest.
2. Mørckt och klart tillSammen, hort 

graaindis norduest, mod affthenen 
stillidis vindenn nogit.

io Rodolp. d e i . . .
O  3. Klartt thenn ganlke dag och nat, 

Sact graaindis nordoSt.
4. Klartt, Sact nordenn.
5. Klartt, Sact nordost.

15 6. Klartt, laci nordoSt, ßden Synden.
7. Klartt, Stillo.
8.9. Mørckt och klart tillSammen.

O  IO. Mørckt, Epthermiddag regenn 
till mod affthenn, Synden hort 

20 graaindis.
11. Mørckt, Sact SudoSt.
12. Mørckt, vndertiden regenn, Stor- 

mindis nordoSt, mod affthen och 
om natten Stille.

25 N. in Schan iam . ||
51v 13. Klartt om Formiddag, Epthermid

dag Tordenn regenn och lunild, 
om natten klartt, Stille.

14. Klart, hede, Stille.
30 $ 15. Temmelig klartt, Stille, Epther- 

middagenn ili T ordenn regenn, Sact 
graaindis østenn.
Haſſmae D. Iacobus obijt.

16. Tordenn førSt om morgenn och 
35 stdenn regenn, vndertidenn klartt, 

Sact WeStenn.
O  17. Mørckt graaindis WeStenn, om 

nattenn regenn.
Relatum  de Do6t. lac . obitu.

40 18. Regenn, stdenn mørckt och klart 
tillSammenn, Sto mundis WeSten.

19. Mørckt thenn ganSke dag, vnder
tidenn regenn, temmelig WeSten.

20. Mørckt och klartt tillSammenn, 
45 Stormindis hort aff WeStenn.

21. Klart, graaindis WeStenn, mod 
afftthenn Stille.

N.e Sco.
22. Mørckt Sackt graaindis whær.

23. Klartt thenn ganSke dag och nat, 
Stille.

O  24. Temmelig klartt then ganSke 
dag och nat, Stille.

25. Mørckt och klartt tillSammen, 5 
Stille.

26. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 
norduest.

27. Temmelig klart, Stille.
28. Mørckt taage førSt, stdenn temme- io 

lig klart, mod affthen mørckt och 
Sact regenn och Saa om nattenn, 
graaindis øSten.

29. Mørckt thenn ganSke dag, vnder
tidenn regenn. is

30. ©31.  Mørckt och klartt tillSam
men, vndertidenn møgit regenn. 
Stormindis SudueSt. ||

AUGUSTUS. 52r
1. Mørck och klart med regenn for- 20 

mengit, graaindis Sterck SudueSt.
2. Mørck och klart, vndertidenn nogit 

regenn, nogit Sacter WeStenn.
G. Η. P. F.

3. Mørck och klartt tillSammen, om 25 
Epthermiddag regenn. Stormindis 
affer aff nordueSt.

Adveſp. ob. brit. 9 H. O P. M.
4. Mørckt temmelig nordueSt graae,

och Saa om natten. 30
Huoß H. Quid.

5. Mørckt thenn ganSke dag och om 
nattenn møgit regenn, temmelig 
graaindis SudoSt.
Venia in ſe. data. 35

6. Mørckt thenn ganSke dag och nat,
Sact graaindis westenn.

O 7. Mørckt, epthermiddag regenn 
nogit nær till affthenn, temmelig 
Sudeſt graae. 40

8. Smuckt klart till mod affthen, om 
natten och klartt n ili c irca  hori
zontem, Sact SudoSt.
H er: F rederus D antiſcanus cum 

N. H. 4 5
9. Mørckt, Stormindis SudoSt.

IO. Mørckt, vndertidenn nogit regenn, 
ganSke hort Stormindis SudoSt.

nil.
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II. Mørckt, Stormindis SudoSt, moti 
affthenn stille, nogit klartt.
G. H.

12. Mørcktoch klartttillSammen,førSt
5 Synndenn, ßdenn nordueSt, om nat-

ten Stille.
D.Soph. nodi.

13. Temmelig klartt, med affthen 
mørck, Sact Synnden graae. ||

52v O 14. Mørckt och klartt tillSammenn, 
temmelig graaindis NordueSt.

N.redijt.
15. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 

graaindis Synndenn, om affthen-
15 nen møgit røt occato, c irca  d 

halo.
M. Nic. ſeun a. Heiſ.

16. Mørck och klartt tillSammenn, Sact 
Synndenn, ßdenn graait dit op och

20 Stormit møgit hort, beSynderlig om
nattenn.

17. Temmelig klartt thenn ganSke dag, 
møgit hort graaindis SudoSt.
18. Smuckt klartt, iaci graaindis 

25 nordueSt.
P. V inci aduentus deneg.

19. Klartt, Sact norduest, om nattenn 
Stille.
L egati Schotici fi. 4. P. ad.

30 20. Klartt, nogit nær stille, SudoSt.
O 21. Mørckt, Stille thenn ganSke dag 

och nat.
22. Klartt, Stille & Sact Synndenn.
23. For St om dagenn fuctig, flden

35 Smuck klartt, temmelig graaindis
Synnden, om natten regenn, Stor
mindis whær.
H . 9iA . veni t,4P .d  ux V ineus cum 

R egina deceßit.
40 24. Mørckt och klartt tillSammenn, 

Sact WeStenn, om natten hort Stor
mindis Suduest.

H. 12 perturb. a I.
25. Klartt førSt om morgenn, ßden 

45 mørckt, vndertidenn regenn, hort
graaindis Sud SudueSt.
A bijtN . Hei.

26. Mørckt, vndertidenn regenn, graa
indis Sudueſt, om nattenn Stormit 

50 dit møgit hort.

"6 27. Mørckt, vndertidenn regenn, 
Stormindis Synndenn. || 
fi. 3ivocatus ad  T .B --P. M. 53r

© 28. Regenn, Epthermiddag och om 
nattenn mørckt, temmelig graain- 5  
dis Suduest och veStenn.
Testes Gaii.

29. Mørckt, temmelig nordueSt.
30. Smuckt klartt, Stille, om nattenn 

vid 3 Siet vor dit enn møgit hastig IO 
Stor Støb regenn, der dit lod aff 
haglit dit hastig och tordnit vid 3½, 
ßden tørt, Sact nordoSt graae.

31. Temmelig klart then ganSke dag,
Sact norden. is

SEPTEMBER.
1. Mørckt och klart tillSammenn, Ep

thermiddag Smuckt klartt, øStenn.
2. Mørckt och klartt tillSammenn,

nordenn, om nattenn opkomme 20 
der mange kafm ata.

3. Mørckt om Epthermiddag och om 
nattenn Smuck klartt och nogit nær 
Stille norden.

O 4. Smuckt klartt, ßdenn taageac- 25 
tigh, ßdenn klartt igienn, Sora vaa- 
rit framdelis om nattenn. Stille.

5. Mørckt regenn, Sact Synndenn.
6. Mørckt och klartt tillSammenn,

Sact graaindis whær. 30
7. Herlig klartt, Sact Sudost.
8. Mørckt, moti affthenn klart. ||
9. Klartt, Sact norden. 53 v

IO. Mørckt fuctig graaindis vher.
© II. Mørckt och klart tillSammen. 35
12. Smuckt klartt, nogit nær stille.
13. Smuckt klart, Sact norden.
14. Mørckt nordost.
15. Mørck och klartt tillSammenn,

nordoSt. 40
16. Mørckt regen fere toto die.

17 I© 18* / Mørckt graaindis nordoSt.
19. Mørckt och klart tillSammen, graa

indis ØSten. 45
20. Klartt først om dagenn och Saa 

om nattenn, temmelig graaindis 
ØStenn.

21.
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21. Mørckt, om nattenn Marti, Østen 
temmelig graainndis.

22. Klartt thenn ganSke dag och nati, 
Østen Sact graaindis.

5 23. Klartt, Sact nordost.
24. Klartt lili om nattenn med mind- 

nat mørckt, ØSten.
O  25. Mørckt, fuctig mellen part then 

ganSke dag, Synnden, om natten 
IO mørckt, temmelig graae.

26. Først mørckt, ßdenn Smuck klartt, 
temmelig graaindis Synnden.

27. Klartt, om nattenn mørckt, Syn- 
denn.

15 28. Regenn først, ßdenn mørckt och 
klart, om nattenn Mari till mind- 
nat, Strax offuer mindnat bleff dii 
en møgit Stor Storm, Som vaarit 
then ganSke nat, Synnden. Michels 

20 nat. ||
54r 29. Mørckt fuctigh, møgit hort Stor- 

mindis Synndenn, Epthermiddag 
Sactedis vinnin nogit, dog temme
lig graae och Saa om natten.

25 30. Mørckt meften part om Epther
middag, først om dagen temmelig 
klartt till middag, ſact Synnden, 
ßdenn mørckt och klart tillSam- 
men, χασματα om nattenn.

30 OCTOBER.
I. Mørckt thenn ganSke dagh och 

nat, Synndenn graae.
© 2. Mørckt och klartt tillSammenn 

till mod middag, ßdenn mørckt 
35 och Saa om nattenn, Synndenn.

3. Mørckt graaindis Suduest, vnder- 
tidenn regenn.

4. Mørckt graaindis weStenn.
5. Møgit røt om morgenn c irca  or

to tum ©, stille, mod middag graait
dii nogit aff Sudoft och vor mørckt.

6. Mørckt, graaindis Synndenn.
7. Mørck fuctig, ſact Sudoft.
8. Mørckt, vndertidenn regenn, Synn-

45 den, temmelig graaindis.
O 9. Mørckt, mod affthenn møgit stor 

regen, Som vaarit och om nattenn 
till offuer mindnat, møgit hort Ster
nendis Synndenn.

10. Mørckt stormindis Suduest, om nat
tenn temmelig klar, ſact westenn. || 
No6te hora 9| fuit m itis p luu ia  e t  54T 
ex  diam etro Lunae a  m eridiano
2\ horis exorientis ir is  p erſede  5 
conspiciebatur, cu iu s color Sub
p a llid u s  erat, n ig ris  quibusdam  
m acu lis  in  opſo arcu  acu te inspi
cientibus praedita putabatur, du
rau it ad  Horam  9-f et postea eua- io 
nuit. Conspiciebantur e t hac nodte 
multae iacu lationes ſte i  latae (v t 
vocant) in aere , e t  e ra t post m e
diam  nodtem bene Serenum, et 
ventus m oderatus a  Zephyro  is 
flans.

11. Mørckt, om nattenn Smuck klartt,
Sact nordenn.

£ 12. Mørck och klartt tillSammen,
Sact Synndenn, mod affthen Sact 20 
regenn.
Haffniæ fuim us.

13. Regenn mesten part thenn ganSke
dagh, om nattenn temmeligh 
klartt, Sudost. 25

14. Mørckt och klartt tillSammen, ve
stem!.

15. Mørckt mesten parti thenn ganSke 
dag och nat, vestem

© 16. Klartt, epthermiddag regen, 30 
Sact Synnden, om natten klart.

17. Klartt till mod middagh, ßden 
mørckt och klartt formengit, Sact 
Suduest, Rim.
Petrus venit. 35

18. Herlig klartt stille till om natten 
mod mindnat, ßdenn mørckt, Sact 
norduest.

19. Mørckt, vndertidenn regenn, om 
natten mørckt och klart tillSam- 40 
men, Synnden. ||

20. Mørckt taage, om nattenn regen, 55r 
hort Stormindis Suduest.

21. Smuckt klartt, Sact Sudost.
22. Mørckt, om nattenn klartt, graa- 45 

indis Synndenn.
0  23. Mørckt, fuctigh, om nattenn 

klartt, graaindis Sudost.
24. Mørckt, om nattenn epther mind

nat klartt, SudoSt. 50
25.
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25. Smuckt klartt till mod middag, fi
denti mørtt graaindis WeStenn.
¾i obs.

26. Mørckt och klartt tillSammenn,
5 graaindis SudueSt.

27. Regenn meStenn parti then ganSke 
dag, Stormindis SudueSt.

28. Mørckt graaindis nordueSt mod 
dagen, om natten klart.

IO 29. Mørckt och klartt tillSammen, tem- 
melig nordueSt, om nattenn regen.

Bert.Ceremſ, pen.
O  30. Fuctig meSten part thenn gan- 

ike dag, om nattenn mørckt och 
15 klart tillSammen.

pro D.
31. Mørckt Stormindis VeSten, vnder- 

tidenn faagh regenn, om nattenn 
klartt, Stille, temmelig Sterck rim 

20 froSt.
Et Η. V. A. ||

55 v NOUEMBER.
1. Smuckt klart thenn ganSke dag 

och nat, Sact norden vind, om nat
as tenn rimfroSt, temmelig Sterckt

froSt, ait der var iiß paa vandenn.
2. Klart, om nattenn mørckt, nogit 

rim, ØStenn. Circulus Zodiaci.
3. Mørckt thenn ganSke dagh och om 

30 nattenn till mod dagen.
4. Smuckt klartt, Sact ØStenn, om nat

tenn mørckt.
5. Mørckt, mod affthenn klartt, fi- 

denn mørckt igien, ØSten.
35 O 6. Klartt, temmelig ØStenn graae, 

om nattenn Sterck SroSt.
4.A. camp.

7. Smuckt klartt thenn ganSke dag 
och nat, temmelig nordoSt, froSt. 

40 8. Klartt førSt om dagen, fidenn
mørckt, temmelig graaindis nord
oSt.

9. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
Sact øStenn.

45 A lb u r g e n ß s .
IO. Klartt førft om dagenn, fidenn 

mørckt och klart tillSammenn, om 
nattenn klartt med Sterck tørt froSt. 
Chriſtierni p a te r abijt.

7

11. Klartt thenn ganSke dag och nat 
till mod dagen, Sterck nordoSt 
froSt.

12. Mørckt, om natten hor froSt, Sact
nordoSt. || 5

O 13. Mørckt och klartt tillSammen, 56r 
Sact nordoSt, froSt, om natten 
Smuck klartt.

H.Sest.
14. Klartt, om nattenn mørckt, nord- io 

oSt, froSt.
15. Mørckt thenn ganSke [dag] och 

nat, nordoSt, Sterck froSt.
16. Mørckt, om nattenn klartt, hort

graaindis nordoSt, Sterck froSt. 15
17. Snee faigh och nogit regenn iblant,

hort graaindis nordenn, fidenn 
mørckt froSt igienn, om nattenn 
klartt till mindnat, Sact norden, 
froSt. 20

18. Klartt, nordenn, Stille, Sterck froSt.
19.20.21.22. Mørckt, Sterckt froSt, tem

melig nordoSt graae.
23. Mørckt, om nattenn klartt, Sterckt

froSt. 25
24. Klartt, Sterck froSt, norden.
25. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 

SudueSt, froSt.
26. Mørck taageactig och tøit, om nat

tenn froSt igien, veftenn. 30
Θ  27. Mørckt. ||
28.29. Klartt och Saa Sterck froSt, 56v 

ØSten.
30. Mørckt, froSt, graaindis whær.

DECEMBER. 35
1. Smuckt klartt, Sterck froSt, graa

indis Sudoft. ([ ad veſp. in ( j 24-h 
rubicunda apparuit.

2. Smuckt klartt, Sterck froSt, graa
indis Sudoft, om affthenn ginge O 40 
neder y Skyernne, vid 9 Sieſt bleff 
dii Slett mørckt, Stormindis Sudoft 
och om natten Snee.

3. Mørckt thenn ganSke dagh och
nat, ingenn froSt. 45

O 4. Mørckt Slee whær, graaindis 
Sudoft.

5. Mørckt tøe, Taage, graaindis Synn- 
den.

6.
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6 . Mørckt, tøe, taagactigh, graaindis 
Synndenn, om affthenn vor dii 
klartt och frøß nogit, ßdenn bleff 
dii mørckt igienn och varii thenn

5 ganSke nat, Stormindis SudueSt.
7. Mørckt, Tøe igienn, graaindis we- 

Stenn, om affthenn vor dii nogit 
klartt, SroSt, ßdenn mørck igienn, 
taageactigh, tøe.

io 8. Mørck taageactig tøe, graaindis 
SudueSt. ||

57r 9. Mørckt taage, fuctigh, omnattenn 
ſtine eller Sact veStenn, mildt whær.

IO. Mørckt, regenn, fuctigh, vnderti-
15 denn taage, temmelig Synnden

graae.
O  II. Mørckt, fuctigh wæderligh, 

horti graaindis ſynndenn.
12. Mørckt thenn ganfke dagh och

20 nat, taage och fuctigh, temmelig
SudueSt graae.

13. Mørckt, taage, fuctig.
14. Om morgenn vor Skyenn møgit 

rødt, dog mørckt och tørt, moti
25 middag nogit Mari, ßdenn mørckt,

och Saa om nattenn, Sact graaindis 
ØStenn, Sact froSt.

15. Om morgen vor Skyenn møgit røt, 
ßdenn mørckt och klartt tillfam-

30 menn, om nattenn Epther mindnat
ginge der en Stor omkringh ([,
temmelig SudoSt graae, rimfroSt.

16. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 
graaindis SudoSt, om nattenn frøß

35 dit lidit.

17. Mørckt thenn ganske dagh och nat, 
graaindis SudoSt.

O  18. Mørckt, Sact oſi SudoSt, om Ep- 
thermiddag begynnte dit ait Snee, 
och varii och Saa en Stor part om 5 
nattenn, Sact froSt. ||

19. Mørckt, tøe whær, temmelig øften 57 v 
graae.

20. Mørckt, om nattenn frøSt och Snee,
Sact ØStenn. IO

21. Mørckt, Snee faaig, froSt, Sact 
øStenn.
C. Reg.

22. Mørckt, Sact øStenn.
23. Mørckt øStenn, Sact froSt. 15
24. Mørckt och Saa thenn gannSke dag 

och nat, froSt, ſtine eller Sact nord- 
oSt.

Julle dage.
O  25. Mørckt thenn ganSke dagh och 20 

nat, Sact graaindis SudueSt, om nat
tenn bleff dit nordueSt, hort graa
indis.

26. Mørckt, graaindis hort aiſ nor- 
denn, mod middag bleff dit klartt. 25

27. Herlig klartt thenn ganSke [dag] 
och nat, Sterckt froSt Sact nordenn, 
om natten nordueSt, mod dag 
mørckt, Snefaaig.

28. Mørckt, temmelig SudueSt graae. 30
29. Mørckt thenn ganSke dagh och om 

natten till mod dagenn froSt.
30. FørSt om dagenn klartt, ßdenn

mørckt och klartt tillSammenn, 
SudoSt, froSt. 35

31. Meſtendi parti klartt then ganSke 
dagh och nat, Stille. ||

ANNO 1587.58 r
JANUARIUS.

O I. Taage, rimfroSt, Sact nordoSt, 
ßdenn nordueSt. Ob pagum .

40 2. Fuctigh thenn ganSke dagh och
nat, temmelig graaindis Synndenn.

3. Mørckt fuctig, och Saa regenn vn- 
dertidenn, SudoSt.

4. Mørckt, temmeligh graaindis 
45 whær.

5. Mørckt, Stormindis SudoSt, Taage
actig. 40

6 . Mørckt, førSt om dagenn Taage,
ßdenn bleff dit Smuckt klart, hort 
Stormindis Norden, om nattenn 
vor dit och klartt till mindnat och 
frøß nogit. 45

7. Taage actig, fuctig med fmaa re
genn, temmelig ſønndenn graae.

O 8.
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O  8. Mørckt, ßdenn Marti, graaindis 
nordueSt, froSt.

9. IO. II. Klartt froSt, graaindis nor- 
denn.

5 12. Mørckt, Snee faaig, veStenn, tøe 
igienn.

13. Mørckt, om nattenn tøck Snee och 
SrøSt igienn. ||

58v 14. Klartt, temmelig graaindis nord-
10 ueSt, Sterckt froSt.

O 15. Klartt thenn ganSke dag och 
nat, Sterckt froSt med graaindis 
nordoSt, vndertidenn opkomme 
der tonde Skyernne, der epther

15 klartt igienn, c horam noctis 12
ginge der it halo verlicolor om ([.

16. Klartt meftenn part thenn ganSke 
dag, om nattenn mørckt, Sact n o b 
ilest, Sterck froSt.

20 17. Mørckt och klartt tillSammenn, 
Sterckt froSt, Sact nordenn.

18.19. Mørckt.
20. Klartt meStenn part thenn ganSke 

dag och nat, Sact froSt, nordueSt.
25 21. ©22.23. Mørck, Sterck froSt, Sudo St.

24. Mørckt, tøe, weStenn.
25. Mørckt taage om formiddag, Ep- 

thermiddag graaindis SudueSt, om 
natten veSten, till forn mellein tiS-

30 dagh och onfdag vor diſ it møgit 
Stor Storm och regnit haStig, moti 
dagen klartt, och frøß igienn, om 
thenn eptherfølgindis nat Mari 
igienn, graaindis norden, Sterck

35 froSt. Pauli. ||
59r 26. Klartt thenn ganSke dagh, om nat

tenn mørckt, Sterckt froSt och Stor 
Snee.

27. Mørckt, om nattenn klartt och froß
40 møgit hort, Sact graaindis nordoSt,

Stranden hietſ offuer lagdt alltSam- 
men.

28. Klartt, Epthermiddagh mørckt, 
ſtine, Sterck froSt, om natten

45 klartt.
© 29. Mørcktt och klartt tillSammenn, 

Sact SudoSt.
30. Mørckt och klartt tillSammenn, 

førSt om dagen SudueSt, ßdenn
50 nordoSt.

7*

31. Mørckt och Saa Som di dage till 
forn, ſrest, om nattenn Sneit dii 
nogit och graait atſ SudoSt.

FEBRUARIUS.
1. Mørckt, ingenn froSt, Taage, o m  5 

natten tø, SudoSt.
2. Mørckt, mildtwhær och tøit nogit, 

øStenn.
3. Mørckt, taage, regenn.
4. Mørckt, regenn, skidenn vederligh. io 

Alburg.
© 5. Mørck Snee, Epthermiddag och 

om nattenn nogit Mari, graaindis 
norden och frøß igienn. ||

6. Temmelig klartt, ſact froSt, nord- 59v 
oſi.

7. Mørckt, Sact SroSt, Sne, temmelig 
SudoSt graae.

8. Mørckt, Stillo, Snee.
9. IO. II. Mørckt, froSt. 20

© 12. Mørckt, tøe, Snee, mod affthenn
frøß diſ och graait møgit horti aff 
nordueSt.

13. Mørckt, om nattenn klartt, froSt,
nordueSt Sact graaindis. 25

14. Mørckt och klartt tillSammenn, 
Sterck froSt, Norden.

£ 15. Klartt, Sterckt froSt, graaindis 
nordenn, mod affthen nordueSt. 
Landt. f. 30

16. Mørckt thenn ganSke dagh och 
nat, Sterck frost.

17. Klartt thenn ganSke dag och nat,
Stor froſt och møgit kalt, graaindis 
nordoSt. 35

18. Klartt till om affthen vid IO Slett, 
ßdenn mørckt, sterck frost, nord- 
oſt. ||

© 19. Uidit Snee førſt om dagenn, 60r 
mørckt then ganSke dagh och nat, 40 
Sact froSt, VeSten.

20. Snee førSt om dagenn, mørckt, 
øStenn whær hort graaindis.

21. Klartt thenn ganSke dagh och nat, 
sterck froſt igienn, nordoSt Sact 45 
graaindis.

22. Klartt, stillo, sterck froSt.
23.24. Mørckt och klartt tillSammen, 

sterck froSt, nordueSt.
25.
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25. Stormindis veSterni och Suduesk 
O 26. Klartt thenn ganSke dagh och 

Saa mestenn parti om nattenn, tem- 
melig norduest, frost.

5 27. Mørckt, rimfrost, Sact Suduest.
28. Mørckt, stille, Sact froSt.

MARTIUS.
I. Mørckt thenn gannSke dagh och 

nat, frost.
io 2. Mørckt, om nattenn Smuckt klartt, 

stille, rimfrost.
3. Klartt thenn ganfke dagh och nat,

fmuck stille, om natten rimfrost. 
Hoc die quidam audiebant atau

is dam canere.
4. Først om dagenn mørckt taage, fi- 

denn klartt thenn ganfke [dag], om 
nattenn taage, Sact Sudost. §

60v © 5. Taage, mørckt, mildtwhær, om 
20 nattenn tøe, stille Synden.

6. Taage, Tøe, Sact Sudueft.
7. Mørckt, Taage, Tøe.

φ 8. Mørckt, om Epthermiddag be- 
gynte dit ait graae hort aiſ nor- 

25 demi och vor dit om natten enn
møgit Stor storia, att stranden bleff 
Slett klart meftenn parti, ochijßenn 
drøff Synnder paa.

9. Klartt, Stormindis valid iß im e a ſi 
30 Norden, moti affthen Sactedis stor- 

men nogit, om natten Smuck klart, 
frost, no6tu m irifica kafm ata.

10. Smuckt klartt moti middagh, forn 
vaarit ochfaa framdelis meften

35 parit om nattenn, ſact norduest. 
No6tu apparebant m irifica k a f 
m ata ante & pofi m ediam  no6tem. 
Sebaſt.

11. Mørckt thenn ganSke dagh och 
40 nat, temmelig graaindis norduest.

O 12. Smuckt klarttthen ganSke dagh, 
graaindis norden, mod aftthenn 
stille SudueSt, om nattenn mørckt. 
A u : ſponſalia.

45 13. Mørckt, taage, fuctig, Suduest.
14. Mørckt, om nattenn vor dit stor 

Snee, temmelig graaindis Suduest.
15. Snee førSt om dagenn, ßdenn vor

dit vndertiden klartt, om nattenn 
sterck frost, nordost, ſnec. ||

16. Taage først, fiden tøgt fneet op 61r
igienn, om natten klartt, graaindis 
Norduest, sterck froft. 5

17. Klartt och it møgit sterckt frost 
med temmelig graaindis nordoft.
Om nattenn stille, Strandenn aff 
Sterck frost lagdis fili igienn.

18. Nogit klartt først om dagen, ßdenn io 
mørckt, ſact veftenn, froSt.

© 19. Mørckt, Epthermiddagh klartt, 
SudoSt, om natten och Saa klartt, 
Stille, froSt.

20. Mørckt tøe, Sact Sudueft. 15
21. Mørckt, fuctigh, Sudueft.
22. Mørckt, tø, graaindis norueft, Ep

thermiddag temmelig klartt.
23. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 

om natten Stormit dit møgit hort. 20
24. Temmelig klartt, Stormindis ve

stem
25. Temmelig klart, vndertidenn om 

natten Sneet dit, temmelig nordoSt.
O  26. Mørckt thenn ganSke dag och 25 

nat, Stormindis veften.
27. FørSt om morgenn klart och y nor-

denn ſtodi der gul ſkye, lige Som 
torden Skye, mod middag regenn, 
ßdenn klartt igienn, Sact Sudoft. || 30

28. Klartt till mod aftthenn, ßdenn 61v 
mørckt, Sact Sudoft.

29. Mørckt och klartt tillSammen, om
natten regnit dit vndertidenn, tem
melig SudoSt. 35

30. Klartt thenn ganSke dag, om nat
tenn mørckt, Sact veStenn, och frøß 
nogit.

31. Mørckt thenn ganSke dag, Sact 
nordt weft, om natten graait dit 40 
møgit horti och Stormitt hefftigh 
aff nordenn, och frøß dit ochfaa 
temmeligh horti.

APRILIS.
I. Smuckt klartt, Sact graaindis nor- 45 

dena, om natten froSt.
O  2. Klartt, Epthermiddag mørck och 

Sneet nogit, om natten vor dit och
s a a
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Saa mørckt, temmelig graaindis 
veSten.

3. Mørckt thenn ganSke dag och nat, 
veStenn.

5 4. Mørckt, om nattenn ſro St.
5. Klartt, om nattenn ſro St, ſact graa

indis nordueSt.
6. Klartt, mod middagmørckt, ßdenn 

taage, Sora vaarit och Saa om nat
io tenn, nordueSt.

7. Klartt, temmelig nordueSt graae. || 
62r 8. © 9. Mørckt graaindis whær.

IO. II. Smuckt klartt, Stille.
12. Mørckt, SudoSt.

15 13. \ Temmelig klartt.
14. / 14. G. H.
15. Klartt, Epthermiddagh mørckt, 

temmeligh Stormindis OSt SudoSt.
0  16. Regenn till offuer middagh, Sact 

20 SudoSt, ßdenn veStenn temmelig
graaindis.

17. Temmelig klartt, Sact øStenn, om 
natten froSt.

18. Mørckt och klartt tillSammenn,
25 temmelig Stormindis nordueSt.

19.20. Mørckt, om natten froSt.
21. Mørckt, mod affthenn klartt, tem

melig norden.
22. Klartt meStenn parti thenn ganske

30 dag, graaindis weStenn.
Ego Heiſ.

© 23. Hagell och Snee førSt om dag- 
gen, temmelig nordueSt. ||

62v ([ 24. Klartt meStenn parit thenn 
35 gannske dagh, om natten mørckt,

ſact nordueSt.
F rater ad.

25. Mørcktt meStenn parit thenn gan
ske dagh och nat, Sact graaindis

40 SudoSt.
Fr. ab.

26. Klartt Stille, Epthermiddagh 
mørckt, om nattenn klartt igienn, 
mod dag Storm.

45 27. Regenn med Stormindis veStenn till 
haliſ middag, ßden mørckt.

28. Mørckt, Stormindis nordueSt, om 
natten klartt.

29. Klartt then ganske dag och nat 
Stormindis nordueSt.

© 30. Mørckt, Sact veSten.
MAIUS.

1. Mørckt meSten part den ganske 
dagh och nat, temmeligh graain
dis veSten.

2. Mørckt och klart tillSammen, graa
indis nordueSt.

3. Klartt meSten part then ganske 
dagh och nat, Sact nordt veSt.

4. Mørckt, mod affthen lidit regen, 
SudueSt, om natten klart. ||

5. Smuckt klartt, Stille.
6. FørSt om morgen lidit klartt, ßden 

mørckt, och begyntte teilligen om 
morgen ait regne, och vaarit till 
mod middag med illings norden 
Stormen, mod affthen och om nat
ten klartt igienn, Stille.
Ignis in foco.

© 7. Klartt then ganske dagh och nat, 
Sact SudoSt.

8. Klart then ganske dagh och nat, 
Sact graaindis norden, om natten 
Stille.
F rater hic fuit.

9. Smuckt klartt, Stille.
10. Mørckt och klartt tillSammen, tem

melig nordueSt.
Chriftiernus Haſſ, abijt.

11. Mørckt och klartt formengit, Sact 
veSten.

12. Mørckt, om natten regnit dii mø- 
gitt, odi graait temmelig aiſ nord- 
oSt.

13. Regen førSt om dagenn, ßdenn 
mørckt och klart tillSammen, Ve
Sten.

O 14. Klartt meSten parti then gan
ske dag, om natten mørckt, nord
ueSt, ßden VeSten temmelig graa
indis.

15. Moro 
ueSt. |

16. Moro
17. Mørc
18. Mørckt 

Stille.

it then ganske dagh, Sact Sud

et, temmelig veStenn. 
kt.

och klartt tillSammenn,

19.

io

63 r 
15

20
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30
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40
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19. Herligh klartt, Sact øSten om nat- 
ten Stille. P e r  . . .

20. ©21. Klartt, Sact graaindis esten.
22. K1 arti, temmeligh StormindisØSten 

5  vhær, om affthenn vor der tynde
skyernne circa horizontem vbi
que.

23. Klartt thenn ganske dagh och nat, 
temmeligh Østen.

io 24. Klartt thenn ganske dagh, om nat- 
tennmørckt, modtdagenbegynnte 
dii ait regne aiſ nordueSt.
Lib. Baro ex  Auſtria.

25. Regenn till halffuis middagh och 
15 Sact graaindis nordoSt, ßdenn

mørckt och klartt tillSammen, om 
natten regen.

26. Regenn meSten part thenn ganske 
dag atſ Sact nordoSt.

20 27. Mørckt.
O 28. Mørckt och Sact Suctigh, regenn 

meSten part then ganske dag, Sact 
ØSten. ||

64r 29.30. Mørckt, temmelig graaindis 
2 5  norden.

31. Temmeligh klart, modi middagh 
gingde der it Stor circkell om ©em, 
Stille, om nattenn mørckt, graa
indis Synndenn.

30 JUNIUS.
1. Mørckt, temmelig Synndenn graae.
2. Mørckt thenn ganske dag neSten, 

om affthenen ginge derStroller fraa 
© och grait temmelig aff Synnden.

3 5  N. H.
3. FørSt om morgen gingde © bleg 

rødt op, Strax der epther begynnte 
dii ait regne och vaarit till høgdt 
paa dagenn, Sact Synnden.

40 © 4. Mørckt, Epther middag temme
ligh klartt, Stille.

5. Regen till moti middagh, temme
ligh graaindis ØSten, ßden VeSten.

6. Klartt, om nattenn mørckt, tem-
45 melig Sønden graae.

7. Mørckt och klartt tillSammen, om 
natten regen, Synnden.

8. Mørckt Suctigh, mod middagh 
klartt och tornit. ||

9. Mørckt thenn ganske dagh och nat 64v
nogit ner, vndertidenn regenn, ve
stem!. 5

IO. Mørckt och klartt formengit, mod 
middagh tornit dii och epther mid
dag regnit dii nogit, Sact Synndenn.
D. And.

© II. FørSt om morgen Stod der iti io 
regen bogh y vester, der epther 
regnit dii, ßdenn mørckt och klart 
tillSammenn, nordueSt Sact graa
indis.
I IørSbo. is

12. Mørckt, vndertiden regen, Stor
mindis veSten, och tornit vnder
tidenn.

13. Mørckt och klartt tillSammen, vn
dertidenn haStigh Støb regenn, ve- 20 
Sten graae.

N.Hei.
14. FørSt om morgen vindicht regenn

aff Suduest, ßdenn mørck och 
klartt tillSammen. 25

15. Mørckt och klartt tillSammen, 
modi affthenn regnit dii nogit, 
temmeligh graaindis SudueSt.

Eg.Gor.
16. Klartt, Epthermiddagh mørckt, 30 

om nattenn regnit dii nogit, vesten 
Sact graaindis.

17. Mørckt, vndertiden regen, temme
ligh norden graae, ßdenn Synn
denn vær, och regnit vidi middags 3 5  
tidt haStigh.

© 18. Regenn, vndertidenn skinnde 
©, hort graaindis nordueSt, om 
nattenn temmeligh klart och kalt 
aff stormindis norden. || 40

19. Mørckt och klartt tillSammenn, 65r 
Sterct veStenn Storm, mod affthen 
Stille.

20. Klartt thenn ganske dagh och nat
temmeligh graaindis nordenn. 45

21. Klartt, Sact SudoSt, om nattenn 
mørckt.

22. Regenn, temmeligh graaindis Synn
denn, ßden tørt.

23. Mørckt graainndis SudoSt. 50
24.
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24. Mørckt fuctigh, Epthermiddagh 
Marti, Sact norduest.
Duncanus.

© 25. Mørckt och Marti tillSammenn, 
5 temmeligh veStenn.

26.27.28. Mørcktt, temmeligh graa- 
indis SudueSt. Stille.
Chriftiernus.

29. Smuck Marti thenn ganske dagh
io och nat, Sact graaindis nordenn.

D.Fran. D. H. ab. Duae.
Chriftiernus.

30. Herlig Marti, heett, Sact østen, Ep- 
ther middag mørck, om n. regen,

15 nordoSt.

JULIUS.
I. Regenn ideligh, Sact graaindis nord

oSt, fi den Sudost.
Oculis . . ., aut coepi laborare

20 &  st. .
O 2. Mørck Stille & Sact graaindis 

øStenn.
3. Fuctig førSt om dagenn, ſIden 

mørckt, SudoSt, tørt. ||
65v 4. Smuck Mari till middagh, ep. 

mørckt och Marti tillSammen, Sact 
norden, Ep. Sact SudoSt.

E Scho lis v. M .Joh. lerd mandi.
5. Mørckt, Stille.

30 6. Mørckttagactigh,Stille, E.Sact graa
indis SudueSt, om natten mørck, 
VeSten.

7. Mørck, vndertiden fuctigh, veSten 
hort ftormindis.

35 8. Haftig regen, E. mørck, tørt, Ster
nendis veSten.

© 9. Mørck och klart tillSammen, 
fterck norden ftorm, om natten 
Sact norden, klart.

40 O. H.
10. Mørckt, E. veSten storm.
11. Mørckt, veSten graae.
12. Klartt, graaindis nordueSt, om nat

ten Stille. ob eai.
45 13. Mørckt, Stille, E. nogit dunckel © 

skien, temeligh graaindis nordueSt.
14. Mørckt, E. klartt, om nattenn 

klartt, Sact graaindis nordenn.

15. Klartt, om natten mørckt, Sact 
graaindis SudoSt.

Jo.Alb.
© 16. Mørckt, temmeligh Sønden 

graae eller nogit nær, stille. 5
17. Mørckt, Sact SudSudoSt, modi mid

dagh begynnte dii haStig ait regnne, 
och vaarit meSten part fiden then 
ganske dag, om natten taagge. ||

18. Taage, vidi 8 fiet begynnte dii at 66r 
regnne, Som vaarit kun hen vidi
en timme, fidenn mørckt och klart 
formengdt, om affthen straxt ep- 
ther © vor infra horizontem  Saa 
nogenn it Stor q. Stiern skod wd is 
nordost, och om affthen immel- 
lom IO och II Saa nogle it ildt kom 
farindis fige Som enn lagenn fraa 
øSter hedenn y vester eller fige Som 
fraa Landzkronne heden till Hei- 20 
skindør paa, om natten vor dit 
Stille whær, och regnet vndertiden 
nogit.

19. Mørckt taageactigh, E. klart, Sact
østen. 25

20.21. Mørck och klart tillSammen, 
dog mær mørckt, vndertiden re
gen, veStenn graae.

22. Mørckt och regen vndertidenn, 
om nattenn klart, Stille. 30
Haſſ. abij.

© 23. Mørckt och klartt tillSammen, 
graaindis veSten.

24. Mørckt, om natten vor dit enn 
temmelig regenn, Sact Suduest, om 35 
dagen norduest.
p. Rift. An g lu s ille  ven it Vrani- 

burgum.
25. Mørckt nordueSt, vndertiden klart, 

Sterckt nordueSt, om natten haftigh 40 
regen. ||

26. Mørckt, Ep. klartt, om natten 66v
mørckt igienn, hort graaindis ve
Sten, mod dagen bleff en Stor storm. 
Haſſ, redij. 45

27. Mørckt, hor Stormindis veft nord- 
ueSt.

28. Mørckt och klartt tillSammen, tem
melig graae.

29.
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29. Mørckt førSt, Adden klart, Sact Sud- 
uest.

LUNDÆ.
© 30. 31. Klartt, hedde, tolle.

5 AUGUSTI.
1.2.3. Taage førSt om dagen, Aden 

klart, hedde och Stille.
4. Klart hedde, Sact veSten.

VRANIBURGI.
io 5. Mørckt, E. klart, hede, Sact norden 

graae.
© 6. 7.8. Klartt, Sact graaindis SudoSt, 

om natten taage.
9. Mørck och klartt tillSammen, tern

is melig graaindis veSten.
IO. Mørckt, E. Regenn, temlig graain

dis nordueSt, om affthenn paulo  
ante occaſum  © conspiciebantur 
duo ©, om natten begynte dii ait 

20 blæße horti, jj
67r ll.HaStig regen, Aden mørckt och 

klartt tillSammen, hort Stormindis 
nordueSt. Oculis laborare incepi.

12. Klartt mellen part then ganske 
25 dagh och nat, graaindis nordueSt.

© 13. Mørckt, mod middagh klartt, 
Sact graaindis VeSten.
Impro. cæp. op.

C 14. Mørckt och klartt tillSammen 
30 formengit med hind antist, hort 

stormindis norden.
15. Mørckt meSten part then ganske 

dagh och nat, temmelig Stormindis 
nordueSt.

35 16. Herligh klart, temmelig graaindis 
nordenn.

17. Klartt, temmeligh graaindis ve- 
Stenn.

18. Klartt, om nattenn mørckt, tem- 
40 melig øSten graae.

19. Mørckt meStenn part then ganske 
dag och nat, øSten.

© 20. Mørckt, graaindis øSten.
Ge. Ranz.

45 21. Mørckt, Stormindis temmeligh hort 
ast’ Sønden.
Pitiorodius. Petrus Munck.

22. Regenn. ||
23. Klartt mestenn parti then ganske 67v 

dag, graaindis Østen.
24. Mørckt.
25. Klartt meSten part then ganske 5 

dagh och nat, temmelig norden 
graae.

26. Klartt førSt om dagen, Aden 
mørckt.

© 27. Mørckt, temmeligh nordoSt. io
28. Klartt hedde, Sact norden, Stille.

Obſ.Sub. dist.
29. Klartt hæde, Sact norden.
30. Klart, Stille. Lit. in pat.
31. Mørck, Stormindis veftenn, fraa 15 

middagh meStenn part till mod 
affthenn regen. Om nattenn Stor- 
midt dii och Saa hort aff veftenn, 
vndertidenn nogit klartt.

SEPTEMBER. 20
1. Temmeligh klartt førSt om dagenn

Stormindis temmeligh hort aff Sud- 
veSt, Adden mørckt. Om nattenn 
epther mindnat regenit dii møgit, 
och Stormit hort. || 25

2. Mørckt med ilings regenn, møgit 68r 
hort Stormindis veft SudueSt, om 
nattenn mørckt och klartt tillSam- 
menn.

© 3. Mørckt Stormindis veftenn, vn- 30 
dertidenn lidenn klartt derhoß och 
Saa haftigh regenn, mod affthenn 
Sactedis Stormen nogit.

4. Klartt meStenn part thenn ganske 
dag, om nattenn m ørckt, temmelig 35 
graaindis veStenn.

5. Mørckt meSten dell thenn ganske 
dagh, om nattenn vor dii temmelig 
klartt, Sact øften whaer.

6. Mørckt och klart formengit till 40 
mod middag, Adden dunckelactig. 
Mod affthenn der © gingli nider 
och epther den vor

tem vor der aluegenn brunne och 
rode skyernne y  luffthen. Eclipfis 45 
£. Om natten antequam  e eclipfa- 
batur vor dii klartt y  norden och 
veftenn, men y øSten Støde der

tycke
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tycke skyernne, Saa ait mandt ne- 
perligh vndertiden kunde See i , fi- 

68v dean kom Samme skye || op Sraa
ØSten, och bleff mørt aluegenn, vin- 

5 den vor altidt ØSten och lidit till 
Norden, Sact graaindis.

7. Mørckt, fuctigh, temmeligh graa
indis ØStenn, med middag Stormidt 
dii møgit hort aiſ øSten och regnit

io lidit vndertidenn. Epther middag 
och Saa mørckt, mod affthenn re
gens Stormindis o St Sudo St, om 
natten Stilledis vindenn nogit.

8. Klartt, Sact nordoSt, Epter middag 
15 mørckt och klartt tillSammenn,

vid 2 stet regnit dii haStig, och vor 
dii lidit der epther en Stor haggesl, 
ßden vndertidenn klart och ilings 
regenn huer anden Stundt, Sact 

20 graaindis SudoSt, och Saa om nat- 
tenn, Regen Stundem, mørckt.

9. Mørckt, vndertidenn regnit dii 
nogit, temmeligh hort graaindis 
ØSten.

25 © IO. Mørckt och klart medi hind 
andre formengit, Sact graaindis 
SudoSt.
Damaſ.

11. Mørckt, Stormindis SudoSt, mod 
30 affthenn bleff dii nogit nær ſtine 

vhær, Syndenn och klartt, och Saa 
om natten. ||

69r 12. Tiøck taage, mod middagh floiß 
taagen nær, och bleff Smuck klartt, 

35 Sact graaindis SudSudoSt, om nat- 
tenn mørckt.

13. Mørckt, graaindis SudoSt, om nat- 
tenn klartt, ſtille.

14. Mørckt taagactigh, modi afftten
40 regen, Sact SudoSt.

15. Mørckt, vndertidenn klartt, Sact 
Synndenn.

16. Mørckt, om nattenn regenn, Sact 
SudoSt.

45 © 17. Regenn och fuctigh till modi 
middag, ßden mørck tørt, Sact 
nordoSt.

18. Mørckt och klartt tillSammenn, 
om nattenn regnit dii vnderti- 

50 denn.

19. Herligh klartt och Sact nordenn 
thenn ganske dagh och nat.

20. Klartt, epthermiddagh och om 
nattenn mørtt.

21. Mørcktt, fuctigh, om affthen re- 5 
genn, hort graaindis øSten.

22. Mørckt thenn ganske dagh och 
nat, blæflndis ØSten, vndertidenn 
Sact regenn.

23. Mørckt fuctigh, temmeligh falae- io 
findis øft SudoSt. Lund. ||

Θ 24. Taage, fuctigh till modi mid- 69T 
dag, fidenn skinde O vndertidenn 
nogitt, om natten regnit dii lidit, 
temmeligh hort blæßindis SudoSt. is

25. Taage, fuctigh, ſact SudoSt, vnder
tidenn regenn.

26. Mørckt, vndertidenn haStigh re
genn, Stormindis SudoSt.

27. Mørckt, regenn førSt om dagenn, 20 
om nattenn klartt, Stormindis We- 
Stenn.

28. Klartt, Sact nordueSt, Epthermid
dagh mørckt, Sact Sønden.

29. Mørckt fuctigh, mod middagh re- 25 
genn, ßden tørt, temmeligh graa
indis SudoSt.

30. Temmeligh klart, ſtille, om natten 
mørckt.
Falco Gøie. 30

OCTOBER.
O I. K lartt then ganske dagh, vnder

tidenn nogit mørctactigh, om nat
ten herligh klartt, Stille, Sact Sud
oSt. 35

2.3. Herligh klart, Sact SudoSt. ||
4. Taage, temmeligh graaindis Sud- 70r 

oSt, mod affthen Smuckt klartt, om 
natten regnit dit nogit.
Haſſ, venia de ne. 40

5. Regenn och fuctigh, SudoSt.
6. Mørckt thenn ganske dagh och nat, 

temmelig graaindis SudoSt.
7. Klartt, Epther middag och om nat

tenn mørckt, Sact nordoSt. 45
© 8. Taage till offuer middag, Stille, 

fidenn klart, om nattenn mørckt,
Sact norden.

8 9.
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5

9. Mørckt och Marti tillSammenn, 
temmelig WeSten.

10. )
11.
12. 
13. J

Stormindis nordueft, mørckt, 
temmeligh graaindis nordueft. 

12. Ioannes.
14. Mørckt, Epthermiddagh Mari, 

temmeligh nordueSt.
Chriſtiernus Lubecam  abijt. 

io © 15. Mørckt, Stille, o ccari appa
ru it quaß dim idius arcus in d is  
e x  diam etro  © ad  , om nat-
ten Sact SudoSt.

16. Mørckt, mod middagh skinde © 
is nogit, ßdden mørct igien, Sact o St

SudoSt, och Saa om natten.
17. Mørckt, hort Stormindis øften, om 

natten regenn.
Hans Spegell. ||

70v 18. Taage, fuctigh och regenn thenn 
ganske dagh och nat Sact SudoSt.

19. Mørckt, vndertidenn regen, Sact 
SudoSt.

20. Mørckt then ganske dag och nat,
25 SudoSt.

21. Mørckt, om nattenn regenn, tem
melig SudoSt.

© 22. Herligh Marti, om nattenn 
mørckt, Epther mindnat klart 

30 igienn, Sact SudoSt.
23. Taage, vndertidenn skind © nogit, 

temmelig oSt SudoSt graae.
24.25. Mørckt, vndertidenn regenn, 

Sact graaindis SudoSt, fldenn veSten. 
35 26. Mørckt, Sact graaindis nordoSt.

27. Mørckt thill middag, fiden Regn, 
Sact ØSten.

28. Mørckt, om affthen ginge der en
haloomkringh e e t in ter nubes 

40 ad ſeptentrionem apparebant
caſm ata, nordoSt graae.

© 29. Mørckt, hort graaindis Osten, 
om affthen vor it Stor halo  om i. || 

71r 30.31. Mørckt, temmeligh graaindis 
45 Osten.

NOUEMBER.
I. Mørckt thenn ganske dagh och nat, 

Sact graaindis Osten, om natten 
frøß dii nogit.

2. Mørckt, temmeligh øSten graae, 
nogit till nordenn, om mod dagh 
hietſ dii klart och frøß.
Hamon abijt. H. P. obijt M.

Ioh. 5
3. FørSt om morgenn vor der tiøck 

ijß paa vanndenn, vndertidenn 
skinde © Smuck klart, kold nord
oSt graae.

4. Mørcktt den gandske dag, Stor- io 
mendis Morde Stt vehr, om natten 
mørcktt.

© 5. Mørcktt den gandske dag, Ep- 
thermiddag fuctig, temmelig nord
oSt graae. Henrick Stenhugger. is

6. Mørcktt den gandske dag SudoStt 
vehr.

Mørckt graaindis øSten.
7. NE. A d ie 17 Octobris vique
8. > in 9 Nouembris vtpluri-
9. N. H. mum fu it o rien talis  ven-

) tus & ob ſeurum. ||
10. Fuctigh wederligt, temmeligh Sønn- 

den graae.
11. Mørckt thenn ganske dag, temme

lig SudueSt, om natten Marti. 
Catharrus.

© 12. Mørckt och Marti tillSammen, 
Sact WeSten.

13. Mørckt graaindis WeSten.
14. Regen then ganske dag.
15. Mørcktoch Marti tillSammen, mod 

middag hagell och Snee, om natten 
klart, Sterck froSt, Sact nordueSt.

16. Mørckt och klart tillSammen, mod 
middagh Stor Snee, om affthen froSt. 
Epther mindnat och till dagen Ore
sten part Stor regen, hor Stormindis 
WeSten.

20

71'

25

30

35

17. Klart Stormindis veSten. 40
18. Klartt temmelig graaindis nord

ueSt, froSt.
© 19. Mørckt och klart tillSammen, 

graaindis norden, om natten froSt.
20.21.22.23. Klartt, Sterck froSt, Sact 45 

nordoSt. ||
24. Mørckt, froSt meften part then 72r 

ganske dag och nat, Sact graaindis 
SudoSt.

25.
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25. Klartt meSten partthen ganske dag 
och nat, Sact Sudo St, froSt.

© 26. Mørckt, epther middag begynte 
dii ait tøe, om natten fuctigh, Søn- 

5 den.
27. Mørckt fuctigh, Taage, Sact Søn- 

den.
28. Taage, vndertiden Sact regen, fuc

tigh then ganske dag, ſact Sønden.
io 29. Mørckt fuctigh, føndenn.

30. Mørckt, om natten klartt, Sact 
nordueft, froSt.

DECEMBER.
1.2. Mørckt, taage actig, om natten

15 regen, SudoSt.
© 3. Mørckt, fuctigh, modi middag 

regen, forn varrit meften part till 
affthen, ftille SudoSt.
N. Heiſ, ven ia deneg.

20 4. Mørckt taage then ganske dag, om
affthenn slaas tagen bort, Sact o St 
nordoft. Circa vmb.

5. Mørckt ØSten. ||
72v 6. Mørckt, dunckell, taagactig, Stille,
25 Sact nordoSt.

7. Taagit, Sact weStenn, fuctigh.
8. Tiøckt, taagit, Regenn.
9. Mørckt, ſact veften, om nattenn 

vor dii fraa mindnat till mod dag-
30 gen en møgit Stor Storm aiſ Suduest

och klart. Mod dagen regen.
© IO. Regen meSten part thenn gan

ske dag, om affthen klart, Sact 
nordoSt, mod dagh regen.

35 II. Formiddag regen, mørt, temmelig 
veften graae.

12. Mørckt taagit, Sact veStenn, regenn.
13. Mørckt regenn meStenn part thenn 

ganske dagh och nat.
14. Fuctigh, temmelig SudueSt, om nat

ten ganske hort Stormindis SudueSt, 5 
klart.

15. Mørckt och klart tillSammen, Stor
mindis veSten.

16. Mørckt graaindis nordueSt, Sterck
froSt om natten. io

O 17. Mørckt, om nattenn Snee. ||
18. Snee, mod middagh regenn till aiſ- 73r 

thenn, Stormindis SudoSt om nat
tenn.

19. Fuctig, Sact SudoSt, iiden temmelig 15 
graaindis Norden.
Petrus Iacobß abijt.

20. Mørckt graaindis Sønden, om nat
ten klart.

21.22.23. Mørck taagit, fuctigh, ſact 20 
nordoSt och øSten.

© 24. Mørckt, om natten klart, froSt, 
graaindis nordueSt.

Jul 25. FroSt, mørckt, weSten, om nat
ten klart, Sact froSt. 25

26. Mørckt och klartt tillSammen, tøe 
whær, Sact SudueSt.

27. Taagit, fuctigh, ſact ØSten.
28. Tiøckt taage, Stille, epther mid

dagh graaindis Sudueft vden taage, 30 
och regen vndertiden, om natten 
klart, Stormindis weSten.

29. Klartt, om nattenn mørckt, Sact 
graaindis SudueSt.

30. Regen, taagit, graaindis weSten. 35
O 31. Mørckt och klartt tillSammen,

graaindis nordueft. ||

ANNO 1588.73 v
JANUARIUS.

1. Mørckt graaindis SudueSt, om nat-
40 ten temmelig klart.

2. Mørckt fuctigh, om natten klart, 
ſact froSt, graaindis nordueft.

3. Smuckt klartt, Sact nordtueft, om 
mod mindnat opkomme der sky-

45 erae aiſ nordoSt, och bleff mørckt,
omkring i  ginge der en liden 

uerßcolor circu lus ,Sact froSt.
8*

4. Taagit,om natten Sact frøst, Suduest.
5. Taagit, rimfroft, om natten tøe, 40 

Sønden.
6. Sact froSt, Sønden.

© 7. RimfroSt, Taagit, Stranden ßøntis 
ait røge, Sact veSten whær.

8. Taagit, rimfroSt, Sact nordoSt, om 45 
natten klart.

9. Smuct klartt, Stille, froSt then gan
ske dagh oc nat.

IO.
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IO. Smuct klart, Sterck ſro St, Sact lud- 
ueSt, om natten vidi 8 stet opkom- 
me skyernne aiſ norden, och hietſ 
taagit.

5  II.Taagit, froSt, om natten tø och 
nogit fuctigh, SudueSt. jj 

74r 12. Fuctigh, Sact veSten, om natten 
klart, Sact froſt.

13. Klartt, temmeligh graaindis fud
it) ueSt, om natten mørct, Sact froSt.

O  14. Taagit, fuctigh, tøe, Sact g r a 
uidis weSten.

15. Mørckt then ganske dagh och nat, 
Sact veStenn.

1 5  T.C. recon. Carri.
16. Mørck taagit, mod affthen klart, 

temmelig graaindis nordtueft, om 
natten klartt till mod dagen.

17. Mørckt, temmeligh graaindis ve-
20 Stenn.

18. Mørckt, om nattenn Stormindis 
nordueft.

19. Klart, Stormindis nordueft.
20. Mørckt, stormindis Westen.

2 5  O  21. Mørckt, om natten klart, stor
mindis vestem

22. Klartt, stormindis Westen, om nat
ten stille, ſact froſt.

23. Mørckt, om nattenn ſterckt froſt
3 0  och l i d i t  ſnec,

24. Smuct klartt, om affthen ginge en 
stor halo  om ([, ferſt om dagenn 
vor dii norden, ßden Westen, om 
affthen ſønden, temmelig froſt, om

3 5  natten stormindis ſudoſt. ||
74v 25. Om morgen vor dii møgit ret y  

osten och mørckt, hort stormindis 
ſudſudoſt, och ſaaom nattenn lidit 
ſnec.

4 0  26. Mørckt, ſudoſt graae, om natten 
ſnee.

27. Vndertiden neget fuctigh och 
mørckt, Osten.

O 28. Snee, stden tørt nordtoſt tem- 
4 5  melig graaindis, om nattenn nor-

denn, klartt, froſt.
29. Mørckt, froſt, ſact norden.
30. Mørckt, froſt, nordoſt, om natten 

klart.

31. Mørckt, om natten ſnee, temme
ligh nordoſt, froſt.

FEBRUARIUS.
1. Mørckt, om natten epther midnat

klart, ſterckt froſt, nordoſt. 5
D. N. venit.

2. Klartt, modi middag taagit, ßdenn 
mørckt, sterck froſt, ſact osten.

3. Mørckt, om natten klart, froſt,
osten. ii

O  4. Klart, froſt, graaindis ſudoſt.
5.6.7. Klart, froſt, temmelig graain

dis osten. ||
8. Klartt, temmeligh ſterckt froſt, 7' 

ſact osten. i;
Hoc die licu t etiam  diebus a li-  

quotantecedentibusfueruntcraßi 
quidam vapores c irca  horizon
tem vbique. Veſperi occidente ©e 
medio v iſus eſt π α ρ ή λ ι ο ς  mag- 2 0
nus fere v tip ſe  pu taretu r ſoi eße, 
ab initio quaß  quarta p ars  ©is i p 
s i u s  ſupra hori
zontem in  occa
su conspicieba
tur, a lia s  discer
n i a  Sole v ix  po- 
tuißet. M agnitu
do e iu s  nonnihil 
m inor Sole erat.
Color e ra t purpureus & rubicun
dus tam p a re lij quam portionis 
Solis apparentis, Splendebat pro
pemodum vt ipse Sol nec facile  
eum a liq u is  in tueri potuit. A lti- 3 5  
ſ u d o  e iu s  Supra horizontem erat 
quaß trium graduum . Ascende
bant ab ipSo Sole ad  idolum rad ij 
qui eran t denß & eiusdem coloris
cum  ©e &parelio . Prout © pau la-  4 0  
tim occidebat, ita  dim inuebatur, 
cum de ©e n ih il v ideri 
& quaß eclipSari v ide
batur, donec totus eua- 
nuit, interie6to nostro 
horizonte viSuali in ter  
©em & parelium . Tota
e iu s  d u rab o  p o ß q u am  ab  a liq u o  
co n sp ic ieb a tu r fu it  q. i  Vnius horae

p o ji
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post dimerfum Q,em ad  fascium  A 
durauit. Fu it in eodem Verticali 
cum Sole, quod in a li js  p a re lijs  
non antea dep

5 obscurum. ||
75 v 9. Mørckt, ſoi m ane in denſis nubi

bus ortus, a quibus cum nonnihil 
afcendißet, in ter nebulas ſu i in 

it a r  radium in m ari re ſradium  
i o emisti. Sact graaindis ØSten, Sterck 

SroSt, om natten vor dii temmeligh 
klartt och frøß møgit hort.

IO. Klart, Sterckt SroSt, Osten.
© II. Klartt, Stilla, Sterck ſro St om nat

is ten, Sact graaindis nordost.
12. Klartt, Sact weſtenn, om nattenn 

mørckt, nogit ſne faigh, Sterck froSt, 
graaindis Suduest.

13. Snee foigh, graaindis Sudost.
20 14. Mørckt, graaindis norden, Sterckt 

froSt.
15. Smuckt klart, Stilla, Sterckt frost.
16. Mørckt, graaindis Sact aiſ westen, 

Epther middag vor dii vndertiden
25 nogit klart, moti affthen Snee, frost.

Eclip. 0 .
17. Smuckt klart, graaindis norduest, 

om Natten mørckt, Snee aff nord- 
oSt, Sterck froSt.

30 D. N. abijt.
0  18. HaStigh Snee och faigh, hort

Stormindis Weſten, modi middag 
regelare  aliquantulum  videbatur, 
mod affthen liditregen, der epther 

35 Stor Snee, Adden om natten klart, 
Stormindis norden, och frøß Sterckt 
igienn. ||

76r 19. Klart graaindis norden, Sterckt 
frost, om natten vid 4 stet bleff dit 

40 mørckt och temmeligh graaindis 
Weſten.

20. Mørckt, Snefaigh, graaindis weft 
nordueſt, Sterckt froft.

21. Mørckt, Snee, graaindis weSten, 
45 Sact frost.

22. Klartt, temmeligh weſt ſudueſt, 
om nattenn mørckt, taagit, ſne 
faigh, ingenn froſt.

23. Mørck ſnec faigh, graaindis tem- 
50 melig Sterckt aff WeSten.

24. Mørckt meSten part, mod middagh 
haggell, temmeligh graaindis we
ſtenn, om nattenn klart, Sterck 
froft.

O 25. Klartt thenn ganske dagh och 5 
om natten till mod mindnat, circa  
IO vefaeri e ra t Halo grandis circa  
Cem, Sact graaindis nordt weSt, om 
natten weStenn.

26. Stor Snee, Adden tøe och fuctigh, io 
temmeligh graaindis SudueSt, om 
natten graaindis weSten, froft.

27. Klart mildt whær, Sact nordueſt, 
froft om natten. Wpupa.

28. Klartt, om nattenn ginge der in 
raribus nubibus halo c irca  i ,  Sact 
nordueſt.

29. Klart, frost, ſact nordtuest. ||
MARTIUS. 76-

1. Smuck klart thon ganske dagh och 20 
nat, Sterck frost, ſact nordueSt.

2. Smuckt klart, frost, ſact graaindis 
Westen, om affthenn opkomme 
der skyernne aff Suduest, circa  i  
fuit propemodum, donec eclip  fa- 25 
batur, m agnus halo, & Ocelum fuit 
vndique obdudtum

bibus, c irca auroram <[nam inter
ceperunt nubes, vt ex  vmbra ob- 
ſcurationis emerfionem totalem  30 
obferuare non licuerit. Dit froß 
temmeligh hort, Winden vor først 
Sønden, Aden veSten, epthermind- 
nat Sudoſt.

© 3. Mørckt, om affthen Snee, och 35 
Saa om natten, medi hort stormin
dis Sudost och sterck froSt.

4. Snee faigh, Aden hastigh tø och 
fuctigh, Sudost hort stormindis till 
mod affthen, om natten frost, aff 40 
norduest ſact graaindis.

5. Mørckt, Sact norden, om natten 
froSt.
Fratercu lus venit.

6. Mørckt, fuctigh regenn then gan- 45 
ske dag och nat, graaindis Weſten.

7. Mørckt och klartt tillfammen, stor
mindis Suduest, om natten Sne foigh, 
sterck frost, norduest. P uella  eſ.. ||

8.
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77r 8. Klart froSt, graaindis norduest. 
F in is I lib.

9. Mørckt, fuctigh WeStenn, om nat- 
tenn klartt.

5 © IO. Mørckt then ganske dagh och 
nat, Stormindis WeStenn. O culis 
laboraui.

II. Mørckt, om natten klart, froSt, 
graaindis nordueSt. 

io 12. Klartt, om natten mørckt.
G .H.

13. Mørckt, graaindis SudueSt.
14. Klartt, graaindis weSt nordueSt.
15. Klartt, nordueSt.

15 16. Temmeligh klartt, graaindis ve
stem!, circaconficie
bantur duo m ediocres p a re lij 
c irca  ©.
G. i.

20 © 17. Mørctactigh, Sact SudoSt graae, 
post m eridiem  apparu it halo c ir
ca  ©, om natten froSt, Sne faigh, 
hort Stormindis nordueft.

18. Mørckt Sne faigh, Stormindis nor
as den, lidit till weSter, fecerunt m ulti

naufragia eo d ie & nodte antece
dente. Moti affthenn Sactedis vin- 
din nogit.

19. Smuckt klart, Stille, om natten 
30 mørckt.

20. Mørckt, temmelig Sønden graae, 
mod affthen nogit fuctigh. ||

77v 21. Mørckt graaindis SudueSt, ſrea 
middagh till affthenn regenn, om 

35 nattenn regnit ochSaa nogit.
22. Mørckt fuctigh, graaindis Sact aff 

Sønden.
23. Mørckt, Stille eller Sact graaindis 

SudueSt, vndertiden fuctigh.
40 © 24. Mørckt, fuctigh taagit, temme

ligh graaindis SudueSt.
G ellius abijt. Otto Tot obijt.

25. Mørckt, fuctigh, graaindis hort aff 
norduest.

45 26. Mørckt, epthermiddagh klart, 
graaindis norden, om natten ſterck 
froft.
H. Spegel.

27. Klartt, mod afftenn faa mandi 
50 parelium  ad  borealem p lagam  a

Oe, om natten ginge der enn Halo 
circa  i , vndertiden vor dii tem
meligh klart, froft, Sact nordenn.

28. Mørckt, Sact graaindis nordueft, 
epthermiddagh och om natten 5 
klartt.

29. Smuckt klartt, Stille, om affthenn 
ginge der enn halo  om C, Sact 
veSten.

N.in Sca . Hei. io
30. Mørckt, epthermiddagh klart, Sact 

nordoSt.
0  31. Mørckt och klart tillSammen, 

om natten mørckt, viti 3 stet ginge 
der it halo  om 0 , Sact Osten. || 15

APRILIS. 78r
1. Mørckt, Stormindis Osten, vnder- 

tidenn regenn.
2. Mørckt och klart tillSammenn, 

mod affthenn nogitt fuctigh, ſact 20 
graaindis ØStenn.

3.
4. R ex  obijt. Moreti,Sact øften.
6. A b i j .  J 25

O 7. Mørckt och klartt tillSammenn.
8. Mørckt, epthermiddag nogitfuctig.
9. Mørckt och klartt tillSammenn.

10. Vndertidenn lidit regen, Sønden.
11. 12. Mørckt och klartt formengit 30 

medi hin ander.
13. 0  14. Mørckt Sønden.
15. Regen aff Sønden.
16. Klartt meSten parti: den ganske

dagh, norden. 35
17. Mørckt och klart tillSammen, 

Osten, tagit.
18. Mørckt, epthermiddagh regnit dii 

nogit, Osten.
R ed ij. 40

19. Mørckt, om nattenn klart, Sact 
ØStenn graae.

20. Mørckt graaindis Osten.
O 21. Mørckt, Sact SudueSt, modi aff

thenn nordenn, om nattenn klartt.|| 45
22. Mørckt graaindis weSten, ad vel- 78v 

p era s  apparu it p a re liu s  ad  ©em 
circa occatum.

23.
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23. Mørckt, epthermiddagh och om 
natten klartt, Stormindis nordueSt, 
med affthenn Stille.

T. Haſſ.
5 24. Mørckt, Stormindis veSt nordueSt.

25. Mørckt och klart tillSammen, Sact 
nordenn.

26. Klartt, modi affthen mørckt.
27. Klartt, Stille.

io R ed .
O 28. Klartt, Sact nordueSt, om nat- 

tenntaagit, fuctigh. facem igne
am vidim us ad auſtrum.

T. Cor.
15 29. Fuctigh, taagit, regenn, graaindis 

Sudo St, mod affthenn Stille.
30. Mørct och klartt tillSammen, graa

indis nordoſt.

MAIUS.
20 I. Smuckt klartt thenn ganske dagh, 

om nattenn taagactigh.
Siue/. 3.

2. Taaghactigh, klartt, Sact graaindis 
nordueSt.

25 3. Klartt, graaindis nordweSt.
4. Mørckt och klartt tillSammen, Sact 

graaindis ØSten.
O 5. Klartt meSten parit thenn ganske 

dag, om natten mørckt, Sact we-
30 Stem

T. s. II
79r 6. Mørckt och klartt tillSammenn, 

vndertidenn regnit dit Sact, tem- 
melig graaindis WeSten.

35 7. Mørckt och klartt tillSammen, Sact
nordtoSt graa.
T. redijt. A m ita T.

8. Klartt, Epthermiddag och om nat
ten mørckt, Stille først om dagenn,

40 striden Sact graaindis nordueSt.
9. Mørct graaindis weStenn.

IO. Smuct klartt, Stille, mod affthen 
Sact graaindis Sønndenn, mørct, 
om natten regenn.

45 II. Mørct, hort graaindis ØSten.
Geli.

© 12. Mørckt, Stormindis SudoSt, mod 
affthenn ØSten, regen om natten.

13. Mørck och klartt tillSammenn, 
morit affthenn apparu it ir is  ad
modum manifeste, duplata ita  
aperte, vt egreg ie diſcerni potu
erit. Sact regenn vndertidenn, 5 
Sønndenn.

14. Mørcktt och klartt tillSammen, Ep
thermiddagh gingde en om- 
kringh ©, mod affthen Sact regenn, 
om nattenn mørckt Sønnden. io

15. Klartt, epthermiddagh mørckt,
Sact SudweSt.

16. Mørckt, om nattenn regen, Sønn
denn.

17.1 15
N.Haf. 18. > Klartt, Sact norden.

©19.)
20. Mørckt, temmeligh ØSten graae. ||
21.22.23. Klartt, Sact graaindis ØSten. 79v
24.25. Temmeligh klart, Sact norden. 20
Peni. © 26. FørSt om morgenn nogitt 

fuctigh, stdenn mørcktt, SudoSt 
graae.

27. Mørcktt, Epthermiddagh regenn,
Stormindis SudueSt. 25
H enricus Rantzou.

28. Først om morgenn nogitt Sact re
genn, stden mørck och klartt till
Sammenn, Stormindis SudweSt.

29. Mørcktt och klartt tillSammen, 30 
Stormindis weSten, nogit till Sønn
denn.

30. FørSt om morgenn regnit dit nogitt, 
stddenn klartt, Stormindis nordueSt, 
om natten mørckt, Sact weSten, no- 35 
git till nordenn.

31. Temmeligh klartt, nordueSt.

JUNIUS.
I. Klartt, Epthermiddagh mørcktt, 

graaindis nordenn. 40
D. Hic.

O 2. Mørckt, graaindis Sact aff weSt 
nordueSt.

3. Temmelig klartt, nordoft, om nat
ten mørckt, Sønden. 45
N. Raſ.

4. Mørckt, vndertidenn nogitt klartt, 
Sact Sønndenn.

5.
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5. Mørckt, graaindis SudoSt, med mid- 
dagh regenn.
Sepu ltura reg is . ||

80r 6 . Mørcktt och klartt tillSammen, vn- 
5 dertidenn regenn, circa  veſperas  

apparu it ir is  admodum  
8 defundas p a ra lle lis  ſem icircu- 
lis , om nattenn mørckt regenn, 
Sact graaindis SudueSt. 

io 7. Mørckt, vndertidenn regenn, graa
indis weStenn.

Hei.2. Duncanus.
8 . Klartt meStenn parit, Sact graa

indis norden.
15 Rodolphus abijt.

O 9. Klartt meStenn part den ganske
dagh och nati, WeSten, ſtine.
N. Haſſ.

IO. II. 12.13. Klartt meSten part Suri
ae oSt.

12. Viderunt quidam descendere H. 
IO. A . M. in naue in ter Huenam  
& Seland iam  e x  coelo 
mam quandam.

25 14. Temmeligh klartt, Sact nordoSt.
15. Mørch och klartt tillSammenn, Sact 

ØSten, mori affthenn kom der en 
haftig Storm aff oSt SudoSt.
Eg. Cor.

30 O 16. Mørckt nordoSt.
17. Mørch, epthermiddagh regenn, 

Sora vaarit och framdelis thenn 
ganske nati, nordoSt.

18. Regenn thenn gannske dagh till
35 morit afftenn, Sact SudoSt.

19. Mørct, Sact graaindis SudtoSt.
20. H.redijt.\ Vaporofum, a liqua  /e-
21. / ren itas, Sact SudoSt. ||

80v 22. Mørckt taagactigh, Sact graaindis 
40 nordenn.

_ -o I Tiøckt medi Solrøgh eller
2 4  ' I taagfuldt, lige Sora di Sor
o r '  λ/ r e >Hi gangne dege, Sact nord- 

' ' a ‘) oSt, fidenn veStenn.
45 26. Taage SørSt, (Iden slaais taagit bort, 

dog mørct, temmeligh graaindis 
WeSten.
T.— Petrus Gyldenſtern aderat & 

a li j  e x  M ech
50 27. Mørckt Stormindis weSt nordueSt.

28. HaStigh Støb regenn førSt om mor- 
genn, fiden Sact regenn, graaindis 
Sønden, ilings regenn epthermid- 
dag, Sact graaindis SudweSt.

29. Vndertidenn regenn, Sact Sudwest, 5  
hellers mørct och klartt tillSam
menn, vidi IO steti torden och ha- 
stigh Støb regenn, Efftermiddagh 
vor dii och hastigh regenn,
que ir is  duplata admodum mani- io 

ferte apparuit, Sact Suduest.
O 30. Mørcktt och klaartt tillSam

men, temmeligh graaindis Suri Sud- 
ueSt, om natten klartt, Stille.
N. H. is

JULIUS.
1. Klartt mesten parti, Sact graaindis 

Sønnden.
2. Mørcktt och klartt tillSammen,

Sact graaindis norden, om natten 20 
regenn.
5 pereg. au lic i ex  Kronborig. jj

3. Mørcktt, vndertidenn hastigh re- 81r 
genn, nordost, stdenn Osten.

4. Regenn først om dagenn, fidenn 25 
mørct, tørt, Sudost.

5. Sact regenn SørSt om morgenn, fi
denn mørckt, westenn.

6. Mørcktt thenn ganske dagh, om
nattenn klartt, Sact Sudwest. 30

H.Veleius.
O 7. Mørcktt och klartt tillSammen, 

Sact nordwest.
8. Mørcktt mori middagh regenn, 

straxt epthermiddag regen igienn, 3 5  
Sora vaarit till affthenn, temmeligh 
graaindis nordtwest.
C ancelarius Georg. Ros.

9. Mørcktt graaindis Westenn, re
genn mestenn parſt thenn ganske 40 
dagh fraa middagh till affthenn, 
om natten mørckt, tørtt.
A ngli aderant.

10. Mørcktt och klartt tillSammen, 
epthermiddagh och om nattenn 45 
ſmuci klartt, stille.

11. Klartt, Sact nordueSt.
12. Mørcktt och klartt tillSammen, 

graaindis Sudost.
13.
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13. Mørckt, vndertidenn regenti, Sud
ent.
W illeius abijt.

© 14. Klartt, temmeligh horti graa-
5 indis Sudo St, om natten lunnit dii 

och tordent nogit. N. Haſſ.
15. Eegenn først om morgenn, Stormin- 

dis Søndenn, mod affthenn regenn 
igienn, Stille, om natten klartt. Cor

io roſ. ventriculi. Peperit . .  . H. 7\ 
P. M. ||

81T 16. Mørcktt och klartt tillSammenn, 
mod middagh haStigh regenn, Sact 
Sønndenn.

15 17. Mørckt, temmeligh graaindis 
ØStenn, om natten vor dii en stor 
storm och hastigh regenn Straxt 
offuer mindnat.

18. Klartt, epffthermiddag mørckt,
20 stormindis Sønden.

19. Mørckt och klartt tillSammenn, 
vndertiden regenn, graaindis Sud 
weSt.

20. Klartt, epthermiddag mørckt, vn-
25 dertidenn regenn, Sact Sønden.

© 21. Mørcktt, epthermiddagh re
genn, Som vaarit den gannske dagh 
och natten igiemmen, Sact nord- 
oSt.

30 22. Regenn meStenn parit den ganske 
dagh och nati, nordost.

23. Regenn førSt om dagenn, ßdenn 
tørt, dog mørckt, graaindis we- 
Sten.

35 Tycho ad  Scholam  abijt.
24. Klartt, Sact Sønnden, ßdenn nor- 

den, stille, mørcktt och klartt till- 
Sammen.

25. Klart, norden.
40 26. Klartt, Sact nordenn, ßden och om 

nattenn mørct, Sønden.
27. Regenn, ßdenn tørt, ciſter middagh 

regenn igienn.
© 28. Mørcktt, WeStenn graae, om

45 nattenn stormindis ØSten och re
genn. ||

82r 29. Regenn, stormindis Sudosten, mod 
affthenn klartt, Sact weStenn, och 
Saa om nattenn.

50 Helßng.
9

30. Mørcktt, Sact regenn, Efftermid- 
dagh klartt, graaindis westenn, om 
nattenn enn stor Storm.

31. Mørcktt och klartt tillSammenn,
horti graaindis westenn. 5

AUGUSTUS.
1. Mørcktt, horti stormindis SudueSt, 

ßdenn weSten, om natten regenn.
2. Mørcktt och klartt tillSammen, 

graaindis weSten, om natten regen. io
3. Regenn, nordost till middagh, fi

dem! SudoSt, tørt.
© 4. Mørcktt och klartt tillSammenn, 

graaindis Sact atſ Sønden.
5. Klartt, mod affthenregenn, SudoSt, 15 

ßdenn westen.
T __ vt d iſcat in muſæo.

6. Mørcktt, vndertidenn regenn, hort
graaindis SudSudost, om natten vor 
dii møgitt stor regenn. 20
Theodorus huc venit.

7. Regenn, Sudwest graae.
8. Mørckt, regenn till middag, graa

indis Westen, mod affthenn nord- 
ueSt. 25

9. Klartt, Sact norden.
IO. Klartt, Sact graaindis Østen.
© II. Smuct klartt, graaindis Sudost.

Fr. And. ||
12. Klartt then gannske dagh, først till 82 v 

affthen, ßden mørckt nordoSt, 
modi affthen regnit dii nogitt.
ſoh. Lund.

13. \ Klartt, Sact nor-
14. ψ P. Iacob, abijt. / den graaindis. 35
15. Klartt taagactigh, ßden mørcktt, 

Stille.
16.17. Mørckt, vndertidenn regenn.
© 18. Mørckt och klartt tillSammenn, 

vndertidenn regenn, temmeligh 40 
graaindis weſtenn.
Haſſ. abij.

19. Regenn, vndertidenn klartt, graa
indis Sact aff SudueSt.

20.21. Mørckt, vndertiden regenn. 45
22. Mørcktt, Sact norden, om affthenn 

Sact regenn.
23. Temmeligh klart, nordost.

24.
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24. Klartt, efftermiddagh mørckt, Sact 
osten. Io.

© 25. Mørcktt then ganske dagh och 
nat, graaindis nordtoSt.

5 26. Sact regen først om dagen, ßdenn 
mørckt, tørtt, graaindis nordoSt.

27. Mørcktt, modi middagh regenn, 
ßdenn tørt, Sact nordoSt.

28. Klartt, graaindis nordenn.
IO 29. Klartt taagactig, moti affthen 

mørckt, nordueSt.
30. Mørckt, fuctigh, om natten klartt, 

norden. ||
83r 31. Klartt, Sact norden, occasum
is apparu it p aru a  ir is  dum So l ori

retur.
SEPTEMBER.

O I. Smuckt klartt then gannske dag, 
Stille.

20 2. Mørckt, stille, Epthermiddagh
klartt.

3. Mørckt, Sact Sønnden.
4. Mørckt, mod middag regen, hort 

graaindis WeStenn, om nattenn
25 k la r t t .

5. Klartt, graaindis WeSten, Effter
middagh regenn.

6. Klartt, stille, Sact nordenn.
M. N ils venit.

30 7. Klart, graaindis Sønndenn.
O 8. Mørckt och klartt tillSammenn, 

Stormindis Sønndenn.
9. Temmeligh klartt, ßdenn mørcktt, 

graaindis Sudost.
35 T. Se.

10. Mørckt, graaindis SudoSt, fiden 
Stormindis Sudwest, occidente © 
apparu it iris .

11. Mørck, Stormindis Sønndenn, wn-
40 dertidenn regenn, om nattenn reg

nat dii vndertidenn haStigh, Sud
west.

12. Klartt, Sact Sudwest, om natten 
mørckt graaindis whær.

45 13. Mørckt, efftermiddag och den gan
ske nat igiemmen regenn, nordost.

14. Fuctigh och regenn whær, ßdenn 
Efftermiddagh tørt, graaindis hort 
aff SudueSt.

© 15. Mørckt och klartt tillSammen, 
Stormindis WeSten, om nattenn 
klart, & apparebant p lurim a chas
m ata. ||

16. Smuck klartt førSt om dagenn, EſS- 83 v 
thermiddagh mørckt, vidi 2 steti 
regenn, Stormindis Sønndenn.

17. Mørckt och klartt tillSammenn, 
graaindis WeStenn.

18. Mørckt, fuctigh, temmeligh graa- io 
indis Sud SudoSt.
C. Norim bergenßs abijt.

19. Mørckt, graaindis SudueSt, Effter
middagh Stille.

20. Mørckt, regenn, graaindis nord- 15 
ueSt.

T. H aſs.
21. Regenn førft om dagenn, ßdenn 

tørt, laci nordueSt.
R. 20

© 22. Mørckt, Sact nordweSt, vnder
tidenn fuctigh, Effthermiddagh 
klartt, Stille. Vesperi apparu it halo  
circa  e in denßoribu nubibus. 
Straxt Effthermindnat begynnte 25 
dii ait Storme hort aff SudoSt.
Venatio.

23. Regenn, Stormindis Sønnden, Eff
termiddagh nordenn, tørt, om nat
tenn Stille, modi dagenn Stormindis 30 
Søndenn.

24. Regenn meStenn part thenn ganske 
dagh, Stormindis Sønden, om nat
tenn klartt.

25. Klartt, hort graaindis WeStenn, 35 
om natten mørckt.

26. Mørckt, modi middag regen, ha
Stigh Stormindis SudweSt, ßdenn 
mørckt och klartt tillSammenn, 
hort Stormindis SudueSt. 40

27. Mørckt, hort graaindis SudweSt, 
vndertidenn regenn. ||

28. Klartt meStenn part thenn gannske 84r
dagh och nat, WeSt SudueSt tem
meligh graaindis. 45

© 29. Temmeligh klart, Sønden Storm, 
ßdenn mørckt, fuctigh.

30. Mørckt, Stormindis SudSudoSt, 
modi middagh regenn, fiden Sud
ueSt Stormindis. 50

OCTOBER.
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OCTOBER.
1. Mørckt, Sact graaindis SudSudoSt, 

om natten regenti.
2. Mørckt, Regenn, modi affthenn

5 och om natten nogit klart, Sact
graaindis SudoSt.

3. Temmeligh klartt meStenn part 
thenn ganske dagh och nat, Sact 
nordueSt, mod affthenn SudoSt,

io nodia chafm ata, non a lte  ascende
bant.

4. Mørckt, Sact SudweSt.
5. Mørckt, SudoSt.
O 6. Mørckt, Sact graaindis Sønn-

15 denn.
7. Mørckt, om nattenn regenn, Søn- 

denn.
8. Mørckt fuctigh, Sønnden, om nat

ten temmeligh klart.
20 9. Rødt skyernne in ortu © & fere

p e r  totum cobi, Efftermiddag 
klart, SudoSt. |j

84v IO. Mørckt, mod middagh regenn, ß- 
denn tørt, SudoSt.

25 II. Mørckt och klartt, vndertiden Sact 
SudoSt.

12. Mørckt, graaindis SudoSt.
© 13. Mørckt graaindis Sønden, om 

nattenn nogit klartt.
30 14. Mørckt och klarttillSammen, nodiu 

chafm ata, temmelig SudoSt graae.
15. Mørckt, graaindis SudoSt.
16. Mørckt och klart tillSammenn, 

hort graaindis WeSten.
35 17. Klart, Sact norden.

N. ad Sep.
18. Mørckt nordoSt.
19. Klart, Stille, om natten mørckt.
O 20. Mørckt, om nattenn regen,

40 øSten hort graaindis.
21. Klart nordoSt, om nattenn mørckt, 

SudoSt.
22. Mørckt, Sact SudoSt, om nattenn 

klart, froSt.
45 23. Mørckt, efftermiddag klart, Stor- 

mindis oSt SudoSt, om nattenn 
mørckt.

24. Mørckt, om nattenn klart, Sterck 
froSt, graaindis SudoSt.

50 25. Klart thenn ganske dag och nat. ||
9*

26. Klartt thenn ganske dagh och nat, 85r 
Sact SudoSt, om nattenn SudweSt.
T. red.

© 27. Mørckt thenn ganske [dag] och 
nat, temmelig SudueSt. 5

28. Mørckt, om nattenn fuctigh taage, 
temmeligh graaindis WeSten.

29. Mørckt, graaindis WeSten.
30. Mørckt, efftermiddagh klart, om 

nattenn mørckt, regenn, Stormin- io 
dis SudweSt.

31. Regenn meSten part thenn gannske
dagh, graaindis SudweSt, om nat
tenn vor dii en Stor Storm aiſ Sud
weSt. 15

NOUEMBER.
1. Mørckt, Stormindis SudweSt.
2. Mørckt, vndertidenn regen, graa

indis SudweSt.
© 3. Mørckt, Sact weSt SudweSt, EſS- 20 

termiddagh klart, om natten 
mørckt Stormindis Sønnden, om 
natten regenn.

4. Regenn meStenn part den ganske
dagh. 25

5. Klartt meStenn part thenn gannske 
dagh, graaindis SudweSt. ||

6. Klart, Sact WeStenn. 85 v
7. Mørckt, vndertidenn regenn, We-

stenn. 30
8. Mørckt, Stille, om nattenn graainn- 

dis Sønndenn.
9. Mørckt, stormindis SudweSt.

© IO. Klart førSt, ßdenn mørckt, 
WeStenn. 35

11. Mørckt, graaindis nordtost.
12. Mørckt, om nattenn regenn, stor

mindis SudweSt.
13. Regenn meStenn part then gannske 

dagh, Sønnden, om nattenn torti. 40
14. Mørckt thenn gannske dag, graa

indis Sønndenn.
15. Mørckt, vndertiden regenn, Sønn

denn.
M.Peter abijt. 45

16. Mørckt, regenn meften part thenn 
gannske dag och nat, Sudost.

© 17. Regenn, stille, om natten tørt, 
modi dagenn graaindis Sudost.

18.
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18. Regenti, storminndis Sønden, om 
nattenn stille, nogit naer tørt.

19. Mørckt, efftermiddagh klart, om 
nattenn mørckt, igienn graaindis

5 SudweSt.
20. Mørckt thenn gannske dagh och

nat, vndertiden regenn, SudSudoSt. ||
86r 21. Mørckt graainndis Sact aff Sønn- 

denn. D a m a scen a .
io 22. Mørckt regenn, graaindis Sudwest, 

ßden tørt.
23. Mørckt, modi middagh Smuckt 

klart, ßdenn mørckt igienn och 
regenn, hort graainndis Sudwest, 

15 om natten Sne och lidit frøst.
M. P etitis  Haffnia abijt.

O 24. Mørckt, nogitt fuctigh, først 
graainndis Westen, ßdenn Sact 
Sønnden, nordost, om affthenn 

20 graaindis hort aff nordenn, om 
nattenn nogitt frøSt och klartt. 
Ventus Spatio 24 ab occasu p e r au. 
orientem bor. in oce. red ijt.

25. Klartt, koldt whær, norden, frøst, 
25 om nattenn mørckt, stormindis

Sudweft.
26. Regenn, vndertidenn Snee, stor

minndis Sudwest.
27. Mørckt graainndis WeSt Sudwest. 

30 28. Mørckt, graainndis Westen, om
nattenn klart.

29. Klart till moti middagh, graainndis 
Sudwest.

30. Mørckt, Snee och regenn, hort 
35 graaindis SudSudwest, om natten

Westen. ||
86 v DECEMBER.

O I. Mørckt, wndertidenn nogitt fuc
tigh och hagel, graaindis Westen, 

40 om nattenn frøst.
2. Mørckt, efftermiddag regenn, 

graainndis nordwest, ßdenn fud- 
weft.

3. Mørckt, graainndis Westen, om 
45 natten hort stormindis Nordwest,

mod dag hagell.
4. Mørckt, wndertidenn hagell, en 

offuermadig stor storm aff nord 
west. Hoc die p lurim i naufragium

fecerunt, Si apud Hellingoram  
naues com plures Sunt liuo re con
tusae, Si a lib i p e r  a liquot annorum  
Spacium non fuit tantae aquarum , 
alluu iones, quantae in h is  oris hoc 5 
die fuerunt.

5. Mørckt, Stormindis nordwest, fi
dem! klart, om natten ſrest.

6. Klart thenn gannske dag och nat,
graaindis nordenn. io

7. Mørckt, ſact nordenn, om nattenn 
regenn, Westen.

O 8. Mørckt fuctigh, Sønndenn.
9. Mørckt, Snee, regenn, fudost.

10. Mørck, Snee, om nattenn frøst och 15 
Snee, norden.

11. Mørckt, frøst, ſact norden, || Effter- 87r 
middagh Sne, om nattenn sterck 
frøst.

12. Mørckt, sterck frøst, om nattenn 20 
ſnec, graaindis nordost.

13. Mørckt, frøst, ſnec mellen part 
then gannske dagh, om natten 
Sterckt mørckt, ſact norden.

14. Mørckt, Stille, frøSt, Sact nordenn. 25
O 15. Klartt then ganske dagh och

nat, Sterck frøSt.
16. Klart førft om dagenn, ßdenn 

mørckt, efftermiddag och om nat
tenn klart till mod mindnat, ßdenn 30 
opkomme der m irifica chasm ata 
rubri Si versicoloris, durabant tota 
nodle p e r  totum haemiSphærium,
Si etiam  pau lo  ante ortum © eo
rum vestigium Supra verticem . 35 
Vndertidenn vor dii taagit, Sact 
nordweSt.

17. Mørckt, graaindis WeSten, ingen
frøSt, icki hellertø, om natten klart 
frøſt igienn, nordweSt. 40

18. Taagit, mørckt, nordweft, gelu  
resolutio a liqua, om natten klart 
frøſt. ||

19. Klartt, Sterck frøSt, graaindis nord- 87 v
oft. 45

20. Mørckt och klartt tillSammen, 
Stille, om natten tegit, Sact nord- 
weSt.

21. Mørckt, taagitt, Stille, om nattenn
klartt, Sterck frøft, norden. 50

0  22.
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© 22. Smuckt klartt, Stilla, om nat- 
tenn mørckt, graaindis WeStenn, 
tøe.

23. Mørckt, taagit, fuctig tøe, Sud- 
5 weSt, om nattenn Stormindis

w hæ r.
24. Mørckt, Stormindis WeSten, om 

natten klart frøSt.
25. Smuck klart then ganndske dagh 

io och nat, Sact nordenn, frøSt.

26. Klart frøSt, ßdenn mørckt, Sud- 
weft, om affthenn Snee och tøe 
med regenn, Stormindis SudweSt, 
mod dag klart frøSt.

27.28. Klart, Sterck frøSt, norden. 5
29. Mørckt, Sact frøSt, SudweSt.
30. Mørckt tøe, Sne och regenn, graa

indis SudweSt.
31. Mørckttøe, om nattenn frøSt, klart,

graainndis WeStenn. || io

ANNO 1589.88 Γ
JANUARIUS.

1. Mørckt meStenn part thenn gann- 
ske dagh, temmeligh graaindis We-

15 ſten, om nattenn Stille, Sact frøSt.
2. Mørckt, Stille, ingenn frøSt, om nat

tenn tøe, WeStenn.
3. Klartt, Sact frøSt, om nattenn nord-

oft.
20 4. Mørckt Snee, vndertidenn graainn

dis WeSt Sudtweft.
0  5. Mørckt meStenn part then gann- 

ske dagh, om nattenn klartt, Sterckt 
frøSt, nordenn.

25 6. Klartt, nordenn, ßdenn mørckt
WeStenn, om nattenn nordoSt, 
Sterckt frøSt.

7. Klartt graaindis WeSten, Sterckt 
frøSt.

30 8. Klartt, ßdenn mørckt, om nattenn
klartt, nordoSt, Sterckt frøSt.

9. Klartt, Stille, om nattenn Effter- 
mindnat mørckt och Sneit nogit, 
SudweSt.

35 IO. Mørckt, førft graaindis NordweSt, 
ßdenn NordoSt. P. apparu it pa

ss v ra lliu s  q. ad ortum a  O, || om nat
tenn klart, nordoSt.

II. Klartt meStenn part thenn gannd-
40 ske dagh och nat, Sterckt frøSt, 

SudoSt.
© 12. Mørckt, graainndis SudtoSt, om 

nattenn Snee, Sact frøSt.
13. Snee, Sact Sudtweft, ßdenn tøe,

45 mørckt.
14. Mørckt, tøe, Sønndenn, om nattenn 

Stille.

15. Mørckt, Stille, Sact SudoSt, Effter- 
middag tøe, fuctigh.

16. Mørckt, fuctigh tøe, graaindisWeft
fud WeSt. is

17.18. Taagit, tøe, fuctigh, SudweSt, 
Stille.

© 19. Mørckt, fuctigh WeStenn, ßdenn 
taagit, nordweSt, om nattenn klart 
frøSt, Sact nordenn. 20

20. Mørckt frøSt, om natten klartt, 
nordenn.
P. Peſnis aufugit.

21. Klartt, efftermiddagh taagitt, Sact
nordweSt, frøSt. 25

22. Mørckt taagit, om nattenn Sterckt 
rimfrøSt, Sact nordweSt.

23. RimfrøSt, Sact WeSten, om nattenn 
ØStenn.

24. Mørckt, Sterckt øStenn graae, frøSt. 30
25. Mørckt, Sact SudoSt, frøSt. ||
© 26. Mørckt graaindis nordoSt, Eſſ- 89r 

termiddag och om nattenn Snee, 
Sterckt frøSt.

27. Mørckt Snee, ØStenn, frøSt. 35
28. Mørckt och klart tillSammen, 

Sterck øStenn, gelu  intenfum, noc
tu m are congelatum.

29. Klart, Sterck frøSt, temmeligh graa
inndis øStenn. 40

30. Klartt, Sterckt frøSt, Stormindis 
SudtoSt.

31. Klart Sterck frøSt, hort graainndis
SudoSt, om nattenn mørckt, Sønn
denn, fuit a liqua refolutio gelu. 45

FEBRUARIUS.
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FEBRUARIUS.
I. Mørckt, fuctigh tøe, Sact graainn- 

dis SudSudoSt, orti nattenn Sact ſro St.
© 2. Mørckt, temmeligh Sterckt graa- 

5 inndis SudoSt, om natten Sterck 
frøSt. A lauda rurſus audita.

3. Mørckt, Sudi oSt, frøSt.
4.5. Mørckt, nordoSt, Sterck frøSt.
6. Klart, Sact nordtoft, fidenti SudoSt, io om nattenn mørckt, Sterckt frøSt,

graaindis SudweSt. ||
89 T 7. Mørckt Stormindis SudweSt, Sterckt 

frøSt, Efftermiddagh Sterckt Stor
mindis WeStSudweSt, Tøe, Sora 

15 vaarit och om nattenn.
8. Mørckt tøe, taagit, graaindis Sterck 

SudweSt.
© 9. Mørckt taagit, tøe, graainndis 

WeStenn, Efftermiddag klart frøSt, 
20 Stormindis nordenn, om nattenn

klartt, Sterckt frøSt, 
chaſm ata.

IO. Klartt graaindis Nordt nordoSt, 
sterckt frøst.

25 II. Klartt frøst, nordenn ſact graain
dis, ochSaa klartt Sact nordwest om 

Efftermiddagh, 
ßdenn Weften, 
frøst, om aff- 
thenn vor der 
omkring i  nog- 
le tonde skyer 
instar H alonis, 
forn vor huide, 
gulle, brune,

och binae yderste.
12. Klartt thenn ganske dagh, ochSaa 

mestenn part om natten, ſact graa
indis Sønden, frøSt.

40 13. Mørckt, om nattenn Snee, graain
dis Sudost, frøSt.

14. Mørckt, frøst, om nattenn ftormin- 
dis nordtoft, klartt frøst.

15. Klart, stormindis nordenn, dogh
45 icki ſan sterck vindt forn om nat

tenn tillforn, circa  <£ in  oc-
90r casti m edia no6te, || om nattenn

efftermindnat mørckt graaindis, 
sterck nordwest, frøst.

© 16. Mørckt, efftermiddagh Snee 
och regenn, om nattenn graaindis 
SudweSt, tøe, fuctigh.

17. Mørckt, tøe, regenn, graaindis Sud-
weft. I.precationum dies. 5

18. Mørckt fuctigh tøe, ſact WeSten.
19. Fuctigh tøe, graaindis Weften, Eff

termiddag tiøck taagitt.
20. Taagit, fuctigh WeStenn, mod mid- 

dagh klartt, om affthenn Saa mandi i o 
lige Som enn regenn boiſ wdi nor
denn aiſ i , om nattenn klart, rim- 
frøst, nordueſt.

21. Taagitt, ſtine, fuctig, Sact WeStenn,
regen o m  natten. 15

22. Mørckt, vndertidenn regen, Sterck 
WeStenn graae.

© 23. Mørckt, stormindis Weften, 
modi affthenn Sact Weften, om 
nattenn klartt. 20

24. Mørckt och klartt tillSammen for- 
mengitt, Stormindis weStSudwest, 
om natten frøSt.

25. Mørckt, graaindis weften.
26. Snee mestenn parti thenn ganske 25 

' dagh och nati, SudoSt. ||
27. Mørckt, Sact graaindis nordweSt, 90T 

om .nattenn frøSt, och klartt effter 
mindnat.

28. Klartt frøst, Øftenn, om nattenn 30 
mørckt, ſact ſønndenn.

MARTIUS.
I. Mørckt, ſact Sønnden.

© 2. Mørckt fuctigh, om nattenn tøe, 
fuctigh. 35
M arſinus Ingeld i venit.

3. Mørckt, taagit, Søndenn.
4. Taagit, ſønndenn, fuctig.
5. Mørckt, ſact iudwest, regenn, taa

git, fuctigh. 40
6. Mørckt och klartt formengit till- 

ſammenn, graaindis Westenn, om 
nattenn regenn.

7. Mørckt och klartt tillſammenn,
ſact WeSten. 45
T. Haſſ, abijt.

8. Mørckt, Sønndenn graae, Snee me
stenn part thenn ganske dagh och 
nat.

Θ 9.
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O 9. Mørckt och klart tillSammenn, 
graaindis SudweSt. apparu it 
ir is  c irca 4 H. Om nattenn mørckt.

IO. Mørckt och klartt tillSammenn,
5 Stilla. ||

91r II. Klartt thenn ganske dagh, och Saa 
mestenn part om nattenn, Stilla, 
veiperi halones c irca  ([.

12. FørSttaagitt, fidenn klart, Sact Sønn-
10 denn, veiperi c irca  i  com plures

halonum c ircu li d iuerß  coloris. 
Om nattenn regenn, SudweSt graae.

13. Mørckt SudweSt.
14. MørcktochklartttillSammen,stilla.

15 15. Mørckt, om nattenn klartt, Sact
graainndis nordweSt.

M . G .  venit.
O  16. Mørckt och klartt tillSammen, 

graainndis WeSten.
20 17. Mørckt och horti graaindis We- 

Stenn.
18. Mørckt, hort graainndis WeSten, 

om natten Snee.
T. Haſſ.

25 19. Snee, ßdenn mørckt och klartt till
Sammenn, nordtweSt.

20. Mørckt, Sact Sønndenn, vnder- 
tidenn fuctigh.

21. Mørckt och klartt tillSammenn,
30 graainndis WeSten.

22. Mørckt, Westenn, om nattenn 
klartt, Sønnden.

Θ 23. Smuckt klartt, Sønndenn graae. 
om nattenn mørckt, fuctigh. ||

91v 24. Mørckt fuctigh, fønden graae, om 
nattenn klartt frøft, ftormindis 
Westen.

25. Klartt och mørckt formengitt medi 
hindtander, graainndis W  esten, om

40 nattenn stor Snee och frøst.
26. Snee mestenn part then ganndske 

[dag], om nattenn møgitt Sterckt 
frøst, norden fterck graainndis.

NE.Hoc die & no6te antecedente
45 tantum n iu is demißum, quantum

aliquo die tota hac hyem e.
27. Mørckt, hort graaindis norden, om 

natten klartt och frøß møgit hort, 
ſact norduest.

50 T. redijt.

28. Klartt, Sact graainndis nordwest.
29. Mørckt och klartt tillSammenn, 

graaindis WeSten.
© 30. Temmeligh klartt, om nattenn 

fuctigh, regenn. 5
31. Mørckt, fuctigh, modi affthenn 

klart, ftormindis Weften, om nat
tenn klartt.

APRILIS.
1. Mørckt och klart tillSammen, graa- io 

indis hort Westen, moti affthen 
mørckt, Sact weSten. ||

2. Mørckt graainndis westen. 92r
3. Mørckt, wndertidenn nogitt klartt,

graainndis weSten. 15
4. Mørckt och klartt tillSammen, tem

meligh graainndis west nordtweSt.
5. Klartt thenn gandske dagh och nat, 

Sterck frøSt.
© 6. Klartt førSt om morgen. 20

Ciconiam vidim us. Eli. ab ijtcum
T.

7. W klartt, efftermiddagen Sne, osten 
w eir til Synden.

8. WeSten met kald Sne. 25
9. Wklartt, Synden til øSten.

10. Mørckt, Sacht Synden.
11. Klartt till emoti afftenen, och wor 

deſt Stillo Synden weir.
NB. Hac veiperiprim um  audieba-30 

fur ranarum  cantus, e ra t enim  
tranquillum  & calidum .

Arnold. Wit. ven.
12. ØSten, klartt til effter middag, ßden 

temelig weSten grae och tynne 35 
skyer.
Arn. ab. Otto Iilan . ven.

O 13. Synden til weSten, om effter
middagen regn till emod afftenen.

14. Synden weir och nogitt klartt. 40
15. SudSudweSt forſi om morgenen, 

ßden mer til weSten med en Stiff 
grae til och klartt then ganske dag, 
ßden poit occaium  wklartt, om 
natten igen klartt. Montanos h i- 45 
rundines in copia vidi.

16. SudoSt, Stillo och warm den ganske 
dag och klartt, dogmed tynne skyer

beblandt,
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beblandt, om afftenen skyer aiſ 
weSten.

T. ab.cum Oſ. Uiam
17. Sacht SudoSt fyrSt om morgenen, 

5 fiden emod middag Sterckere, 
wklartt, Regeri, fiden klartt med 
temelig norweSt. NE.

92 v batur halo c irca  e e t erat || Ocelum
tenuioribus aſperſum nubibus. 

io 18. NordueSt, ſtille till middag Mari, 
fiden mere till Synden, efftermid- 
dagen wklartt.

Chrifto.V. C. And. Sco llio  S .
19. NordweSt grae beblantt med regn 

15 och wklarhed.
© 20. WeSten weder, dog Stillere och 

wklartt, effter middag Regn, fiden 
klarhedt. Conſpiciebatur ir is  P. 
A bijt And. Scol.

20 21. Stili weSten grae, wklartt med regn 
beblantt.

22. WeSten til Synden beblent med 
skyer, efftermiddag Sois en regen- 
boffue.

25 23. WStadig wærlig, førSt SudoSt, fiden 
weSten, norden och Synden och 
med tynne skyer offuer den ganske 
himmell, om afftenen klartt och 
ſtine.

30 24. Stille Synden wær, klart til effter
middag, fiden wklartt med Sacht 
Sudwest. Om natten klartt, dog 
vndertiden tynne skyer.

25. Smucht Stille och klartt, Synden till 
35 osten nogitt, efftermiddag wklartt

med temelig SudweSt, om natten 
klartt och Stille.
T. red. cum 2 ſtud. A. S . et Iohan.

26. Temelig Sterk SudoSt grae och klartt
40 den ganske dag.

O  27. Smucht warm och Stille SudoSt 
den ganske dag, dog wklartt, om 
afftenen, der © wor occafu vi
debatur dup lex iris , poſtea circa  

45 H. 9 fu lgura et tonitrua e longin
quo in m erid ie audiebantur, och 
osten med Stilhed.

28. M ane c irca H. 3 in 6 aud iebantur 
valid iora tonitrua, qua lia  non an- 

50 ſea p e r  tres annos contigiße certo

ſcio. Osten wæir, dog vndertiden 
med kuler och kaSt, klartt och 
Smucht Stille. Hac vefpere m ul
tum cantabant ranae m aiores p a 
r ite r  atque m inores. Om afftenen 5 
norweSt och Stille.

29. NoroSt och Stille wæir, wklartt. || 93r
30. Temelig kold SudoSt, mullen och 

wklartt den ganske dag.
C. I. C. io

MAIUS.
1. Stille nordweSt och med tyckttaa- 

ge den ganske dag, Sora dreffue med 
winden.

2. Aldelis Stille, SudoSt, wklartt. is
T. ab ijt ad Erichsholm .

3. Wklartt och taagitt wæir, nogitt
kaltt med Synden, fiden efftermid
dag Smucht klartt, fugatis nubi
bus fpirante borea. NB. Cum ante  20 
m erid. eßet adhuc caelum nubi
lum omnino aud iebatur vehe
m ens ranarum  cantio, qua finita 
caelum ſudum e t ferenum faditum 
eſt. 25

O 4. Temelig graaendis osten med 
klarhedt.

5. Sacht øSten, wklartt och Synden
till osten wæir, wStadigt och nogitt 
kaltt. 30

T.red. Domus ex i. dealbatur.
6. Smucht klartt offuer ald himelen

och wid horizonten, Saa ait manti 
kunde well See Malmø och andre 
omliggende Steder I angi borte. 35
WeStSudweSt, fiden wStadig, dog
mest noroSt.

7. Wklartt och Stille SudweSt.
8. Wklartt, Stille, norden och nogitt

til øSten, om natten temelig Osten 40 
wæir. Aſcen. Domini.

9. Osten, temelig graendis, klart.
IO. Temelig SudoSt och klart.
O II. Osten formiddag, fiden Sacht 

Synden med tynne skyer, fiden om 45 
afftenen SudoSt.

12. SudoSt med wklarhed och om aff
tenen regn.
Haſn. Bomb. Reg. exoneratas.

13.
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13.14. Wklartt, Stilla norweSt den gan- 
ske dag.

14. Venere A x e l GyIde uſt. Georg. 
B rahe cum Domina et P. lac . och 

5 D.Iſaach de L || 
93v 15. Smucht Stilla och tynne skyer med 

SudSudweSt windt. ir is
apparu it et tunitrua audieban
tur.

io 16. WeSten till norden med skyer be- 
blandt, dog meSten klartt.

17. NordweSt med klarhed och Sacht 
graaendis.

O 18. Sacht SudweSt och Smucht Stilla 
15 med tynne skyer. Penthe.

19.20.21. ØSten och temelig graendis, 
klartt och vndertiden med skyer 
beblant och møgitt Stormendis.

19. T. ab Erichsh. cum Sor. Marg. 
20 Soph. filia  venit dom.

22. Osten och Sterck grae om mor- 
genen wklartt till effter middagen.

T .red .
23. Smucht Stilla och klar norden til

25 øSten nogitt, och warm.
Venere 3 Stud.

24. Warmtt och Stilla norden, effter- 
middag norweSt, klartt.

O 25. Warmtt och norden grae, eſſ
so termiddag SudoSt, klartt.

26. Klartt och wStadig weir.
27. WeSten SudweSt, dog meSten til 

Synden.
28. Klartt och WeSten til norden.

35 29. WeSten weir, Stilla och wklartt, om 
morgenen regn, ßden klartt med 
Sacht norden.
Soph. B rahe cum Tag. F.

30. Smucht Stille formiddag med we- 
40 ſten, efftermiddag nordweSt teme

lig graendis med skyer.
T. ab. H. e. S .

31. Graendis weſten med skyer och 
klarhed beblant, emod afftenen

45 apparu it ir is , och Stiff grae aff nor
weSt.

JUNIUS.
© I. Synden, om morgenen mertill 

weSten och med regn, ßden regn
io

och klarhed med enander be- 
blandt. Iris.

2. Stille med dreffuendis skyer och
klarhed aff norweSt, dog meSten 
klartt, vndertiden Synden. 5

3. Morck och regenachtig med teme
lig nordweSt. H.7 P. tota et in
tegra ir is  diStindtis omnibus ſu is 
coloribus apparuit. Regn. ||

4. Mullen och vndertiden med Regn, 94r 
temelig hartt norweSt, kalt.

5. FørSt om morgenen regn och morck 
med graendis weSten, nogitt til Syn
den, ßden till weSten, om afftenen 
regn, poli paulo ante viſam iri- is

dem,kalt.
6. Graendis nordweSt och wklarhed 

med kuld, efftermiddag Stormen
dis weSten. Scis Regnbogen
et ©le iam  in horizonte ex igen te  20 
occidentali ir is  in m erid ie ap
paruit, ſed p ars  ſaltem, eaque  
obscura admodum.
T. red.
NB. Hisce diebus ab ultimo M aij 25 

Scilicet hucuSque frequentius 
videbatur ir is  vel dupla qui
dem interdum te r in  die &c.

7. Skyer och klarhed med weSten 
grae temelig hartt. Circa H. 5 P. 30

M.gemina ir is  apparuit.
© 8. WeSten, formiddag regn, ßden 

klartt.
And. Sev . Wel. ven.

9. Stille weStSudweSt klartt, dog med 35 
skyer vndertiden.
Venit Frid. RoSenkr. cum I. ReSen 

e t E lias.
10. Morckt och med nogitt regn aff 

Nord, wed efftermiddag mere til 40 
norden.

11. 12. NordnorweSt, temelig graendis 
och klartt.

II. Ab. T. Haſ. cum Roſenk. e t Veli, 
cum E. in Scan . 45

13. FørSt Stili norden aldelis och klartt, 
ßden till øSten mod norden och 
wklartt, dog aldelis Stille.
Venit Dominus Lauren. paſt. in

50
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14. Smucht Stille førSt om morgenen 
och nogitt klartt med SudoSt wind, 
ßden mod middag Sterckere och 
wklartt.

5 © 15. Aldelis Stille och lyStig osten 
med wklarhed, ßden mod aftenen 
norden.

16. Taage om morgenen, Som dref for 
Solen mod weSten, dog klart vdi

io osten Som © woor och SudSudoSt 
wind.

17. Stille och SudoSt, vndertiden nogitt 
Sacht graendis med skyer beblandt, 
y wefter tangi horti hørdis torden,

15 om aftenen H .7 regn.
18. Sudweft med skyer. H. 8 m atutina  

en regn æel, ßden temelig graendis 
nordweft. ||

94 v 19. Morckt och Sacht graendis Sudweft
20 och regenactig, regn.

20. Temelig graendis Sudweft, morck 
och klartt vnder enanden, vnder 
tiden Regn, efftermiddag ſtulere 
poſlſ im bres.

25 21. Smucht Stille, norweft, klartt.
T. reci. c u m S  & St. A .J .

© 22. Smuchtt Stille och klar nor- 
weft.

23. SudweSt och Stille, klartt.
30 24. SudweSt med regn formiddag, fie- 

den klartt och Stille.
Soph. ab Eric.

25. SudweSt med skyer och klarhed 
bebland, emoti afftenen weSten

35 och nogitt till norden, klartt, ſet/ 
craß io r a ë r  adeo ut Haſma (quae 
a lia s  fatis manifeste) non videri 
potuit.

26. Klartt till middag, ßden wklartt
40 och aldelis Stille Synden. NE. In

gens multitudo culicum  Supra P e
gasum videbantur. Mod aftenen 
nogitt graendis af Synden. 
LoffuedeVallenthin ait giøre molle

45 dammen ferdig indenn 4 vgger.
Oh.venit.

27. Klartt med temelig graendis SudoSt 
den hele dag.

28. Mere til osten, dog aldelis Stille med

skyer vndertiden, mod afftenen 
norweft.

© 29. Graendis och Stormendis nord- 
weSt førSt om morgen och den gan- 
ske dag ygennom och om natten 5 
med.
T. ab. cum A .S .&  Ioh. Rotm. Haſ.

30. NordweSt och regn førSt om mor
genen, ßden Stillere och weStnord- 
weSt den hele dag med wklarhed. io

JULIUS.
1. ØSten och nogitt til Synden, wklartt 

och Stille.
EI. ven it vefp.

2. Sachtt SudoSt, vndertiden klartt. is
Viſ.Mar.

3. Temelig SudoSt, emod middag Syn
den, klartt.
EI. ab. T. red. cum A. S .

4. Stille Synden och regn førSt om 20 
morgenen, emod afftenen Sacht 
graaendis.

H.d. incep i fer. ||
5. Regn om morgenen och temelig 95r

graendis oftSudoSt. 25
© 6. Temelig hartt SudoSt grae, ßden 

mere till Synden, om afftenen Stille, 
wklartt.

7. Stille norweSt, wklartt till effter
middag. 30

8. FørSt om morgenen Stille nordweft, 
ßden Strax effter Sacht SudoSt och 
Synden temelig graendis.

9. Nogitt graendis Synden, vnderti
den SudoSt, tynne skyer offer ald 35 
himmelen.

10. FørSt om morgenen torden med 
regn, ßden Smuch klartt och te
melig SudSudoSt, om natten liune y 
weSten och ßden torden och regn, 40 
hede.

11. Sach oStSudoSt med skyer och klar
hed beblandt, efftermiddag norden 
och klartt med megitt hede.

12. Stille norden klartt och megit 45 
warmtt.

© 13. Klartt och megitt hett med Stille 
SudSudoSt, om afftenen norden.

14.
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14. Klartt och megitt warmtt med 
Sacht Sudo St, dog mere til esten. 
Venerunt 4 Scoti nob. ab.

15. FørSt om dagen temelig oStSudoSt, 
5 ßden efftermiddag til Synden och

SudweSt, klartt och warmtt den 
ganske dag.

T. ab. Haſ.
16. SudoSt Sacht graendis, klartt, dog 

io med tynne skyer, Som ochSaa bi
fora die 15.

17. Om natten norweSt och førSt om 
morgenen, ßden norden och Strax 
SudoSt, Som warde den ganske dag,

15 klartt med stor hede. Om afftenen 
Saes der torden offuer Sieland och 
Strax kom dest hid och warede hen 
wid en qvarter eller tu aff en time 
(haec circa H. IO veſpertinam)  Saa 

20 hefftig och forskrecklig med Storm, 
liune, torden och Regn, ait alie, Som 
dest horde, forundrede ßg, Saa || 

95v dreff deſt moti norden och bleff 
Stille, om natten SudweSt, temelig 

25 hartt graendis.
18. Graendis hartt SudweSt, wklartt 

med klarhed beblandt.
19. SudweSt, klartt.
O 20. SudweSt, temelig graendis, om 

30 formiddagen regn och torden, eff
termiddag och torden, wklartt.

21. Mørckt och temelig Sudwest, ßden 
steti weSten klartt, postea norweSt, 
dog icke lenge, ßden stille SudweSt. 

35 22. SudweSt, klartt och stille, om nat
ten wklartt.
T. reci. Haſ.

23. Morcktt, Sachtt Sudost med lidett 
Regn om formiddagen. Efftermid-

40 dag torden och nogitt regn, ßden 
temelig graendis norweSt och 
klartt.

24. Temelig graendis nordnorwest 
med skyer och wklarhed. Se. e acſ.

45 de gyngh.
25. Sacht graendis SudweSt och wklartt 

formiddag, ßden westen och Sacht 
norweSt med klarhed.
Peregrinus nomine venit.

50 26. Klartt och Stille norden, efftermid-
10*

dag tynne skyer offuer ald him- 
melen och stille SudSudweSt.

O 27. Nogitt graendis SudSudoft den 
ganske dag, klartt, om natten fin
iere. 5

28. FørSt Synden nogitt graendis och 
tynne skyer, mod afftenen noroSt, 
norden, om natten torden och regn 
til dagh.

29. Stille SudoSt och wklartt, ßden stille IO 
norden. Iris mane.

30. Stille norden ali dagen, om mor
genen morcktt och regenachtig, 
mod afftenen klartt, hede. ||

31. Klartt och aldelis Stille SudoSt med 96r 
megitt hede.

AUGUSTUS.
1. Stille och klartt, SudoSt, megitt

warmtt, mod afftenen norden och 
Stille. 20

2. Klartt formiddag, ßden bebland 
med skyer och temelig norwest, 
norden, nordnorost.

O  3. Om formiddagen ſfilie, nogitt 
klartt och megitt heiſ, ßden mere 25 
bleSendis weSten och wklartt, om 
afftenen igen stille, om afftenen 
liune och torden.

4. Norden den ganske dag, wklartt, 
vndertiden regn, torden offuer Sic- 30 
land mesſen ali dag, om afftenen 
liune och stille.
Venit nobilis doctus d. 

nitz B ald aßar nitzuitz nomine.
5. Stille, Nora St, wklartt, Strax effſer- 35 

middag Sacht SudoSt, mod aſſſen 
norwest och til weSten, ßden nor- 
weSt, om natten norden, emoti dag 
circa H. 2 hefftige odi mechtige 
torden med regn, hagell och offuer- 40 
mede stormendis norden, ita ut do
mus contremuit, ßden om mor
genen

6. graendis nordnorweSt och wklartt 
meSten den ganske dag, om aff- 45 
tenen regn.

7. Hartt graendis och Stormendis 
westen, dog Iiſt til Synden, klartt

och
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och wklartt beblandt. mane. 
Soph. S. T. venit.

8. Marti graendis westen, klartt, vn- 
dertiden skyer och med regn for-

5 blend. Iris apparu it H. 5 et poltea
Η. 6Ϊ P . M.

9. Graendis westnordweSt, mørck 
och klartt bebland.

O IO. Temelig SudSudwest den ganske 
io dag med skyer och vndertiden 

Smaa æeleregn.
Soph. ab ijt cum F. E liſabeta  || 

96v II. Mere graendis westen och nogitt 
til Sunder, om afftenen och nation 

15 hartt graendis Sudwest, vndertiden
klartt.
Mucusque a die 6to era t frig id ior 

aura.
12. Wklartt och graendis Sudwest for- 

20 middag, flden stille wklartt med
SudSudwest, klartt circa  horizon
tem undique,om afftenen och 
mod dagen regn.
Venit ftud. M. Ludolphus, Poeta 

25 M agdeburg.
13. Sachtnorost, vndertiden klartt och 

mesten mod middag, ßden Regn- 
æell.
Abijt.

30 14. Sach nordnorwest och Norden, 
ßden nordost mod afftenen, klart 
till efftermiddag, ßden skyer mod 
horizontem.
Aufug. nanus, vapu. M. I. M. c.T. 

35 15. Aldelis stille, klartt, dog tynne skyer 
offuer alti himmelen, norostwind, 
ßden Sudwest.

16. Stille norost med tynne skyer, ßden 
Sach norwest.

40 Venere m ulti Schoti, abiere.
© 17. Wklartt och Stille Sudwest, ßden 

SudoSt och norost, mod afftenen 
temelig west Sudwest, storm om 
natten.

45 P lu res venerunt cum Eneo
gio.

18. SudSudwest, temelig hart graendis 
och med Regn, Sudwest grae och 
Regn, ßden Regn och klarhed be- 

50 blandi den ganske dag med temelig

hartt graendis westnorwest. Lab. 
fam .Joh. — Integra ir is  e t gem ina  
apparuit.

19. Graendis SudweSt med Regn och 
m ørckhed, vndertiden lidett klartt. 5

20. Temelig Synden weir med regn æle, 
Soes regenbogen.
Lab. E. m. mor.

21.22. NoroSt weir, temelig graendis 
med regn, mod afftenen klartt och io 
stille, om natten χασματα y  norden.

23. Smucht stille och klartt til effter
middag, ßden tynne skyer och Sach 
Sud weSt.

O 24. Temelig hartt graendis nord- 15 
norost, vndertiden klartt, || mod 97r 
afftenen tynne skyer och en haliſ 
C irce ii om Solen.

25. Mørcktt och Sact regn først paa da
gen och graendis noroSt Somtilforn, 20 
om afftenen mesten norden och 
itinere, wklartt.

26. Wklartt och Sachtt norden.
27. Sacht norost wklartt, førSt om mor- 

genen regn, ßden temelig hartt gra- 25 
endis weSten mod middag med 
skyer.

28. Forst om morgenen regn och ett 
tordenßag med megen stor hagell 
och storm, norwest weir, temelig 30 
stormendis med regn.

29. Norden och nogitt till weSten, te
melig graendis och wklartt, vnder
tiden regn.
And. Se . ab. in Scot. 35

30. Aldelis Stille nordnorwest och 
wklartt den ganske dag.

O 31. Sacht norweSt och stille, klartt 
och wklartt beblandt, mod aff
tenen klartt och paa natten, ßden 40 
regn.

SEPTEMBER
I. Sachtt och stille norwest med tynne 

skyer, ßden wstadig wærlag, we
sten, Sudwest, Sudost, dog mesten 45 
Sacht west norweSt. N aves unde
cim regiae ad  expeditionem  in 
Scotiam  Hafniâ Helßngoram ap- 
pu lêre

2.
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2. WStadig werlig, Sudo St, SudSudweSt 
ochweSten, aldelis stillo och Smucht 
klartt med tynne skyer.

3. Sachtt ostnoroSt och noroSt med
5 afftenen, formiddag tynne skyer,

med afftenen tycke skyer och 
stille.

4. Klartt och Stille den ganske dag 
med Sachtt nornorweSt och temelig

IO werm tt, om natten klartt till mod 
midnatt och χασματα vdi norden. ||

97v 5. Stille och klartt med aldelis Sacht 
norweSt Sora y  gor, strax efftermid- 
dag norost och tynne skyer offuer

is ald himmelen, om natten klartt.
6. Megen tycktt taage, Som kom aiſ 

SudoSt och Sachtt SudSudoSt, effter- 
middag klartt och Smucht Stille.

O 7. Sachtt SudSudost och temelig
20 klartt, dog tynne skyer.

8. Sachtt SudoSt och tynne skyer.
9. Temelig graendis SudoSt och klartt, 

om afftenen skyer och emoti dag 
regn och torden.

25 IO. Sach graendis Synden och tycke 
skyer, regnactig, till middag klartt, 
dog med skyer beblandt.

11. Mørcktt och wklartt med regn om 
formiddagen och temelig Synden

30 weir, mod afftenen och om natten 
graendis westSudweSt.

12. Hartt graendis westen, weſtnor- 
weSt megitt stormendis, om for
middagen mesten wklartt, ßiden

35 klartt och wklartt beblandt.
13. Mørcktt och graendis SudSudweSt, 

ßden mere till westen med regn 
och megitt stormendis.

O 14. Stormendis westen och nogitt
40 till norden med regn och klarhed  

beblandt. Iris videbatur.
15. Hartt graendis norwest, klartt och 

wklartt bebland, till middag teme
lig klartt och efftermiddag, disligiSt

45 och om natten.
16. Morcktt med regn vndertiden och 

hartt Stormendis norweSt, mod aff-
98r tenen || mere stormendis och om

natten offuermade Stormendis nor
west.

17. Stormendis nornorwest, dog nogitt 
Stillere, om efftermiddag meSten 
klartt, och wklartt om afftenen.

18. Klartt och wklartt beblandt och 
temelig graendis norden til osten, 5 
mod afftenen ſtulere och klartt till 
emod midnatt.

19. FørSt om morgenen regn och 
Smuchtt Stille, ßden weSten Sach 
graendis med skyer och klarhedt io 
beblandtt, efftermiddag weftSud- 
weSt och tynne skyer, om afftenen 
klartt uique in H. IO, ßden skyer 
och temelig graendis weStnorweSt.

20. Wklartt och mørcktt weir med 15 
temmelig hartt graendis westen.

O 21. Temelig graendis Synden med 
skyer och morckt.

22. Morckt och taagett med Sachtt Sud- 
weft, efftermiddag Sachtt weStnor- 20 
weSt med Sachtt regn och taage.

23. Sach graendis SudweSt och mesten
klartt den ganske dag, mod mid
natt Sare hartt graendis med Sud
SudweSt. 25

24. Graendis SudSudweSt Som tuſom 
om natten och regn mod afftenen.

25. WeSten till Synden temelig graendis 
med skyer och klarhed beblandtt, 
om afftenen Sallere och klartt om 30 
natten.

26.27. WeSten till Synden, temelig gra
endis med skyer beblant, om nat
ten Stille och klartt. ||

© 28. Aldelis Stille nordweSt och tynne 98 v 
skyer om afftenen melten norden 
och klartt om natten til emod dag.

29. Tynne skyer och Sachtt noroſt, ß- 
den Synden och aldeliß Stille, om 
natten graendis SudSudweSt med 40 
skyer. M ichaelis.

30. Graendiß SudSudweSt med skyer 
och wklarhed.

OCTOBER.
1. SudweSt och wklartt med regn 45 

mod afftenen.
2. NorweSt graendis och klartt then 

ganske dag, om natten Stillere och 
tynne skyer aff norden.

3.
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3. Graendis norwelt och klartt den 
ganske dag och om natten ſili wid 
middnatt.

4. FørSt om morgenen wklart, ßden 
5 klartt, mod afftenen tynne skyer

offuer ald himmelen med Sachtt 
graendis SudweSt, om natten klartt 
til emoti dag.

T. ab. in Scan . ad tepuit. Dominae 
io H ack Holgeri.

5.6. Tynne skyer och Sacht graendis 
SudweSt.

7. Skyer och wklarhed med weſtnor- 
weSt och Sach weSten, mod aſſ

is tenen Smucht klartt, ßden ad  fi. 7
megen tyck taage och tycke skyer 
aff Synden, Sora warde den ganske 
nati. P arv i H alones c irca  i ,  di- 
ſtinâtis coloribus, albo, flavo, ru- 

20 fero, virid i, ceruleo.
Red.

8. ØSten och nogitt til Synden, Sacht 
graendis med skyer.

9. IO. Stille Synden och skon klartt 
25 boder om dagene och nati eme.

10. Von. vx. iraſ. Georg. cum Stenone 
M alteß.

11. Stille Synden med tyck taage SørSt 
om morgenen och wklarhedt Strax

30 der effter noroSt och megen tyck
99r taage, || Som dreff mod Synden. ||
98 v Hoc die naves regiae ex  N orvegia

rediêre. ||
99r © 12. Sachtt noroSt med skyer, effter- 
35 middag regn steti til afften, kallt.

13. Sacht noroSt och klartt till emoti 
afftenen, halo circa  ([m, kallt. 
T y c h . ab. Haſn, cum Sten Manteß.

14. FørSt Sacht norweSt och klartt
40 circa  Qisortum, ßden wklartt till

middag och regn mod afftenen, 
kallt.

15. Sach graendis norden med skyer 
och wklarhed then ganske dag,

45 kallt.
16. Aldelis Stille weSten och mørcktt 

med tycke skyer, emoti dag regn.
17. Sacht och Stille noroSt och tynne

skyer, efftermiddag klartt, mod aſs
so tenen Sach norweSt och wklartt.

18. Klartt och temelig weSten till Syn
den.

O 19. Temelig SudweSt, wklartt.
20.21. Temelig Sudoſſ och wklartt, 

ßden till noroSt. 5
20. D. ſVio. Crag. v.
22. Stille och Sacht norden, vndertiden 

Smaa regn och morckhed.
23. NornoroSt førſt om morgenen, ß- 

den mere till norden och mod aff- io 
tenen steti norden, aldelis Stille och 
klartt.

24. FørSt om morgenen ortum O 
nogitt klartt, ßden tyck taage aff 
Synden, Rim och nogitt froßitt, Sach is 
Synden.

25. Stille och meSten klartt, Sachtt Sud- 
weſt, Sacht froſt.

O 26. Sacht SudweSt och klartt.
27. Rari graendis weStSudweſt med 20 

regn den ganske dag och morcken.
28. N  ogitt graendis SudweSt och klartt. ||
29. Sachtt SudweSt, nogitt graindis och 99v 

mullen.
30. Sacht SudweSt med tynne skyer, 25 

nogitt kaltt.
31. Synden, temelig Sacht graendis,

tycke skyer, om natten hartt gra
endis SudSudweSt, emoti dag Sal
lere. 30

NOVEMBER.
I. Synden Sacht graendis, tycke skyer 

till emod afftenen, ßden Smucht 
klartt och Sach Sudoſt till 2 stet om 
natten, dereffter skyer. Om. fandi. 35

O 2. Nogitt graendis osten till Synden, 
skyer och vndertiden Sacht regn.

3. Wklartt och Stille noroSt med taage 
och Sacht regn undertiden.

4. Aldelis Stille med morcken och 40
taage den ganske dag, dog ßuntis 
detſ ait were nogitt till Sudwest, 
ßden mod afften nogitt klarere 
och Sudost, om natten graendis 
Synden. 45

5. Hartt graendis Synden och klartt 
till balles middag, ßden tycke 
skyer.
E lia s  ven it Hafniâ.

6.
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6. Klartt och Stiff graendis Sudost, 
ßden tynne skyer och med aff- 
tenen steti wklartt och hart Stor- 
mendis med regii vndertiden.

5 7. Megitt hartt Stormendis SudSudoSt
och regii steti till mod middag, mod 
afftenen stormendis weSt, klartt.

8. Klartt och Stormendis weSten, ßden 
mod natten stillere och SudweSt 

io med tycke skyer.
© 9. Sachtt graendis SudoSt och regn, 

ßden torweir och wStadig, dog mod 
afftenen SudweSt meSten, om natten 
hartt Stormendis. j|

100r IO. Graendis westen med skyer, mod 
afftenen Smuchtt stille och SudoSt, 
tynne skyer.

Soph. venit.
11. FørSt emoti dag regn, ßden Sachtt

20 graendis norden, klartt och nogitt
kaltt, froSt.

Ab. T. H. cum Sop. et F.
12.13. Sachtt graendis norden och 

kaltt med hord froSt, emod aff- 
25 tenen meSten osten.

12. Leg. Gal. ſepultus.
14. Sacht kold norøSt, klartt med froSt, 

dammen tilfroßen.
T. r. cum S . veſperi.

30 15. Stille och Sachtt noroSt med tynne 
skyer mod Synden, nogitt kaltt, 
mod afftenen meSten norden och 
Smucht Stille, morckt och wklart. 
Soph. abijt.

35 © 16. NoroSt, Sacht graendis, tynne 
skyer, mod afftenen klartt och om 
natten, kaltt och froSt.

17. Nogitt hart graendis noroSt och 
moti afftenen mere Stormendis

40 till øften med skyer och megitt 
kaltt.

18. NoroSt Sacht graendis, wklartt och 
froSt.

19. Sacht noroSt, mørcktt och nogitt 
45 kaltt, om natten klartt och froSt.

20. NoroSt temelig hartt graendis med 
klarhed och froSt, om natten me
gitt kaltt froSt och Stormendis.

21. NoroSt hartt graendis med klarhed 
50 och megen kold froSt.

22. NoroSt Sacht graendis wklarhed 
med froSt.

O 23. Sachtt noroSt, froSt och Smucht 
klartt till emod dag.

24. Stille noroSt, wklartt till halleß mid- 5 
dag, ßden klartt med kold froSt, 
om afftenen øften och wklartt. ||

25. Osten till Synden Sachtt graendis, 100v 
froSt, mod afftenen harder graen
dis Sudo St Stor m, omnattenwklartt. io

26. Megitt hartt Stormendis SudoSt och 
kald froSt, wklartt med tycke skyer 
till middag Snøe och fogh, ßden 
nogitt Stillere och Snøe mod natten.

27. Stille Synden med tycktttaage och is 
tøe, dog nogitt kaltt, mod natten 
Sach SudweSt.

28. Taage och tøe med Sachtt Snøe och 
Stille norweft, ßden mere Stormen
dis och klarere, dogskyer med froSt 20 
och Snø om natten.

29. Sacht och Stille norden till weSten, 
klartt till middag och Strax Snøe 
med Sacht graendis norweSt, klartt
in M eridie, ßden bebland med 25 
skyer.

O  30. Tynne skyer, Sacht noroSt och 
froSt førft paa dagen, ßden SudSud
oSt, om natten graendis.

DECEMBER. 30
1. Megitt hartt graendis och Stormen

dis øften till Synden med fog och 
megen kuld, om natten och megitt 
hartt Stormendis. ego.

2. Hartt graendis norweSt och nor- 35 
den med taage forft paa dagen, 
efftermiddag klarere och skyer till 
paa natten, ßden klartt, cafm ata 
och Sacht norden.

3. Sachtt graendis noroSt, klartt ſToſt, 40 
och klartt om natten.

4. MeSten osten, temelig hartt graen
dis, klartt, om afften skyer, froSt.

5. Hartt graendis SudoSt, wklartt, me
gitt kaltt och hartt graendis paa 45 
natten.

6. Synden med Snøe och fog, kaltt 
och temelig hartt graendis. E x E. 
circa veſp. ||

0  7.
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101' O 7. Stilla och Satiati graendis SudoSt 
med kald tøe otii Snøe till middag, 
morcktt och wklartt.

8. Sachtt SudoSt med skyer ochtaage 
5 vnder tiden, SroSt och Snø, om nat

ion Snøe.
9. Stilla SudoSt aldelis med skyer och 

morcken, icke megitt kaltt, om 
afftenen Stille oStnoroSt.

io IO. Wklartt och Sachtt øSten till nor- 
den, Sachtt SroSt och Snøe emoti 
middag, till afftenen norost.

11. Wklartt osten om dagen, paa nat
ion norden Sachtt graendis.

15 12. Wklartt Sacht norden till osten, 
paa natten Marti, hartt SroSt, emod 
dag taage, megitt tycktt, Smaa 
krings omkring ([.

13. Tyck taage, aldelis Stille och SroSt, 
20 Sachtt norden, Stranden tilfroßen.

Θ 14. NoroSt, Sacht graendis, hartt 
SroSt och wklartt.

15. Sach noroSt megitt hartt SroSt och 
Marti, Stranden tilllachtt.

25 16. Klartt och SachttnoroSt med offuer- 
maade hartt SroSt.

17. Mere graendis noroSt och mere till 
øSten, skyer och hartt SroSt, Stran
den steti offuerlagtt paa alie ßder. 

30 18. Norden till øSten temelig Sachtt 
graendis, nogitt kaltt och skyer, 
Sormiddag vndertiden Sachtt Snøe, 
om natten mere graendis.

19. Temelig hartt graendis noroSt, 
35 wklartt och nogitt kaltt.

20. Aldelis Stille och wklartt, Synden, 
SroSt.

O 21. Temelig Synden, wklartt och 
nogitt kaltt. ||

22. Sachtt SudSudweSt, wklartt. 101v
23. Sachtt graendis Synden, wklartt, 

Sachtt SroSt.
24. Synden, wklartt, SroSt paa natten 

temelig hartt graendis, taage.
25. Taagett och rim, Sachtt SroSt, SørSt io 

Synden, ßden norden och norweSt. 
N atalis Dei.

26. Taage, Sachtt Synden, rim och tøe 
till paa natten, ßden Sachtt SroSt.

27. Smuchtt klartt SørSt om morgenen 15 
Sacht och Stille noroSt och Strax 
wklartt och taagett aiſ Synden, 
RimSroSt.
T. ab. in Scan .

O 28. Aldelis Stille och wklartt, rim- 20 
SroSt mod afftenen till Synden.
Lkron.

29. RimSroSt, taagett och Sachtt Syn
den.

30. Taagett RimSroSt in m agna copia, 25
Saa ait træerne bøgnede der med, 
wklartt till efftermiddag och Sach 
øSten, ßden klartt och temelig Sacht 
oStSudoSt, mod natten taage och 
skyer. 30

31. Wklartt, Sacht Synden och øSten, 
rimSroSt till middag, Sachtt weSten 
och taageachtig. ||

ANNO 1590.102r
JANUARIUS.

1. Aldelis Stille weSten, ßden moti aff- 
ten till Synden, SroSt och wklartt,

40 taageachtig, SroSt.
2. Stille Synden, SørSt paa dagen 

wklartt, ßden bebland med klar- 
hed till middag, ßden taage och 
RimSroSt in m agna copia.

45 3. FørSt emod dag Stille osten till Syn
den, ßden Sach graendis SudoSt, 
wklartt med taage och RimSroSt.

© 4. Temelig hartt graendis SudoSt, 35 
klartt och SroSt med megen kuld, 
om natten e aſmataoffuer alti hi- 
melen och klartt till emod Solens 
opgang.

5. Wklartt, hagell och SroSt, SudoSt 40 
Sachtt graendis, dog mere till Syn- 
der och rødachtige skyer, 
omkring maanen.

6. Mod dag megitt hartt Stormendis 
SudoSt och tøe till emod afftenen, 45

siden
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ßden Stillare wklartt, vndertiden 
klartt.

7. Skyer och tøe med temelig Sachtt 
westen till Synden, med afftenen

5 weSten och taagachtig.
8. Synden, Sachtt graendis, skyer och 

taagachtig med tøe, mod afftenen 
mere till østen och froSt.

9. Synden till øSten Sacht graendis, 
io froSt och taage med skyer.

IO. SudoSt Sach graendis med skyer, 
taagachtig och RimSroSt. jj 

102v II. 12. Temelig hartt graendis SudoSt, 
taage och rimfroSt.

15 13. Hartt graendis Synden, toe och 
skyer, taagachtig, Regn, om natten 
froSt.

14. Morcktt taage, toe och Sach ſrest, 
aldelis Stille SudSudwest, om natten

20 hartt graendis weſten och norweSt, 
mod dag klartt.

15. Klartt med skyer bebland, graendis 
weStnorwest, mod afftenen skyer, 
tøe.

25 16.17. © 18.19. Hartt graendis och ſtor- 
mendis westen och nogitt till Syn
den, om dagen mellen skyer, om 
om natten klartt, nogitt kaltt och 
Sachtt frost.

30 20. Westen till Synden graendis temelig 
hartt, klartt meSten om dagen, paa 
natten ochSaa klartt, Sachtt frost, 
mod dag skyer.

21. Wklartt och Snøe formiddag med
35 Sach graendis Sudweſt, ßden ſtinere

westen, norweSt, norden, noroſt 
mod afftenen, paa natten klartt 
bebland med skyer.

22. Klartt med ſmaa tynne skyer, 
40 Sachtt weStnorweſt, ſtrax wklartt,

mod afftenen megitt hartt ster
nendis Synden til weſten, Snøe 
fog.

23. Taagett, hartt Sternendis weSten, 
45 om natten ſtinere och klartt.

24. Skøn klartt och ſtine, mod afftenen 
tynne skyer, Sach och stille weSten, 
om natten regn.

O 25. Sachtt graendis SudweSt, klartt, 
103r mod afften till nor-||den och norost

II

med klarhed. || N 102 
cantus alaudarum . ||

26. Stille och Sachtt westen, aldelis 103 
klartt och paa natten disligiſt till 
mod midnatt, ßden tynne skyer. 5

27. Tynne skyer offuer ald himmelen, 
Sachtt frost med Stille graendis Sud
weSt, paa natten Snøe och koldtøe.

28. Snøe formiddag och Sachtt norden, 
ßden mod afftenen klarere och io 
mere graendis, om afftenen vnder
tiden klartt.

29. Sacht norden, klarhed och skyer 
bebland, mod afftenen aldelis stille 
noroſt, klartt, ßden till østen, mere is 
tynne skyer, en Stor krings circa  ([.

30. Smuchtt klartt, Sachtt graendiß 
Sudwest, mod afftenen wklartt och 
kaltt.

31. Skyer och temelig hartt graendis 20 
weStnorweSt, tøe.

FEBRUARIUS.
© I. Taage med tøe och Sachtt Stille 

weStnorweſt.
2. Taage och aldelis stille westen till 25 

Synden. Pur. Mariae.
3. Taagitt, tøe och Sachtt west nor

weSt, vndertiden till Synden.
4. Taagitt førSt om morgenen, ßden 

klarere och temelig weStnorweSt, 30 
mod afftenen till norden Sachtt 
graendis och klartt paa natten, 
Sachtt froſt.

5. Skøn klartt och Stille graendis nor
den, paa natten klartt, skøn Stille. || 35

6. Aldelis skøn klartt och Stille øSten, 103 
nogitt till Synden, frost om natten 
chasmata.

7. Smuch klartt, temelig Sudost, grae,
froſt och kaltt. 40

O 8. Klartt, temelig hartt Sudoest grae, 
frost och megitt kaltt och chas
mata.

9. Skyer Synden temelig graendis, 
nogitt till østen, kaltt. 45
Soph. Sor. T. v.

10. Synden, morcktt och taage, tøe.
11. Taage och mørcktt Synden, temelig 

hartt graendis, nogitt til østen.
12.
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12. Vesten, temelig graendis, klartttill 
emod midnatt,

13. Klartt till med middag, stden gra
endis norwest, Snøe och fog, med

5 afftenen megitt hartt graendis och 
w klartt, hartt ſrest.
Soph. ab.

14. Graendis norden till esten, nogitt
wklartt, megitt kaltt odi hartt

io froſt.
O 15. Først om morgenen klartt och 

aldelis Stille norden, strax skyer 
och till Sudwest, frost.

16. Skyer, aldelis Stille och Smuchtt 
15 werligtt, Sacht SudSudoſt, paa nat-

ten frost.
S. 2. T.

17. Hartt graendis øSten, klartt med 
skyer beblantt, mod afftenen mere

20 wklartt, mørcktt om natten, froſt.
18. Megitt hartt stormendis och gra

endis osten och lidett till norden, 
megitt kaltt frost och klarhed.

19. Sach och stille esten, wklartt och 
25 mullent.

V. F. ||
104r 20. Sachtt Sudost først, ßden mere till 

øſten, Sachtt Snøe och Stranden 
nogitt tillagtt, wklartt och skyer, 

30 froSt.
21. Sacht Sudost, wklartt, Sachtt froſt, 

stranden tilfroßen, vndertiden 
Snøe.

O 22. Synden, Sachtt graendis, tange 
35 och skyer med froſt och Snøe. Stran

den tillachtt.
23. Sachtt graendis Synden med 

Sachtt Snøe och wklarhed, mod 
afftenen klarere, och klartt in

40 occato O, ſIden H. IO wklartt 
medsky, paa natten igen klartt.

NB. Hodie H. 7. co
m eta ta lis  apparuit.

24. Sachtt graendis Synden med 
45 tynne skyer offuer ald himme-

len, dog Smuchtt klartt Solskin, 
circa occatom  klartt, ßden 
mod balles midnatt taage.

25. Kold frost och nogitt hartt graendis 
50 Sudost, først ommorgen klartt, mod

middag skyer till emod afftenen, 
ßden klartt igen in H. 7m, Strax 
wklartt och klarhed bebland, me
gitt dryfyß y stranden.

26. FørSt om morgenen klartt, ßden 5 
skyer, aldelis stille och Sachtt Sud
Sudoſt, Sachtt frost.

27. Stille och wklartt med Snøe, Sachtt 
weSt norweſt, tøe.

28. Klartt och Smuchtt Stille norwest, io 
ßden fleti norden, om natten klartt, 
temmelig froSt.

MARTIUS.
O  I. Sachtt norden, klartt, aldelis 

stille och Sachtt frost. Parellion  is 
apparu it H. 8 m atutina.

2 .3.4. Sachtt ſudoſt, vndertiden till 
weſten och norden, Smuchtt klartt, 
om natten chasmata och Sachtt 
froSt. 3. Paa natten taage. || 20

5. Klartt, Sachtt Sudoſt, frost. 104'
6. Klartt, Sachtt SudoSt och osten, om 

natten skyer, en krings om maanen.
7. © 8.9. Sachtt Sudost, vndertiden

osten skyer och Sachtt tøe. 25
7. Upupae c o n ic ie b a n tu r .
8. Sor. T. ven.

IO. Temelig graendis ſudnſt. klartt till 
mod afftenen.
NB. C o n ic ie 
bantur c irca  i  
duae nubeculae 
tanquam idola 
<læ, hac forma 
cum halone. 
uEne. Lang. venit.

11. Sachtt norden, klartt och aldelis 
Stille, mod afftenen skyer och 
wklarhed, kallt.
E lias obijt H. I l i  no6t.

12. Temelig norden weir, kaltt, mul- 
len bebland med Sachtt Snøe vnder
tiden.

13. Temelig graendis norweSt, klartt 
och wklartt be
blantt. C o n i 
ciebatur idolum  
circa Qm.

14.
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14. Klartt for St om morgenen till effter- 
middag, ßden skyer, kaltt och gra- 
endis norweSt.
Sſeno Maltefon venit et abijt cum 

5 E. Lange e t Soph. S . Tych.
O  15. Klartt och Smuchtt Stilla nor- 

den, om natten ſro St.
16.17. NorweSt, temelig Sachtt graen- 

dis, klartt, froSt.
io 18. Førft om morgenen taage, ßden 

Smuchtt klartt, Stilla norweSt. 
Soph. S . venit.

19. Norden till weSten, temelig graen- 
dis, klartt och vndertiden skyer aff

is noroSt.
E ricus Lange v.

20. Skøntt Stille och klartt nornorweSt, 
om natten froft. R ex  Schotiæ  ve
nit m ane H. 8. abijft] H. 3.

20 21. Aldelis skøntt och Stille, tynne skyer 
mod øSten, Sachtt Synden, moti aff- 
tenen klartt och paa natten. ||

105r © 22. Sachtt Synden, skyer och klartt 
mod afftenen.

25 23. Megitt hartt Stormendis och gra- 
endis weSten och norweSt med Sne- 
fog, mod afftenen Stillere.

24. Stille aldelis och Sachtt weSten, 
klartt, ßden skyer och wklartt.

30 D.Nicol. abijt.
25. Skøntt klartt førSt om morgenen, 

ßden skyer efftermiddag, emoti aff
tenen skøntt klartt och Stille Syn
den, paa natten klartt.

35 Annuat. Mariae.
26. Smuchtt klartt och Sachtt graendis 

Synden, froft paa natten.
27.28. Klartt och Stille norden till we

Sten och til øSten.
40 © 29. Klartt Stille norweSt, kaltt paa 

natten.
30. Klartt temelig graendis SudweSt, 

om natten mere Stormendis.
31. Emod dag skyer aff norweSt, ßden

45 hartt graendis weStſudweft med
skyer och regn vndertiden.

APRILIS.
I. Graendis norweSt med skyer be- 

bland, mod afftenen klartt.
ii*

2. Graendis weSten skyer. Halo circa  
lunam .

3.4. Megitt hartt Stormendis weSten, 
norweSt, forSt dentridie dag megen 
Snøe och megitt hartt Stormendis 5 
norweSt, weSten och SudweSt.

© 5. Sachtt graendis nornoroft, skyer, 
vdi middag en Stor halo  omkring 
Solen, ßden mod afftenen Synden 
och SudoSt. io

6. Sacht graendis SudoSt, ßden Strax 
noroSt, skyer och Stille.

Er.Lang. venit et abijt. Arn. flor, 
ven.

7. Sach graendis noroSt, førft paa 15 
dagen Snøe, ßden Stormendis osten 
och SudoSt. ||

8. ØSten temelig hartt Stormendis, 105 v
skyer och Regn om efftermiddag, 
mod afftenen Stillere. 20

9. Sachtt graendis SudSudoSt, Stille 
med regn, mod afftenen nogitt 
klartt.

10. Stille aldelis och Sachtt weSten med
Regn, skyer och wklarhed. 25

11. Stille och Sachtt øSten, skyer.
NE. hørde manti førft frøer Sachtt 
fiunge.

© 12. Aldelis Stille, skøntt, klartt, dog 
tyck mod horizonten, Sachtt gra- 30 
endis SudoSt och warmtt.

13. Smuchtt klartt och Solskin till mod 
middag, ßden tynne skyer aff Syn
den med Sachtt graendis SudSudoSt 
och Smuchtt warmtt. 35

14.15. Klartt Stili och Sachtt Synden.
15. Hirund. — Er.Lang. et Soph. Br. 

venere.
16. FørSt Synden till øSten, ßden weSten 

och tynne skyer, mod afftenen 40 
Sachtt øSten.

17. Stille, klartt och warmtt med Sachtt 
Synden och aldelis Stille, vndertiden 
tynne driffuendis skyer.

18. Nogitt hartt graendis øSten, noroSt 45 
och oStSudoSt, mod afftenen klartt.

© 19. FørSt paa dagen Sachtt noroSt, 
ßden temelig SudoSt, klartt. Pascha.

20.21. Sachtt Synden, klartt och aldelis 
Stille, tyck mod horizonten. 50

21.
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21. R ex  Scotiæ  c irc iter horam 7P.
Helßngorâ cum R egina e t co

m itatu regio in regnum p e r  m are  
diSceßit, N avali R eg is  noltri co- 

5 mitatu lupatus.
22. Sachtt graendis Synden till osten, 

klartt, dog megitt tycktt med hori
zontem

23. Vor Mittag Nordenwindt, Stilla, 
io Nach Mittag OStenwindt, Stilla vnd

zimblich klar.
E ricus Lange & Sophia B rahe  

perueSperi venerun t
etiam  hoc die A ndreas V elleius, 

is R egius Historiographus. ||
106r 24. Vor Mittag zimblich klar, Sonnen-

Scheinig, Stilla wetter, warm, aber 
mit gnuglichem kaltwehendem Su- 
denwinde. Im Osten vnd weSten 

20 beym horizonte etwas wolckaff-
tich, im Osten mehr ais im weSten. 
Pom eridiano tempore eadem  
tem peries excepto quod circa  
Horizontem non eran t nubeculae. 

25 Hoc die m ane ab ijt
Io. R ypenßs. A bijt E ricus L. in 
Cimbriam. Comes & a li j  e x  co
m itatu P rincip is  
Helßngorâ accedebant discede- 

30 bantque c irca horam eddem.
25. SonnenScheinig, zimblich warm, 

wie gestem mit vnterwehendem 
slaffen kalten SudoSt winde. 
A ccedebant Helßngorâ M echel- 

35 burgenSes.
© 26. SonnenScheinig, nordtoStwindt, 

etwas Schrae o der kalt, etwas 
Starck, das er die Schiffe mit vol- 
len Seglen forttrieb. Der himel hic 

40 vnd dori mit etlichen klaren vnd 
auch mit Schwartzen wolcken vn- 
termenget.
Hoc m ane abibat Soph. B rahe.

27. Klartt nordenn vindtt formiddag 
45 och Sagit graaendis, effter middag 

norueSt vindtt med tende Skyer 
paa himmelenn, modii afftenen 
Stilla och thenn gandske nat igien- 
nem, wklartt.

50 A bijt M. A ndreas W eile.

28. Aldelis Stilla, wklartt, Syndenn 
vindtt thill Middag, Sagit graaen
dis meti weSten windtt och tycke 
Skyer paa himmelenn, modii aff- 
thennenn Stilla weder och wklartt, 5 
intill klocken war imellom otte och 
ßu Saais der en Regenbue vdi ØSter, 
meti lidett Regen, Strax der effther 
hietſ dati klart och Stille, meon 
wklartt wedtt horizontenn natten io 
igiennem. ||

29. Formiddag weSten windtt medii 106v 
Regn, Sagit graaendis, klart, i mid- 
dags Stunden nornorweSt, Strax 
igien wklartt, hartt graaendis till 15 
mod afftenen, klartt och Stille den 
gandske nati igiennem.

30. Aldelis klart, Stille, NornorueSt thill 
effter middag, medii weStSudueſt 
windtt, dog aldelis Stille och klartt 20 
meti Smaa tende skyer beblandett.

MAIUS.
1. SudoSt vindtt, Stille och klart till

mod afften, Saa beginte det ait grae 
hartt och vaar reti kalt, ne- 25
buloSo exiStente.
Sophia Soror Tych. vesperi venit. 

Eodem die apud CoronenSes in
suetum genus p iscis captum & 
visum est. 30

2. SudoSt, temelige grade, mod afften
Sagi weder, toto die rarae nube
culae coelo Subdudtæ Supra hori
zontem mansere. Halo c irca  © 
erat. 35

© 3. NordweSt wind, klart, mod aff
ten tyke skyer med regn och no- 
gett grade.

4. Klart nordweSt, nogitt grade, mod
afften tycke skyer. 40
Princeps BronSvigSenßs corn ita  tu

nobilium hora nona
cernique 5 c irc iter p. m.

5. Klart nordweSt och temelig Stille 
ferſt paa dagen, ßden wendit win- 45 
den om till SudSudoSt och graede 
hart med nogle faa thycke skyer 
iblandt.

So p h ia
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Sophia Soror Tych. deportanda 
in Sconiam propter t e m p e r 
iem e litſore revertitur.

6. SudveSt vinci med støbregn ira 
5 klocken var fare om morgen ind

idi 8, der ne St stille till effter me- 
dag, Saa kom ther igien en Synden 
vin med stor regn, huilcken warde 
wid H thime, fi den temelig grade 

io aiſ Sønden.
Sophia B rahe ab ijt m ane hor. 7. || 

107r 7. NordweSt wind, mørckt med regn 
moxen den belle dag och tycke 
skyer, mod afften vendis winden 

15 till SudveSt.
8. Sudwest wind, themelige grande 

med nogle tycke skyer, mod meri
ti ag klart, dog nogle skyer fauos 
Horizontem. Mod afften Smock

20 Stille weder och klardt.
A bijt Cafparus in Schaniam  pri

mo diluculo.
9. SudSudost stille windt och temelig 

klart end till efftermeddag, dog
25 Saa ait der w ar eblant nogle skyer 

hos horizontem, ßden mod afften 
mørckt och hemelen offuerdragen 
med skyer. Vinden aiſ SudoSt och 
begynte hart ait graade, och den 

30 tillkomenß naatt Saa lige vd till en 
Stor regn. Lunam circa horizon
tem in altitudine quali I i nubes 
in modum Zonæ duobus in locis  
obducebant.

35 F am uli J . & N. propter nequitiam  
ſe a liu s  alium  mutuo v irg is nudi 
excipiebant.

O IO. Om morgenwidßuslett begynte 
dest att Regne aff Sudost och host 

40 ßden med et Stuor regn till horam  
II an, ßden om efftermeddag Sol- 
sken och Sagi wind, dog war der 
nogle skyer.
Caſparus redijt. Johannes famu- 

45 Ius dim ittitur venia Thyconis.
11. Sudost themelige klardt, mod aff

ten grade med thycke skyer och 
lidet regen wid IO steti P.

12. Sudost nogit graade mørck och 
50 noget regen for Meddag, ßden Sae

tis winden nogit, Ocelum mørckt, 
och Saa wd till regn, det regnet och 
nogit mod afften. ||

13. Østenn winndt først om Morgenn 107v 
themelige graade med thønnde 5 
skyer under gandske hemelen, fi- 
den om effter Medag bardi graade 
och tycke skyer lig till regn.

14. Sudwest wind themelige Stille, om 
morgen thynde skyer under herae- i o 
len, mod affthenn begynte att graa
de och regne nogett y  Eletall. Hor. 7
P. M. duplex ir is  eſt.
P uer A uri fabri diem 3A.M.

15. SudSudoSt wind themelig klart for- 15 
meddag, ßdenn icki Saa klart, thi 
hemelen nubibus ra r is  ſubdudtum 
fuit.

16. Sudost, themelige graade, wklardt
den belle dag. 20

O 17. Forſi om morgen nordvest, deſ
lige klardt Stille vindt, der neſt mod 
meddag SudoSt, lidett graade och 
nogit wklart.

18. Vestenn, wklardt och temelige 25 
graade, om natten themelige stille 
och nogit klardt.
Johannes A urifaber cum uxore 

Hafniam abijt.
19. VeStnordveSt themelige graade och 30 

thycke skyer vnder ast hemelen 
noftro hemifphærio, om neten 
stille.

20. SudSudost wind, lidet graade och 
themelig klart, dog hos horizon- 35 
fem skyerne.
Haſma nos inviferuntD . N icolaus 

Krag, M. Jonas, M. M ichael, 
Laurentius Mul.

21. Sudost wind, først nogit klart, 40 
ßdenn om efftermedag nordnord- 
west themelige stille och nogle 
ſtore skyer. ||

22. SudweSt lidett graade och wklart 108r 
med stuore skyer, wndertiden Sol- 45 
skenn.
A bierunt hofpites Hafnienfes re

manente tamen M. M ichaele  
chirurgo. Vefperi Scoti nobiles 
acceßerunt. 50

23.
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23. Sønden wind themelige grade och 
begynde dest ait regna der klocken 
warwid IO, stdenn Støre graade och 
regnit dett lidett wid ßu steti om 

5 afften.
A bijt M. M ichael Hafniam.

ceßerunt nobilesScoti 
oram e t cum il l is  Arnoldus

O 24. SudoSt winnd, nogit graade, 
io ßdenn mod meddag nordwest, 

item  om efftermeddag en Stund 
o St nordost, fiden weSten och Stillo, 
undertiden nogit Solskien, ellers 
aldelis uklart.

15 25. Sudost wind, lidet graade och no
git Solskind, om natten themelige 
klardt.
Sophia B rahe huc acceßit.

26. Nordwest wind, themelige graade 
20 och Smuckt klardt Solskeen, dog

Saa ait der ware nogle skyer hos 
Horizontem, om nathen Smukt 
stille och klart.

27. SudoSt wind, graade och wklardt
25 den gandske dag.

28. For St osten wind, lidett regn och 
wklardt, ßden om effthermedag 
SudweSt och wklart, nogit graade 
altid, item  nordweSt, west lidet

30 regn och graade mod afften. Dies
AScenßonis Domini.

29. VestnordweSt, themelige graade 
och nogit Solskien.
DiSceßit Soſſlia B. in Sconiam  & 

35 cum ea  Mar. Ingild i Coroniam.
30. NordweSt hart graendis och klart 

Solskien undertiden, om natten 
mod dag regn. ||

108v © 31. Smukt Stßle wind, først westen, 
40 ßden mod meddag Sønden och 

klart Soelskien, fiden wenß win- 
den till nordweSt, Saa om igien till 
SudoSt enden en haliſ time, 

it ente ieren itate  priſtina &
45 qualitate .

Johannes B ilde consobrinus 
chonis & M aſh ias Scriba Coro
nea huc acceße

5 & cum ijs  Mar. redijt.

JUNIUS.
1. SudSudoSt, themelige graade och 

klart den belle dag, mod afftenn 
Smukt Stille och klart om natten.

2. Sudost, Smuk klart och Stille mox- 5 
en, om efftermeddag lidett graade.

DiSceßitJoh. B ilde & M ath. Scriba.
3. VeStSudwest, themelige graade och 

wklart førSt ommorgen, mod Med
dag kom en fluor regn med bleSt io 
ind till 3 steti, fiden nogit klart och 
hieſt.
A cceß it c irca  m erid. rector Scho

lae H aterSlevienßs M. M artinus 
P lec iu s  cum quodam comite is 
aulico Johanne Oſh.

4. Vestnordtwest winnd, haart graa
de och wklart, om efftermeddag 
klart Solskien och nogit mindre 
grade. 20
R eg ia s  n aves qvaSdam e Scotia

reversae H afniam que verius  
nav igan tes vidim us.

5. Nordnordwest, klardt och nogit 
graade till mod affthen, Syden 25 
Smock stille och nogle skyer hos 
Horizontem.
D iiceßerunt hospites HaterSlevi- 

en ies.
6. SudweSt wind themelige graade 30 

och alldelis wklardt, om effter
meddag nogit klart och Solskienn. ||

O 7. NordweSt, Solskienn och nogit 109r 
fidit graade, mod afften thycke 
Skyer aff nordwest parelion a  35 
parte Solis Septentrionali visum 
eSt. D ies Pentecoßes.

8. VeSten vind themelige Stille och 
lidett regn om morgen wid 8 steti, 
aldelis wklart, fiden om effther- 40 
middag nogit klart Solskien, om 
natten nogit regn.

9. NordoSt uklart, mod meddag lidett 
graade, mod afften nordweSt en 
haliſ stund, fiden oStſudoſt, mørckt, 45 
skyeoch nogit thorden, om natten 
Synden.

IO. VeStnordwest, themelige graade 
och nogit Solskien den ganndske

d a g ,
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dag, dog mod afften nogit Stillare, 
om natten liunet.

II. NordveSt och lidet Solskin, orti aff
ten och natten wklart.

5 12. NordweSt, wklart och Smuck stille 
om morgen och paa dagen ßden 
iolskien, ßden mod afften ob
ductum Ocelum rariu ſcu lis nubi
bus ad utrumque polum fere me

io ridianorum inftar difpolitis.
Jacobus Holft m erca

tor huc acceßit.
13. VeStnordweSt, themelige Stille och 

Smuck weder, vklart med nogle 
is thynde skyer huilcke Solen dog

skiende nogit igienem.
M. N icolaus red ijt Haſmae relicto 

A uri fabro Jo.
O 14. Smuk Stille och klart om mor

so gen, ßden effter meddag themelig 
hart grande aff weSten, om afften 
klart och stille. ||

109v 15. SudweSt Smukt klart och Stille den 
belle dag, om natten och klart och 

25 Stille.
Haſma huc acceflerunt Chn- 

ftoph. Chymift, M .Johan arch i
tectus.

16. VeSten wind, mest klart och the
se melige Stille den gandske dag.

AbijtTycho in Scan iam , abi
eruntque ßm ul Hafnienfes ho- 
ſpites.

17. NordweSt, themelige graade och 
35 klart, dog nogit dunkelt och taage-

actigt den belle dag.
18. NordweSt, themelige Stille och 

klart, dog den belle dag och mogit 
dunkelt och taageactigt, ſole hac

40 vespera 4vel 5 grad. ab horizonte 
utque dum occiderat fangvineum  
colorem repræfentante.

19. NordnorweSt, conßm ilis tam caeli 
quam aurae fac ies cum die p ræ -

45 cedente.
20. NordweSt, Stille, klart och dunkelt, 

ßden Sønden, och begynte lidett 
ait graade.

© 21. NordweSt dunckelt om morgen 
50 och themelige Stille,emod meddage
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nogett graade och en Støb regn, Som 
wor hen wed ett Stund, ßden nogit 
klart och graade den nati.
R ed ijt Tycho Coroniam.

22. VeStnordweSt, klardt och theme- 5 
lige Stuor graade, mod afften nogit 
Secter graade.
R ed ijt Tycho fero veſperis.

23. VeStnordweSt themelige graade 
thill meddag, ßden Smucht Sagi io 
windt och klart den belle dagh.

24. Sønden windt themelige klardt och 
lidett graade, om morgenn thaage 
offuer haffuit, Som ßden ßogis op
y veyrit, ßden om dagen nogen is 
Smaa pletter aff skyerne paa hime- 
len. Dies Johann is Baptift. ||

25. SudSudoSt wind, klardt och nogit 110r 
graade thill mod afften, ßden ſtine 
och nogle thynde skyer hos Hori- 20 
zontem, beSynderlige om i  wdi 
weSter och nør.

26. SudSudoSt wind, themelige graade 
och dunckelactige klart, mod aff.
Sact Stille och klart, wendis win- 25 
den om till nordweSt.

27. NordnordoSt, nogett thaage om
morgen, ßden klart och mogit 
hædt den gandske dag, om nathen 
klardt. 30
Uxor P au li pharmacopolae do

mum abit veſperi.
© 28. NordweSt Stille och klardt, mod 

aff. nogle skyer y  weSten om © hos 
horizontem. 35

Abijt Tycho Hafniam.
29. NordweSt, themelige graade och

klardt, dog Saa ait der var thynde 
skier allevegne moxen under hime- 
len in noftro hemifphærio. 40

30. Norden, om morgen nogle skyer 
och themelige Stille weder, ßden 
themelige klart och moxen aldelis 
Stille den belle dag och mogit hedt. 
A cceßerunt duo Germani ftudioß 45

circa Hor. 3. R ed ijt Tycho Haſ
ma vefperi.

JULIUS.
I. SudweSt windt, nogit graade och

themelige
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themelige klardt, dog hos hori
zontem  allewegne dunkelactige 
wklardt.

2. SudoSt wind, om morgen møgit 
5 taage, ßden paa dagen Solskien

och dunckel actige, mod afften 
SudweSt och wklart allewegne hos 
horizontem. Item  Smockt ſtine. 
D ies vastationis Mariae. 

io H ab .con .Jo .
3. Sønden windt, om morgen Stille 

och taage, ßden themelige grande 
och Solskien, om affthen SudweSt 
och ett Smukt rego. ||

110v 4. VeSten, themelige Stuor grande och 
rego emellum vndertiden deon 
belle dag, mod afften themelig 
Stille och regnn.

O  5. SudweSt om morgen och en mø- 
20 gett Stuor regn wid ij steti. Siden 

mod meddag vendis winden till 
SudoSt och regnede och Smuckt, 
ad meddag lidett grande med regn, 
ßden mere regn om eftermeddag, 

25 om naten uklart och nogit grande.
6. VeStnordweSt, underthiden Sol- 

skiend och themilige graade den 
belle dagh.

7. SudweSt, om morgen themelige 
30 Stille och nogit Solskien, ßden paa

dagen wklardt och graade. Deli
quium Lunae eodem die m ane 
futurum nullum  p lane an im ad
v e r te r e s  deprehendim us fupra 

35 noftrum Horiz.
Venit tab e llae  P rag.

8. SudweSt, om morgen och afften 
Smuckt Stille och wklardt, om da
gen och wklardt och lidett grade,

40 om naten klardt.
9. Om Morgen nogit klardt, fidenn 

wklardt till IO steti, dereffter klardt 
igien den ganndske dag, SudweSt 
wind och hedt, om naten klardt.

45 IO. Om morgen weSten, Smuckt Stille 
och klardt, ßden themelige graade 
och Stuore skyer wndertiden, om 
afften themeligh klardt, ßden om 
natten wklardt.

50 R ed ijt D. Petrus e See lan d ia .

II. Om morgen N ordi, themelige graa
de och uklardt, ßden temelige 
klardt och Sagi Stille nordveSt.

© 12. NordweSt wind, om morgen 
wklart aldelis och nogit graade, 5 
ßden nogett Solskien och om aff- 
tenen neget klart och Stille aldelis 
naten offuer. ||

13. NordnordweSt wind, Stille och 111r 
klart om morgen, ßden den gandt- io 
ske dag dunckelactig taage mi
nus defecata aura.
Sophie B. & D. N icolaus Crag. 

Haſma advenerunt.
14. FørSt om Morgen SudoSt, Stille och is 

dunckelactig, klart, ßden SudweSt 
och klardt, item  møgit heede den 
ganske dag.
A bijt Soph. B. domum manente 

D. N. K ragio. 20
15. Om morgen SudoSt Stille och 

dunckellactige klardt indtill effter 
meddag. Siden en Stuor thorden 
och Iunii med nogit regen, winden 
aiſ SudweSt och nogit graade. Om 25 
natten thorden och Iunii.
A cceß it conlui Ro fch ildenßs cum

alio  quodam luo concivi abiturus 
de cauſa Eraſmi.

16. Om morgen SudoSt wind och Stuor 30 
Støb regn till mod meddag, ßden 
thørweder och nogettSolskien, mod 
afften lidett graade och wklart.
A bijt D. N icolaus C ragius & cum

eo Tycho Tychonides tunc p ri-  35 
mum Scholae apud Surenſes in
a u g u r a n d i .

17. SudoSt, themelige graade och 
klardt, forSt om morgen Stuore 
skyer och nogit regn effter med- 40 
dag, mod afften SudweSt wklardt 
och graade, om natten wklardt.
Venit au licu s fam ulus ab Othone

Brokenhus.
18. SudSudveSt,ommorgennogitgrade 45 

och Solskyen, ßden wklardt, win
den SudSudoSt och nogit grade den 
belle dag.
A bijt S ervu s Oth. Bro.

O  19. VeSten SudweSt, om morgen 50
themeligt
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themeligt klardt, ßden wklardt och 
nogit grade den dag och nati. 
Venit H enricus Muni, c iv is  

nienßs.
5 20. WeSten windt, wklart, dog nogit 

Solskien och lidet grade, om aff. 
klardt themelig och stille.
Venit live  potius red ijt 

Suinderin mane, jj
111 v21. SudweStwind,ommorgen wklardt, 

stden Smuckt klardt och der effter 
dunckelactig, winden till SudoSt, 
om natten themelig klart.
Qlis obrervavim us c irc iter H. 8 

15 A .M .
22. SudoSt, om morgen themeligh 

klardt och lidet grade, mod afften 
wklardt och mere graade, om nat
ten thorden regn.

20 A bijt Valentinus opere aggeris  
apudmolendinum confero .

n it AulicusCimber Petrus c iv is  
Arhußenßs.

23. SudweSt, themelige klardt och 
25 heede, mod afften liden kalder

blest, om natten Stille och klartt.
24. Sudo st Solskien førSt om dagenn, 

ßdenn Strax meddag regenn, mod 
afften nogit klart igien, om natten

30 Iunii, thorden och regn.
25. SudoSt, regen och nogit graade den 

belle dag moxen, ßden meddag 
war winden aff SudSudweSt.

O 26. NordweSt lidett graade och no- 
35 git Solskien, mod aff. lidett regn och 

stercker wind den belle nati offuer. 
A bijt Tycho M. Venit B. 

confertim poft Tychonis 
ce ßum.

40 27. NordweSt themelige graade och 
nogit Solskien den belle dagh, om 
naten wklart.
Venerunt tres ſtudioß Mgri. A r

ge utine nſes. A bijt Sophia B. 
45 Maſniam.

28. SudSudoSt, Smuckt klardt och lidett 
graade, mod afftenn wklardt och 
om nattenn.
A bierunt peregrin i ſtudioß Hel- 

50 ßngoram.
12

29. Om morgen SudoSt themelige Stille 
och Solskien, ßden adskiellig we- 
derskiffte den belle dag, under thi- 
den aff norweSt, under thiden aff 
Synden, om afften nogit graade och 5 
lunild.
R ed ijt Sophia B. Haſma. ||

30. SudweSt themelig Stuor graade 112r 
och nogitt Solskienn den belle dag.

31. Om morgen weStenn, themelige io 
graade och nogit Solskien. Siden 
norden och en Stor graade den nati 
offuer, item  wklardt.

AUGUSTUS.
I. Nordwest themelige graade och is 

nogit Solskien den belle dag, om 
afften och natten Stille.
R ed ijt Tycho veſperi cum Roth- 

manno, L andtgrav ij M
t i c o .  20

O 2. SudweSt Stille Solskien och møgit 
hede, om nathen themeligt klardt.

3. SudweSt, Smuckt klardt och stille
dagenn egiemen, disligiSt och om 
natten. 25
A cceßerunt quatuor ſtudioß Ger

mani, M .Johannes R ungellius  
Iſnachſenßs,Johannes Hippius 
B ergenßsadV iram , Berth oldus 
Rudingerus H ertzfeldianus, 30 
M atth ias Flotius Polonus.

4. SudoSt, Smuck klardt førSt om mor
gen, ßden och Solskien med nogle 
skier undertiden och nogit lidett 
graade. 35

5. OStSudoSt och SudSudoSt, under- 
tidenn Smuckt klart och Stille denn 
belle dag. ||

6. SudoSt, om morgen neget Solskien, 112v 
ßden wklardt stille och mod afften 40 
nogit regen ochom natten wklardt.

7. SudoSt, themelige Stuor graade och 
Stuor Regn undertiden moxen den 
belle dage, mod natten klardt ind
idi mod dag igien. Siden regn och 45 
haStige Storm.

8. Sudost windt, nogett graade och 
wklardt.

O 9.
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© 9. Nordwest winnd, liden graade 
och nogitt klart, dog icki aldelis. 
A cceß it G uilihelm us K ett cum  

tribus a li js  cinter quos 
5 unus eratm ercatorSco

qui antea hic fuit, 
vocatus Georgius Gedde. Hi 

ce ſierunt eadem  vefpera. 
ceßerunt & a l i j  quatuor H el

ui ſingora, in ter quos unus,
ftophorus a  Valrott Borulius, 
dodtus adolefcens peregrinus  
nobilis fuit, caeteris etiam  nobi
libus, fedCoronæburgæ a rc is  ſa

is tenuibus, duorum horum nomi
na haec fuere Johannes Schrot- 
ten, Chriftophorus S ile tiu s , h i 
apud nos pernoâtarunt.

10. Sudost, Smuckt hedt och klardt 
20 den belle dag, om natten vid mid-

natt wklardt och beginte nogit ait 
graade.

11. OstSudoSt, themelige graade och 
wklart, moti afften themelige Stillo

25 och om nattenn klardt.
12. Sudost themelige graade och Sol- 

skienn, mod afften Stillo och først 
om natten klardt.

13. ©sterni, Stillo och Solskien den belle
30 dag, om neten klardt.

Diſceſnt Tycho in Scan iam  cum  
Roth. & Lavonio.

14. Nordost, klardt, Stillo och hede den 
dag, och om natten stillo och klart.

35 T. venit. ||
113r 15. Osten wind, klardt och stillo, disli- 

gist och om natten.
© 16. Norden, om morgen thaage, 

ßden SudSudost, stille hedt och Sol- 
40 skien, mod aff. wklardt och nogit 

liditt regnn, om natten wklart.
17. Sudost, om morgen wklart, dog 

nogit Solskien och nogit lidett graa
de, om natten wklart.

45 R ed ijt Tycho e Scan ia .
18. Sudost, wklardt, Stille om morgen, 

ßden nogit graade, och om effter- 
meddag nogit regn aff weSten.

19. Sudwest wklardt och nogit graade 
50 om morgen, ßden om efftermed-

dag støre graade och regn, item  
om natten regn.
AbijtHafniam Μ. N.

20. SudweSt, wklardt, hart graade och 
regn wnderthiden den belle dagh, 5 
om natten hefftige storm.

21. NordweSt, themelige Stor graade 
och Solskien wndertiiden.
No6tu c irc ite r hor. I0mam

m ate ardebant, quae ab ortu in- io 
cip ien tia ad medium ufque cae
lum confcenderunt, deinde p e r  
totum fere caelum ſparſa nubes 
undiquaque rariu ſcu las in ſu is  
lim itibus conſtrinxerunt. is

22. VeSten windt, wklardt och nogett 
graade den belle dag.

© 23. Sudost, førSt om dagen theme
lige graade och nogit lidett Solskien, 
ßden wklardt osten, om afftenen 20 
nogit klardt, circa m ediam  nodtem 
horrenda tonitrua audiebantur.

24. SudweSt wklart och themelige 
graade, om natten nogit Store 
graade och mod dag nogit klardt. || 25

25. SudweSt windt themelige haart 113v 
graade och nogit Solskien iblandt 
Store driffue Skyer och nogit regn.
Hic acceß it nobilis quidam Ger

m anus, Caroli D ucis Auſtriae 30 
legatus, cu i nomen H ierony
m us M ogaſterus.

26. SudweSt wind, themelige bleßinde 
och wklardt, dog emellum skyerne 
wndertiden Solskienn, om afften 35 
Syndenn.
D iſcetiit idem nobilis.

27. SudweSt wind, nogit graade och
wklardt, om afftenn taageactige 
och nogit klardt. 40
Venit nobilis G erm anus

que.
28. SudSudweSt blæßindis och wklardt 

denn belle dagh, om natten.
29. VeStSudweSt, wklardt och nogett 45 

graade, mod afften ett lidett fog 
regnn. Iris  quatrip lex  in oriente.
De inſperato focus incendebatur

in cu lina.
© 30. NordweSt, Smuckt Stille och 50

nogett
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nogett Solskienn, om afften klardt 
& c a e l u m  i n t e r d u m  u n d i q u e  

m a t i s  t r a d c u r r e n t i b  i n  n o s t r o
h e m i s p h a e r i o  o c c u p a t u m ,  q u a e  

5 p o s t e a  i n  n u b e s  c o n v e r s a
c u l a s  v i d e b a n t u r .
V e s p e r i  n o b i s c u m  o b s e r v a b a t  

T y c h o ,  i t e m  R o t h m a n n u s .
31. SudSudoSt, om morgen Stillo och 

io wklardt, ßden lidett fog regnn,
i t e m  mere regn om efftermeddag.

SEPTEMBER.
1. NordweSt Smuckt ſtine och klardt, 

mod afften nordoSt, om natten
15 klardt och Store c a S m a t a  y norden. 

A b i j t  R o t h m a n n u s .
2. SudweSt, nogit graade och lidett 

Solskien om dagen undertiden, 
mod afften SudoSt, forSt om nat-

20 ten nogit klardt bleßinde och 
m a t a .

3. SudoSt, themelige graade och Sol
skien, mod afften wklardt och om 
natten.

25 A c c e ß i t  Haſma S t u d i o s u s  q u i d a m
O l a u s M g i .  ||

114r 4. Øften, om morgen regn och nogit 
lidett graade, ßden SudoSt mørckt, 

i t e m  regn om MeddagStiide, mod
30 afftenn Stillo, den gannske dag 

wklardt, om natten nordoSt, nogit 
graade.

D i s c e  ß i t  f a m u l u s  S a c e r i d i s .
5. VeStenn themelige Stillo ochklardt,

35 om natten nogitt StiernlySt, dog 
skyer och wklardt meSten y nordt.

O 6. SudweSt, om morgen taage och 
Stillo, ßden nogitt Solskien den dag, 
om natten nogit klart.

40 7. NordweSt, Smuckt weder och un
dertiden Solskien, om natten me
Sten klardt.

8. NordoSt Smuck klardt om morgen 
och Stillo, ßden osten, om aff-

45 tenn och natten SudweSt, klardt, 
och begintte nogitt ait graade. O b 
s e r v a b a m  u s  c r e p u s c u l u m .
V e n i t  S e r o  v e s p e r i

12*

9. NordweSt graendis och klardt Sol
skienn, dog undertiid nogle skyer, 
om natten klardt till midnatt.

10. SudoSt wind, nogit Solskien till med- 
dag, ßden wklardt och lidett graa- 5 
de, om nattenn klart och graade 
hart aiſ nordoSt.

O b i j t  S e n e x  illeJoh. G r y n e .
11. NordoSt bardi graendis wind och 

klardt om morgen, ßden wklardt io 
gandske, om efftermeddag Solskien 
igien, och den belle dag bardi 
graade.

12. NordoSt Solskien och Smuck weder 
om dagen, om Natten klardt till 15 
effter midnatt. ||

O 13. SudweSt lidett graade och wn- 114v 
dertiidenn nogit Solskien, dog mere 
Skyer och wklardt.
V e n i t  h u c  N o b i l i s  a d o l e s c e n s  G i -  20 

o r g .  B r o c h .  c u m  p r a e c e p t o r e  & 
f a m u l o .

14. SudweSt themelige graade och Sol
skienn wndertiden den belle Dag, 
mod afften nordweSt nordoSt, 25
om natten klart.

15. VeStnordveSt themelige graade och 
wklart, mod meddag lidett Sol
skien, ßden regn och Støre graade, 
om natten regn vndertiden och en 30 
Sterck Storm och graade aiſ nord
weSt, itemhagell.

16. NordnordweSt, Stor graade och 
nogit Solskien eblant Store skyer, 
om efftermeddag Stor regnn, mod 35 
afften thørveder och nogit klart 
førSt om nattenn, ßden regn huer- 
andentiid den gantze nati. P l u i t  
g r a n d i n e .  I r i s  c o n s p i c i e b a t u r .
S o p h i a  B r a h e  a c c e ß i t .  40

17. NordweSt, lidett graade, mørckt 
och Stor regn om morgen, 
regn wndertiden den gandtze dag, 
dog eblant nogit Solskien. V e s p e r i
& n o 6 t u  i n  S u p e r i o r i  a b r e  v i a  a l b a  45 
i n s t a r  l a d t e æ  a p p a r e b a t  a b  o r t u  i n  
o c c a s u m ,  v i a m q u e  l a b e a m  a d  a n 
g u l o s  f e r e  r e d t o s  b i f e c a n s  i n  Z e -  
n i t h .  Om natten regn och nogit 
graade. 50

18.
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18. NordnordweSt, om morgen klart 
och nogit graade, ßden Store skyer 
mednogettlidett regn, om meddag 
klart och ßden till afften, om

5 natten undertiden. Iris
ſum conſpedta.
Abijt D. N icolaus Krag. & cum  

eo N icolaus Muli.
19. VeStenn, Solskyen och themelige 

io Smuckt weder den belle dagh, om
afften nogit klardt, ßden om nat
ten w klart.

A bijt Sophia B rahe. ||
115r © 20. VeSt Sudwest, themelige graade 

15 och nogit Solskien, dog mest klart
den belle dag och nati, dog nogit 
lidett stiernliust førSt om afftenn. 
R eceßitD . N icolaus K rag. cum  

eo Giorg Broch. item eodem  
20 die cum ven ia ab ijt M. Nicol. 

Koling.
21. NordweSt, thiunde skyer och nogit 

Solskien egienem, item  nogit lidett 
graade, om efftermeddag Smuckt 

25 klart, item  mest parten aiſ natten, 
klart. O blervabamus

tum velpertinum . Calin ata viſa 
Iuni in ieptent.
A b ijt W illihelm us N.

30 22. NordnoroSt, Smuck lunitt och klart 
aldelis om morgen, ßden Sudost och 
klardt den belle dag. om nat
ten klart, &Cafmata in fept. viſa. 
A cceß it Chriltoph ch irurgus  

35 Haſ.
23. Sudost, moxen aldelis Stille och 

klardt den belle dag, mod afften 
SudweSt, och klardt om natten till 
effter midnatt.

40 Venit E ſchildus B ilde.
24. Sudwest, om morgen wklardt och 

stille, ßden nogit Solskien och nogit 
graade, om natten wklartt.

25. SudſudweSt, om morgen nogit lol- 
45 skien, dog icki aldelis klardt, ßden

mod meddag klardt och ßden den 
dag igienem, om natten først 
w klardt, ßden klart igien och no
git graade, dog lidett den belle dag 

50 och nati.

26. SudSudoSt, nogit Solskien och graa
de om morgen, ßden mulnn och 
wklart, om natten medi.

O 27. Sønden themelige graade och 
regen moxen den belle dag, mod 5 
afften nordweSt och Stor regn.
Venit Lavo Orae m ane. ||

28. SudweStthemelige graade, mørckt 115v 
weder och regn om morgen, ßden
tor weder, dog mullen, mod afften io 
klartt y weSter for Solens nedgang. 
D iſceßêre Lavo Orae & Eſchildus 

B ilde.
29. SudoSt, mørck och tage førft om 

morgen, ßden om efftermeddag is 
regn, disligeSt om natten. D ies S . 
M ichaelis.

30. SudweSt, themelige graade och no-
gitt Solskien, regn om efftermeddag 
och om natten. 20

OCTOBER.
1. SudoSt, nogit Solskien om morgen,

fidenn modi meddag regn huicket 
varett meſten paart dagen och nat
ten igiennem. 25

2. SudoSt førSt om morgen nogitt Sol
skien, dog regn yblandt, ßden om 
efftermeddag Sudweſt, mørckt och 
regn, disligiSt om natten.

3. Sudwest, førft om morgen fuci- 30 
actige, ßden Solskien och theme
lige graade.

O 4. Sudost tage førft om morgen och 
lidett regn fust, Siden thorweder, 
wklardt och themelige grade, mod 35 
afften Solskien och klart om natten.

5. NordweSt, Solskien och themelige 
graade.
Inceptum eſt opus de

do Hypocauſto.|| 40
6. Smugt klardtnordueSt, stordugom 116r 

natten och naagit taage vrid.
7. OchSaa klardt nordueSt endtil mid- 

dag, mod afftenen naagle Smaa 
tynde skiør i wefter, dog Smugt 45 
natten egennom.
Quatuor ſtudioß H afnienſes ac 

cedunt atque recedunt.
8.
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8. NordoSt klart, naagit bleßinde 
kaldt, om natten rimfrøSt.

9. OchSaa nordoSt, Smugt klart, naa- 
gidt kaldt veendes, om natten rim-

5 ſro St.
IO. Och NordoSt, Mardi, kaldt, om

natten klardt till emoti midnatt.
O II. O St SudoSt, wklardt, med tynde 

skyer til efftermiddagen, derneSt 
IO Smugt klardt aiſ nordweſt endtil

paa natten vid 9 slegt.
12. OSt nordoSt, mørgt, wklardt, rego

om morgenen ille, Stor graa oc 
ſtorni paa dagen. V alid iß im a tern

is peſtas.
13. SudoSt, mørgt regn och blæßnde 

den ganske dag.
Sarto r in carcerem  detruditur.

14. Sudweſt, mørgt och regn vrid,
20 paßelig blæßnde.

Henrich Momme accedit.
15. Sudwest, Solskin, dogicke reti klar 

luiſt, paßelig blæßinde.
Coquus emeretur. Henrich Mom-

25 me decedit.
16. SudoSt, molmpt och wklardt, mod 

afftenen Solskin.
Sarto r de carcere dimittitur. ||

116 v 17. Sudweſt, molmpt och wklardt och 
30 naagit kaald vrid om Sormiddagen,

om efftermiddagen naagit klardt 
Solskin.

0  18. SudweSt wklartt, och lidett 
grande om formeddag, fiden the- 

35 melige Stillo, om natten forSt nogit 
klardt.

19. NordoSt, forSt wklardt och theme- 
lige Stillo, fiden om efftermeddagen 
Smuck klart och reti stillo, huilkett

40 w arett hen wd paa natten, fiden
wklartt.
A bijt Johannes Roſchildiam .

20. OStSudost, themelige grande om eff- 
termeddag och wklartt den belle

45 dag och nati.
21. Sudeſt themelige hartt grande,

mellen och wklart deon belle dagh
och nati.

22. ØStenn windt, mullen och wklardt
50 den belle dag, om morgen theme

lige graade, fiden mod aiſ. theme
lige stillo.
R ed ijt Johan.

23. Oſtnordost themelige Stille, eadem  
fac ies e celi cum die praecedente. 5

24. ØSten, taageactige regn om mor- 
genn, fidenn mullen den belle dag 
och nati.
Profe&us eſt Tycho Hafniam.

O 25. Sudſudweſt, fuſt regn ut die io 
praecedente, item  mørck den belle 
dag och nati.

26. Sudwest dunckell och wklardt till 
meddag, fiden nogit Solskien och 
Strax igien wklartt, item  wklart is 
om natten.
R ed ijt Tycho Haſma & cum eo 

Conradus & dodtor quidamjuris 
natione Scotus. ||

27. Sudweſt, wklartt thill mod med-117r 
dag och nogit graade, fiden no- 
gett Solskienn, om efftermeddagh 
wklartt igienn, difiigiSt och om 
Nattenn.

28. SudSudoSt, nogit graade, om mor- 25 
gen wklart, fidenn nogit Solskien 
om dagen, om natten forst Marti.

29. SudweSt lidett bleßende och nogitt
Solskienn, om natten Marti till 7 
fiet a .m .n . 30
A bijt Rubertus ille  Scotus.

30. SudoSt vind, Solskin, dog icke reti 
klaar luiſt, mod afftenen wklardt.

31. Sudost, wklart om morgen, mod 
meddag Marti, mod aſſſen Siden 35 
och wklartt, och om natten. 
A cceßerunt Olufſ Roßenßper.

cum Domina ſua & Sophia B.

NOVEMBER.
O I. Nordweſt och fiden norden, 40 

wklartt, taage och mørckt dagen 
moxen ygienem, om natten 
wklartt.

2. SudoSt, tage och fuctactige regenn 
forSt om dagen, fiden myrckt we- 45 
der, item  om natten.

D iſceßerunt Olaus Roßenſper.& 
Sophia B rahe.

3.
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3. SudoSt, liden graade och mørck 
weder, med afftenn och først om 
natten nogit regenn.

4. SudSudost nogit graade och mørckt 
5 skye den gange dag.

NB. Eadem fuit caeli fac ies fere 
a  prim o Novembris hucufque.

Conradus & Chriftiernus fogidt 
abeunt in Cimbriam. 

io 5. Sudost, nogit graade, morck och 
nogit rego førSt om morgen, 
mod afften.

6. Synden bleßendes och regn iblant 
moxen den belle dag, om natten 

is lidet klart mod dag. Circa ves
perae primum n ix  
tur. ||

117 v 7. Sudost themelige graade och nogit 
Solskien wid meddags tiide, Siden 

20 wklart, om nattenn lidett klart
undertiden.

O 8. Sudvest, themelige klardt och stil
lo, mod Meddag taagactiige, mod 
afften och om Nattenn wklartt.

25 Sarto r ac  molitor clam  ſe no6tu 
Subduxerunt.

9. Sudost, lidett bleßende och imod 
meddag nogitt Solskien, ßden 
wklartt, først om afften nogit 

30 stiernliust, ßden aldelis wklart.
Cafmata in feptentrione vide
bantur.
G iorgius Brochenhus ab ijt 

child iam .
35 IO. FørSt om morgen SudweSt, ßden 

norwest, der effſer mod meddagh 
ett stor taage och nogett lidett 
graade aff nordnordost, om nat
ten forSt lidett klartt, ßden thage 

40 med rimfrost.
A cceß it huc Helfingora com es 

quidam peregrinus cum duo
bus a li js  nobilis.

11. SudweSt themelige ftille och
45 morckt weder den belle dag,

præ cedenti nodti quantum ad  
aë r is  temperiem conßm ilis.

12. Sudost, themelige graade och om 
efftermeddagh lidett Solskien, om

50 natten førSt lidett klart wnderti-

den, ßden wklart och ſtuor graade 
och regn aff SudweSt.

13. Sudwest themelige hart graade och
regn moxen den belle dag, om aff
ten klartt och om natten. 5

14. VeSten klartt och lidett bleßende
den belle dag egiennem, om aff- 
tenen førSt nogit lidett klartt, ßden 
Cafmata fere offuer alit och møgit 
graade med regn mod dag. || io

O 15. SudweSt graade och regn, om 118r 
efftermeddag nogit thørweder un
dertiden, den belle dag och nati 
mørckt Skye.

16. Sudwest regen och nogitt graade 15 
den belle dag, mod afften Sagi wind 
och nogitt thorweder.

17. Sudwest, liditt bleßende och regn, 
item  om natten myrckt.

18. SudveSt regn, om meddags thide 20 
nogitt Solskien, ßden regn igien om 
afften och natten.

19. SudoSt myrckt och regn undertiden
denn belle dag, om natten under
tiden lidett klartt. 25

20. OStSudoSt, th,emelige klartt under-
thiden och Solskien, om afften klar 
skyer under thiden och alltiid hos 
Horizontem, om efftermeddag 
winden aff norost. 30
A bijt Tycho Hafniam.

21. Nordost, themelige stille och nogitt 
klartt forti om morgenn, fidenn 
mullen weder och tycke Skyer.

O 22. Sudoſſ, Smuckt Stille om Mor- 35 
genu och nogett Solskienn, ßden 
om efftermeddag nogit graade och 
wklartt, item  først om natten nogit 
klartt med, dog undertiden ßden 
wklart. 40

23. Sudweft bleßende, regn, mod aff
ten klartt nogit och om natten un
dertiden. ||

24. Veſtfudweft nogitt graade och Sol- 118v 
skien, om natten forſi wklartt och 45 
en haStiige regn och bleSt effſer 
middnatt, ßden emoti dag klartt. 
R ed ijt Tycho e Se lan d ia .

25. VeSten nogett graade om morgen 
och tynnde skyer, mod afften en 50

bleßende
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bleßende Storm, och regn om nat- 
ten.

26. VeStenn regn och temelige Stille, 
om efftermede bleßinde, regen,

5 om natten klart meSten paartt.
27. VeStenn klart førSt om Morgenn 

och nogett graade, stden thynde 
skyer.

28. Sudwest, thaactige regn om mor
io gen, ßdenn mørck den belle dag

och om natten disligiSt, nogitt 
graade aiſ veSten.

© 29. NordweSt, wklart och fuctige 
regen med lidett graade, item  om 

is natten wklardt. I Adventus Do
mini.

30. Westen wind nogitt themelige graa
de och wklardt, dog wid meddags 
tiid lidett Solskien, ßden wklardt.

20 DECEMBER.
I. VeStenn wklardt och lidett bleßen

de dag och nati egienem.
Venit Soph. B rahe Haſma reſ

peri.
25 2. VeStSudweSt nogit graendis och

wklart, om natten regn.
A bijt Sophia, venit m agr. P eter  

autom atopæa.
3. Sudwest regen, graade och 

30 wklardt, om natten stor Storm och 
regenn. ||

119r 4. VeStSudweSt, nogit Solskienn och 
themelige haart graade, om effter- 
meddage weStnordweSt, klart, diS- 

35 ligiSt och om natten.
5. VeStenn, om Morgen graade och 

Solskienn, mod afften Snee och 
hagell, winden aff ostnordost, Stille, 
om natten lidett klart, undertiden 

40 mod dag nogit Snee.
O 6. VeStnordweSt, klartt och teme

lige Stille, om afften weStSudweSt, 
nogitt klartt undertiden, wnder- 
tiden hagell och Store skyer om 

45 nati, och beginnte nogitt ait graade.
A bijt Mgr. L inert . . .

7. SudweSt, nogitt Solskien, frøSt och 
bleßende, om natten wklardt.

8. SudoSt, wklartt och nogit graade 
dag och nati igienem, om natten 
SudweSt, Stor graade och Snee.

9. SudweSt graade hart och Snee, om 
efftermeddag regn och mullent. 5

10. VeStennwind, Stille och themelige 
klart Solskienn om dagenn, om aff- 
tenen forSt lidett klartt, ßden om 
natten wklardt och tageactiige.

Hac vefpera achronychium  io 
obſervaturi, vidim us in oriente 20 

c irc iter grad. ſupra nostrum Hori
zontem caſm ata vel potius phas
mate inſolitæ  apparentiæ  rubra 
rd licet, inſtarcocineicoloris,quae is 
i horae durabant, apparebantenim  
paulo ante 7mam po ortum circa  
inferiores pedes  Js ducentia at
que ita  p er  linum ( ubi m axim a viſa 
funi) Aldeboranque oblique a i-  20 
cendendo, fub P leiad ibus tandem  
evanuerunt H. 8i. Viſa ſuni eodem  
tempore & a lia  ſolita caſm ata haec 
ſuo diſcurſu attingentia interdum  
ac occultantia. || 25

11. VeSten mork lidett graade och 119v 
nogitt regn, beSynderlige om nat- 
tenn.

12. SudoSt, taageactige, lidett graade 
och mogitt regn den belle dag och 30 
afften.

O 13. ØStenn wklart themelige haart 
graade, kald froSt och liden Snee.

14. OStnordoSt haart bleßende,wklartt
och froSt. 35

15. ØSten, Stor graa och Storm, wklardt, 
Suardt frøSt, och naagen Snee om 
natten.

16. Och Saa ØSten, haardt graendis,
frøSt, vndertiden Solskin. 40

17. NordoSt, nogitt graade och Sol
skienn wndertidenn, om nattenn 
klart och caſm ata  och hart froSt. 
A cceß it Dominus Jacobus  Coro

nensis. 45
18. NordoSt, froSt, klartt och lidett gra- 

dendis.
19. NordoSt, themelige Stille och

klardt, nogett lidett Snee ſuſt, om 
natten klart. 50

O 20.
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© 20. NordoSt, klartt och bardi ſro St.
Item  om natten klart till

21. ØStenn, nogett Snee och lidett 
bleßende, om natten SudweSt och

5 ferit nogitt klart, item  hartt froft.
22. SudweSt, lidett Solskien och nogitt 

grande, kald froft, om natten ſtine 
och meSten klart.

23. SudoSt, rimfroSt och Stille, item  
io wklart om morgen, ßdenn klart

Solskienn, om natten tege och rim
froSt.

24. SudoSt, wklartt och tageactige rim
froSt. ||

120r 25. Juledag. SudweSt themelige Stille, 
wklartt och froSt.

26. SudSudweSt nogett themelige gran
de och wklartt, om natten regn.

O 27. SudweSt themelige hart graade 
och taageactige, regn om natten, 
effer middnatklarttweſtnordweSt. 5

28. WeSt nordweft, klartt Solskien och 
themelige hartt graade, om nat- 
tenn klartt till midnatt.

29. VeStenn nogitt bleßinde och taage
actige regn med mørcke Skyer. io

30. SudoSt froSt och nogitt graade, 
mørcke skyer, dog lidett Solskienn 
wndertiden. E clip lis  i .

31. SudweSt themelige graade, mørckt 
och wklartt med nogitt regn om 15 
afftenn. II

i20v ANNO CIO, IO, XCI.
JANUARIUS.

1. SudweSt, themelige hart graade
20 och regnn, om natten nogett klartt.

Giorgius M ichae lis  canonicus 
Lunden lis venit.

2. NordweSt wklartt och lidett ble
ßende, om afften forſi nogitt klartt.

25 © 3. NordoSt wklardt, dog nogett Sol
skien och hartt frøst.
E ſcherus B ilde venit.

4. SudweSt Sterck graade, Snee och 
mod afften regn, om natten effter

30 midnatt klartt.
5. VeStnordweSt, nogitt meld froSt 

och Smøckt klartt Solskien till mod 
afften, ßden wklartt.

6. SudoSt, taage, meld froSt och Stille 
35 om natten mod dag nogett klartt

och winden till nordveSt.
7. NordnordueSt, lidett bleßende och 

klartt, disligift och om natten till 
midnatt, ßden wklartt themelige

40 hartt graade aiſ SudoSt och Snee
knog.

8. SudoSt themelige hartt graendes 
och nogitt Snee fog, till med hartt 
froSt, ßden om effthermeddag Sud-

45 weSt, taage och thøe, mod dag 
nogit klart.

DiſceßitErichus Helßngoram.

9. SudweSt themelige graade och thoe 
med nogitt Solskien forſi om mor
gen, ßdenn omefftermeddagregen, 20 
disligift och om natten.
Rem earunt Maſniam D. N. K. & 

Giorg. M ichaelis. ||
© IO. NordweSt nogitt graade och 121r 

taagactige regnn, om nattenn lidett 25 
StiernliuSt.

II.SudweSt, taage, regn och mørckt 
weder, item  nogett graade.

12. SudweSt, nogett regn och morckt 
weder mod dag, om natten klartt 30 
och winden till nordweft.

13. NordweSt, Smuckt klartt och Stil
le, om natten effther middnatt 
wklartt.

14. SudoSt, rimfroSt, mørck och taage 35 
och nogett graade om efftermed
dag.

15. Sønden, mørckt och nogitt graade.
16. SudweSt, rimfroSt, der neSt om da- 

gen mørckt och raatt weder den 40 
belle dag och nati.

© 17. VeStenn, nogitt regen och graa
de, om efftermeddag och natten 
Stor regen.

18. VeStnordweSt, regn och graade 45 
moxen den belle dag.

19.
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19. VeStenn Storm och nogitt regenn 
lige Soni den dag tillforn.

20. FørSt nordweSt om morgen och 
themelige Stille froSt, ßden SudoSt

5 om natten, mod dag klartt.
Venit Sophia B. & Gladius 

buſk.
21. NordoSt, klartt och froSt, om afften 

nogit wklartt, ßden klartt igien.
io Diſceßit Gladius B ilde. ||

121v 22. NordoSt, Stille, klartt och hartt froSt 
dag och nat egienem.

23. NordoSt, klartt, om morgen rim- 
froft, ßden Solskien, nogitt graade

15 och har froSt.
O 24. OStnordoSt themelige hartt

graad, hartt froSt och klartt.
25. SudoSt, hartt graade, froSt och 

wklartt, om natten nogitt klartt
20 och hartt froSt.

26. SudoSt, klartt och lidett graade, 
ßden Sønden och Sudweft.

27. SudoSt lidett grade, froSt och Sol
skien wndertiden.

25 28. SudweSt, Sact wind, Solskien och 
froSt.

29. SudoSt taage, Sact wind och 
wklartt.
A bijt Tycho Maſniam.

30 30. NordweSt, taage Som igaer och 
Stille weder, dog om effthermedag 
nogett Solskienn.
R ed ijt Tycho Haſma.

Θ 31. NordweSt, møgett hartt graade,
35 froſt och klartt Solskienn.

FEBRUARIUS.
1. NordoSt, klartt froSt och themelige 

Stille, om natten wklartt.
2. VeStenn themelige graade och

40 wklartt meStenn parti.
3. NordweSt, nogitt Solskien och meld 

weder, førSt om natten klartt. ||
122r 4. Søndenn windt, Snee, regen, liden 

graade och gandske wklartt, om 
45 afften nogitt klartt.

5. SudoSt, mørckt regn och wklartt 
om afften och natten dißigiSt.

6. NordweSt hartt frøSt och Sneede
13

nogett, om afften och natten mere 
Snee.

O 7. NordweSt, nogett Solskien och 
froSt och themelig hartt graade, 
mod afften mere Stille och nogit 5 
klartt om natten.

8. VeStenn, Solskien och froSt, mod
afftenn hartt graade och nogitt 
Snee, om nattenn nogitt klartt. 
D ies precationum. io

9. SudweSt, wklardt, frøSt, om nat
ten Mardi.

10. Och Saa SudweSt, dunckelurid, 
frøSt, om natten Smugt Mardi.

11. Endnu SudweSt, wklardt, frøSt. 15
12. Osten wind, reti hartt graende och 

frøSt, om dagen nogitt Solskien 
och førSt om natten nogitt klartt, 
ßden mod dag Snee.

13. OStenn kaaldt och nogitt Snee med 20 
graade om morgen, ßden theme
lige Stille och wklartt. j|

O 14. VeSten nordweSt, themelige 122v 
Stille och tøeweder, om effther
medag taage, dißigiSt om nat- 25 
ten.

15. OStenn Stille och thøeweder, item  
wklartt.

16. NordoSt, Snee om morgenn tillig 
themelige hartt graade och frøSt, 30 
ßden mest Solskien om dagen, om 
natten klartt.

A pparebat $ in altitudine cir
c iter IO0& quantitate fatis m agna.

NB. Hac veſperâ poſt occaſum  35 
Chaſmata in ſeptemtrione circa  
horizontem prodibant, in ter quae 
ad ortum m agis vergentia rubra 
erant. C irciter mediam vero noc
tem a ltiu s aſcendebant & totum 40 
hemiſphærium noſtrum atque ho
rizontem ubique m ira ſaltatione 
ac concurſu perſtringebant. Vide 
ad IO diem  Decem b. ſuperioris 
anni, ubi lim ina apparebant Caſ- 45 
mata.

17. NordoSt, gandske klartt och the
melige Stille froSt, ßden SudoSt, 
item  weSten, om natten osten, 
klartt och hartt frøSt. Lagdis Stran- 50

den
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den moxen allewegne offuer om 
natten.

18. Sudost, klartt Solskien, stilla och 
hartt frost, fere eadem  aër is  tem~

5 p en es  quae heri.
19. Østenn, klartt den belle dag & ea 

dem omnino fac ies Oceli aërifque 
quae fuit h eri & nudius tertius.

Cafmata vefperi rubra.
io 20. Vestenn, klartt och om natten hartt 

froSt.
Nota B. H is quatuor diebus con

tinuo eadem  aër is  auraeque 
tem peries fuit, ventis lic e t bre-

15 vi duratione diverfos card ines
peragrantibus. ||

123r © 21. O St Sudost, vklartt och theme- 
lige hartt graade och frost, om eff- 
termeddag Snee och knog.

20 22. Nordost, klartt, hartt frost och gra- 
endis, om natten ochfaa klart och 
Cafmata.

23. Veften om morgen och nogett 
klartt, ßden fudwest, Snee och

25 hartt frost med nogett graade och 
mellen parti w klartt.

24. Sudost, naagit klardt om formid- 
dagen, hart ſrest, stille vindt.

25. Nordost om formiddagen Smugt
30 klardt Solskin, hart ſrest, ſtranden

tillagt paa alie ßder.
26. OStnordost, retſ klartt Solskienn 

och nogett graendis, om afften no
gett klartt ferst, dog icki aldelis,

35 men nogle thynde skyer, hartt
frost.
H is diebus congelatum  eſt m are. 

Ultimae hac vefpera in % obfer- 
vationes.

40 27. Ostnordost, haartt graendis och 
aldelis wklartt, kuld och frost, om 
natten ſne och knog.

O 28. Sudost, hart bleßendis och fog 
Snee eller knog den belle dag och

45 reti kalt.

MARTIUS.
I. Sudost, themelige graade och 

wklart om morgen, ßden nogett 
Solskien och der effter merckt thee

och nogett regenn. Prim us d ies  
regelation is.

2. SudoSt nogett graade, thee, 
nogett regn och mod afften Sol
skien och om natten ferst nogett 5 
klartt. ||

3. Osten, frost ferſt om morgenn, ß- 123v
denn Solskien nogett, dißigiSt och 
nogett regn, om efftermeddag al
delis w klartt och m erckt. io

4. Vestenn w klartt och themelige
graade och thee, om affthen Stille 
och lidett klartt, ßden Strax om  
natten taagactige, w klartt, item  
nogett lidett frost. 15

5. Sudoſſ, nogett taage och themelige 
Stille, om effthermeddag mod aff
ten lidett Solskien.

6. SudoSt, thee och nogett lidett ble
ßendis med Solskienn, om natten 20 
w klartt, nogett froSt och Snee mod 
dag.
R ed ijt Mgr. Petrus H elßngora 

cum pidtore.
O 7. NordoSt nogett Snee forSt om 25 

morgen och ſrest med nogett hieſt, 
ßden thee och den gandske dag 
w klartt, om afften froft.
R ed ijt e  Cimbria Chriftiern us

f e r a s .  30
8. Sudost, ſreſt och nogett Solskien, 

mod affthen themelig hartt graade 
och kaldt.

9. SudoSt, haartt graade och frost, 
item  nogett Solskienn, mod afften 35 
mogen Stor Sterni.

10. OStnordoSt, Snefog och themelig 
hart graade och froft, op paa da- 
gen nogett Solskien och mod aff
then Sagſis vinden nogett, om nat- 40 
ten haart ſreſt. M are in univerfum  
congelatum  eſt hac no6te.

11. Nordoſt hartt graade, froft och
lidett Solskienn, om natten Stor 
Storm och froft. 45

12. Vinden ſom ygaer, dißigiSt theme
lige hartt graade, froft och nogett 
Solskien,om natten aldelis wklartt.||

13. ØftnordoSt, wklartt, haartt graade 124r
och froSt medi nogett Snee. 50

0 14.
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O 14. ØStnordoSt themelige hartt 
graade, wklartt och frøSt, Sae om 
natten.
Tycho circa veſper. ægrotabat.

5 15. Vinden Soni ygoer, Sneefog, graade 
och hali, om efftermeddag hagell 
regn och Ißlag.

16. NordoSt, kalt graade och ſne och 
froSt.

io 17. SudoSt, themelige skiøn weder och 
Solskienn, dog froSt och nogett lidett 
bleßendis, om natten klartt och 
froSt.
NB. A liquot hifce praecedentibus

15 diebus intenfum praeter anni
naturam  frigus fuerat.

18. SudoSt, wklartt graade och kaltt.
19. ØStenn, graendes regn och thøe.
20. SudSudweft, thøe och graaendes.

20 A bijt Haſ.Conrad.
© 21. SudweSt, Smuckt weder och Sol

skienn.
22. VeStenn och nordweSt, themelig 

haartt graade och nogett Solskien,
25 om efftermedag beSønderligen, 

item  froSt och om natten.
Legatus a Lantgravio venit.

23. VeStSudweSt, thaagactige wklartt 
och themelige haartt graade, om

30 effthermeddag nogett Solskienn.
24. VeStnordweSt, fog regn och nogett 

graennde, om efftermeddag nogett 
Solskienn, om natten lidett froSt. |j

124v 25. SudweSt, themelige hartt graade
35 och dunckelactige Solskienn, 

emodt afften gandske wklartt och 
tøe.
A bijt iterum Maſniam Conradus.

26. SudweSt hartt graade førft om da
to gen, flden nogett taeter, fog regn

och gandske wklartt den belle dag.
27. SudweSt themelige ttille, moti aff- 

tenn aldelis ttille och om natten 
klartt och nogett froSt.

45 Venit Soph. B.
© 28. OStenn, førSt wklartt och the

melige ttille, flden weft SudweSt. 
R ed ijt Conradus.

29. SudweSt themelige ttille, forSt om 
morgen nogett Sne, Siden regn och

13*

hagell meSten parti dagen igienem, 
mod afften Smuck thørweder. 

Exportabatur materTych.
30. Veften, mørck weder och ttille, 

om natten nogett Snee och froSt. 5 
Venit m ater Tychonis & circa

vefperas E lizabeta Ros. — Ve
n it cum E lizabetha quidam ca
p i t a t u s  Suecus.

31. NordweSt hartt graade och morckt io 
weder, mod afften nogett ttille och 
nogett Snee, om natten nogett froSt.

Difceßerunt omnes peregrinae, 
re lido  unico fervo Soph. B. 
Giorg. F. is

APRILIS.
1. Veften och SudweSt, froSt och Snee 

och nogett graendis, mod afften 
nogett Solskien och nordweSt. ||

2. VeStnordweSt hartt graade, Sol-125r 
skien meSten part och froSt, om 
afftenn førSt klartt.

Hacvefperâ horam circ iter no
nam Cafmata vidim us e meridio- 
n a li Oceli p laga  paululum  fupra 25 
horizontem exa lta ta , idque con
tra naturam  loci i js  ut plurimum  
in feptemtrione deputati, oriri. 
Coloris ſane inuſitati & fere om
n i geni, primum enim confpicie- 30 
bantur ut ſolent Ramea fubalbe- 
fcentia, poftea rubra vel ſangui
nea, denique violi colorem indue
bant, caelique verticem G em ina
bant,dehinc partim  adfeptemtrio- 35 

nemdefcendentia hemisphaerium  
undique noftrum occupabant.
NB. Vide ad diem 16 M artij & IO 

Decembris anni fuperioris.
A bijt fam ulus Soph. B. cum Eneo 40 

Landtcorviano[?].
3. NordweSt, hartt graade førSt om 

dagen lidett Solskien, Siden mod 
afften aldelis klartt och om natten 
klartt och froSt. Abijt tabellarius  45

Lantcorvianus [?].
© 4. NordweSt, themelig graade och 

skiønt klartt weder, dog kaltt, om 
natten klartt och frøSt. PaSche dag.

5.
50
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5. Vinden Som y gaer, Marti forSt om 
morgen, om effthermedag thynde 
skier och kalt weder.

6 . V e n t u s  a ë r i ſ q u e  t e m p e r i e s
5 c e d e n t i s  d i e i  p e r e m n i a  c o n ß m i l i s

r e m i t i o r e  n o n n i h i l  v e n t i  
P r i m i  p r o p a g i n e s  i n  h o r t i s  i n 

f e r u n t u r .
7. VeSt SudweSt wind themelige meld,

IO myrckt och nogett bleßendis.
C i c o n i a  v i ſ a  e ſ t .  ||

125v 8. SudweSt taage mørckt och nogett 
lidett regenn och graade.
V e n i t  H e n r i c u s V a l k e r  b i b l i o p o l a .  

15 9. SudweSt nogett graade och om eff-
thermeddag Solskien, dog thynde 
skier, om afften nogett ſtine, dog 
icki aldelis.
D i ſ c e ß i t  H . & c u m  e o  

20 d u s .
IO. SudweSt themelige graad och Sol- 

skienn med thynde skier iblant. 
P a r e l i o n  p o f t  S o l e m  c i r c a  e i u s  

o c c a f u m .
25 O II. NordweSt themelige graade, 

Synderlige formeddag och Solskien, 
dog skyer iblant, om affthen the
melige ſtine, dog nogett bleßende.

12. NordweSt, Smuckt Marti Solskienn
30 och Sact windt.

13. FørSt SudweSt moxen aldelis ſtine 
och skiøn klart weder, ßden weSten 
och nordweSt, wid 11 steti om nat- 
ten wklart.

35 V e n i t  D . I f a c h  p a t e r  C o r .  I n c e n 
s u s  e ſ t  f o c u s  h y p o c a u s i  T y c h .  
R e d i j t  C o n .  H a ſ .

14. SudoSt themilge ſtille och neget
meld regn och grade fuld, om nat

io ten klartt.
I t e r u m  a b i j t  C o n r a d u s  H a f n i a m .

15. Stille, forSt SudoSt, ßden weSten, 
om effthermeddag Solskienn, om 
natten nogett StiernliuSt.

45 V e n i t  e  S c h a n i a  E ſ c h e r u s  B i l d e
c i r c a  v e ſ p e r .

16. SudSud weSt thaage førSt om dagen, 
fidenn ßogis tagen neder och om 
afften nogett StiernliuSt.

50 V e n i t  H a ſ m a  D . C l a u d i u s  J u r i s 

c o n s u l t u s  c u m  C o n r a d o .  D i ſ c .
E ſ e  h e  rusBildt.

17. SudweSt, nogett themeligt graade 
och Solskien, ßden veSten, om nat
ten lidet klartt. 5
E S c h e r u s  a b i j t  H a f n i a m .

O 18. NordweSt hartt graendis och 
lidett hagel om meddags tiide, om 
natten nogett klartt och winden 
Solidis mod dag. jj io

19. NordoSt ſtine themelige och nogett 126r
Solskien, ßden SudoSt, nord
weSt och om affthenen nordoSt 
igien, om natten effthermiddnath 
nogett klartt och begyntte ait 15
grade.

AbijtT y c h o  H a f n i a m .
20. NordoSt themelige hartt graade

och ganske wklartt, noget
regn. 20

21. OStSudoSt haartt graendis førSt om
dagen och Solskien undertiidenn, 
fiidenn om effthermeddag klar Sol
skien och mod affthen Stille theme
lige, om natten wklartt. 25

22. OStSudoSt, themelig graade och
wklartt. Mod affthen klartt Sol
skien, dog thynde skyer y  veſter 
hos h o r i z o n t e m ,  om natten klartt 
StiernliuSt. 30
R e d i j t  T y c h o  f e r o  v e f p e r e  H a ſ m a .

23. ØSten, klartt Solskienn och graade 
dett themelige hartt, om natten 
disligift.
A b i j t  f a m u l u s  P i 6 t .  o p e r e  e o n -  35 

f o d i o .
24. Vinden Som ygaer e a d e m  a u r a e  

t e m p e r i e s .
O 25. Vinden y SudoSt, dunckell klartt 

Som igaer. 40
N B .H uius d i e i  & d u a r u m  p r o x i 

m e  p r a e c e d e n t i u m  e a d e m  o m 
n i n o  f a c i e s  c a e l i ,  e a d e m  a u r a e  
t e m p e r i e s  & q u a l i t a s  f u i t ,  n e 
b u l o s a  n i m i r u m  & m i n u s  d e -  45 
f e c a t a ,  i t a  u t  v i x  © m e r i d i e  
o b s e r v a b i l i s  f u e r i t ,  p o f t  o c c a 
f u m  S o l i s  v e r o  t a m  v a p o 
r e s  c i r c a  h o r i z o n t e m  e x t i t e r u n t ,  
a t q u e  a d e o  q u i d e m  u t  V e n u s  50

v ix



15 9 1 101
vixvilibilis eßet nedum obser

vabilis.
26. SudoSt, om morgen nogett regeri, 

flden Smuckt Solskien och Sact 
5 windt. ||

126 v 27. Vindenn Sorti igaer, Smuckt klartt 
Solskienn den belle dag och ſtine, 
om natten Strax effter IO steti ett 
taage, Sora varede indtill morgen

io och en parti den anden dag.
28. SudoSt, taage, ßden Smøckt Sol

skien, mod afften taage igen aff 
nordoSt och om natten.

29. NordoSt taage och Sackt weder
15 for St om morgen, ßden klart Sol

skien och lyStig weder.
30. OStenn themelige klartt och nogett 

bleßendis.
R ed ijt Conradus e Seeland ia .

20 MAIUS.
I. OStenn Sora y  gaer och nogett ble- 

ßende, mod affthen taage och om 
natten.

O 2. SudoSt nogett grande, klartt Sol-
25 skien wndertiiden om dagen och 

iblantt skyer, om natten skyer och 
nogett wklartt.

3. SudoSt Sora y gaer, themelige hartt 
grande och Solskien.

30 4. SudoSt lidettbleßendeochSolskien,
om natten nogitt klar.

5. Stille om morgen SudoSt, ßden paa 
dagen nogett bleßende och mod 
afften winden aff SudoSt och klartt

35 nogett.
A bijt Johannes Em eritus & 

Cunrad Hafni.
6. NordnordweSt, klartt Solskien, dog 

wndertiiden Skyer, om natten
40 w klartt.

7. NordoSt førSt om morgen theme
lige klartt, ßden skyer och Store 
tordenßag och regn meSten part 
dagen igienem.

45 Venerunt hic Haſma Stheno
de, Frederich Wlfeld, Sivord, 
Item e Scan ia  Sophia B. venit 
Con. cum Joh.

8. SudoSt, klartt førSt om dagen, ßden

mod afften wklartt, thorden och 
regen. ||

ø  9. SudoSt Sønden & uklart och un- 127r 
dertiiden nogett regn.

D iſceßerunt nobilespræterSop.B . 5
10. OStSudost, wklartt och themelig 

Stille.
A bijt Sop. B.

11. Sønden och Sudwest, nogett Sol- 
fskienn och Stille, om natten theme- io 
ligt klartt.

12. SudweSt, klartt Solskien och reti 
Stille, dog nogle skyer aff weStenn.

13. SudweSt, klartt Solskien och Stille 
førSt [om] dagenn, fidenn om eſſ- is 
thermeddag nogett bleßendis.

14. Oſtſudoſt klartt och nogett blæſt.
15. Sønden, nogett blest och Solskien,

dog icki aldelis klartt, om nathen 
skier och wklartt. 20

O 16. NordnordweSt, nogett blæſt och 
Solskien, dog skyer.

17. SudoSt, Solskienn och blæst, om nat
ten dunckelactige taage och

pores allewegne hos Horizontem.25
18. OStnordoSt haartt graade och no

gett dunckelactige Solskien ae r  
m inus defecatus.

19. Nordost blest och Solskien Som
ygaer, desligiSt och lufften. 30

20. SudoSt, caeli fac ies p e r omnia ut 
heri.

21. Osten, nogit bleSt och Solskienn och 
om natten forst klartt.

Ab.M. P eter Jach in . 35
22. SudoSt nogitt blæst och wklartt, 

ßden weſten.
Venit Dominus Iſach.

© 23. Veſten nordweſt och Stille, no
gitt Solskien. Pindz dag. 40

24. SudweSt, nogitt Solskien, om nat
ten forSt klartt, ßden wklartt.
Venit Superintendens

&Giorgius Brochenhußus.
25. Sudwest, wklartt och nogett ble- 4 5  

ßende, om afftenen nogit regen. 
D .Johan, paſtor Cogerrød ven it

N aves Regiae Haſma Solutae 
Helßingoram Norvegiam ver
ſus venerunt vesperi. || 50

26.
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127 v 26. VeSten och Sud weSt themelige Stilla 
och regnit dati nogit om formed- 
dagen, men moti afften Solskien. 
N aves Regiae nationem apud  

5 Helßngoram relinquentes cum
Principe Ch. Norvegiam ver
ſus perrexerunt.

27. SudweSt themelig stilla och wnder- 
tiiden Solskien.

io A bijt Tycho Maſniam. M. L inert
venit.

28. SudSudoSt nogett bleßendis och li- 
dett Regn och Solskien.

29. SudSudwest SørSt bleßendis nogitt
15 och lidet windregn, ßden effter-

meddag Stilla och hedt.
© 30. VeStnordweSt, førSt om dagen 

stilla hedt och Solskien, ßden om 
effthermedagh nogett bleßende 

20 och thynde skyer.
31. Nordnordost nogett bleßende och 

wklartt med thynde skyer.
R ed ijt Tycho Haſma.

JUNIUS.
25 I. OStSudost wklartt och nogitt lidett 

blest.
2. Vinden Som y goer och themelige 

stilla och wklartt.
3. Østnordost wklartt och Saa ganske

30 Regnactig wd, dog kom der inthett
Regen.
E ricus ab ijt Lundum.

4. OstSudoSt, Regen mest vndertiiden 
den belle dagh.

35 5. Norwest wklart och nogitt ble
ßendis.

O 6. NorweSt nogitt Solskien och blest.
7. Sønden wklartt, mod afften nogitt 

Regn och beginte att grae.
40 Eſcherus B ilde venit.

8. Sudwest forSt, ßden nordweSt, no
gitt grade och Solskien.
A bijt T. Maſſniam & Eſcherus 

B ild  in Scan iam .
45 9. Sønden wklartt och regn om eff-

thermeddag.
IO. Sudwest themelig graade och no

gett regn, disligist och mod affhten 
Mari. ||

11. VeSten forSt om dagen nogitt bia- 128r 
ßendis, ßden mod afftenn stilla och 
nogitt Solskien, dog icki aldelis 
klartt.

12. NordweSt themelig Stille och klartt 5 
Solskien och hede moxen den belle 
dag.
R ed ijt Tycho veſperi.

O  13. VeSt nordweSt, nogitt Solskien 
och themelige Stille. io

14. Norden, forSt nogitt Solskien, ßden 
om efftermeddag nogitt Regn.

15. Nordost, om morgenen en Stor 
regn, dog icki lang, ßden torden 
om dagen och klar Solskien wn- 15 
dertiiden.

16. Sønden, nogitt bleSt och Solskien 
wnder tiiden. D.N. K. venit.

17. SudoSt och osten Stille weir, nogit
Solskien. 20

18. SudoSt, dunckelactige klartt.
19. OStnordoSt och dunckell, om eff- 

thermeddag nogitt grade.
O  20. SudoSt, forSt dunkell, ßden eff

termeddag Torden och Lunid med 25 
windt och bleSt, om afften Stille 
och wklartt.
A bijt Tycho in Scan iam  red ijt 

veſperi.
21. NordweSt, nogitt bleßendis med 30 

Solskin.
22. Vind Som igaer, disligiSt och nogit 

Solskien.
23. VeStnordweSt och skyer, dog nogitt

Solskien och nogitt bleSt. 35
24. NorveSt themelig graendis och wn- 

dertiden Solskien.
25. NordweSt themelig hart graade,

førSt om dagen wklart, ßden Sol
skien, dog skyer. || 40

26. NordweSt, klartt och graade. 128v
Lago Wrne venit.

O 27.Vinden Som igoer, disligift klartt, 
men icki Saa meget graade.

28. Sønden weir, klartt oc temmelige 45 
Stille.

29. OStnordoSt och klartt werlig.
A bijt Tycho Maſniam nobis comi

tantibus.
30. Vinden Som igaer oc Solskien. 50

JULIUS.
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JULIUS.
I. NoroSt, klart oc neget bleSt forSt, 

ßden Stilla om natten.
A bijt Tycho H ad cone. 

5 2. Klart oc Stilla nordoSt oc under-
tiden veSten oc norden.

3. Klart hedt oc Stilla.
O 4 .5 .6 .7 .  H A FN lÆ .V ar d e t  re g n  m e st  

i dista d a g e  m e d  w in d e n  i r a  S u d o S t  
io o c  w n d e r t id e n  i r a  N o rd w e S t.

8. NorveSt nogit gratia oc wklart.
9. NordveSt, nogit regen oc bleSt, 

item  mod afften SudveSt oc nord
oSt, Saa nordveSt igien oc Stilla.

15 IO. VeSten oc SudveSt, meSten vklart 
oc Stilla. E clip lis  ©lis.

© II. Nord NordveSt, ßden nordoSt 
oc torden med nogit regn.

12. NordweSt klart oc nogit lidet bleSt. 
20 13. NordweSt nogett grade oc klart. 

R ed ijt Tycho, I. V. adfuit.
14. Norden oc NordveSt, neget Sol- 

skien, Sidenn vklart oc lidet regn. 
Domina Chriftina C ancellarii

25 R egn i demortui venit
que.

15. NordweSt nogett grade om effter- 
meddag och Solskien.
A cceß ithucJoach im usSparth ius

30 I. C. Ducum Brigenßum
ß liariu s cum tribus a lijs  
lefc[en tibusj Ger. Eodem die 
poft m eridiem  inv iß t nos 
derich us A uſirus Baronum  

35 guine oriundus. ||
129r 16. VeSten themelig hart graendis och 

om naatten klart.
A bijt Tycho Lundum.

17. VeSten Sora i goer oc grade hart, 
40 om naten nogit klart.

R ed ijt J . A. Haſma ægrotus.
© 18. Oc WeSten wind oc grade oc 

om natten mod dag regn.
19. VeStenn Sora tillfor de andre dage

45 oc grade, om afftenen regen.
20. VeSten themelig blestendis oc klart 

Solskien, om effter medag regn no
git oc wklart.
R ed ijt Tycho Lundo. Servus Aſ

rn lach ij Gyldenſtern venit.

21. VeSten oc SudweSt nogit lidet ble
stendis oc om afftenen Regen.
A bijt Conradus Hafniam.

22. VeStenn Som igoer oc nogit grade
oc kalt oc vklart. 5

23. VeStnordweSt themelige grade, 
vklart oc kalt pro anni tempore, 
om afften klart ret hos Horizon, i 
Sonder oc weSter.
R ed ijt Conrad. io

24. SudoSt, wklart oc neget lidet ble
stendis.
Venit Sophia B.

25. VeStSudweSt, Regn om formedag 
oc nogit bleSt, om efftermedag tor- 15 
veder och Solskien oc beginthe 
mod afftenn ait graae.
Diſceßit iter. D. S. B.

26. SudweSt grade om morgenen oc 
klart, mod afften Stille oc regnet 20 
dett nogit bode om for oc effter 
meddag.

27. SudoSt vklart nogit graade oc regn 
moxen den belle dag oc kalt.

28. NordnorveSt om morgen oc en 25 
Saare hart grade oc haftig regn till 
klocken war 8 f. M. ßden klart 
blestendis. J|

29. SudweSt, nogett Solskien oc lidett 129v 
bleSt oc themelig Smock weder 30 
denne dag.

30. VeStSudweSt grade, regn oc kalt 
weder.

31. VeStenn, Regn om morgenen oc 
nogitt blestendis, ßden Smock Stille 35 
oc lyStig weder.
Venit nav is Holandia onuſta la 

teris.
AUGUSTUS.

© I. NordweSt lidet blestendis oc 40 
Smuck klar Solskien, om natten 
skyer.

2. ØStenn Wind oc Smuk Soelskien, 
dog nogitt regn om efftermedag.

3. ØSten oc oStnordoSt Som i goer oc 45 
grade oc kalt.

4. ØStenn oc OStSudoSt, nogett grade 
oc Smuck klart, dißigiSt oc om 
natten.

Venit
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Venit Falco Goe cum uxore Haſ
ma, item  post N. E ricus L ang
& Sop. B . H ellingora.

5. ØStenn bleßendis, klart.
5 6. Nordost, themelig Stillo oc klart.

7. Vinden forn igoer oc klart stilla oc 
hede.

O 8. Osten Smuck stilla oc klart, 
Sudost Samme dag oc. 

io 9. Sudost, wklartt oc lidett bleßendis.
IO. Sudost, wklart oc Sagi weder, mod 

afften regen.
II.Sudost, om formedag nogitt fol- 

skien, dog icke aldelis klart, om 
15 efftermeddag skyer oc om aff-

tenenn Stor Liunid oc Torden. || 
130r 12. Sudost nogitt Solskinn, dog icki al

delis klartt, oc lidett bleßendis.
13. SudSudoSt, mørck oc blest oc no-

20 gen regen.
14. Veſterni, grade nogitt oc regn.
O  15. Vindenn Sora igoer oc nogitt 

blest oc regn wndertiden.
E ricus L an g  & S . B. ven.

25 16. VeSten grade oc nogitt regn.
17. Hart Storm aiſ VeSten oc Regn.
18. Vestnordwest, nogettmindre grade 

end igoer oc nogett Solskien iblant.
19. Vesten hart grade oc nogett Sol

ae skien.
20. VeSt nordwest, nogit bleßende oc 

Solskien.
Adfuere tres Lufati.

21.22.23. VeSten weder wdi alie diße 
35 dage oc nogett Solskien om dagen.

21. Tycho ab ijt in Seland iam .
O 22. Venit H eliæ  frater.
23. VeSten oc nordweSt, neget Sol

skien.
40 24. Norden oc morckt om dagen, om 

natten klartt oc Stilla.
Præceptor Tagonis Tot venit.

25. En Stor taage om morgenen oc 
stilla, ßden SudweSt.

45 26. Nordweft, nogett Solskien oc Sact 
weder, om natten klartt.

27. Och nordwest Sora igior oc wklartt. 
R ed ijt Thyco.

28. Vinden Sora igaer oc themelig 
50 Stilla. ||

O 29. Nordwest Som tillforn, klartt, 130v 
hedt oc stilla.

30. VeStenn, wklart oc nogett bleSt, 
nogett regen om afften.
Venit O laus Rofenfper & Johan- 5 

nesRud, item  Franciſcus B a-
ner.

31. NordweSt themelig grade oc 
mørck, mod afftenn Stille.
Rem earunt peregrin i. io

SEPTEMBER
1. NordweSt om morgen, mod dag 

en hart Storm oc regen, ßden hart 
grade och nogett Solskien, ßden om 
efftermeddag regn oc wveir Saa is 
hart ait her forgicks to skib vnder 
Landit.
NB. eſ circa  hos d ies, quibus 

tem peftates ac p lu v iæ  tantae 
fuerunt, e ra t con *æ in 20 
humero ** inventae.

2. Nordnordwest oc norden storm oc 
haffuell om efftermedag.

3. NordweSt, nogett Solskien oc blest.
4. SudweSt, først om dagen themelig 25 

stille, ßden om efftermeddag grade 
oc regen.
Veſperi fero venit E ricus L an g  

e t cum eo duo nob. G er.Johan- 
nes A lbertus ab A nvil. cum  30 
quodam Aftrico cognomento 
N. Bog.

O  5. VeStenn, Regen och grade, om 
natten nogett klart.

6 . NordweSt først oc themelig stille, 35 
ßden regn neget graendis Sudwest, 
mod afften norden.
Difceßerunt hofpites in Scan iam

cum Eneo Lang.
7. Nordwest Smuck oc themelig Stille 40 

oc Solskien, forSt om Natten nogitt 
klart.
M. Petrus Vinſtrup promoveba- 

tur Haſmae in do lo rem .
8 . NordweSt oc norden, Stille oc klart. 45
9. VeSten, themelig grade oc wklart.

IO. VeftnordweSt, Stille oc nogett Sol
skien, om natten først neget klart.
A bijt Tycho in Seeland iam . ||

II.
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131r II. Stilla themelig, SudweSt oc wklart. 
O  12. SudweSt Stilla moxen oc Sol- 

skien, med afften NordweSt, om 
natten førSt negati klart, dog skier 

5 WeSter med horizon tem .
R ed ijt Tycho

13. WeStnordweSt, Sagi wind oc 
mørckt.

14. NordveSt, w klart oc Sagi windt, 
io om natten nordnordoSt.

15. VeStSudveSt, w klart oc themelig 
Stilla, mod afften nogen vinde 
drobe.

16. OStnordoSt, vk lart oc themelig 
is Stilla, Effter meddag nogett klart,

ßden om afftenen regen. 
A dvenerunt huc Helßngora ſera 

veſperaHenrich us Ram ei, Can- 
ce lla riu s Germanicus regni, & 

20 Envoldus Bomell.
17. NordnordoSt, themelig Smock we- 

der, nogett bleßendis oc neget Sol- 
skien.
D isceßerunt peregrin i.

25 18. NordoSt Sora igaer oc mørckt om 
dagen, mod afften Solskien oc om 
natten klart.

© 19. OStnordoSt Solskien oc klart no
gett, om natten disligist.

30 20. NordoSt themelig Stille oc w klart, 
om natten klart.

21. OStenn nogett themelig grade oc 
Solskien, om natten klart.

22. OStSudoSt wklart, nogett Regn oc 
35 w klart, item  grade noget.

23. SudSudweSt, w klart oc tagactig, 
mod afften klart.

24. Osten hart grade mørk oc regn.
25. Norden for om dagen grade, ßden

40 themelig Stille oc om effthermed-
dag nogit Solskien. ||

131v Θ 26. Osten nordoSt først om morgen, 
ßden Sønden oc Solskien, ali dag 
igienem oc Stille, om nattenn froSt. 

45 27. Sudoft, Stille oc klart.
28. NordoSt, Smuckt Stille oc klart. 

Venit E ricus L ang e Scan ia .
29. SudSudweSt oc themelig grade oc 

klart.
50 E ricus abijt, manente Capitaneo.

1 4

30. SudweSt, kalt oc klart werligt. 
Capitaneus ab ijt Heiſ.

OCTOBER.
1. VeStSudweft, wndertiden klart,

mod afften mørck. 5
Venit Ivarus quidam ſtudiofus

Haſma pastorale munus hic 
obiturus.

2. VeSten, Smuck stille oc klart lyStig
W eder. io
Venit Henricus Gul cum

vxore & tribus virginibus.
O  3. SudweSt, w klart oc noget grade, 

mod afften kalt oc regnit noget.
4. VeStSudweft, regn oc slud, 15

nogett bleSt.
5. SudweSt Solskien wndertiden oc 

lidet Mest oc kalt.
R ed ijt Capit. Helßngora.

6. SudSudoSt, nogett Solskien, dog skier 20 
oc w klartt meſi.

7. NordweSt Stille oc wklart.
8. OStSudoSt themelig stille oc klart 

om efftermeddag.
9. OStSudoSt, Smuck klart Solskien oc 25 

themelig Stille.
Abijt E. L.

O  IO. Vinden i alie maade Sora igaer, 
dog nogle tynde skyer.

1 1 . S u d o f t ,  Solskin , o m  e f f te rm e d d a g  30 
k a l t  oc fro S t o m  n a tte n . ||

12. Osten, meſi part klart, themelig 132r 
Stille oc kalt.

13. OStnordoSt om dagen w klart oc
nogett hieſt, om natten klart. 35

14. Sudoft, regn, bleSt oc kalt.
15. Veftenn, Smuck Sagi weder oc 

w klart.
16. Norden oc regn oc nogett ble

ßendis. 40
O 17. SudweSt Smuck Stille oc nogett 

Solskien.
18. NordweSt nogett bleßendis oc 

wklart. A bijt Tycho in See l.
19. SudoSt, m orck Tage oc themelig 45 

Stille.
20. Vinden Sora igaer oc Taage.
21. SudweSt, nogett hieſt, morckt oc 

regn moxen den hele dag.
22.



106 M U T A T I O N E S  A E R I S

22. SudoSt themelig sterni oc om aff- 
ten nogett StierliuSt.

23. SudoSt hart stormendis oc nogett 
regn oc mørckt.

5 © 24. Sudost Soni igaer oc hart graade 
oc morckt weder, mod afften lidet 
regn.

25. Herlig klart weder, om morgenen 
nordweSt, flden skier oc om nation

io wklart oc SudoSt.
R ed ijt Tycho.

26. SudoSt nogett bleSt oc wklartt, 
morckt.

27. SudoSt, wklart oc lidett bleßendis.
15 A bijt H enricus Capetaneus. ||

132v 28. Sudost, mørck.
29. Vinden Sora igaer.
30. OStenn, morck oc mod afftenn 

regen.
20 0  31. SudoSt, regen SørSt om morgen. 

Venerunt uxores O lai Ro fen ſper 
& Giorg B.

NOVEMBER.
1. SudoSt, regnactig oc mørck den 

25 gandske dag.
Venit G iorgius B.

2. OStSudost, mørck, dog tor weder. 
A bijt H enricus.

3. Vinden Sora igaer oc regen moxen 
30 den gandske dag.

4. Sudwest nogett Solskien oc Smuck 
weder oc stille.

5. NordoSt, kalt oc nogett lidett Sol
skien.

35 6. VeSten, nogett klartt oc kalt, mod
afften begyntte dett ait graae och 
om natten Storm oc regen.

© 7. SudveSt hartt graade oc kalt 
regn, om natten norden.

40 8. VestnordveSt hart graade oc Sol
skien, om natten klartt.

9. SudoSt oc Sønden, regen oc Solskien 
emellum.

10. Norden oc NordoSt, Solskien oc 
45 Stille oc klart om natten.

11. SudSudoSt om morgen oc Solskien, 
ßden Sudwest oc nogle skyer hos 
horizontem. ||

12. Sudwest, hart graade themelig oc 133 
nogett regenn.

13. SudweSt, themelig hartt grade oc
mørck, om natten effter Midnatt 
regenn. 5

© 14. Stille oc taage om Morgen, ßden 
Smuk weder.

15. Vestenn themelig hartt grade.
16. VeSten Sora igaer themelig hartt

grade oc nogett Solskien. io
Hora 8va c irc ite r P. M. videbatur

c irca  Cam halo.
17. VeStnordwest, mullen oc bleßendis

først om Morgen, ßden themelig 
Stille. 15

18. Sønden, wklartt, kalt oc mørck.
19. SudoSt, kalt Sora igaer.
20. Vinden Som igaer oc mørckt, kalt, 

dog ingen af diße dage froSt.
© 21. SudweSt themelig bleßendis, 20 

mørck oc kalt.
22. SudSudoSt themelig Stille oc 

mørckt.
23. OStSudoSt nogett bleßendis oc

wklartt. 25
24. OStenn, mørck Storm, om afften 

SørSt nogett StiernliuSt, ßden igien 
wklartt.

25. SudoSt, w klartt oc themelig Stille.
26. Sonden oc SudoSt oc w klartt. 30
27. SudweSt, wklartt forSt, ßden mod 

medag Smuck klart Solskin, end till 
aſſt. Saa wklartt igienn. ||

© 28. Osten oc Sudost, om forgangne 133 
nati lidett Sne oc regn, ßden meld 35 
weder om dagenn, dog wklartt.

29. Sonden, wklartt Som forgangne 
dage oc morckt.
Venit E ricus L an g  cum A nglis.

30. OStenn, nogitt bleSt oc wklartt Som 40 
till forn.-

ObijtJannes A urifaber mane.
Tycho ab ijt Hafniam.

DECEMBER.
1. SudSudoSt, w klartt Som i de andre 45 

forgangne dage oc nogett ſToſt.
2. Sudweft, kalt froſt oc mørck 

wklartt.
3.
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3. SudweSt, wklartt oc o in natten 
Regen, mod dag klartt.

4. VeStenn, klartt oc hartt bleSt. 
Sepultus eſt Joh. Auriſ.

5 O 5. NordweSt Smuck klart Solskien, 
effther dett haffde nu wdi mange 
dage veriti mørck oc wklartt.

6. VeStSudweSt, Smuck klartt Sora 
igaer oc nogett lidett bleßendis.

io R ed ijt Tychocum E. L. & D. K.
7. SudweSt, kaltfroStoc klartt, nogett 

bleßendis.
8. Sudo St klartt oc Stillo, froSt.
9. Vinden forn igaer oc klartt Stillo,

15 dog nogle tynde skyer hos hori
zontem.

IO. Sønden oc SudweSt, klartt froSt, 
nogett bleßendis.
A bijt Tycho in Scan iam .

20 II. Wklartt, SudweSt oc nogett Snee. || 
134r © 12. SudSudweSt, thøe oc rott weir, 

nogett bleßendis oc mest wklartt.
13. SudveSt Som y gaer, tage, bleßen

dis oc nogett regen.
25 R ed ijt Tycho. Johan Pantz.

14. Vinden Som y gaer bleßendis oc 
nogett fog regen.

15. Søndenn thaage oc wklartt oc the- 
melige Stillo.

30 Ericus L. venit.
16. NordoSt, klartt oc froSt.
17. NordweSt, wklartt oc begynte ait 

regno oc grade om natten oc win- 
den aff VeSten.

35 18. Sne slud, winden aff Sønden, mod

JANUARIUS.
I. SudoSt, tage moxen den belle dag 

oc nogett kalt bleßendis.
40 O 2. Vinden Som i gaer, disligiSt oc 

taage oc mørck weder.
3. Vinden Som igaer, morck oc grade 

oc regn.
4. Vinden aldelis Som i gaer.

45 5. SudoStthemelig hartt grade, nogett
Smaa Regn oc Sne, om natten klartt.

6. Sønden, morck oc nogett regen.
14*

afften gick den om till WeSten, nor- 
den oc Saa till øSten, stden wklartt.

O 19. SudoSt, wklartt oc nogett grade, 
om natten effter midnatt hen vid 
3 steti Stor mørcke prop ter eclip lin  5 
Cæ oc varett mere end 2 Stunder.
Obijt diem Chriſtiernus Cimber.

20. SudoSt, kalt oc wklartt, oStSudoSt. 
Sepeliebatu r C. C.

21. OStSudoSt, klartt frøSt oc themelig IO 
grade.

22. SudoSt Som igaer oc nogett Solskien, 
ßden wklart oc kalt frøSt.

23. SudveSt, mørck oc nogett bleßen
dis froSt hartt. 15
Venit Sop. B. & M agnus Barthl.

24. SudoSt, forſi wklartt oc nogett vin- 
dig, fidenn mod afften klartt oc 
Stillo. ||

25. SudoSt, klartt Solskin oc kalt froSt 134 
med nogett hieſt, om natten rim- 
froSt,

O 26. Vinden Som igaer oc klartt, 
disligiSt om natten.

27. SudoSt Som igaer, wklart, grade, 25 
froSt oc taage.

28. Sonden, nogett bleßendis oc thøe, 
item  morck hemel oc om aſſtenen 
nogett regn.

29. Sondenn Som igaer oc mørck 30 
wklartt, nogett regen.

30. Vinden Som igaer.
R ed ijt Mar. ad nos.

31. SudSudoSt hartt grade, regen oc 
Snee mox den belle dag och nati. || 35

135
7. Kalt mørck weder aff Sønden oc 

nogett lidett Smaa regn oc grade 
nogett themelig.

8. Sonden Som igaer och wklart. 40 
O 9. SudveSt, regen forSt om dagen

oc nogett themelig grade, ßden 
thør weder, dog wklartt.

10. Sønden oc nogett klartt Solskien 
forSt om dagen, ßden aldelis 45 
wklartt.

11. SudweSt, nogett grade oc wklartt.
12.

ANNO 1592.
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12. SudweSt, nogett klartt, ßden weSt 
nordveSt oc wklartt om natten.

13. SudoSt, kalt, nogett grade oc nogett 
Solskien, dog icke aldelis klartt.

5  14. SudoSt, nogett Solskien oc kalt. || 
135v 15. Sønden, lidett Sne, kalt bleßendis, 

wklartt.
O  16. SudoSt, nogett bleßendis weder 

oc nogett Solskien, ßden mørck. 
io 17. Vinden wdi alie maade Soni igaer.

18. SudoSt Soni i gaer oc themelig grade 
oc Solskienn.

19. Vinden Soni igaer.
20. SudweSt, vklartt oc nogett bleßen- 

15 dis om natten.
21. Vinden Sora igaer oc wklartt till 

mod dag om natten.
22. SudweSt klartt bleßendis, SudweSt 

wklartt oc hartt bleßindis.
20 © 23. SudweSt, forSt nogett regn oc 

grade, ßden klart.
24. NordweSt, hartt grade oc Solskien.
25. NordweSt nogett Solßden, dogmod 

afften vklartt oc nogett bleßendis.
25 26. Vinden Sora i gaer, om morgenen 

thidlig nogett klartt, ßden wklartt.
27. Vinden Sora de neSte forgangne 

dage oc nogett grade.
28. NordnordveSt, klartt oc themelig 

30 bleßendis, om natten nordoSt, Sne.
29. Osten, Sne oc kalt weder, graen- 

dis. ||
136r O  30. VeStenn winn førSt om dagen 

Smock ſtine oc Solskien, Siden skier 
35 oc begyntte nogett ait grade, om 

Natten en offuermadig Storm oc 
Sne aiſ NordweSt.

F en e ftræ  h ic  in e x  vehe
m entia tem peratis  ſuni ruptae. 

40 31. NordweSt, themelig hartt Storm 
oc Snee.

FEBRUARIUS.
1. Norden, Snee oc Kuld oc grade.
2. NordoSt, themelig bleßendis oc 

45 Solskien fryßendis hart.
M agnus redijt.

3. NordoSt, klart Solskien oc hart 
frøSt.

4. SudoSt hartt grade, frøSt, Kuld oc 
Sne oc mørck.

5. OStSudoSt themelig bleßendis, mul- 
lenn weder oc frøSt.

Θ 6. Nordostnogettbleßendisocklart 5 
froSt, ßden nordweft.

7. NordweSt, Sne fog oc themelig hart 
grade.

8. SudweSt grade oc wklartt.
9. Themelig klartt Solskien, nordweft IO 

oc bleßendis, om natten haartt 
Stormendis.

10. NordweSt, klartt Solskin till med- 
dag oc bleßendis.

11. Osten oc nordoSt Snee fog oc nogett is 
bleßendis.

12. NordoSt, klartt froSt. ||
O 13. NordoSt, Kuld, Snee oc morck 136v 

weder, mod affthen klartt.
14. Vinden Sora i gaer oc wklartt fog. 20
15. Norden hartt froSt, Sne fog oc 

wklartt, om natten nogett Mand- 
liuſt oc winden till osten. M are 
fere undique congelatum  eſt.

16. NordweSt, hartt froSt oc nogett 25 
graendis, lige Sora de forgangne 
dage, oc klart Solskien.

17. Osten oc SudoSt, klartt Solskien oc 
FroSt.

18. NordoSt, Stille oc Solskien, dog 30 
Skyer iblant.

19. Vinden Som i gaer, wklartt oc no
gett thøe.

© 20. OStnordoSt,SmockSolskien,froSt 
oc nogett bleßendis, om afften mø- 35 
gett Stille.

21. NordoSt, Stille oc klartt.
22. NordoSt themelig Stille oc 

førSt klartt. NB. Supra QIem 
iam  in Horizonte exorien
tem nubes longiuſculæ  in 
modum haſtæ  accen ſæ  di- 
redte ad Zenith vergentes  
extiterunt, oc ßdenbegyn- 
de det paa dagen nogett 
ait Sne.

23. Osten oc nordoSt, om dagen 
vklartt, om afften forSt klartt.

24. Osten, kalt. ||
25. SudoSt frøSt oc vklartt, nogett 137r

bleßendis
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bleßendis effter medag, Sor med- 
dag klartt Solskien.

26. Sønden, nogett bleßendis oc om 
natten Snee.

5 © 27. SudoSt themelig Stille oc Snee, 
mod afftenn Sudweſt.

28. SudweSt, vklart oc themelig ble
ßendis, om natten mod dag taage.

29. Sonden oc SudoSt, klartt themelig
io om dagen oc Stille, om natten Strax

wklartt.
MARTIUS.

I. SudoSt, Mullenn oc nogett Snee oc 
bleßendis.

is 2. SudoSt bleßendis themmelige, om 
afftenen fog Snee.
E vardus Sannorum ſuior acceßit.

3. SudoSt themelig bleßendis indtill 
meddag oc regen, ßden Stille.

20 4. SudoSt, thaage oc thøe werligt,
nogett bleßendis.

© 5. SudoSt wklartt graendis regen, 
om afften klartt.

6. Vinden Som igaer oc mørck.
25 7. Sønden morck oc themelig Stille

om dagen, item  nogett regn, om 
natten klartt.
Soph. B. venit.

8. Sonden bleßendis, Solskien.
30 9. SudSudweSt, thaage oc wklartt,

nogett bleßendis. ||
137v IO. SudSudweSt, Stille o e taage om Mor- 

genen, ßdenn Store Skyer offuer 
ait, dogvnder tiden blinckett Solen

35 nogett igienem.
Æqum. vernum H. 7. 59. A.

II. NordweSt nogett bleßendis, om 
formeddag nogett regen oc Sne, 
ßden om efftermeddag klartt.

40 Johan ſcriba dim itti
tur.

© 12. NordweSt bleßendis oc kalt, 
item  nogett Solskien, dog icke al- 
delis klartt.

45 13. SudoSt, wklartt oc bleßendis, om 
afftenen regen.

14. Vinden Som igaer oc bleSt, mod 
meddag nogett Solskien, ßden 
wklartt.

15. Smuck Stille oc gott meld weder, 
dog wndertiden wklartt oc taage 
skyer. Vnder tiden Solskien.

16. SudweSt, nogett bleßendis oc
wklartt. 5
Rom en EnSpender hid ira Kiøben-

hafn.
17. Sonden, mørck oc nogett bleßen

dis, itemregnett dest oc nogett.
18. SudoSt, mørck oc Stille, gott weder. io 
© 19. Sonden, aldelis Smuck Stille oc

wklartt.
20. SudweSt, nogett grade oc kalt med 

Snee.
T abellarius venit ab Henrico is 

Rantzow.
21. SudweSt Som i gaer, klartt graen

dis. |i
22. SudoSt, wklart oc regenn. 138r
23. SudweSt, nogett Solskien oc gra- 20 

endis nogett, om afftenen Stille oc 
klartt, dog icke aldelis, ßden om 
natten vklart. Iris viſa in
trione.

24. NordweSt themelig Smuck weder 25 
oc wndertiden Solskien.

25. NordoSt, om morgen Skyer oc 
klartt i nordveSt, ßdenn Smuck 
Solskien.

© 26. NordoSt graendis kalt oc Sol- 30 
skien SørSt om dagen, ßden thynde 
Skyer, ßden om afftenen Snee.

27. VeStenn, Smuck weder, vndertiden 
Solskien.
E ricus & Sever. abiere.

28. OStenn veder, themelig Stille oc 
Solskien, nogen thynde skyer i Ve
stem
A bijt Ty. Haſ.

29. SudoSt bleßendis oc regen. 40
30. Sonden oc SudveSt graaendis oc 

nogett regn.
31. SudveSt, SørSt om Morgen taage, 

ßden nogett Solskienn oc graendis. 
R ed ijt Tycho & cum eo M ichael 45

quidam G.
APRILIS.

I. SudoSt, taage Som i gaer Morgenn.
T. ab ijt Lundum ad æg. mat.

O 2.
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© 2. SudveSt nogett bleßendis oc 
vklartt, om afften veSten.

3. Vinden Soni i gaer oc Stiller, 
wklartt.

5 Rediet Tycho, v e n e re ....... ar
cti iteâtor navium .

4. VeSten, nogett regen oc bleßen
dis.

5. NordveSt nogett bleßendis oc 
io wklartt gandske, dog mod afften

nogett klartt i weSter.
M agna navium  copia 

vigabat. jj
138v 6. Nordost bleßendis, vklartt, kalt 

is och om natten regen den belle 
nati.

7. OStnordoSt, kalt, regen oc Mest.
8. Nordost bleSt hartt oc vklartt, om 

afften nogett klartt.
20 © 9. OStSudoSt hartt graendis oc no

gett Solskien.
IO. Sudvest themelig bleßendis oc Sol

skien.
A cceßerunt f duo Iſlandi. 

25 II.Vesten klartt, nogett bleßendis, 
dog lidett.

12. VeSten, Smuck Stille oc klart.
13. Smuck stille, Solskien.
14. Sudost, klartt oc themelig hart gra- 

30 endis, beSønderlig om efftermed-
dag.

15. SudoSt hartt graendis oc vklart 
mest:.
Circa H. 9 A. M. imponitur lap is  

35 feptentrionali p a rie ti in Muſeo.
© 16. SudoSt hartt graendis oc Sol

skien.
17. Themelig graendis norost oc no

gett klartt.
40 A bijt M agnus Haſ.cum

18. NordoSt oc graendis oc skier.
19. NordoSt oc klartt lidett graendis.
20. Smuck Stille oc Solskien, vinden aiſ 

nordoSt.
45 Venit ftudiofus O lavus B. Haſma.

21. Osten themelig Stille oc nogett Sol
skien.
Venit S . B.

22. Sudost, themelig grade om effther-
50 meddag oc klartt.

Θ 23. NordveSt, nogett Solskien oc 
bleßendis.

24. Vinden Som i gaer aldelis.
A bijt Sophia B. jj

25. NordoSt mod afften lidett regen oc 139 
om natten.
Obijt diem Theodorus H. c irca  

SiP. M.
26. Nordost, nogett regenn oc theme

lig stille, dog nogett bleßindis. io
Sepelieb atu r Theodorus.

27. SudveSt, themelig Smuck Solskien
om morgen, stden begynte dett 
hartt ait grade, om natten Stor 
Storm. is

28. Sudvest haartt graendis oc nogett 
Solskien.

29. Vinden Som i gaer oc hartt gra
endis.
P rincip is noſtri adventus annun- 20 

dabatu r.
30. Vestnordweſt themelig graendis 

oc Solskien meSten Parit, mod aff
ten Mileti atſ.
Conradus obviam m ittitur 

Cipi de adventu e iu s prorogan
do ob ægrotorum im pedim enta 
adturus.

MAIUS.
1. Sudost, Smuck stille oc mest Sol- 30 

skienn, mod afften nogett bleßen
dis.
A dvenerunt duo Sco ti ftudioß.

2. SudoSt SorSt om dagen oc Solskind 
oc nogett graendis, fiden mere gra- 35 
endis oc tynnde skyer.

3. NordweSt, mørckt, skyer oc nogett 
bleßendis.

4. NordweSt themelig Mest oc nogett 
regn om effter meddag oc om 40 
natten.

5. Vesten oc nordwest bleßendis oc 
nogett Solskien.

6. Norden themelig Smuck Solskien, 
om effthermeddag nogett grade. || 45

Θ 7. Norden, Smuck Veder, dognogle 139 
skyer, om afften Smuck Stille.

8. Nordwest themelig stille oc klartt.
Conradus
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Conradusredijt Haſma cum uxore 
Episcopi B ergen lis & duabus 
filiabus, item Henrich Mum.

9. NordweSt nogett bleßendis oc kalt, 
5 wklartt, om natten nogett regn.

10. ØStenn, Smuck Stilla om morgenen, 
ſIden themelige bleßendis. 
Elizabeth red ijt

11. Nordost bleßendis themelig, oc 
io nogett Solskien, nogett regen.

12. Nordost, nogett bleßendis oc Sdl- 
skien wndertiden.
Conſul B. abijt.

13. SudweSt Smuck Stilla oc nogett Sol
is skien med skyer.

M agnus redijt.
© 14. VeSten, nogett Solskien oc ble

ßendis.
Dies pentec.

20 15. VeSten, Smuck Solskien oc themelig 
Stille.

16. VeSten Sora i gaer nogett grade oc 
Solskien.

17. Vinden aiſ nordwest oc Smuck
25 klartt.

18. SudoSt, klartt Solskien oc nogett 
graendis.

19. SudoSt, Smuck klartt weder oc no
gett grade.

30 20. Sonden regn oc nogett bleßendis 
oc kalt.

O 21. Sudwest, nogett Solskien oc 
tycke skyer.

22. VeSten, Smuck veder oc Solskien 
35 oc grødSom weder. ||

140r 23. Smuck stille nordvest oc Solskien, 
mod afften nogett bleßendis, ßden 
om natten Stille.
Ty. ab ijt Haſ. cum S. B.

40 24. NordveSt, Solskien vndertiden oc 
nogett grade.

25. Tage om Morgenen, ßden nogett 
regen, disligiSt oc om natten. 
Sen ex  M. Petrus venit.

45 26. NordoSt wklartt oc nogit regen, 
mod afften Smuck veder.

27. NordoSt først till effter meddag oc 
Stille hede, dulmt oc wklartt, ßden 
SudoSt oc wklartt.

50 © 28. SudoSt, Stille oc hede oc Solskien.

29. Stille, hedt oc klartt Solskien, Vin
den atſ nordvest.

30. NordoSt oc themelig Stille oc hedt.
31. Vinden aff nordveSt, Stille oc klartt.

JUNIUS. 5
1. SudoSt nogett bleßendis oc torden 

skier, om afften Stille.
R ed ijt Tycho veſperi cum  

rem anente Conrado qui e x i j t . . 
gratia  Haſma. io

2. NordoSt oc lidett bleßendis oc Sol
skien, mod afften wendett winden 
till Sonden oc begyntte forSt hartt 
ait winde, ßden themelig Stille. 
Viſerunt nos Corones ſcholares. is

3. Vinden aff Sonden oc SudveSt, forti 
Solskien oc dunckell weder, ßden 
nogett bleßendis, om natten nogett 
lidett regen.
H einrichus Mum venit mane. || 20

O 4. NordoSt Stille om morgen oc 140v 
wklartt, ßden nogett bleßendis oc 
om natten nogett regen.
Epiſcopus Fionenſis M .J. M. nos 

inviht. 25
5. NordoSt, lidett Solskien oc nogett 

bleßendis oc kalt.
Diſceßit Epiſcopus.

6. Osten oc nordoSt, Smuck Solskien. 
Venere fratres Tych. A xe I & Ca- 30

nutus.
7. SudweSt, Stille om morgenen oc 

Smuck Solskin den dag, mod afften 
tycke skyer i weSten.

8 . Sonden oc SudoSt nogett bleßendis 35 
oc Saa liig wd till regen o e regen 
nogen winde taare wndertiden. 
M agnus veniam  implorat.

9. SudoSt, nogett regen oc Smuck
grøde weder. 40

IO. Regen weder Som igaer.
© II. SudweSt, forSt om morgen re

gen, ßden begynthe dett mod afften 
ait grade.
M agni frater acceßit. 45

12. Hartt Stormendis weSten och no
gett regen.
Conradus revertitur.

13.
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13. Nogett Marti octhemelig bleßendis 
aiſ weSten, dog om afften wklartt. 
Soph. B. & D. venere.

14. Smuck klartt weder oc Sact aff 
5  nordweSt, mod afften nogett skyer.

E clipßs  <[.
15. VeSten Smuck klartt oc Stillo førSt 

om dagen, mod afften nogett ble
ßendis oc om natten nogett regen.

io Doctor N. ah ijt & M agnus veniam
confequitur. Jj

141r 16. Vest Sudwest nogett bleßendis och 
skyer, om natten ſlux regen.

17. SudweSt, om morgen regen oc ble-
15 ßendis kalt, ßden Smuck stille nord

weSt oc klartt om natten.
© 18. NordweSt om morgen oc Sol- 

skien, dog nogle skyer, ſIden Søn- 
den oc wklartt.

20 Venit A nglus quidam.
19. NordoSt themelige bleßendis mod 

regen oc om natten regen oc storm 
aff nordweSt.

Conradusprincipem  viſa tin
2 5  holm.

20. Vesten hartt themelig graendis oc 
regen forst om dagen, ßden nogett 
Solskien oc blest, item  torden oc 
regen.

30 21. Sønden oc Sudo St graendis, mørck, 
om natten regn oc weStnordwest.

22. Nordwest graendis oc nogett regen 
ebland.

23. Vesten hartt graendis oc regnet
35 nogett.

Sop. B. venit.
24. Vinden Sona i gaer oc themelig 

hartt graendis oc Solskien wnder- 
tiden.

40 O 25. Vinden aldelis Sora igaer.
26. VeSten oc regnett nogett mod aff

ten.
27. NordweSt themelig bleßendis oc 

om natten stille.
4 5  28. VeSten nogett bleßendis oc Solskien.

29. Sudvest wind, Smuck weder oc 
Solskien. ||

141v 30. Vesten, Smuck Solskien oc Stille.
T ranavit Tycho in S ie lan d  ad  

principem  & red iit ve ſperi.

JULIUS.
I. Vinden till SudveSt oc nogett Sol

skien.
Θ 2. VeSten nogett bleßendis oc Sol

skien. 5
3. Sudwest, herlig weder oc Solskien 

mesten part.
Invißt nos princeps noſter cum  

non ita magno Nobilium comi
tatu, in ter quem erant Petrus  io 
M unck & Giorgius R .

4. Sønden, Solskien oc om morgen 
nogett Regen.

5. SudoSt, Solskien oc nogett lidett
bleßendis. is

6. SudSudost, mest Solskien oc Smuck 
Stille.
A cceß it H olgerus R oßenkranz  

cum præceptore ſuo Germano,
M. D aniele Cramero. 20

7. Vesten themelig Smuck weder, dog 
wklartt.

8. VeStSudwest nogett bleßendis, mod 
afften Regen.

DiſceßitHolgerus. 25
© 9. Vest nordwest nogett bleßendis 

oc wndertiden Solskien, om afften 
Smuck stille.

10. VeSten oc nordweSt bleßendis no
gett oc mod afften graendis, Regen. 30

11. VeSten nogett bleßendis oc wnder
tiden Solskien.

12. Sønden bleßendis oc regen om for-
meddag, om effthermedag nogett 
Solskien. || 35

13. SudweSt, nogett Solskien oc ble- 142r 
ßendis.

14. Sudwest, Smuck stille oc nogett 
Solskien, dog wndertiden skyer.

15. SudSudoSt nogett bleßendis oc 40 
skyer, om natten stor stob regen. 
A cceß it quidam S leß u s  nobilis

cum praecepi.ſuo.
O  16. Sudwest nogett bleßendis oc 

emellum stund regen. 45
17. Smuck stille oc regnett nogett om 

dagen, winden aff Sudvest.
P. & N. fugam adornarunt.

18. Themelig hartt bleßendis Sønden
o c  nogett regen. 50

19.
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19. SudoSt, regeri vndertiden oc the- 
melige stille.

20. NordweSt, Stille oc nogett Solskien.
21. Vinden Som i gaer oc hed weder.

5 22. Nordnordwest themelig hedt oc
nogett Solskien.

O 23. Norden Smuck weder oc nogett 
Solskien.
Nuncius ab Affectio 

io ftiern.
NB. M utationes aurae aut vento

rum fequentibus diebus uique 
ad2dam diem Augurii non an

no tantur. E rant enim fere /in
is gu lis  diebus eaedem

tiones m axim e ſen icet calidae 
et nu lla  ventorum violentia. 
Credo quod <3* app licabat Qu in 
£). Erant praeterea h i d ies  

20 ren i omnes, unde tanti QIis ar
dores extiterunt ut a Muſeo in 
Obfervatorium fub terram & 
umbram in ca lcu lis  laboraturi 
arcerem ur. ||

142v AUGUSTUS.
Die prim o Auguſti Tycho

Coroniam & red ijt die fequenti. 
Circa hoc tempus p e r Seeland i-  

am & Croneburgum  
30 fur in Sueciam  fponfa princip is

Caroli S .
2. Tange for St om morgen, ßden Sud

oSt oc hede.
3. Vinden aldelis Som i gaer, oc først 

35 om morgen taage.
4. VestnordweSt themelig hedt, dog 

lidett bleßendis oc klartt Solskien.
5. O 6.7.8.9. Vdi diße efftherfolgen- 

dis dage war oc meSten klartt oc
40 hedt weder oc om natten dug.

10. VeSten, mod meddag lidett bleßen
dis oc skyer, ßden igien hedt oc 
Stille.

11. VeSten oc hedt, norden oc
45 klartt Solskien.

Tychonides red ijt Sora.
12. NordoSt først hedt oc Solskien, ßden 

Sonden skyer nogett i weSten oc 
torden om effthermedag.

15

O  13. Sonden, hedt weder oc Solskien, 
emoti afften Regen oc Smuck Stille, 
grødfuld.
NB. Hucufque fuerunt intenti a r

dores diurnis temporibus. 5
14. Sudost nogett bleßendis oc Sualt. 

A cceßerunt Nic. Mag. Vlfeld
N. K. & ftud.

15. Sudost Som igaer, Solskien oc gra-
endis. io
Difceßerunt, rem anente unico

ftudiofo.
16. Osten, mest Solskien, Stille oc hedt. ||
17. SudoSt themelig bleßendis oc nogle 143

skyer. 15
18. VeSten oc nordweSt, om afftenen 

Storm oc regen.
19. SudweSt bleßendis nogett oc Sol

skien, ßden mod afften regen, diS- 
ligiSt oc om natten, mod dag klartt. 20 
A bijt Joh. Vandal.

O  20. VeStnordweSt bleßendis oc 
wklart.

21. SudweSt bleßendis oc nogett Sol
skien iblandt skyer. 25

22. VestSudweSt haurit bleßendis oc 
regent nogit forſi, ßden thørweder.

23. VeSten Stor regen om morgen oc
bleßindis, ßden thorweder oc 
bleSt. 30

24. NordoSt nogett graendis oc Sol
skien, dog wndertiden skyer, om 
natten klartt.
Vilihelm us Dux Curlandiæ & Se- 

m iga lliæ  adiundta m ediocri no- 35 
bilitate nos invißt.

25. NordoSt nogett themelig bleßendis 
oc klardt.

26. Sudoft bleßendis kalt oc om nat
ten møgett regen. 40
Tycho ab ijt in Scan iam .

O  27. NordweSt regen oc nogett 
hieſt.

28. Norden SmockSolskien, dog wnder
tiden skyer emellum. || 45

29. Vklartt meSten dei en oc nogett 143 
bleßendis.

30. Hartt bleßendis oc nogett Solskien,
om natten klartt, oc winden aff 
SudoSt. 50

31.
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31. Winden aff nordoSt oc Solskien oc 
Smock weder, om afften och nat- 
ten klartt.

SEPTEMBER.
5 I. Winden Som i gaer oc Solskien.

2. OStnordoSt nogett regen forSt om 
dag, flden klart, disligiSt oc om 
nati en.
Petrus J . venit.

io O 3. NordoSt themelig ſtine oc Sol
skien.

4. ØSten nogett Solskien oc Stille, om 
natten nogett bleßendis.

5. SudoSt bleßendis oc wklartt, om
15 natten møgen regn.

6 . SudoSt nogett bleßendis om effther- 
meddag oc wklartt.

7. NordoSt haartt bleßendis oc regen 
om natten.

20 8. Vinden Som i gaer oc themelig
bleßendis med nogett Solskien.

9. SudoSt Smuck Solskien oc lidett 
bleßendis.
Venit A ich lachus  

25 cum vxore.
© IO. NordweSt, herlig Stille oc Sol

skien, om natten regen.
A b ijtA . G.

11. SudoSt nogett regen om morgen
30 oc meSten wklartt.

12. SudoSt oc nogett graendis wklartt 
mest. ||

144r 13. SudoSt, forSt taage, nogett Solskien, 
mod afften mørck oc nogett gra- 

35 endis, om natten regnet dett nogett.
Dominus Jacobus Coron. ven.

14. VeSt SudweSt graendis oc tage om 
morgen, ßden nogett Solskien.

15. SudweSt haartt graendis oc regen
40 om natten.

16. SudweSt, regen oc graendis, disligiSt 
om natten.

© 17. VeSten nogett graendis oc 
wklartt.

45 18. SudweSt, bleSt oc regen.
19. SudweSt Som i gaer, themelig hart 

bleßendis oc nogett Solskien.
20. WeSt SudweSt hartt grade oc no

gett regn.

21. NordweSt nogett bleßendis oc Sol
skien, om natten klartt.

22. Sonden oc SudoSt themelig bleßen
dis, om natten nogett klartt.

23. SudweSt nogett bleßendis oc om 5 
afften Støb regen.
Venit D avid Safceri item J a 

cob i Krol Servus & N icolaus 
Bild.

© 24. SudweSt themelige hartt ble- io 
ßendis.
Præfedtus S. B . ven it & ab ijtcum  

N. B. in Se land . ||
25. SudweSt graendis oc mod afften 144

Stor regen, disligiSt om natten. 15
26. SudweSt themelig graendis.
27. VeSt SudweSt hartt graendis oc no

gett Solskien.
28. Vinden Som tillforn oc themelige 

hartt graendis oc nogett Solskien. 20
29. VeSten, nogett Solskien oc nogett 

bleßendis.
Tycho ab ijt Rofchildiam .

30. SudoSt hartt bleßendis.
OCTOBER. 25

© I. SudweSt, regen om dag Stedtze 
till meddag, ßden Solskien.

2. Gott Solskien.
3. Themelig Smuck veder oc Solskien.
4. SudoSt, nogett regen effther med- 30 

dag.
5. ØSten, Solskien, kalt och themelig 

haartt bleßendis.
6. Vinden Som i gaer oc bleSt.
7. Osten, morck oc themelig hartt 35 

graendis.
© 8. Vinden Som i gaer, dog nogett 

Secter bleßendis.
9. Osten themelig Stille oc nogett Sol

skien. 40
10. SudoSt nogett bleßendis oc Solskien 

vnder tiden.
Peder Frantzis bod med vrwerck.

11. SudoSt haartt bleßendis oc nogett
Solskien. || 45

12. SudoSt nogett bleßendis, mod aff-145 
then themelig Stille.

13. SudweSt themelig bleßendis om 
effthermiddag, mod affthen klartt.

14.
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14. SudoSt wklartt, op paa dagen grade 
oc effther meddag regeri.

O 15. VeSten themelig graendis oc 
mørck weder.

5  16. SudweSt hartt graendis oc om nat
ion Regen.

17. Regen oc morck nordvest, disligeSt 
ocSaa om natten.

OvoLang item Chriit. F riis  cum  
io vxoribus & item

gitta m atertera T. & vxorJacobi 
HogDominaS. B. e Scan ia  ac

cesserunt.
18. Norden bleßendis oc mørck, om 

1 5  affthen nogett klartt oc stiernlySt,
om natten SroSt.

19. Smuck Solskien, dog kalt oc Stille. 
Diſceßerunt nobiles hoſpites &

Claudius B ilde cum Germano 
20 quodam nobili Henricho venit.

20. Sonden themelig hartt bleßendis.
21. Winden aldelis Sora igaer, regen 

oc grade.
© 22. Themelig hart grade aiſ Sønden 

2 5  oc mørck.
23. Winden till WeSten oc hartt grade 

oc regen.
24. Sonden wind hartt themelig gra

endis oc waadt weder.
30 Soph. B. & H enrichus H elling- 

oram difceßerunt. ||
145v25. Sudost themelig hartt graendis oc 

nogett regen.
26. SudweSt bleßendis themelig hartt. 

3 5  27. Hartt graendis oc regen, SudweSt.
28. Vinden Som i gaer, dog Solskien oc 

hart graendis.
Tycho a b ijt . . .

© 29. Sudost nogett graendis om mor
io genen, och var dett den førSte dag 

flden dett begyntte att bleße dett 
bleff nogett Sacter end till forn.

30. Nordweft nogett themelig graendis 
oc mørck.

45 31. FørSt nordweft oc nogett Solskien, 
flden SudweSt oc graede.

NOVEMBER.
l.VeSt SudveSt hartt grae oc nogett 

regen.
1 5 *

2. Sonden oc themelig graendis.
3. SudweSt oc bleßendis.
4. Vinden Som igaer.

O 5. FroSt, SudweSt oc om natten Sne.
6. Klartt weder oc Solskien med froSt 5 

aiſ øSten, dog wnder tiden skyer 
oc Sne.

7. NordoSt nogett graendis kolt froSt 
oc nogett Solskien.

8. OStnordoSt, hartt froSt oc Solskien. || io
9. Osten, hartt froSt oc nogett bleßen-146 

dis, item  Solskien.
10. Vinden Som igaer, dog icke Saa 

møgett klartt.
11. SudoSt bleßendis, wklartt. 15
0  12. SudSudoft hartt bleßendis,

wklartt oc mogett kalt.
13. Vinden Som igaer hartt bleßendis 

oc kalt, om natten Snee.
14. FørSt om dagen fog Snee aff Sud- 20 

west, flden thøe oc meld weder.
15. Sudost, froSt oc wklartt.
16. NordoSt nogett bleßendis oc 

wklart.
17. Vinden Som igaer oc skarp frøft. 25
18. Norden wklart oc nogett bleßendis 

med frost.
O 19. Vinden Som igaer.
20. ØSten, wklartt, froSt.
21. Sudost, nogett Snee oc wklartt. 30
22. OStnordost, froSt, mørck weder, 

froft. Tycho in Scan iam .
23. NordoSt nogett bleßendis oc hartt 

froft.
24. NordoSt nogett bleßendis oc op 35 

paa dagen Solskien.
25. Osten kalt bleßendis.
O 26. SudoSt, vklartt oc kalt, om nat

ten klartt.
27. Sønden nogett bleßendis oc froft. 40 

A bijt Tycho Hafniam.
28. Sonden bleßendis oc begynte no

gett att tho. ||
29. Sonden, themelig Smuck weder oc 146

thøe. 45
30. Bleßendis Sonden oc kalt thøe.

DECEMBER.
I. N ordo St,themelig graendis, wklartt 

oc hart froft. Georg Brahe venit.
2.
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2. Vinden aldelis Soni i gaer oc om 
dagen forSt nogett Solskien indtill 
meddag, ßden wklartt, om natten 
nogen Stund Marti.

5 © 3. SudweSt themelig bleßendis oc 
nogen Snefaig forSt om dagen, ßden 
Slauffue thøe, om natten togactig, 
nordweSt.

4. NordweSt, Smuck meld weder oc
IO mørck taage.

5. VeSten nogett lidett bleßendis oc 
slauffue thøe.

6. Sonden, mork oc nogett thøe.
7. SudoSt mørck.

15 8. SudoSt Ißlaug oc nogett Sne om
natten. E clipßs ([.

9. Osten oc SudoSt oc nogett Snee.
O IO. SudoSt, ſro St oc fog om natten.
11. Winden aldelis Sora i gaer, mørck,

20 dog Stille.
12. SudoSt kalt Sne oc hieſt.
13. OSt SudoSt, kalt, mørck oc nogett 

bleSt.
Tycho red ijt ||

147r 14. Osten, kalt oc nogett Solskien.
15. Vinden Sora igaer oc bleßendis, 

morck.
A bijt iterum Tycho.

16. SudoSt kalt oc bleßendis.
O 17. Osten, Marti wer oc horti 

froSt.
18. SudoSt, kaltt froSt oc bleSt.
19. Sonden oc kaltt morck oc nogett 5 

bleßendis.
20. Sønden themelig bleßendis oc mest 

wklartt oc kalt.
21. Osten wklartt, kalt SroSt.
22. NordoSt dunckell. io
23. Norden, nogett Solskien oc wklartt.
© 24. Vinden aiſ Norden oc nogett

Solskien.
R ed ijt Tycho.

25. NordoSt dunckell forſi, ßden lidett 15 
Solskien.

26. NordoSt hartt froSt oc nogett Sol
skien.

27. NordoSt dunckell om morgenen,
ßden Solskien oc hartt froSt. 20

28. Norden wer oc nogett Solskien oc 
hartt fryßendis.

29. NordoSt weSt Marti oc horti 
froSt.

30. Wklartt weften forSt, ßden nogett 25 
thøe regn oc Marti om afften.

31. SudweSt thøe oc tageactige 
weir. ||

ANNI 1593.147 v
30 [JANUARIUS.]

1. WeStSudweSt thøe oc mørck we
der, dißigift o e om natten.

2. Winden aldelis Sora igaer.
3. VeSten themelig graendis thoe oc

35 wklartt.
4. VeSten oc nordtweft, lidett Sne oc

froSt mod affthen.
5. SudoSt, kalt, wklartt oc froSt, ble

ßendis.
40 6. Nordveft nogett bleßendis oc

thoe.
7. Solskien oc meld weder, om nat

ten nogett froSt.
8. VeSten thage oc regen, oc om nat

is ten nogett Marti.
9. SudveSt themelig hartt Stormendis, 

thøe oc nogett Solskien.

10. Horti themelig bleßendis SudweSt, 30 
om natten nogett Snee.

11. NordtoSt Stille oc klartt froSt.
12. SudweSt themelig bleßendis.

Tycho ab ijt in S ie lan d .
13. NordweSt, Snee oc Stor Storm oc 35 

graade.
O 14. SudoSt forSt Sagi weder, ßden 

Sneactig oc grade, om natten Stor 
regen.

15. SudweSt Wwer, hartt graendis. || 40
16. Smuck weder oc Solſkien, Nord-148 

veSt. % obfervabamus.
17. SudweSt thoe oc bleßendis.
18. WeSten thøe.
19. Winden Sora i gaer oc hieſt. 45
20. VeSten thoe oc nogett Solskien, froSt 

om natten.
O 21.
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O 21. SudweSt bleSt oc om Natten 
Snee.

22. SudweSt themelig Stilla oc nogett 
Solskien oc om natten mod dag

5 nogett Marti.
23. SudweSt themelig bleßendis oc 

ſro St forSt, ßden nogett thøe. 
T y c h o  r e d i j t .

24. SudweSt hartt bleSt oc hagell medi
io regn.

25. SudweSt Som igaer.
26. W inden Som igaer oc thøe.
27. VeSten bleßendis nogett.
O 28. VeSten oc nogett Marti, om ast

is then Snee oc regen oc ßden froſt.
29. Winden aff nordweSt oc froſt.
30. Froſt, nordoSt oc nogett Marti.
31. Winden Som igoer, dog meſi wM art 

oc nogett bleßendis kalt. ||

148- FEBRUARIUS.
1. NordveSt, vk lartt oc froSt.
2. Vinden Som igaer.
3. ØSten, kalt Mest.

O 4. SudoSt bleßendis, vklart.
25 5. SudoSt Som igaer.

6 . SudoSt, vklart.
7. Sønden, førSt dog neget thøe 

iblant.
8 . SudveSt, togeactig.

30 9. Sønden themelig bleßendis oc no
gett thøe, om dagen thoge weder.

D .Soph. v e n i t .
IO. Sonden Som igaer oc thage.
O II. Sønden themelig bleßendis, om 

35 natten nogett Stille.
Th.& S o p h .  a b .

12. SudoSt, froSt oc nogett grade.
13. SudoSt, om dagen neget thøe, ßden 

froSt igien oc wklartt.
40 14. Osten bleßendis, frøſt.

Her effther wdi dette maneti 
haffuer dest mest w erett øften w e
der oc Stor frøft, oc frøß Saa Saare 
wdi de fiSte dage oc forSt y  M a r t i o  

45 att Stranden bleff med Is offuer-
lagt paa alie ßder, Saa der kunde 
bode Mores oc Riides offuer. I n  
S u m m a  froSt, Sne oc vinter kom  
da for alvor førſt. ||

MARTIUS. 149*·
1. Snee fog oc Stor froſt oc bleSt aff 

Osten.
2. Winden Som i gaer, dog lidett ble

ßendis oc hor froſt. 5
3. Aldelis ſom y gaer oc om natten 

nogett Marti.
4. SudoSt, mørck weder & halo  

circa  Cm.
5. Winden Som igaer ßm iliter cir- io

ea Lunam halo.
6. Vinden aff Osten oc morck skye, 

dog O skien igiennem wndertiden.
7. Osten themelig bleßendis oc Mari.

Halo c irca  i .  is
8. Vinden Som igaer oc klart Solskien 

med frøst.
9. SudoSt, nogett Solskien oc om aff- 

then Marti froSt.
IO. SudoSt bleßendis, klartt frøSt. 20
© II. Osten, klartt Veder oc Solskien 

neget bleßendis.
12. Vinden Som igaer oc klartt veder, 

om natten wklartt.
13. Osten, wklartt oc mild weder, om 25 

natten klartt nogen stundt.
R ed ijt Tycho e Scan ia .

14. Smuck klartt weder, dog icke al- 
deles aff osten.

Virum eſt parelion  © praecedens. 30 
Eodem die v i calo ris  ©,is m aris  
g lac ies  utrinque 
diſrupta & ad re
tentionem  pri
mum convulſa 
eſt. Item circa  
veſperas eluſ
de m d ie i cum  © 
ab Horizonte oc
ciduo 8 g. c irc iter elevaretur, pa- 40 
relion trip lex geminatum circa  © 
vitem eſt hac forma. II

15. NordoSt, klart oc froSt. 149-
16. Winden Som igaer oc Solskien.
17. Nordwest bleßendis oc klart. 4 5
© 18. NordoSt themelig klartt, dog

Skier wndertiden.
19. Bleßendis Osten oc Solskien.
20. Osten oc nordoSt bleßendis.

21.
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21. Vinden Sorti igaer, dog icke Saa 
Mari.

22. NordoSt themelig bleßendis oc 
ſrest.

5 23. Osten, Mari.
24. Osten hartt bleßendis.
O 25. OStSudoSt, wklart oc themelig 

hart bleßendis.
26. Smuck klartt Osten.

io 27. OstSudost, wklartt, nogett Snee oc 
regen.

28.29.30.31. Klart, themelight hart 
bleßendis oc mellen nordwest 
weder.

15 APRILIS.
© I. 2. 3. Winden Sora ßst wdi den 

lidne manet, meſi Parten klart, 
nordweSt oc bleßendis.

4. Sonden oc nogett regen.
20 5. Sudweſt, mørck oc Regen om

natten.
6. SudweSt, morck oc kalt bleßendis.
7. SudweSt, Smuck klart weder. 

Tycho ab ijt Ha filiam .
25 8. Sønden bleßendis nogett. ||

150r 9. SudweSt oc Sønden bleßendis.
IO. NordoSt bleSt oc Stobregen. 

Nobilis a Henrico R anz.
ll.OStenn oc Sønden themelig grade

30 oc nogett Solskien.
Tycho redijt.

12. Osten themelig ſtine weder, dog 
mesten wklartt till om natten. 
Civis G orlicienßs huc venit.

35 13. Smuck ſtille SudoSt oc nogett regen, 
mod afften oc nogett bleßendis. 
P au lus  φαρμακ. ven it

cum nobili quodam Germano 
& fratre Arnoldi.

40 14. Osten nogett bleßendis oc om nat
ten Regenn.

© 15. SudoSt oc Sønden, Smuck Sol
skien, om natten Torti en oc Liun- 
ild. PaaSche dag.

45 16. SudoSt ſtille oc nogett Solskien.
17. Norden nogett bleßendis oc Sol

skien.
18. SudoSt, wklartt, hieſt oc mod aff

ten regen.

19. Sønden oc Smuck weder.
20. SudoSt, regenactig.
21. NordoSt, Smuck veder oc klartt 

till mod afften.
© 22. Om morgen regen, ßden Smuck 5 

Solskin, NordoSt oc Stille.
23. NordoSt, nogen bleSt oc regn 

orden. ||
24. Vinden Som igaer oc regen affl50v

nordveSt. io
25. Koldactig regen, nordoSt weSt, ne

get grade.
26. VeSten, Smuck weder, dog wklartt.

Uxor p raefeci Coronenßs adfuit.
27. Smuck Stille oc Solskien. is
28. SudoSt, themelig Smuck Stili oc no

gett © skien, regn om natten.
Venit C laudius van Anteit.

© 29. SudoSt oc Sonden reti Stille.
A bijt Conradus A . 20

30. SudoSt grade oc morck weder.
MAIUS.

1. SudveSt themelig grade oc nogett 
Solskien, om aiſ. wklart oc kalt.

2. SudweSt morck oc grade. 2
3. NordveSt themelig hartt grade oc 

wklartt, om afftenen lidett regen.
4. NordoSt themelig graendis.
5. Vinden Som igaer, wklartt oc kalt. 

Venit primum Epifcopi ß liu s  30
Chrift., item Joh.

© 6. Themelig hartt graendis nordoSt, 
om nattenn klartt.

7. Osten oc nordoSt om hartt Storm
oc grade. || 35

8. NordoSt themelig graendis oc kalt. 151
9. ØSten weder, nogett graendis SørSt

paa dagen, ßden om afftenen Stille 
wklart oc nogett lidett Regen om 
natten. 40
Obijt diem tuum Tornilla.

10. SudoSt weder, mørck ocfog Regen.
11. SudoSt themelig hartt graendis oc 

mørckt.
12. SudoSt themelig hartt graendis, 45 

om natten klartt.
Tycho ab ijt Coroniam.

© 13. SudveSt, Stille oc mest Solskien. 
R ed ijt Tycho.

14.
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14. Sonden oc nogett Solskien.
15. SudoSt, Smuck klart Solskien, diS- 

ligeSt oc om natten.
16. Nordo St, themelig klartt weder oc 

5 Smuck Stilla.
17. Osten Stilla oc Solskien.
18. SudoSt, Smuck klartt weder oc 

Stilla.
19. SudoSt nogett bleßendis.

io © 20. NordveSt, dunckel oc nogett 
bleßendis, mod afften klartt.

21. NordweSt oc klartt Solskien.
22. Winden Sora igaer oc themelig 

klartt. ||
151v 23. Osten Stilla oc nogett Solskien.

24. SudveSt, Smuck Stille oc klart 
weder.

25. SudweSt, klartt Solskien oc Smuck 
veder.

20 Abi f i  Heri. Florin.
26. SudoSt, morck oc bleßendis, om 

natten nogen Regen.
O 27. Smuck Stille osten oc nogett 

lidett Solskien.
25 28. NordoSt, regen neget for meddag, 

ßden Stille oc meld weder, disligeSt 
oc om natten.
G eorgTych. Soram

las in a u g u r a n d i.  Johannes
jo Rongel chym yrta nob. venit

vefperi.
29. Smuck weder aiſ nordoSt.
30. Stille themelig aff nordoSt oc no

gett klartt.
35 Venit D. G ellius.

31. Themelig bleßendis SudoSt.

JUNIUS.
1. Osten graendis oc Stobregen nogett.
2. SudweSt graendis oc nogett Sol-

40 skien.
© 3. NordweSt, Smuck Stille oc Sol

skien. Pindzdag.
4. SudweSt, om natten nogett regen.
5. NordweSt themelig bleSendis mod

45 afften.
6. Hartt graendis weften.
7. Themelig graendis affweft oc mest 

vklartt. ||

8. NordweSt themelig graendis oc 152r 
nogett Solskien.

9. NordveSt Som igaer oc nogett ble
ßendis.
R eceß it D. G ellius. 5

O IO. Klartt weder aff norden.
11. Themelig graendis norveSt.
12. Vinden Som igaer oc Solskien.
13. NordoSt themelig hartt graendis,

om natten klartt. io
14. Smuck klartt Solskien oc themelig 

Stille.
15. Winden Som tillforn oc Solskien.
16. NordoSt oc klart, om natten thor-

den, liunild oc regen. 15
© 17. NordweSt, neget lidett bleßen

dis oc mest © skien.
18. Winden Som igaer oc Solskien.
19. NordveSt Som igaer oc themelig

bleßendis oc klartt. 20
Tycho abijt in Seelandiam .

20. Themelig haart graendis SudveSt 
oc wklartt.

21. Vinden Som i gaer oc themelig
Sthille oc Solskien. 25

22. NordweSt førSt om dagen, ßden 
Sønden graendis oc wklartt.

23. WeSten themelig bleßendis oc 
wklartt.

© 24. NordveSt, klartt och bleßendis. 30 
Venit Sophia B.

25. VeSten hartt graendis oc klartt om 
natten. ||

26. NordweSt hartt graendis. 152v
27. Winden Som igaer oc haartt gra- 35 

endis.
28. Osten oc SudweSt, mod afften 

regen.
29. SudveSt nogett bleßendis oc regen.
30. VeSten, mørck. 40

JULIUS.
© I. SudweSt hartt themelig bleßen

dis, Solskien, oc Regen om natten.
2. SudweSt themelig bleßendis, om 

affthenen Smuck Stille oc klartt. 45 
Nova fortuna R eg is prim a vela  

ventis deditH ellingoram  navi
gans & altero die revertens.

3.
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3. NordweSt bleßendis oc nogett
regeri.

4. NordveSt Stormendis oc mørck.
5. NordveSt themelige bleßendis oc

5 lidett klartt.
Venit fervus S k y tt  e

Norvegia.
6. NordveSt themelig bleßendis oc

mest klartt, om natten nogett
io Regem

7. Winden Sora igaer oc Stoer Tange 
om morgenen, ßden klartt.

Joh.abijt Hafnia fi
lios T. Sora.

15 © 8. NordweSt nogett bleßendis.
9. NordweSt oc klartt, nogett bleSt, 

mod afften Stor torden, Iunii oc 
regen.

IO. Vinden Soni igaer. ||
153r II. VeSten, dunckelactig oc om natten 

regen.
12. Hedd weder atſ weSten, Sonden 

oc klartt.
V enitM argaretha S . T. Eodem d.

25 venit M. P a u lu s .. frater.
13. SudweSt themelig bleßendis oc 

wnder tiden klartt.
14. SudSudoSt nogett bleßendis oc

klartt.
30 © 15. VeSten, Smuck klartt Solskien.

16. Sudo St, mørck oc bleSt, mod Afften 
Regenn.

17. Sønden nogett bleßendis.
18. SudweSt oc møgett bleSt.

35 Obijt Johan.
19. SudweSt bleßendis, regn om nat

ten. A bijt Tycho in S ie land .
20. Smuck Stille nordweSt oc klartt.
21. NordweSt nogett bleSt oc Sol-

40 skien.
© 22. Themelig hartt graendis aff 

nordweSt.
23. NordweSt oc wndertiden Solskien 

oc bleßendis, om natten regen.
45 24. Hartt themelig graendis nordweSt 

oc Solskien, om natten mest klartt.
25. Om morgen regen aff nordweSt, 

Siden mest Solskien.
26. NordweSt themelig bleßendis.

50 27. NordweSt Sora igaer oc wklart.

28. NordweSt themelig bleßendis, dog 
om afften Stille.
Efcherus B ilde venit. ||

© 29. Stille weder, nordweSt, ßden 153v 
nogett bleßendis oc om natten 5 
klartt, den dagvar winden wStadig.

30. Om dagen nogett regen oc iblant 
Solskien aff nordveSt.

31. Vinden Som igaer.

AUGUSTUS. io
1. Themelig bleßendis aff nordveSt 

och mest wklartt oc møget Regen.
2. Hartt bleßendis aff NordweSt oc

wklartt. Vinden Som igaer oc hartt 
graendis. 15
Holandus qui D. I. V. huc appulit.

3. VeSten Storm oc nogett Solskien 
iblant.

4. NordweSt, Smuck Solskien, dog
bleßendis. 20
L egatu s Joh. D ucis H olfatiæ hic

fuit, cu i nomen Alberto.
© 5. NordveSt themelig bleßendis.

A bijt Tycho Hafniam.
6. 7. 8. 9. IO. II. © 12. NordveSt, mest 25 

Storm, bleSt oc Regen, dog førSt 
wdi wgen bleßendis thørveder, 
paa © dag liunild aff norden, dog 
ingen torden, der hos Stor regn dag 
oc natten. 30

13. 14. 15. 16. 17. 18. © 19. Wdi denne 
wgge war det weSt norweSt oc 
weSt itemvklart oc Regen. ||

20. 21. 22. 23. 24. 25. Vdi denne vgge 154r 
mest klart weder, vndertiden aff 35 
weSt oc SudveSt oc wndertiden aff 
SudoSt med thest fiSte.

25. Venit Paulusφαρμακοπωλα Oste
c ives  H e lß n g .

© 26. WeSten oc nogett Solskiend oc 40 
Smuck weder, om nasten wklartt 
oc Regen.

27. NordoSt, mod afften Regen, oc Saa 
den hele nat offuer.

28. WeSten bleßendis oc mest Solskien. 45 
A ndreas p riu s repulfam  verb. G.

obtinet & m ußcis modis tran a 
vit.

29.
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29. NordveSt nogett bleßendis.
30. Winden Som igaer, dog themelig 

Stilla oc nogett Solskien.
31. SudveSt themelig bleßendis.

5 SEPTEMBER.
l.Smuck ſtine SudoSt oc Solskien 

førSt om dagen, Siden morck 
veder.

Θ 2. Molium weder, nordoSt.
IO 3. SudoSt oc Sønden, Regen oc nogett 

grade.
4. Winden Som i gaer bleßendis.
5. Stille oc fin Solskien, winden wen- 

dis aff mange hiørner, dog war det
15 mest vdi Sønden.

6. Smuck Stille oc nogett Solskien, 
dog mest wklart om natten.

7. SudoSt, wklart till moti dag om 
natten. |j

154v NB. P er ha duas fere 
m anas, quibus dierum numeratio 
interm ißa eſtfuit fere unica aër is  
conftitutio, v ide licet nebulofa ac  
pluviofa, flantibus vehem enter

25 Zephyro ac Coro, adeo ut Cymbae
p er aliquot d ies retentae 
ßngoram Hafniamque 
tandae.

O 23. VeSten oc nordveSt, regen oc
30 themelig hart grade, Som de andre 

forgangne dege, dog icke Saa moget 
haſſ! regen.
A bijt D. G. & D. Sop.

24. SudveSt, nogett Solskien oc bleSt,
35 om natten themelig klartt.

25. VeSten, Smuck klartt weder til mod 
aff., fiden haffle Regen.

26. Vinden Som igaer oc nogett Sol
skien oc bleßendis.

40 27. Bleßendis SudveSt oc Regen.
28. Themelig Stille oc nogett regen, om 

natten klartt.
29. Smuck klartt SudoSt oc bleßendis.
O 30. SudoSt Storm oc regen.

45 OCTOBER.
1. Vinden Som igaer oc Stor Storm.
2. Themelig Stille oc Regen aff SudoSt.

AbijtJoh. Haſ.
16

3. WeSten bleßendis oc Solskien.
D. N icoſ K rag venit cum uxore. ||

4. Vinden Som igaer oc bleßendis. 155r
5. Norden, Solskien oc mod afften

bleßendis, om natten klartt. 5
A bijt D. N.

6. Osten nogett bleßendis oc mørcke 
skyer.

NB. © circa 3tiam pomerid. & 
paulo antea p er nubes mſolito io 
colore apparebat caeruleo vide
lice t violato, Phiol Blae, 
poſtero die nymbum ingentem  
ac tempeſtatem afferebat.

0  7. Bleßendis aff SudoSt, mod afften 15 
oc om natten Stoer Storm oc 
Regen.

Hiſce diebus interm edijs, qui
bus lingu lis  flatus caeli & aeris  
non aßignatur, fuit fere eadem  20 
Coei? fac ies, v idelicet obfcura & 
nimbricofa flante ut plurimum  
fubfolano, idque interdum v a li
d ius interdum vero rem ißius. 0  
autem parum  aut fere nullo die 25 

clarefplendidit neque noâtu u lla  
feren itas praeterquam die 12 Oc
tobris & multae pluviae poflea.

O 28. Osten bleSt oc regen oc Snefog, 
om natten forSt frøSt. 30

29. Vinden Som igaer bleßendis.
30. Bleßendis SudoSt.
31. SudoSt, regenveder oc bleSt. ||

NOVEMBER.
1. Osten nogett bleßendis oc klartt 35 

om affthen.
2. Regen aff SudoSt oc haffuell.
3. Hagel oc regen aff nordoSt, oc Sne 

om Natten.
Venit G allus quidam. 40

© 4. NordoSt, Sne om morgen, fiden 
bleSt.

5. Regen aff Sonden.
6. SudveSt, nogett Solskien oc bleßen

dis, oc mest mod natten. 45
F iliu s David Johannis H. venit

cum fuo praeceptore Roflochio.
7. SudoSt bleßendis oc nogett Sol

skien.
8.
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8. SudoSt Soni igaer oc morck weder, 
bleßendis nogett mod affthen.

Dette efftherfølgendis tid wdi 
dette Aar haffuer mest weritt for-

vden vden nogen winther, thi dett 
haffuer inthett froßet, vinden meti 
Stor Storm regen oc Vwer haffuer 
dett hart idelig verett oc winden 
mest aff Sønden oc weSten. || 5

ANNO 1594.156r
[JANUARIUS.]

1. Storm, regen oc Snee aff VeSten, 
om natten Marti.

2. SudveStthemelig Solskien oc Martt,
io dog Storm.

3. VeSt SudveSt bleßendis oc fog Sue 
nogett om dagen, om Natten mest 
Martt.

4. SudveSt graendis, Solskien mest
15 om dagen.

5. SudveSt, regen oc mogitt graendis.
© 6. Sønden bleßendis oc nogitt Sol

skien.
7. Sonden, Sne mod afften oc the-

20 melig Stile.
8. Vinden aff NordveSt oc themelig 

graaendis.
9. VeSten Som igaer skieden regen 

fuld.
25 IO. Osten bleßendis, vMart.

11. SudoSt bleßendis, vMart.
12. Smuck Stili SudveSt oc vklart.

D. G ellius venit.
© 13. VeSt SudveSt bleßendis oc frøSt, 

30 om natten klar.
14. Osten, Sønden, neget bleßendis oc 

Solskien.
NB.Perh uno mentem, ad quem  

aër is  conßgnatio  deest, fuit u i
is plurimum hyem s fatis aſpere cum

obfcuris noctibus gelu  ac n ivibus  
refertis ex  ortu. ||

156v MENSIS FEBRUARII.
11. SudveSt, Solskien meSten oc hart

40 ſro St med nogett bleSt.
12. SudveSt Snefug oc bleßendis.
13. SudveSt bleßendis, O skien, om eff- 

termeddag tøeveder, dog kalt.
14. SudveSt bleßendis weder, om aff-

45 tenen Marti.

15. SudveSt nogett grade oc Regen, 
thøe. Venit Typographus.

Siden wdi dene Maneti haffuer 
det meſi veriti SudveSt werdt oc io 
themeligt meldt, ſro St oc thøe oc 
regen vnder tiden, mod dett Uite 
Smuck thoe oc Marti.

MENSIS MARTIUS.
1.2. Osten veder oc Solskien. 15

0  3. Smuck Solskien oc Stillo, om nat
ten klart oc ſro St.

4. Osten nogett kalt bleßendis oc 
wklartt.

R eliqu is  hu ius diebus 20
ventus ut plurim um  m erid ionalis  
fuit ßatu lentus & pluviae inter
dum, interdum vero c la r i d ies & 
feren itas, c irca ultimos d ies ne
bulae continuae. || 25

APRILIS. 157r
1. Vinden aff VeSt nordveSt bleßendis.
2. Vinden Som igaer oc Regen till 

Meddag.
3. Bleßendis nordveSt oc themelig 30 

Marti.
4. Smuck Marti Veder, dog Kaltactig 

bleSt.
5. Vinden Som igaer.
6. Endnu Vinden Som igaer oc kalt, 35 

Marti Solskien till Meddag.
Siden denne Manest hafuer dest 

mest veriti thørveder, SudoSt ble
ßendis oc kalt.

MAIUS. 40
1. Sønden klart oc nogest graendis.
2. SudoSt oc nogett graendis oc tyct- 

actig © skien. RedijtD .
ma cum S . B. & D. G.

3.
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3. Regeri oc ſtine Weder oc taage- 
actig.

Siden vdi denne Manest haffuer 
weritt thempereritt regen och me- 

5 Sten kolactig.
JUNIUS.

In prim a huius decuria
aer is  confutatio tem perata fatis 
fuit. In fecunda tem peries p lus  

io fatis ca lida , idque a IO Jun ij, quo
157v die horrida tonitrua in  || nostro

hem ifphærio fonuêre uique in 18, 
poftea p e r  integrum quatriduum  
valida tempeftas fuit flante A ſn

is cauftro.
22. Regen oc Sønden Weyr, themelig 

graendis.
O 23. WeSt nordtuest Sagi graaendis.
24. West nordueSt, Sollskin.

20 25. WeSten medi Regn formiddag.
Venit Soph. B

26. SudueSt medi graae.
27. Sunden hart graaendis medi regn 

nogit effter middag.
25 28. Sudost formiddag, dernest Suduest 

themmelig graaendis, vndertiden 
medſ regn, Noch Strax effter mid
dag Sønden windt well graaendis 
medi Solskin, dog nogit kalt.

30 A bijt Soph. B.
29. OStSudoSt, Sagi blæSendis medi Soll

skin och mildt weder, mens effter- 
middag nogit graaendis och om 
Afftenen och Nati en regn medi 

35 SudSuduest.
O 30. SudSudwest medi mørck skyer, 

nogit Sagi bleSende for middag, och 
mod afften klart, dog vndertiden 
fagi regen och om natten Norden 

40 wind. ||
158r JULIUS.

I. Nordoft, wklart medi Stor regn, 
ßden lidet ftille, dog wklart, der
nest SudueSt til om middag, och

45 der effter ost Sudost medi Sagi wind
och tycke skyer iblant, imodt aff
tenen til westen medi ftorm, wn- 
dertiden Regn.

16*

2. Weften, demeſt om Middag Søn
den windt och om afftenen Sud- 
ueSt Sagi blæSendis och klart.
A bijt T. Helfing. ad Petrum

nium Se. cum D. 5
3. SudoSt Sagi blæSendis och Solskinn.

P er hanc nodtem redijtD . T. cum
H ans Lindenow & D. G. cum  
Tußanno Gali.

4. Sønden, klart och ftille, om Mid- io 
dagNordenoch ftille, derneSt N ord- 
uest.

5. Norden, NordueSt, weften medi it 
lidet regn formiddagh, mens effter- 
middag Soelskin och warmt weder 15 
medi weSten, dog nogle tycke skyer 
wdmedt Horizontem^ om natten 
klart.
A bijt Johannes Lindenow.

6. Westen, Stille, Solskin oc warmt, 20 
dog vndertiden nogle skyer iblant.

O 7. Sudwest, om Middag medi it got 
Regn, demeſt Smuckt klart, nogit 
graaendis och wndertiden nogle 
skyer iblandt. 25
Valedic. Tufannus & ab ijt in Gal

liam  cum M. Nicol j|
8. SudoSt hart graaendis, Effter mid- 158v 

dagøften och graaendis, och modi 
afften Saais dertuende Regnbuffuer 30 
wdi ØSten, der effter Strax kom it 
regn, Saa det regnde den gandtzske 
nat igiennom.

9. Sønden windt, Sagi graaendis, vn
dertiden Sollskin och vndertiden 35 
skyer, wklart om natten.

10. Sønden, wklart, neget graaendis,
efftermiddag Sudfudoft graaendis 
medi Soelskin, dog nogle tycke 
skyer vedt horizontem 40

11. SudSudost, Sollskintemmeliggraa
endis, efftermiddag vndertiden no- 
gen skyer och hart graaendis, om 
natten stille.

12. OStSudoSt, Solskin, hartt graaendis, 45 
Efftermiddag ØSten, wklart metit 
en Storm.

13. Sudost, formiddag nogit klart,
mens efftermiddag wklart och 
wftadigt, Regn medi Storm. 50

0 14.
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© 14. Sudost, om morgenen tiligen 
stille och Mari indtil 8 stet, formid- 
dag wklart, och efftermiddag Syn- 
den metit Regn til modi afftenen, 

5 da bleff det SudueSt, dog wklart 
om natten.

15. SudSudost, Soelskin, dog nogit blæ- 
Sendis vndertiden, vid elleffue stet 
formiddag regn, derneSt Soelskin 

io och Strax igien regn, Saa bleff det 
SudSudueSt, vndertiden klart och 
vndertiden regn. ||

159r 16. Suduest, Synden medi Regen om 
middags thidt, dereffter stille, dog 

15 wklart, vndertiden Regn.
Venere duo ſtudioli Viriemberg. 

unus eorum nobilis, a lte r  vero 
M. abierunt.

17. SudueSt, wStadigt medi Regn och 
20 Soelskin.

18. West nordweSt temmelig graaen- 
dis, wndertiden klart och Stundom 
wklart och om afftenen ßlde medi 
nogit Regn.

25 19. West nordweSt, Stille, mellen klart 
och warmt wæder, mens effter
middag wklart och modtt a ſſten 
Sønden, wklart om natten.
Venit Ifaac P eiterß  p a te r  Johan. 

30 p e r  veneras.
20. SudoSt wklart, wndertiden regn, 

videbatur ir is  in parte  orient.
© 21. Nordwest, Sønden, i gien til Nor- 

den, wStadigt den gandske dag och 
35 Stille.

22. WStadigt och til westers medtnor- 
den och Sønden och stille, effter
middag weSten, klart, vndertiden 
Stille och Stundom naagitgraaendis. 

40 23. SudSudost, wklart temmelig blæ- 
Sendis, efftermiddag hartt blæSen- 
dis medi Regn til afften.

24. SudSudweſt, wklart medi regn, 
themmelig graaendis.

45 Venit S . B.
25. West nordweSt, wndertiden klart 

och wklart, nogit hart graaendis, 
Saais en Regen buffue i ØSter modi 
afften, om natten for midnat klart

50 och Stille, mens effter midnat

wklart mei en Stor blæSt och Regn, 
Sora kom haSteligen, imodt Dagen 
medi weSten windt.
A bijt S . B. cum D. Gellio - 

lingoram . || 5
26. WeSten, hart graaendis, vnder-159 

tiden klart och vndertiden Regn 
medt wStadighedt, om midafften
til Sudweft medt regn vndertiden 
hart blæSendis. io

27. SudoSt themmelig graaendis, 
wklart.
A bijt Tych. Haſ.

© 28. SudoSt hart graaendis medt 
Regn, efftermiddag SudueSt, is 
wklart och regn.

29. WeSten nogit blæSendis, vnder
tiden klart och imodt afftenen 
wklart och Stille.

30. SudoSt, Stille wæder formiddag, 20 
efftermiddag wklart, hart graa
endis och ØSten.

31. Nordnordweſt nogit graaindis, 
klart.

AUGUSTUS. 25
1. Weſt NordweSt, klart och Stille.
2. SudoSt nogit graaendis, wklart 

medt regn vndertiden, imodt aff
ten weStnordueSt, klart til mod 
midnatt, da bleff det wklart och 30 
regn.

3. WeSten temmelig graaendis, Stun
dom klart och Stundom wklart.

© 4. WeStnordweSt, hart blæSendis. 
Venit D. G. Helßng. 35

5. NordnordweSt hart graaendis, wn
dertiden klart, vndertiden icke.
A bijt D. G. Haſſ. | |

6. Norden, nogit graaendis, klart 160
w æder. 40

7. Norden, klart och Stille, imod aff
ten nordoSt, wklart.
R ed ijt T. cum S . B.

8. SudoSt, Stille, klart Soelskin oc
w arm t w æder. 45
A bijt S . B.

9. SudSudweSt,Stille,klartochwarmt, 
efftermiddag nordweSt och we
Sten, Stille.

IO.
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IO. WeSten, temmeligh klartt, nogit 
blæSendis.

O II. SudweSt temmelig graaendis, 
wklart, Alide orti asterien Regn och 

5 thordønn medi møgen liuffnen.
A b i j t T .  Hei ſin g.

12. SudweSt, wklart, hart graaendis, 
om middags tid it Stort regn och 
hagell och Adeo host det Saa wdt

io medi Storm och regn den dag.
13. WeSten nogit graaendis, wklart.
14. Stille hauffbleg, til ØSters formid- 

dag nogit wklart iblant, efftermid- 
dag klart och warmt.

15 R ed iit T. B. Helling.
15. ØSten, mellen wklart, themmelig 

blæSendis.
16. SudweSt om morgenen medi Regn, 

Strax om 8 stet Soelskin, warmt
20 och Stille wædder, om middag 

regn, wklart medi hieſt.
17. SudueSt medi regn, derneSt Nord- 

ueSt, ochSaa medi regn den gand- 
ske dag igiennom och disligiSte nat-

25 ten igiennom. ||
160v © 18. WeStnordueSt themmelig graa

endis medi Regn meSten den gan- 
ske dag.

19. SudueSt themmelig blæSendis, me
se Sten wklart, efftermiddag regn- 

uæder och en regnbue i ØSter. 
Hoc die nobis præleâtum  eſt 

Gaardtzret s. coco & ce l
lario.

35 20. WeSten themmelig graaendis, me
Sten klart, dog vndertiden regn, 
videbatur ir is  in occidente hora 
9 antem eridiana.

21. WeSten, wStadigt medi regn om
40 morgenen tiligen, Aden hart blæ

Sendis, meSten wklart, efftermid
dag meSten regn och Storm, modi 
afften Stille weder och klart.

22. SudSudueSt Sagi blæSendis, meSten
45 wklart, om middag nogit Sagi regn,

derneSt efftermiddag wStadigt.
23. SudoSt om morgenen tiligen till IX 

flet tyck Taagge, Aden themmelig 
klart till middag Sagi blæSendis,

50 nogit efftermiddag Sønden weder

och imodt Aire stet regn, Som wa- 
rede vidi en thime eller ij, Aden 
Stille, wklart medi weSten.

24. WeSt NordweSt, Stille, klart och 
warmt, efftermiddag NordoSt, 5 
Stille hauffbleg medi Soelskin och 
warmt wæder.

0  25. NordueSt Stille, warmt och 
klart.
A biit T. Coron. & Erichſholm. io

26. SudoSt, wklart och wStadigt, om 
afftenen it Stort Regn. ||

27. NordweSt themmelig graaendis, 161
meSten wklart, modi afften weSten 
och Stille, themmelig klart. is

28. SudoSt meSten wklart, formiddag 
Stille och Aden nogit blæSendis.

29. SudſudoSt wklart themmelig blæ
Sendis, om afftenen och den gand- 
ske nat igiennom Regn, Liunnen 20 
och Tordønn.

30. SudoSt, formiddag Regn mei Thor
dønn och Aden meSten den gand- 
ske dag regn, dog icke her Saa mø- 
git Som vdi Siælandt, imodt aff- 25 
tenen nogit klart och thill weSten 
ald efftermiddag och Stille.

31. SudweSt Stille den gantske nat igien
nom, wklart om morgenen thilige, 
taagit til middag, och der taagen 30 
heden gick, kom der it Stort regn, 
Som wahrede den ganske dag, 
wklart, om natten Sagi weder mei 
regn vndertiden och wStadig windt 
medi weSten, Sønden, øSten. 35

R ed iit T. B. ||

SEPTEMBER. 161
O I. Formiddag wklart, regn, taagidt 

weSten windt, efftermiddag them
melig klart och imod afften Soci- 40 
skin och Stille, thend gandske Nat 
igiennom klart och inthet blæ
Sendis.

2. Om Morgenen taagidt till nogit for 
Middag, Aden klart och warmt 45 
weder, Sønden windt, Stille hauff- 
bleeg den heele dag.
A bijt Joachim us Roft.

3.
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3. ØSten, Stilla, meSten klart och 
warmt Solskin, efftermiddag N ord- 
ost, imod afften wklart, dog stet 
stilla haffbleg, om natten themme-

5 lig hart graaendis och w klart.
4. Osten windt hart graaendis, wsta- 

digt medi Soelskin och wklart, eff
termiddag klart medi blest, thend 
gandske nat igiennom Smuckt

io Stierneliust.
5. Formiddag Soellskinn, hart graa

endis, mens efftermiddag wklart 
medi Stor blest och Osten windt 
thend gandske dag medi kuldt.

15 6. Om morgenen tiligen Nordtnord-
oSt, ßden der effter NordoSt och 
klart, kalt, hart blæSendis, och 
holdt thet Saa wdt thend dag til 
imodt afften fem stet, Saa begynte 

20 det at regna och wæhridt Sagtedis 
nogit.

7. Om morgenen nogit graaendis, 
wklart NordoSt, strax der effter 
regn thill Middag, nogit hart blæ- 

25 tendis, effter middag wklart och 
wehrit nogit Sagtendis metit dygtig 
regn, thaage och Stilla, jj 

162r o  8. WeStnordueSt metit Regen och 
storm meSten thend gantske dag, 

30 mens om afftenen klart, dog hart 
graaendis och thendt heele nat 
igiennom.

9. Westnorduest, themmelig hart 
graaendis, Smuckt klart Soellskin 

35 formiddag, ßden medſ skyer och 
mellen klart den gandske Nat igen- 
nom.

10. Westen, klart Soelskin, fagi blæ- 
ſendis, modi afften Suduest, Søn-

40 den, themmeligt graaendis.
A bijt T. Haſ.

11. Westen hart graaendis, mesten 
klart.

12. Westen, meften wklart, hart graa- 
45 endis.

13. Norduest, klart Soellskinn, nogit 
fagi blæSendis.

14. West norduest wklart Sagi blæ
Sendis. R ed ijt Haſ. cum M ag.

50 fieri. & filio T.

O  15. NordueSt, om morgenen wklart, 
ßden thend gantske dagklart,them
melig blæSendis.

16. Norduest, meSten klart, themmelig
stille. 5

17. Nordnordwest, klart, themmelig 
graaendis, efftermiddag wklart 
thil om midnats thide, Saa bleff 
thet Smugt klart metit NordoSt.

18. NordoSt, Smugt klart och varmt, io 
Sagi blæSendis.

VenitD.G. M aga usB art.anupt.C .
19. OftnordoSt Sagi blæSendis, klart

och warmt, imodt afften wklart 
NordueSt, neget Sagi bleSendis. 15
A biere D. G. M. fi. Iſaac Peit. ||

20. NordoSt, wklart, Stille, nogit kalt. 162 
Venit Ditioff Holck.

21. OStnordost, themmelig graaendis,
meSten klart och kalt. 20

A bijt D. H.
O  22. NordoSt, meSten wklart, nogit 

Sagi blæSendis.
23. Nordost, stille och klart, efftermid

dag wklart, nogit blæSendis. 25
24. Nordost wklart, nogit graaendis. 

Tycho Hafniam abijt, ego cum.
25. Nordost, nogit graaendis, om nat

ten it ſtori regn.
26.27.28. © 29.30. Nordoſt, klart, kalt, 30 

graaendis.
26. Hodie Roſchild.
27. Inde Chonløø M.
28. Iterum Hafniam.
© 29. Brendis it skib for Helßngiør 35 

stet op.

OCTOBER.
1.2.3.4. Nordoft, klart, kalt, graa

endis.
4. R ed ijt T. fi. 40
5. Sudoſt, wklart, fagi blæSendis, eff

termiddag nogit klart.
O 6. ØSten, wklart, hart blæSendis 

den gantske dag igiennem, kalt, 
om natten regen med blest. 45

7. Osten, wklart med Storm oc regn 
och kalt.

8. OSt Nordost, mesten klart, Sagi
blæsendis,
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blæSendis, om natten klart med 
froSt oc kuld.
Venit Johan.

9. Nordoſt, klart och kalt, themmelig 
5 blæSendis, om natten wklart.

10. ØSten, wklart med Storm baade 
om dagen och natten.

11. ØSten, wklart med Storm.
12. ØSten med Storm, vndertiden klart 

io och Stundom wklart, dog mest
wklart. ||

163r © 13. ØSten, wklart, dag och nat 
Storm.

14. ØSten, wklart, Storm och grußom 
15 Regn, mens om natten ſtillede

wehrit ßg och bleff klart.
15. SudSudoSt, klart oc temmelig Stille 

weder formiddag, mens efftermid- 
dag begynte det nogit at blæSe, och

20 mod afften wklart, ßden vdt paa 
Natten regn.

16. SudueSt hart graaendis med regn, 
om middag oc nogit der effter klar, 
ßden wklart med regen.

25 VenitD .G .Jehan.W orm . H
17. Wklart, Stille, SudweSt nogit, for

middag begynte det at bliffue 
thaaggid, effter middag regn och 
thaagget den gantske nat igienom.

30 18. Thaagge, nogit blæSendis, SudSud- 
ueSt, om middag slogs taagen op, 
och der epther bleff Smugt væhr 
vndertiden med Soelskin imod aff
ten oc Sønden med blæst, mens om 

35 natten Smugt klart.
19. Sønden, themmelig Stille, wklart.
O 20. Norden, wklart, om natten 

regn.
T. Coron. cum ß lijs  ad nupt.

40 21. WeSten med regn themmeligt ble- 
Sendis.

22. Sønden, tangit, vndertiden regn, 
efftermiddag vndertiden klart. 
Red. T. B. cum  

45 23. ØSten, Sagi graaendis, wStadigt 
Soellskin, efftermiddag wklart, 
hart bleSendis och den gantske nat 
igiennom.

24. ØSten, wklart, graaendis Sønden 
50 med regn dagen igiennom.

25. WeSten til Norden med Storm, me
llen wklart, imod afften vngefehr 
vid Are stet kom it hagell med blest,
Sora wahrede j kaarter, disligiSte it 
Stort hagell, der klochen kunde 5 
verre Sex, och ßden med kuld och 
hieſt den gantze nat.

26. Om morgenen Snee, kalt, vklart
och wehrid Sagtedis med Nord- 
norduest. || io

O 27. Sudost, klart, themmelig bleSt 163v 
och kaldt.

28. NordoSt, klart, kalt och frost, Sagi 
graaendis.

29. Sudost, wklart, Sagi bleSendis med 15 
kuldt.

30. Sønden wklart med regn.
Venit D. Joh. Wenſøßl.

31. SudoSt, wklart med regn, them
melig bleSendis vndertiden. 20

NOUEMBER.
1. Formiddag klart, hart bleSendis, 

efftermiddag wklart, Suduest.
2. MeSten wklart, themmeligt graa

endis SudSuduest, om natten Regn. 25
O 3. Regn formiddag, efftermiddag 

nogit Soellskin, weſten, themmelig 
blæſt, om natten wklart.

4. BlæSendis, wklart, Suduest, om 
afftenen weSten och om Natten 30 
themmelig stille oc Sadanne chas
mata, ait de gaff en skien Sora Cnen.

5.6. Sudueſt themmelig graaendis, 
wklart med Regn.

6. A bijt T. Haſ. 35
7. NordoSt themmelig graaendis, 

wklart, om natten frøSt.
8. ØSten, kalt med frøst, wklart, mod 

afften SudoSt med regen, effter 
midnat west SudueSt, themmeligt 40 
blest, wStadigt.

9. Regn, Sønden med Storm.
O IO. Klart, weSten Storm, efftermid

dag wklart, SudweSt, om natten 
regn. 45

11. SudueSt, Regn med storm. ||
12. SudSudueSt, wklar, nogit bleSendis. 164r
13. WeSten, themmelig klart, nogit 

graaendis.
14.
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14. Sudost med nogit regn och graa- 
endis.

15. Sudost, themmeligt stilla for mid- 
dag, effſer middag hart graaendis,

5 wklart.
16. SudoSt, wklart graaendis.
© 17. OftSudoSt, klart, ſagit blæSendis 

med froSt och kuld.
18. Sudost klart och ſToſt, om dagen 

io Smuck mildt weder och Sagi blae-
Sendis, om midnat vid ij stet wklart 
med bleSt, Nordost.
R ed ijt T. B. Haſ.

19. Nordost, om morgenen tiilige 
15 wklart, Strax der effſer O St Sudost

klart, tolle hauffbleg den gantze 
dag, om natten wklart.

20. Wklart, kalt, Stille och Sønden, 
vndertiden til øSters och Stundom

20 thill weSters.
21. Wklart, kalt och themmelig Stille 

till øSters vndertiden, bleSt om 
natten.

22. Wklart kalt, Sagi bleSt thill weSten
25 med thaage, NordoSt.

23. Wklart kallt, nogit bleSt, ØSten.
© 24. Wklart oSt SudoSt kallt, them

melig graaendis, om afftenen nogit 
klart oc Stille, ßden den gantske 

30 nat wklart mei Storm och blæSt. ||
164v 25. SudoSt och Sønden den gantze dag, 

wklart med Store skyer och thaa- 
git, themmelig graaendis, imod 
natten Stille och SudSudueSt.

35 26. ØStenn med Snee och Regnn, hart 
graaendis.

27. OSt NordoSt meSten klart och hart 
bleSendis, om nattenn froSt och 
kuld.

40 28. NordoSt, meSten vklart, themme
lig graaendis mei froSt, om natten 
klart.

29. Klart, Stille froSt och kuld med nor- 
den wind, inthet bleSendis Saa

45 manti kunde regne theſ nogit.
30. Wklart Sagi bleSendis mei kuld, 

NordoSt.
A b . T .  Ha ſ

DECEMBER.
© I. NordoSt, wklart, graaendis med 

froSt och Snee.
2. ØSten, wklart, graaendis, om nat

ten froSt. 5
3. ØSten thil Norden, vndertiden thill 

Synden, graaendis och meSten 
wklart, om natten themmelig 
klart, nogit frøſt.

4. Osten vklart, nogit Sagi bleSt. io
R ed ijt T. B . cum ſorere S . B.

5. ØSten wklart mei thaage.
A bijt S. B.

6. Osten nogit hart graaendis med
Snee och thøweder. is

7. NordoSt, wklart, themmelig hart 
graaendis.

© 8. NordoSt, klart oc Smugt weder 
den gandske dag, om natten wklart 
oc froSt med Riim. 20

9. NordoSt, klart och kalt, Sagi blæSt 
formiddag, mens efftermiddag 
themmelig graaendis oc froSt. |j

10. NordnordoSt, klart med froSt och 165r
kuld, graaendis. 25

11. Norden thill ØSten, themmeligt 
graaendis med froSt, om natten 
wklart.

12. NordueSt, wklart, themmelig Stille, 
om natten klart oc Stille med froSt, 30 
om morgenen wklart medTaagge 
och RiimfroSt.

13. WeSten thil Sønden, wklart med
kuld, Taagge, Sagi bleSendis, om 
natten Stor Storm oc NordueSt. 35

14. Wklart, weSten med Storm, om 
afftenen klart oc Stille den gand
ske nat.

© 15. WeStnordueSt, Smugt klart oc 
en reen Horizon alleuegne, them- 40 
meligt blæSendis med froSt, om 
natten ocSaa klart Smugt miildt 
weder.

16. WeSten nogit hart graaendis førSt 
om morgenen med vklart Taage 45 
oc nogit fog, Som vahrede vid ij 
thimer, ßiden denn hele dag mul- 
lid och wStadigt med bleSt, om nat
ten Norden med Snee, hagell, Storm 
och wueder indtil dagen kom. 50

17.
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165v

166r

25
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35

40

45

17. NordnordueSt med Storm, klart 
Soelskin oc themmeligt kaltt, om 
natten wklart, nogit Stilla for mid- 
natt, mens Strax der epther wfta- 
digt weder med Snee oc fog och 
hieſt thill Sønders indthill imod 
dagen.

18. WeSten mei Mest och thøø weder, 
wklart den gandtze dag igiennom, 
om natten med Regn och bleSt och 
hart bleSendis.

19. WeSten Storm med Regn och thøø 
den gandske dag, om natten til 
Norden oc NordueSt med frøst oc 
klart, oc nogit Sagtedis wehrit. ||

20. Norduest, klart, themmeligh kuld, 
nogit graaendis med frost.

21. Norduest, klart, nogit Mest med 
frost. T. B.Coron. abijt.

JANUARIUS.
1. Nordoft, ſmugt fagi Mest med mild 

frost och ſolskin, efftermiddag 
norduest.

2. Nordoft, wklart om morgenen 
thilige med frost och kuldt, them
meligt hart graaendis, eſffer mid- 
dag klart med folskin och nord- 
ueft. A bijt T. B. Seland .

3. Nordnordoft medi frost och kuld, 
nogit graaendis,wnderthiden klart 
formiddag, mens mod afften 
wklart, om natten med frost, ſaa 
ftranden er stet offuerlagt alle- 
uegne.

4. NordnordueSt klart med frost och 
kuld, themmelig blæfendis, om 
natten hart frost.

O 5. Nordoft, klart med frost och 
blæft, om natten vklart oc osten.

6. Sudost hart graaendis wklart med 
Stor kuldt och froft och nogen 
fnehe.

7. Sudo St wklart graae med froft, 
vndertiden Snee.

8. SudSudoSt wklart graae, icke Stor 
froft med thaage. ||

17

O 22. Westen, themmeligt graaendis, 
klart, och om natten Rimfrost.

23. West nordueSt formiddag Sagi graa
endis och klart, mens efftermiddag 
themmelig hart bleSendis. 5

24. West norduest, wklart med tho 
och thugge denti gandske dag och 
nat igiennom.

25. Norduest, om morgenenn taagged 
oc noget froft, Strax der epther io 
Smugt klart med Soelskin oc miild 
weder.

26.27. Norduest, Smugt klart och mild 
weder.

28. Wklart och weSten med Taagge, 15 
themmelig graaendis.

29.30. Norduest, Soelskin, klart.
31.Noruest, nogett froSt och nogit 

wklart om natten. ||

20
9. IO. II. O 12. SudoSt, wklart med 166v 

taage och bleSt vndertiidenn, froSt 
om neti eme.

13. SudoSt, vklart med taage och fug.
14.15. SudoSt, wklart med regn och 25 

thøø weder, om natten Snee.
16. Nordueft med Snee och froft och 

themmelig kalt, om natten klart 
weder.

17. NordueSt, vklart och vftadigt med 30 
Sne och taage och der til med hart 
froSt.

18. Nordueft om morgenen themme
ligt Stille, dog dreff JiSen megit, 
nogit der epther med Taage och 35 
Snee, stden Stor Storm och wueder 
den ganze dag igiennom, om aff- 
tenen och natten nogit vklart, ßden 
mei Stor Snee.

O 19. Ommorgenenthemmeligt graa- 40 
endis och SudueSt weder, ßiden 
den gandske dag klart och hieſt 
med Norden vind, om natten 
vklart och froSt.

20. Wklart, themmelig bleSt med we- 45 
ſten wind, om natten thøueder och 
regn.

ANNO 1595.

21.



130 M U T A T I O N E S  A E R I S

21. SudueSt hart graaendis och wklart 
med thøø, Strax der epther Ner ti
nes! och Norden med klart y med 
den norder fide, om natten wklart

5 och NordoSt wind med ſro St och 
kuld.
R ed ijt T. B. domum.

22. NordoSt, kalt med froSt och wklart, 
hart hieſt, ßden Sudo St med Storm

io den gandtze nat igienom.
23. Sudo St med Storm och bleSt. ||

167r 24. ØSten med froSt, themmelig kald,
om morgenen vklart, Strax der 
epther klart och Smugt weder thil 

15 NordoSt nogit bleSendis wnder-
tidenn, om natten lagdis Stranden 
thill paa alie flder landet.

25. ØSten thil Norden, om dagen Ore
sten klart, vndertiiden nogit taag- 

20 gid, om natten wklart med froSt
oc til NordueSt.

O 26. WeSten kalt och thaaggit den 
gandske dag, om afftenen nogit 
klart, och om natten tagge med 

25 RimfroSt.
27. SudueSt med RimfroSt, kuld och

thaagge, Strax der epther SudoSt, 
themmelig graae och wklart, om 
natten froSt.

30 28. SudueSt mei bleSt, Snee och kuld 
om Morgenen thiligen, nogit der 
epther Sunden med Regn och Snee 
tilSamen, huilchet meſi med regn
wahrede den gandske dag igen-

35 nom.
29. NordueSt, wklart, nogit graaendis 

med themmelig froSt och kuld.
30. Norden, wklart, nogit Sagi graa

endis med froSt om Natten oc imod
40 Morgenen thilig NordoSt med hieſt

och nogit klart oc ßden Strax til 
øSters och wklart.

31. Wklart, themmelig mist weder Sagi 
bleSendis med ØSten och SudoSt

45 wind, om natten SudueSt hart graa
endis med kuld och froSt. ||

167v FEBRUARIUS.
I. Om morgenen thilig SudueSt med 

froSt oc kuld, nogit der epther Søn-

den wind, epther middag SudoSt 
och den gandske dag wklart mei 
hieſt oc Storm och ret y midnags 
Stunden wahr det nogit Stierneliust,
Saa wi med nød kunde obSeruere 5

num g  Q l iS '

© 2. SudoSt hart graaendis wklart 
om afftenen med hagell oc Sne, 
om natten wid midnadts thide 
med Stort regen och hagell, ßden io 
der epther Stilledis wehrid med 
Sagit och mildt weder.

3. SudSudueSt med vklart, dog vnder- 
tiden Solens skin obenbaredis medi 
thøø och themmelig kalt, om nat- 15 
ten weSten. Idag hørdis lercken.

4. NordoSt, wklart oc kallt med froSt 
och graae.

5. NordoSt, meSten klart, om natten 
wklart, hart bleSt med NordueSt, 20 
der thill med Stor kuld oc froSt, Saa 
thet lagde stet Stranden thill igien.

6. Norden, klart Solskin med Sterck
froSt oc kuld den ganske dag oc 
nat igiennom. 25

7. NordnordoSt themmelig Sagi blae- 
Sendis oc formiddag Soellskin med 
froSt och kuld, ßden wklart, om 
natten Smugtt klart med hard froSt.

8. Om morgenen klart med frøSt och 30 
NordoSt den gandske dag, om nat
ten wklart och øSten. ||

© 9. Wklart, NordoSt och froSt. 168r
10. Wklart, NordoSt oc froSt, nogit

bleSendis och kallt. 35
11. Wklart, NordoSt oc froSt icke Saa 

møgit kald, mens nogid milld i 
werridt, Strax effter middag wen- 
dis winden om thill SudueSt, oc 
imod afften weSten Sagi bleSt, mens 40 
der klocken wahr X stet om natten 
begynde det med en Uiden Snee, 
bleSt och Storm den gandtze nat 
igiennom.

12. WeSten med Storm och mollidt 45 
weder, oc Stranden obnedis emel- 
lom Skaane och dette land, ßden 
mod middag gsk winden om thill 
norden med hieſt oc Storm, Strax 
der effter bleff thet Smugt klart 50

soelskin
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Soelskin och themmeligt miildtwe- 
der, Saawell Som den gandSche nat 
igiennom.

13. NordueSt Smuckt klart och miillt 
5 med thøøueder aff Solens skin, 

Stille oc inthet bleSendis, Som manci 
kunde det ackte, om natten thill 
ØSters med Norden wind mei kuld 
oc frøSt, der til med klart.

io 14. NordoSt, froSt och kuld oc Smugt 
klart baade dagen och natten 
igiennom.

15. NordoSt, froSt oc kuld med klart, 
om middag och der epther Sønden

15 wind oc med froSt oc klart thil 
øSten den gandSche nat igiennom. || 

168v © 16. ØSten med froSt oc kuld for- 
middag med klar weder, ßdenStrax 
efftermiddag wklart med ftorm

20 och wueder, wnderthiden Snefug 
och hart hieſt och frøSt den gandtze 
nat igiennom.

17. NordoSt, meSten wklart formid- 
dag, Rden efftermiddag klart med

25 Soelskin och themmelig froSt, Strax
nogit vd paa natten wklart med 
norden wind, bleSt oc froSt.
Venit itu. Franciſcus nomine Haſ.

18. Norden, wklart med bleSt och froSt.
30 19. Nordweft, klart oc Smugt wæder,

om natten SudoSt med møgenn 
Snee och kuld.

20. SudoSt med Snee oc froSt epther- 
middag, oc om natten thil weSten

35 med ftorm oc Sneefog.
21. Sønden, wklart och froSt, om nat

ten klart med nordueft.
22. NordueSt, klart oc SroSt den gand

Sche dag, mens om natten wklart.
40 © 23. SudoSt, wklart thil mod mid

dag, ßden norueSt, norden, nord- 
oSt och ØSten med froSt oc kuld 
och wklart.

24. Om morgenen wklart, Strax der
45 epther klart och nordueft, om nat

ten vklart ochOSt SudoSt med ftorm 
och hieſt.

25. Storm och kallt SudoSt och wklart 
med Snee oc fog.

50 26. SudoSt Storm med Regnn oc froSt 
17*

vnder hin auden den gandtze dag 
och nat igiennom, dog Stilledis 
wehrit imod natten och gick om 
thill Sudueft. ||

27. WeSt SudweSt, wklart med them- 169r 
melig bleSt om morgenen thiligen, 
nogit der epther Sagtedis wehrit 
med thøø, dog vklart och gick om 
thil Norden och thil NordnordoSt.

28. NordoSt om morgenen, ßden thil io 
SudoSt med wklart och thøøueder 
oc Stille oc om natten med fog och 
thaaggid.

MARTIUS.
I. Sudoſſ, taagid med Regen och thøø- 15 

ueder, imod afften SudueSt med 
bleSt oc Storm oc begyntis at Mare 
nogit op wid en tho thimer, oc det 
med NordueSt, Strax der epther 
gick winden om igien til Sønden 20 
oc wklart den ganske nat.

0  2. SudoSt med Regn, om natten til 
SudueSt oc weSten hart graaendis 
oc wklart. Upupam videb.

3. Sønden med bleSt oc wklart, Strax 25 
thil SudweSt hart graaendis med 
Regn oc vStadigt meSten den 
gandtze nati.

4. SudweSt Stille med Taage, Smugt 
milii Sommer weder och wklart, 30 
imod afften thil SudoSt, om natten 
med møgit Regn oc nogit bleSendis.

5. SudSudoSt med Regn oc thaage,
nogit blæSendis, om natten med 
Storm och SudueSt. 35

6. SudueSt med Storm och bleSt och 
JiSen begynte at offnis paa Stran- 
den, och wklart wnderthiden med 
Regn, imod afften thill NorueSt med 
hieſt och møgit klart den gandske 40 
nat igiennom, och JiSen war stet 
borte. ||

7. WeSten, meSten klart oc Smugt 169v 
weder, mens om afftenenn ØSten, 
wklart oc med froSt oc liden Snee. 45

8. SudoSt, wklart, nogen bleSt, ßden 
til NordoSt med Snee och bleSt den 
gantske nat igiennom.

O 9.
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O 9. NordoSt med Snee oc bleSt, fi
deli epthermiddag NordueSt medii 
Stort Sneefug, imod effieri begynte 
det nogit at Mare, oc om natteri

5 till SudueSt och wklart med bleSt 
oc fug.

10. Om Morgenen SudSudueSt oc Sollen 
skinde nogit, dog thet war wMart 
alleuegne oc Suari molliti imod

io Sønden, strax der epther Sudost 
med Snee oc fug, oc imod natten 
Regn och hart Metendis.

11. SudueSt, om morgenen tilige 
wMart, strax til westen norduest

15 themmelig bleSendis oc mollid
wæder med thøø, om natten mei 
Stor blest, frost, Snee oc kuldt.

12. Norden med Stor storm, frost och 
kuld, imod aſſſen ſne oc den gand-

20 ske nat igiennom mei Snee, frøSt, 
blest och møgit bøßeligt weder.

13. NordnordweSt mei Snee, bleSt, froSt 
oc kuld, fiden med norden, nord- 
oSt, Snee och wueder med blest den

25 ganske dag oc nat.
14. Norden nogit thil ØSten med them

melig hieſt, wklart, kallt oc frost, 
om natten ſmugt weder, dog med 
froft.

30 15. Nordost, ſmugt Mari med Soelskin, 
dog frost och themmelig kalt bode 
dag och nat. ||

170r o  16. Nordost, fmugt klart med froft 
bode dag oc nat.

35 17. Nordost Smugt klart oc thøøweder, 
epther middag nordueSt oc nøgle 
tonde skyer, dog mesten klart den 
gandske dag igienum, och om nat
ten med froft, klart, och stranden

40 bleff thillagt.
18. Norduest, klart oc stille med thøø 

om dagen, mens om natten frost, 
fige ſom tilforn.

19. Norduest, klart oc thøø med Stille,
45 om natten medii frost oc ſhili Sud-

ueft.
20. Westfuduestom morgenen ocnogle 

tonde skyer, dog ſmugt Soelskin oc 
klart den gandske dag igienum och

50 mod afftenen SudSudueSt med no-

gen blest, strax der ephter thil 
NordueSt wndertiden blest oc 
wbleSt med klart och wklart den 
ganske nat.

21. West Norduest wklart imod Mid- 5 
dag oc nogit der epther Soelskin, 
fiden med taagge om natten froSt.

22. Formiddag wklart, fiden Smugt 
klart och nordweSt, dog nogle 
skyer om natten, om natten froSt. IO

O 23. Nordost, klart oc Smugt weder 
bode dag oc nat med froSt om 
natten.

24. Nordost Smugt klart oc warmt 
weder, efftermiddag weSten nogit 15 
bleSendis, wndertiden med skyer, 
om natten klart de froSt. ||

25. Nordost med frost oc kuld oc Smugt 170v 
klart weder.

26. Nordwest, klart och blest. 20
27. Nordost oc kalt om morgenen, 

fiden øSten oc Sudost meSten den 
gandske dag oc nat igienem, wklart 
mesten oc storm.

28.29. NordoSt, Smugt warmt weder 25 
oc Stille den ganske dag igienum, 
om natten frost.

O 30. 31. ØSten med Storm oc blest oc 
klart Soelskin oc StierneliuSt, om 
natten frost, Sagi bleSendis. 30

31. Tych. B rahe ab ijt H
APRILIS.

1.2.3. Nordoſt och Østen, Marti oc 
Smuckt wæder med Soelskin och 
Stierneliust, om natten frøst. 35

4. Nordwest, om Morgenen klart oc
ſmugt weder, Strax der epther 
mulieri oc wklart med bleSt oc 
Storm, om nattenn med hagell oc 
Snee. 40

5. Norden och Nordost med kuld,
hagell oc Snee ald formiddag, 
epthermiddag Nordweſt, meften 
klart, hart bleSendis, froft om nat
ten. 45

O 6. NordweSt, Smugt nihili weder 
oc klart mesten den gandske dag 
oc Stille weder thil nogit epther 
middag begynte det at bleße med

e n
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en NordoSt oc bleff om natten 
wklartt med kallt oc froSt.

7. OSt NordoSt, wklart med nogen 
bleSt och kallt den gandske dag.

5 Effther denne tid indtill Paaske
haffuer mest veriti klartt oc ØSten 
oc nordoSt Vind, oc vndertiden 
nogett bleßendis.

Siden Paaske indthil den 12. dag 
io M aij haffuer det verrit meSten Sun- 

den, SudueSt och weSten medStorm 
och Rego vndertiden Soelskin, dog 

171r meSten Regn. || Noch fremdelis ind
iti den 20. M aij haffuer det werrit 

15 westen, NordueSt och SudueSt med
storm oc Regn dag oc nati, mens 
paa den 20. dag Mwar det Smugt 
Veder med Soelskin oc westen til 
nordenn nogit bleSendis vnder- 

20 tiden.
21. Smugt klart oc warmt med Soel

skin oc Stille.
22. Smugt klart oc Stille weder
23. oc til weSters med warm  

25 24. weder oc Soelskin.
O 25. Sunden wind Sagi ble-
26. Sendis, mei Soelskin och
27. idag SudueSt nogit themeligt ble

Sendis med Soelskin, dog nogle
30 tonde skyer ibland.

Siden den dag oc thil den 19. dag 
Ju n ij Regn oc bleSt meSten wklart 

oc stelden Soelskin, mei weSten, 
SudueSt oc Sønden med Sudost.

35 20. dag Ju n ij Nordnorduest med klart 
och Smugt wæder den gandske dag 
igiennom.

21. West nordueSt, epthermiddag Soel
skin, och klart meSten den gandske 

40 nat igiennom.
O 22. WeSten tilNorden, Smugt warmt 

och mili weder, Soelskin oc Stille. 
Hac veſp. red ijt T. B. fran Judt- 

land.
45 23. Klart oc Stille weder med Sønden 

wind, imod affthenen med Regn 
och om natten wklart.
Venit S . B. & D. N iels K rag cum 

Jen s  Mule.

24. Norden mei Regn och bleSt den 
gandtze dag oc wklart om natten. ||

25. NordoSt, vndertiden med Regn, 171 
dog mollit oc graae meSten den 
gandske dag, oc om natten nogit 5 
Stille.
A bierunt S. B. D. N. K. Venere 

M. And. Foß, epifcop. Bergen
iis  & Petrus Jaco

26. Norden, meSten wklart. io
27. Norden oc Smugt weder.
28. WeSten oc Stille formiddag, ßden 

wklart, NordueSt, Norden oc thil 
ØSters.

O 29. Norden oc Smugt weder den 15 
gandtze dag igiennom.

30. Wklart och Norduest med Regen 
imod afftenn.

JULIUS.
1. NordueSt, mesten wklart och hart 20 

bleSendis.
2. Norduest,themmeligtSmugtweder 

for middag, imod afften med Regen 
oc thil Sønden vind om natten.

3. Sønden om morgenen med Regn, 25 
ßden med graae, bleSt och hagell, 
vndertiden Soelikin och westen.

4. Norduest, meSten vklart och med 
Regn, kalt weder.

5. Sudost och øften vklart oc med 30 
Regen om natten, kalt weder.

© 6. SudueSt med Regn och bleSt och 
vstadigt weder, kalt weder.

7. Sønden med vklart oc neget hart
graae, kalt weder. 35

8. SudoSt themmelig graae och med 
Regn imod aften.

9. SudSudweSt meSten wklart met 
bleSt, wndertiden Soelskin.

IO. Østen med Storm och wklart den 40 
gandske dag, imod natten med 
Regn oc noget Stille. |j

II.Sønden wklart, Sagi bleSt formid-172 
dag, ßden Smugtt Soelskin med 
nogle yncke skyer eblandt, Smugt 45 
Stille om natten.

12. Sønden thil vesters nogit, vklart 
nogit formiddag, ßden Smugt we
der med Soelskin.

O 13.
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© 13. Suduest, Smugt och warmtwe- 
der med Soelskin, thil med afften 
wklart.

14. West nordueSt, wklart och nogit
5  Regii.

A b i j t T .  B.  Haſ. cum And.
Foßio.

15. WeSten, wklart oc bleSt.
16. WeSten med Torden, hagl oc Regn

io den gandske dag igiennem.
17. WeSt SudueSt, themmelig Smugt 

weder med Soelskin, dog thønde 
skyer iblandt.

18.19. NordueSt, themmeligh Smugt 
15 weder.

O 20. WeSten oc Smugt veder, dog 
nogit bleSt.

21. Sønden, Smugt klart.
22.23. SudoSt, klart meSten oc Smugt 

20 weder.
24. SudSudoSt med Regn.
25.26.27.28.29. SudueSt och weSten 

met Storm och wueder och mei 
Regn, dog iblant nogit Soelskin.

25 30.31. MeSten wklart och themmelig 
bleSt thil NordoSt. ||

172v AUGUSTUS.
1. Wklart meti SudueSt.
2. Smugt Soelskin oc warmt weder

30 den gandske dag och nat igiennom,
thil Sønden.

O 3. SudSudoSt met themmelig klart, 
imod middag Stod der en Stor huid 
Ring omkring Solen, effter den gick 

35 bort begynte det at Storme oc Regne
vdi diße

4.5.6. dege oc meSten thil ØSten oc 
NordoSt.

7. Themmelig klart oc Stillo med
40 nordoSt Vind, Strax imod natten

vklart med thaage, NordoSt. 
R e d ijt  T. B.

8. Taagid meSten formiddag, effter- 
middag Soelskin oc Smugt weder,

45 ØSten.
Venere duo nobiles unus

ex  Auftria, a lte r
9. Formiddag Smugt klart weder oc 

Stillo, Strax om middag begynte

det at bleße aiſ øSten med skyer 
och meSten vklart.
A biere ſtudioß praed ici.

O  IO. S u d o S t m e t  w k l a r t  o c  n o g it  
R eg n  fo rm id d a g , ß d e n  t h i l  w e S te rs  5 
o c h  t h i l  N o rd e n , d o g  v k la r t .

II.SudoSt, Smugt klart formiddag, 
epthermiddag vklart och om nat
ten Regen. ||

12. Sønden, wklart med regn och hieſt 173r 
den gandske dag.

13. Sønden, meSten vklart, bleSt och 
kuld.

14. Sønden, wklart med thaage om
Morgenen. is

15.16. © 17.18.19.20. Sønden, SudueSt 
och SudoSt med Regn, Storm, bleSt 
och wuaeder bode nat och dag, 
molliti och kalt.

21.22. 23. © 24. 25. 26. 27. 28. Sønden, 20 
SudoSt och SudweSt, wndertiden 
Regn.

29.30. NordueSt och Norden, Soelskin 
och Stillo.

30. R ed ijt T. B. 25
O 31. SudoSt, wklart, themmeliggraa- 

endis.
A bijt iterum Haſ.

SEPTEMBER
1.2.3.4.5. Sønden, SudoSt och ØSten 30 

med wklart och graae och Regn.
6. NordoSt oc Norden, themmelig 

klart och nogit hieſt oc kaldt.
© 7. Sønden, SudoSt, Stillo oc klart.
8. WeSten, nogit thil Norden met 35 

Storm, Regn.
R ed ijt T. B. cum pueris  Haſ. e t 

M. And. Foß.
9. NordueSt, Smugt klart och Stille

weder. 40
10. Wklart oc weSten, themmelig 

hieſt. |
11. 12.13.14.15.16. ØSten, NordoSt med 173-

Soelskin och klart och Smugt wæ- 
der baade dag och Nat. 45

17.18. Norden, NordueSt, wklart, vn- 
dertiden Regn med bleSt.

19. Smugt weder, dog hart bleSendis 
met nogle skyer och NordoSt.

20.
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20. NordoSt, kallt och klart formid- 
dag, epthermiddag meSten w klart, 
Sagit bleSt.

~ o i  τ o R i NordoSt och meSten

23. NordnordoSt, w klart, kalt oc Stille 
weder.
O bligavi me.

IO 24. Nordost themmelig
25. blest oc kalt mei vklart
26. och i dag nogit Regii imod
27. aften, dog hart graaendis.
© 28. MeSten klart, dog om

15 29. morgenen thaagid medi
30. Sudost och osten vind.
29. Quid hodie fecif ſe. c u m _
30. A bijt Tych. B. Haſ.

OCTOBER.
20 I. Mesten w klart, om natten Regn 

och Suduest.
2. Storm, Regn, weSt Suduest.

R ed ijt T. B.
3. WeSt norduest, vndertiden klart

25 vndertiden w klart, hart bleSendis.
4 .5 .6 .7 . 8.9. Mesten Sønden, Regn, 

storm och w klartt, dog om natten 
vndertiden klart. ||

74r IO. Sønden, w k lart med bleSt och
30 Storm.

11. SudueSt mesten vklart.
12. Norduest, vk lart med storm, Regn 

och wuæder.
13. Sønden, Sudost hart graae.

35 14.15. Osten thil Norden med Mest och 
kalt, vndertiden klart och Stundem 
Regn.

15 . R e d i j t Chrift. Longomont. cum  
eo B ened ichtT rocker & Chatha-

40 ſina cum M arrine.
16. Sønden, Sudost mesten med Soel- 

skin o d i Smugt weder, om natten 
nordost oc vklart.

17. Nordost, w klart oc kaltt.
45 18. Osten, vk lart och mollidt.

O 19. Osten och SudoSt epthermiddag 
med Regn, om morgen derepther 
klart.

20. SudoSt, themmelig klart, dog Sagi 
blæSt.

21. Mesten Soelskin oc Smugt weder 
den gandske dag, mens strax om 
afftenen mollid och den gandske 5 
nat wklart och thill nordoSt.

22. Osten thil Norden, vklart.

NOVEMBER.
1.2.3.4.5. Hiſce interm edijs diebus, 

quibusaërism utationesnonaß ig- io 
nantur, non erat notabilis a liqua  
mutatio, fed e celi fere eadem fa
c ies  et aëris .

6. Osten, klart, blest.
7. Osten, themmelig klart, Stille, eſſ- 15 

termiddag vklart, daag stille.
A x il Gyldenftiern.

8. Ost nordost, skønt klart ver, tori.
9. Norden Sact blest, mørkt.

10. Osten, klart. 20
A bijt A x ibu s.

11. Sudvest, kaltt med nogen Snee.
12. VestSudveSt, mørkt, thaage, Sagi 

blest.
13. Nornordoust, klart. 25
14. VeStSuduest, mørkt med thycke 

skyer med Smaa Regen, vstadigt.
15. Vestnordvest, mørkt, om natten 

Snee.
16. Norduest, klart och stille, om nat- 30 

ten bleSt.
17. SudSuduest, klart.
18. SudSudouſt, mørkt med thycke 

skyer, storm med nogen Smaa Re
gen, stor storm den gandske nati. ||

19. Sudvest, mørkt, storm den gandske 175r 
nati med nogen Regn.

20. Nornorduest blest, Sma Regen, 
Storm, frøSt om Natten.

21. NornordouSt klart, kaltt. 40
22. NordouSt, hieſt, kaltt, Smuct klart.
23. Osten, Smuct klart, nogen hieſt.
24. Osten, Smuct klartt, daag vklartt 

efftermiddag.
25. Osten, mørktt ver, daag om mid- 45 

dagen themmelig klartt.
26. OuStSudouSt, klartt, Smuct lyſtigt 

ver.
27.
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27. OuStSudouSt, mørcktt och Stilla ver. 
Venit Sophia B rade.

28. SudouSt Sagt milii ver, daag wklartt 
efftermiddag, mod afften thaage.

5 29. NordouSt Stilla och milii ver, 
mørkt, efftermiddag veSten med 
nogen Snee. Venerunt vocati ad  
nuptias D. N icolaus K ragius, e ius  
frater cum M agiftroJona, Magno 

io Barth . et Magift. N icolao Ha ui
men,

30. NordouSt mørktt ver. Nuptiae D. 
Joann is et M artin i aeditui. ||

175v DECEMBER.
15 I. SudouSt, Stilla och Sact ver.

2. ØSten, kaltt, Stor Storm.
3. ØSten, Smucktt klartt, efftermid

dag vklartt med nogen Storm.
D ifceßit M.Jo n as m ane.

20 4. NordouSt, Smuckt klartt med no
gen bleSt.
D ifceßit Sophia B raa  e t M ag.

N icolaus Hammer.
5. ØStnordouSt, Smuckt klartt.

25 6. OuStnordouSt, Smuckt klartt, Stilla.
7. OuStSudouSt med nogen bleSt och 

med skarp kuld.
8. Synden med nogen Sne och hagel, 

mørcktt, thaage, nogen bleSt med
30 th ø .

9. VeSten, ſtine, miltt ver med nogen 
thyk thaage, Regen om Natten.

10. VeSten med nogen bleSt, daag miltt
themmelig klartt, efftermiddag 
thaage, Regen om natten. 5

11. VeStnordueSt, Stilla, mørktt.
12. SudveSt bleSt.
13. VeStSudveSt, miltt, nogen bleSt.
14. SudveSt.
15. SudveSt, miltt ver, mørktt, Stille. io
16. SudveSt, Regen om natten.
17. VeSten nogen bleSt, Smuct klartt.
18. VeSten, themmelig klartt, Stille. ||
19. VeSten, Snee oc Regen om Natten. 176r
20. Synden, nogen thaage. is
21. Synden med nogen bleSt, Regen 

om natten med bleSt.
22. Synden, Regen, bleSt med nogen 

thynd thaage, liunett om natten.
23. Synden, Regen, nogen bleSt, mørktt 20 

veer, eſffer middag vStadigt.
24. NordveSt bleSt, themmelig klartt, 

Regen.
25. VeSten, themelig klart.
26. SudveSt, nogen bleSt. 25
27. SudveSt.
28. VeSten, Regen med nogen bleSt,

Stor Storm om natten.
29. VeSten Stor Storm.
30. VeSten Storm, NorveSt. 30
31. VeStnordveSt, Regen, Storm. ||

i76v OBSERVATIONES MUTATIONUM AERIS ANNI
A CHRISTO 1596.

JANUARIUS.
1. SudSudveSt, Sne, nogen bleSt, them-

35 melig klartt.
2. VeSten Stille, themmelig klartt. 

Halo viſue c irca lunam .
3. Norden, kaltt, themmelig klartt.
4. SudSudveSt, nogen Sne och Regen

40 med Stor Storm.
5. VeSten nogen bleSt, themmelig 

klartt.
6. VeStSudveSt, Regen, nogen bleSt.
7. VeStnordveSt, mørktt ver, Regen

45 om Natten.

P ro ſe tu s  eſt Tycho Hellingbur- 
gum cum Petro Francifci f. c ive  35 
Hafnienß.

8. Synden, miltt ver och Stille med 
nogen thyn thaage.

9. SudSudveSt, Stille ver med nogen
Smaa Regn. 40

10. VeStSudveSt, Stille miltt ver med 
nogen Smaa och thynd Regn.

11. VeStSudveSt med nogen bleSt och 
Sma Regn, miltt.

12. VeSten Stille, themmelig klartt, 45 
miltt.

13.
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13. VeStnordveSt neget lidet graaendis, 
themmelig klartt.

14. VeStSudveSt neget graaendis, 
mørktt.

5 15. VeStnordveSt nogit graaendis, 
themmelig klartt.

16. VeStnordveSt, themmelig klartt. || 
177r 17. Synden, Smuckt skøntt klartt och 

Stille ver. R ed ijt Tycho.
IO 18. Synden, kaltt, nogit graaendis, 

mod afften Stille, Sne om natten.
19. ØSten noget bleSt, themmelig kaltt.
20. Osten, mørktt ver, noget lidet fa l

lendis, Sne.
15 21. Osten, nogen thyn och Smaa Sne 

om middagen themmelig klartt, 
Stille.

22. NordouSt kaaltt, noget graaendis, 
nogen Smaa och thynd Snee, mod

20 afften Stille.
23. NordouSt Stille, kaltt, Sne om nat

ten.
P r o ſ e t u s  e ſ t  T y c h o  H a  f i l i a m .

24. OuStnordouSt, Stille, themmelig
25 k la r t t  o c h  m i l i i  v e r .

25. Osten, Sthille, frøSt.
26. NordouSt, Stille, kaltt.
27. NordouSt Stille. R ed ijt Tycho.
28. SudouSt, themmelig klart, Sne om

30 n a tte n .
29. Osten Stille, efftermiddag them

melig klartt.
30. OuStSudouSt noget graaendis, daag 

Smuct klartt.
35 31. Osten Stille mørktt ver.

FEBRUARIUS.
1. VeSten, Sne om natten.
2. VeSten, mørktt ver med thaage.
3. NornordveSt Stille, themmelig

40 k la r t t .
4. Norden, klartt ver, noget graaen

dis. ||
177 v 5. Norden Stille, kaltt frøSt, nogen Sne 

och hagel om natten.
45 6. NornordveSt Stille, klartt kaltt eff

termiddag Snee med nogen bleSt 
och veStSudveSt.
Venit fub v en eram  Stocchel- 

m annus.
is

7. VeSten, Sne, formiddag nogett bleSt, 
efftermiddag Stille.

8. NordveSt Stille.
9. Synden nogen bleSt.

10. SudSudveSt, Stille och miltt ver, 5 
taage, om effthermiddag Snee och 
der effter Regen.

11. OuStSudouSt noget graaendis, daag
thø, efftermiddag in thill afften Sne 
med nogen thaage. io
Fick vi mad i liyß afften.

12. Osten Stor bleSt och faag med thyck 
thaage.

13. Osten bleSt.
14. Osten nogen bleSt, formiddag them- is 

melig klartt, efftermiddag vklartt 
OuStSudouSt.

15. Formiddag themmelig klartt Sud- 
veSt.

16. SudSudveSt Stille themmelig klartt 20 
efftermiddag, formiddag vstadig.

17. Synden, vaatt och fugtigt ver, no
gen bleSt, nogen Sma Regn effter
middag.

18. SudveSt, klartt och Stille ver, thaage 25 
efftermiddag. ||

19. SudouSt, Stor och thyk thaage, no- 178r 
gen hieſt, Sne om natten.

20. SudSudveSt, Sne, Stille och thø.
21. Osten, Stille och skønt klartt ver. 30 

P ro ſe tu s  eſt Tycho Hafniam.
22. Osten, kaltt med Stor froft.
23. Osten noget graaendis, daag 

Smucktt klartt.
24. OuStSudouSt, Stille, skøntt och 35 

klartt ver.
25. Osten, Smuct Stille och klartt ver.
26. SudouSt, Stille, klartt, Smuctt 

varmt.
27. Osten, klartt, noget graaendis. 40
28. Synden, Stille med nogen thaage, 

thø.
29. Synden Stille vStadigt, lidett froSt 

om natten.

MARTIUS. 45
1. SudouSt, Stille, Smuct klartt och 

Stille ver.
2. Osten noget graaendis.

3.
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3. ØSten, Smuct klartt, daag neget 
graaendis.

4. ØSten, Storm, mørktt ver, nogen 
thyn och Smaa Sne med nogen

5 th a a g e .
5. ØSten, themmelig klart, noget graa

endis.
Profectae fu a t  Hafniam ad patrem  

puellae. ||
I78v 6. ØSten, klartt, noget graaendis.

7. SudouSt, Smuct klart, daag noget 
graaendis.

8. ØSten, klartt, nogen themmelig 
bleSt.

15 9. ØSten, klartt, noget graaendis.
10. OuStSudouSt, klartt, noget them

melig graaendis.
11. ØSten, Stille, mørkt ver med nogen 

thynd thaage, effthermiddagthem-
20 melig klartt med nogen hieſt.

12. ØSten, klartt och Stille ver.
L æ ſus eſt ſuſte dex ter oculus.

13. OuStnordouSt nogen themmelig 
Storm, vStadigt, underthiden klart,

25 v n d e r th id e n  m ø r k t .
14. OuStSudouSt, Smuct klartt, them

melig Stille, efftermiddag noget
graaendis.

15. ØSten, nogethartt graaendis, them-
30 melig klartt.

16. ØSten, klartt, themmelig hartt 
bleSt.
Interfecit ſe ipſe quidam fretorum.

17. OuStnordouSt, klartt, noget lidett
35 graaendis.

18. ØSten, Smucktt Stille och klartt ver, 
efftermiddag noget lidet bleSendis 
aiſ SudveSt.

19. SudveSt, gandske Stille och Sagi
40 ver.

R ed ijt Tycho cum ex iv iß e t 21 
Februar. |

I79r 20. Synden, Stille och noget vklartt, 
Sne om natten.

45 21. SudouSt nogett bleSendis och kaltt 
ver.

22. ØStSudouSt, Smuct Stille och varmt 
ver.

23. OuStSudouSt, noget graaendis, 
50 klartt och kaltt ver.

24. Synden noget graaendis, themme
lig klartt.

25. SudouSt noget graaendis, klartt.
26. SudSudouSt, mørktt ver, noget 

graaendis, om efftermiddag them- 5 
melig Stille, imod Afftenen Regen.

27. Stille och mørktt ver, ouStnord-
ouSt, om efftermiddag skøntt klartt 
och varmt ver, noget lidet ble
Sendis. io

28. Norden, mørktt ver, themmelig 
Stille, mod Afften themmelig klartt 
och Stille.

29. Gandske Stille med thykt thaage,
efftermiddag themmelig klartt. is

30. ØStnordouSt, Smuckt klartt ver,
noget graaendis, om middagen 
vlyStigt och vStadigt, nogen Sma 
Regen om middagen, Regen om 
natten. 20

31. VeSten noget graaendis och klartt, 
imod middagen vklartt, vStadigt. ||

APRILIS. 179v
1. Synden themmelig Stille med thyck

thaage, vStadigt. 25
2. Synden themmelig Stille och klartt, 

Regn om natten.
3. NornordouSt med Sne och Regen,

noget graaendis, efftermiddag veSt 
SudveSt. 30

4. VeStSudveSt, Stille och klartt ver.
5. NordouSt noget graaendis med Re

gen, mørktt ver.
6. ØSten, Stille, mørktt ver med nogen

thynd thaage och Regen. 35
7. NordouSt noget lidet graaendis och 

themmelig klart med Regen om 
morgenen.

8. ØSten bleSt och mørktt ver, Reg
net noget lidet formiddag, effter- 40 
middag themmelig klart.
Børge Throlle.

9. ØSten, Stille och themmelig klartt
formiddag, men efftermiddag 
Smuckt klartt och Stille. 45
D iſceßit Børge Throlle, P e r  gek

cum Jacobo ſtudioſo.
IO. ØSten, Smuckt klartt och Stille ver.

II.
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11. SudouSt, Smuckt Stilla och klartt 
ver.
Ha ſmani profectus ſum.

12. Smuckt Stilla Sagi ver.
5  13. Norden med nogen thaage.

14. VStadigt ver med thycktt thaage 
formiddag, efftermiddag Smuckt 
klartt oc ſtille.
Haſma red ij cum Iſaaco Peſri, 

io acſtum a  C hriſ cum
chone de diſceßu.

15. Stille, miltt och skontt klartt ver, 
om efftermiddagen neget vklart, 
daag Stille. ||

80r 16. Stille och Smuct klartt ver, neget 
lidet bleSendis aff osten.

17. VeSten mørktt ver den gandske 
dag, om efftermiddag neget graa
endis aff ØSten.

20 18. ØSten neget graaendis och mørktt.
19. Klartt ver, neget graaendis aff 

ØSten.
20. Klartt ver, graaendis aff ØSten.
21. ØStSudouSt graaendis, Smucktt 

2 5  klartt, om middagen vklartt och
mørktt ver.

22. ØSten neget lidet bleSendis.
23. OuStSudouSt neget bleSendis med 

nogen thycktt thaage, efftermid-
30 dag Synden.

24. ØSten graaendis, mørkt ver.
25. ØSten, Smucktt klartt och Stille 

ver.
26. OuStSudouSt, Smuktt klartt och 

3 5  Stille ver.
27. ØSten, klartt, Storm.
28.29. ØSten, klartt, neget graaendis. 
29. Studioſus quidam iu ris  Petrus 

nomine.
40 30. ØSten graaendis, vklartt. ||

80v MAIUS.
1. ØSten noget graaendis, efftermid

dag themmelig Stille och klartt.
2. ØSten, Smucktt Stille och milii ver, 

45 om middagen SudSudouSt, om aff-
tenen NornordouSt.

3. NornordouSt, Smucktt klartt och 
Stille ver den gandske dag, om mor

is*

genen bleSte det noget lidet, men 
efftermiddag aldelis Stille.
N avis parva  arm am entis omni

bus ad inſtar holcadum  
ſt rucſta. 5

4. OustnordouSt, Smuckt Stille och 
klartt ver.
Picſtor.

5. ØSten, klartt ver, noget graaendis. 
Sophia et S iſc ilia  aegrotant, eo- io

natur P er geck  aufugere.
6. SudouSt nogett lidet bleSendis.
7. SudSudouSt, Stille, miltt ver och 

klartt.
8. Sudoust, Stille, miltt och klartt ver. 15 

E lias  Olai.
9. SudouSt noget lidet bleSendis, 

klartt.
10. Nordoust Stille, mørktt ver med 

thyck thaage, om efftermiddag 20 
Smucktt klartt.

11. Smucktt klartt och stille ver, Syn
den.

12. OustSudouSt, mørcktt och Stille ver.
M agiſter AndreasFoß cum uxore 25 

& ßlia  etlicen tiato  quodam me
dico Hernico nomine.

13. Norden nogen graaendis formid
dag, om morgenen Regenet noget 
lidet, om middagen thornet, der 30 
effter stille thill afftenen.

14. Norden Stille, themmelig klartt, 
vstadigt.
Docſtor Jo nas m edicus.

15. Stille, klartt och lyStig ver. || 35
16. Smuckt Stille och klartt ver och 181r 

hett, effthermiddag vStadigtt, Syn- 
der.
M agnus Gøe.

17. Østen, mørktt ver, Regen, noget 40 
lidet bleSendis, thorden, efftermid
dag Synden.
D iſceßit epiſcopus.

18. Stille och miltt ver, klartt, effter
middag nogett bleSt. 45
Diſceßit M agnus Gøe, ſtudioſus

Germanus ex  Prußia.
19. SudouSt graaendis, klartt, om mid

dagen vStadigt, efftermiddag Regen 
med thorden. 50

20.
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20. SudveSt neget lidet bleSendis, 
vklartt.
Inventus nauta ad  littus, qui ib i

dem Sepultus eſt.
5 21. SudveSt, skøntt stille och Marti ver, 

Regen om natten.
Sarto r a Tychone Stipendio an

nuo condudtus, N icolaus no
mine.

io 22. Norden, Regen, mørktt ver den 
gandske dag.

23. Stille och mørktt ver, Regen effter- 
middag skøntt varmtt.

24. Smucktt stille och Marti ver, osten. 
15 A bijt Tycho HaSniam, ab ijt do

mum in Hollandiam  V ilhelm us
B atau iu s cum p e r  integram  h ye -  

mem hic Suißet, ab ijt etiam  P e
tras iu ris  Studiosus.

20 25. Mørktt ver, neget bleSendis osten.
26. Synden, Stille och mørktt ver.
27. Sudoust, mørktt ver formiddag, 

med nogen Smaa Regen, effter- 
middag vStadigt med mørktt ver

25 och Soelskin.
28. Smucktt Marti och stille ver, Syn

den.
ISaacus Peſri venit. R ed ijt Tycho 

Sub vesperam . ||
181v 29. Stille ver, mørktt, om efftermid- 

dagen Regen.
P ro ſe tu s  e St ChriStiernus in S c a 

l a m .
30. Stille ver, stor Regen, mørkt ver,

35 Stor Regn den gandske dag, veSten
efftermiddag, Regen den ganske 
nati. PentecoSte.

31. SydveSt themmelig graaendis 
Smucktt Marti, Regn om natten.

40 M.Laurentius proSeßor HaSni- 
enßs.

JUNIUS.
1. Regen, morktt ver, stille, Marti 

efftermiddag.
45 DiSceßit M. Laurente.

2. Mørktt ver, stille, Regn aff Sudoust. 
Discedit Petrus Geck cum Jacobo

Citharædo.

3. SudSudoust nogett lidet bleSendis, 
Marti.

4. Sudoust, Smucktt Marti och stille 
ver.

5. Sudoust, Smucktt Marti oc Stille 5 
ver, om efftermiddag Nordvest 
med nogen Regn. ViSa eSt ir is  ves
p er i c irca horam  7 rediâ ab 
ortu in occasum tenderet.

6. Stille ver, osten, klartt, efftermid- io 
dag vklartt, Regn.

7. Østen nogett graaendis, mørktt 
ver, Regn efftermiddag.
A bijt Tycho HaSniam ad comitia.

8. Østen, stille ver, Regn med nogen is 
thynd thaage.

9. NordouSt, stille och mørktt ver, 
Regn.

10. Nordoust, stille ver, themmelig
klartt. 20

11. Østen, Smuckt Stille och klartt ver, 
noget lidet Regn mod Afftenen. 
L egatus cum Theodorjicoj.

12. Smucktt stille och klartt ver, Sud- 
vest, nogen Smaa Regn mod aff- 25 
tenen. ||

13. Smucktt stille och Sagit ver, veSten, 182r 
mod afftenen nogen Sma Regen.

14. Stille och themmelig klartt ver. 
Venerunt Tychonis ß lij no6tu et 30

cum ijs  ChriStiernus.
15. Vesten vStadigt med mørktt och 

Solskin, noget bleSt, mod afftenen 
Regn.

16. Vesten stille ver, themelig klartt 35 
formiddag, om middagen Synden 
nogett bleSendis.
R ed ijt Tycho HaSnia.

17. Stille och Sagit ver, mørktt, effter
middag vStadigt ver med Regn och 40 
Soelskin.

18. NordouSt, mørktt ver, Regn.
19. Østen, Smucktt klartt och Sagit ver.
20. Nordoust, Stille, themelig klartt, 

efftermiddag Smucktt klartt och 45 
stille ver.
M agister Ch riStoph o rus Ceruin us, 

Johannes Paludanus.
21. Nordoust, stille och klartt ver.

P etrus Jacobi. 50
22.
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22. Stille ver, themmelig klartt, Mord
enti!:, Smucktt klartt efftermiddag.

23. Stille och klartt ver, hett.
24. Stille, klart och hett ver.

5 Cænavim us i horto.
25. Østen nogett graaendis, themmelig 

klartt, Regen om middagen, ßden 
om afftenen Smucktt klartt. ||

182 v 26. Klartt och Stille ver. 
io D iſceßit Petrus Jacobi.

27. Smucktt klartt och stille ver, Syn- 
den, Regn om afftenen.

28. Veſten nogett graaendis, vStadigt 
med mørktt ver och Soelskin.

15 29. VeSten, themmelig klartt med no- 
gen Smaa Regn.
M agdalena aegrotat cephala lg ia .

30. Sudvest graaendis, Smucktt klartt, 
efftermiddag Regnn.

20 Sophia B rahe cum filio et M agi fi.
Olao Brender.

JULIUS.
I. SudveSt nogett graaendis, them

melig klartt.
25 2. Sudvest themmelig graaendis, vSta

digt med Regn och Soelskin.
Diſce ß it Sophia B rahe e t reliqui.

3. VeSten, themmelig klartt, nogett 
bleSendis.

30 4. Synden, Stille ver och themmelig
klartt, Regen den gandske nati.

5. VestSudveSt graaendis, mørcktt 
ver.

6. VetitSudveSt themmelig graaendis, 
35 vStadigt med mørktt och Soelskin,

efftermiddag Regn, mod afften Stor 
bletit.

7. VestSudveSt, themmelig klartt och 
Stille.

40 A bijt Tycho Maſniam e t cum eo 
M agi fi. Chriſtophorus Corui
nus. Laurentius Iſaaci.

8. Sudvest, mørktt ver.
9. VeSten themmelig graaendis.

45 IO. SudveSt, themmelig Stille och klartt 
ver.
Fuim us in Scan ia .

II.Vesten, vStadigt med Regn och 
Soelskin. ||

12. VetitSudveSt, stille och mørktt ver, 183 
mod middagen themmelig klartt.

13. VeStSudveSt, Stille och mørktt ver.
14. VeSten, Stille och mørktt ver, Regn

efftermiddag. 5
15. VeSten nogett graaendis, mørktt 

ver med Regn.
E nixa eſt puerum

16. VeSten nogett graaendis, themme
lig klartt. io

17. Veiten mørktt ver. Obſervauimus 
Come tam ab hora nodtis duode
cim a in diem uſque.
R ed ijt Tycho Haſma cum M agi- 

ſtro Chriſtophoro Cervino. is
18. SudouSt, mørktt ver, noget bleßen- 

de, Regn om afftenen.
19. SudveSt, Stille ver, klartt ver for-

middag, om middagen vklart, no
gett lidett bleSendis med Regn, 20
vStadigt med Regn och Soelskin.

20. VeStSudveSt, Storm, vklartt.
21. Stille ver, mørktt, Regn.
22. Stille och klartt ver.

Eliſabetha filia  P au li pharm aco- 25 
polæJoachim us etTheodoricus 
prop ter ſed i Hon em dimittun tur.

23. VeSten, themmelig klartt, om eff
termiddag Regn.

24. VeSten themmelig graaendis, vSta- 30 
digt med Soelskin och Regn.

25. VeSten, Stille och themmelig klartt, 
Regn om natten.

26. VeSten, mørktt ver med Smaa Re
gen, SudveSt. 35
M agiſterA ndreas Foßius et filius

cuiuſdam conſulis Dantiſcani.
27. SudveSt, mørktt ver, Stille, effter- 

middagen klartt ver. ||
28. SudveSt, Stille och mørktt ver med 183 

Regn.
29. SudveSt, Stille och mørcktt ver, 

om effthermiddag klartt, Stor thor- 
den och Regn om natten.

30. Sudveft Storm, mørktt ver med 45 
Smaa Regn, om middagen Stor bletit 
med Stor Regn, mod afften vStadigt 
med mørktt och Soelskin.

31. Stille ver, themmeligt klartt, effter
middag vklartt. 50

AU G U STU S.
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AUGUSTUS.
1. SudSudveSt, vStadigt med mørkt 

ver och Soelskin neget themmelig 
graaendis, om middagen Smucktt

5 varm tt och klartt ver.
2. SudouSt neget graaendis, vStadigt, 

efftermiddag vklartt.
3. Synden graaendis, klartt ver, om 

middagen vklart, vStadigt.
io 4. SydveSt klart, Stille ver om effter

middag. A bijt Tycho Hafniam  
cum EpiScopo B ergenß.

5. SudveSt, Stille och klartt ver, effter
middag vklartt, neget bleSendis aff

is Synden.
M athem at. Astrologus quidam Se

nex  com m endatus a
6. SudouSt graaendis, vStadigt, om 

middagen Stor Storm och Rego,
20 mod afftenen klartt, daag nogett

bleSendis.
7. NordouSt neget graaendis, them

melig klartt. ||
184r 8. SudveSt themmelig graaendis,

25 klartt.
9. SudveSt graaendis, klart formid- 

dag, ſIden vklartt.
10. Mørktt och Stille ver.
11. SydveSt Stille, mørktt ver, effter-

30 middag klartt.
12. VeStSudveSt graaendis med Regn.
13. VeSten neget bleSendis med Regn.
14. VeSten graaendis, klart efftermid

dag.
35 15. Stille ver, neget klartt.

R ed ijt Tycho Haſma, cum eo duo 
Studiosi, a lte r  G ermanus com
m endatus a  Lantgravio , a lte r  

Danus, Joannesnomine.
40 16. Stille ver, themmelig klartt, vSta- 

dig med klartt och mørkt ver, veSt- 
SudveSt.

17. VeSten, klartt ver, hieſt, Stille mod 
afftenen.

45 18. SudveSt graaendis, mørktt ver med 
Regn, Storm.

19. VeSten, mørktt ver, graaendis, eff
termiddag vStadig med mørkt, 
Smaa Regn och Soelskin.

50 Sophia B rahe nodtu venit.

20. SudouSt neget graaendis, vklartt, 
Regn efftermiddag. Iris viſa ves
p er i in ortu.

21. VeStSudveSt graaendis, vklart, om
middagen themmelig klartt. 5

22. OuStSudouSt graaendis, Stor Regn 
dagen igiennom.
Proficiscitur L au ren s Som in S ca 

ndam.
23. Stille och klartt ver. io
24. Stille ver, themmelig klartt, om 

efftermiddagen nogen Sma Regn 
och nogen thynd thaage mod aff
tenen.
P au lu s pharm acop. 15

25. VeStSudveSt nogett graaendis, 
themmelig klartt. ||

26. VeSten, klartt, Smucktt ver, neget 184v 
lidett bleSendis, Regn.
R ed ijt Laur. 20

27. OuStSudouSt lidet bleSendis, mørktt 
ver, om efftermiddag uStadigt med 
mørktt och Soelskin.

28. Stille ver, mørktt med thyck
thaage, veSten. 25
Profecti Sumus Hafniam.

29. Stille ver, efftermiddag Regn. 
Coronatur R ex  Christianus IV.

30. Smucktt Stille oc klartt ver.
Hisce in term edijs d iebus Haſ- 30 

nise ſuim us e tfu itaë r is  constitutio 
tranquilla e t caeli fac ies  varia .

SEPTEMBER.
8. Mørktt ver, Smaa Regn, Synden.

R ediv im us Haſma. 35
9. Synden, formiddag Regn, effter

middag vStadigt med Regn och 
Soelskin.
M athem aticus a d m in is t r a t is  

Brandenburgenlis. 40
10. SudSudouSt, Stille, mørktt ver, om 

efftermiddag neget graaendis.
11. VeStSudveSt graaendis med Regn, 

efftermiddag klartt.
12. VeSten, klartt ver, noget bleSendis. 45
13. SudSudouSt, klartt ver, noget graa

endis.
14. VeSten noget bleSendis, klartt ver.

15.
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15. NordveSt, Smukttklartt, neget lidet 
bleSendis.
R ed ijt Tycho Haſma cum  

berto Scoto.
5 16. Stilla och klartt ver.

17. SudSudoust themmelig bleSendis, 
thyck thaage om morgenen.

18. Synden, mørktt ver, Smaa Regn, 
tolle.

io 19. VeSten, Smaa Regn, neget bleSen
dis. ||

185r 20. NordveSt, Smucktt klartt ver.
21. NordouSt, Smucktt klartt.

Sophia B rade cum ßlio. 
is 22. Norvest themmelig graaendis, 

mørcktt ver.
23. Sudvest, themmelig klartt, effter- 

middag Smucktt klartt.
24. Synden, klartt, nogett bleSendis.

20 D iſceßit Tychonis feror.
25. Sudoust, mørktt ver, Stille, Regn 

om natten.
P ro ſe tu s  eſt Tycho Ha filiam .

26. Stille ver, mørktt ver och Regn om 
25 formiddagen, efftermiddag Soel-

skin.
27. Sudvest, klartt, Stille.

Profectus eſt Tycho ß liu s Ha fili
am ad  patrem .

30 28. Stille ver, klart.
29. Stille och Smucktt klart ver.
30. ØSten, vklartt, nogett bleSendis.

OCTOBER.
1. Stille ver, themmelig klartt, om 

35 middagen vklartt och mørktt ver.
2. Sudvest, stille ver, mørktt, om mid

dagen themmelig klartt.
E.V. C. D.

3. Sudoust med thyckt thaage, Smaa 
40 Regn, neget bleSendis.

4. SudSudouSt lidett bleSendis, 
Smucktt klartt.

5. Sudoust themmelig klartt, neget 
lidet bleSendis.

45 6. SudSudvest med thyck thaage om
morgenen.

7. Nordoust, mørktt ver med thyck 
thaage.

8. ØSten themmelig klartt, nogett ble
Sendis. ||

9. ØSten, vStadigtt med mørktt ver 185v 
och Soelskin.
R ed ijt Tycho Haſma. 5

10. ØSten neget lidet bleSendis, Smucktt 
klartt ver.

11. Østen nogett graaendis, mørktt och 
kaltt ver. Ignis in ſornace.

12. ØSten storm, vStadigt med Soelskin io 
och skyer, efftermiddag Smucktt 
klartt, daag hartt graaendis.

13. ØSten lidett bleSendis, Regn om 
natten.

14. Østen graaendis med Regn. 15
15. Østen, mørktt ver, Smaa Regn. 

Chriſtiernus Hafniam
tur.

16. VestSudveSt themmelig graaendis,
mørktt ver. 20

17. Nordoust, Regn, stille ver.
18. ØSten nogett bleSende, Regn alit 

nati.
19. ØSten, graaendis mørktt ver med

Regn. 25
20. Østen Stor storm med Snee och 

Regn.
21. Østen Storm, themmelig klartt.
22. ØSten storm med Sne.
23. Nordoust Storm med Snee. 30
24. NordveSt graaendis.
25. VestSudveSt graaendis, themmelig 

klartt.
R ed ijt Chriſtiernus cum Petro 

Jacobi. 35
26. Smuktt stille och klartt ver. Cal

ceos __ ||
27. Smucktt klartt och Stille ver, Regn 186r 

om Afftenen och den gandske Nati. 
Iſahacus Peſri et P au lu s pharm a- 40

cop. cum ß lia .
28. Klartt mod afftenen, om morgenen 

graaendis østen, mod afftenen Stille.
29. Klartt och stille ver, Sudvest, om

efftermiddag vklartt. 45
30. Østen mørktt ver med nogen thynd 

thaage och Regn.
31. Stille och mørktt ver med thyck 

thaage och Smaa Regn.
Nuptiae Jonæ  coqui. 50

NOVEMBER.
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NOVEMBER.
I. Vester! graaendis, vstadigt med 

Soelskin och skyer, Smucktt klartt 
efftermiddag.

5 2. Norden nogett bleSendis, Smuktt
klartt. Di ſcedit T ycha H aſ Iliam  
cum Petro Jacob i.

3. Stilla ver och mulet.
4. Stilla ver, mørktt vastati, 

io 5. Synden nogett graaendis.
6. NordveSt nogett bleSendis. 

Profectus eſt Tycho filiu s Ha fili
am ad  patrem , fed 

ſantevento.
15 7. SudSudveSt nogett bleSendis, them-

melig klartt formiddag, efftermid
dag vklartt. ||

186v 8. Synden, graaendis mørkt ver.
9. SydSudvest klartt och Stille ver, 

20 stor Regn om natten.
10. Stille ver och mørktt.

A bierunt Hafniam ad patrem  Ty
cho, M agd. et E liſab.

11. Om morgenen Stille ver, themme-
25 lig klartt effter middag, mod aff-

tenen nogett graaendis aff SydveSt.
12. OuStSudoust, storm, mørktt ver.
13. Synden graaendis.

R ed ijt Tycho cum ſtudioſo quo
st* dam Germano Philippo no

mine.
14. OustSudouSt graaendis, themmelig 

klartt, SudSudoust klartt.
15. VestSudvest klartt och stille, thaage

35 om afftenen.
16. OustSudouSt graaendis och mørktt 

ver.
17. Sudoust graaendis, mørktt ver.
18. SudouSt graaendis.

40 19. SudouSt, neget graaendis, mørktt. 
P ro fe ra s  eſt Tycho Hafniam.

20. ØSten graaendis, klartt.
21. Osten, Stille ver.
22. Synden nogett bleSendis med Smaa

45 Regn, thaage. ||
187r 23. VeStSudveSt nogett bleSendis.

24. Synden themmelig klartt, nogett 
bleSendis. R edierunt Haſma f ilij 
ambo Tychonis et ſJaco-

50 bus Germanus.

25. Synden nogett bleSendis.
L æ ſit manum fuam chartopæus.

26. Synden, mørktt ver.
R ed ijt Tycho.

27. SydSudveSt mørktt ver med thyck 5 
thaage, mod afften SudSudouSt 
graaendis.

28. SudSudouSt themmelig bleSt, Smaa 
Regn.

29. Synden nogett bleSendis, klartt ver. io
30. Synden, klartt, neget graaendis.

DECEMBER.
1. SudveSt graaendis, Stor Storm om 

natten.
2. VeSten, vStadigt ver med Soelskin is 

och vklart, Storm.
3. VeSten, mørkt ver, Storm.
4.5. VeSten, Stille ver.
6. Synden, Stille ver, mørktt med

thyckt thaage. 20
7. SydSudouSt nogett bleSendis. 

E ſchyllus B ilde. ||
8. OStSudouSt nogett bleSendis, them- 187v 

melig klartt.
9. SudouSt, Stille och klartt ver. 25

D iſceßit E ſchyllus B ilde.
10. SudouSt Stille och mørktt ver, Stor 

Storm om natten och SroSt.
11. ØSten nogett thill Norden, Stor

Storm och froSt. 30
Solſtitium hybernum .

12. Stille ver, Smucktt klartt, froSt.
13. Stille och klartt ver, SrøSt, Norden.
14. NornordouSt, Stille ver.
15. ØSten nogett bleSendis, themmelig 35 

klartt, nogen Smaa Snee, Stor Storm 
om natten och Regn.
Viſue eſt halo c irca  ([.

16. ØSten, mørktt ver, Stor Storm.
17. SudoSt, Storm, mørkt ver med 40

thaage och Regn.
18. SudveSt, Stille och mørkt ver med 

nogen thynd thaage.
Indui novos calceos.

19. Synden, Stille. 45
20. Synden, Stille och klartt ver.

Halo c irca  ([.
21. SudSudouSt nogett bleSendis.

22.
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22. Stilla ver, mørkt. ||
188r 23. SudouSt, ſtine ver, mørktt, Norden 

efftermiddag.
24. Norden nogett graaendis, Snee, om 

5 efftermiddagen Smucktt Marti,
Storm om natten.

25. Synden, Storm eſffer middag, Nor- 
veSt, Sne. Juledag.

26. Stille och klartt milii ver.

27. Stille och klartt ver, Norden. 
P ro ſe tu s  eſt Tycho Ha filiam

cum ßliabus.
28. Norden nogett bleSendis, ſro St.
29. Norden, Stille ver, Snee. 5

Mortuus eſt Slangendoſrph].
30. Norden, Stille och klartt ver, frøSt. 
31.SudveSt nogett bleSendis, Sne om

natten. ||

i88v OBSERVATIONES MUTATIONIS AERIS ANNI 1597. io
JANUARIUS.

1. SudveSt Stille ver, Snee om natten.
2. SudveSt Stille.
3. VeStennogetlidettbleSendis, morkt 

15 ver med nogen thynd thaage.
4. Synden, SydSydveSt eſffer middag 

fuctig ver, thø.
5. Nordveſt graaendis, ſmaa Regn 

och Snee, thø.
20 6. NordveSt graaendis.

R ed ijt Tycho Haſma.
7. VeStnordveSt nogett graaendis. 

A bijt Tycho in Scan iam  cum  
Roberto.

25 8. VeSten klartt, nogett graaendis.
A bijt N icolaus ſartor in Cimbri- 

am et cum Georgio H erlufs- 
holmium.

9. ØSten nogett bleSendis, froSt, om 
30 middagen klartt.

10. SudSudoust, Stille, nogett klartt. 
Redijt.

11. SudveSt, Stille, Snee.
12. Stille ver med thyckt thaage, thø- 

35 ver, Regn.
13. VeSten, Stille, thøver, nogen thynd 

thaage.
14. SudouSt nogett bleSendis, themme- 

lig klartt, Snee.
40 15. Stille ver, SudouSt, Snee. ||

189r © 16. NordveSt nogett bleSendis.
17. ØSten, Smucktt, Stille och klartt, 

froSt.
18. ØSten Storm, fog och Snee, kaltt, 

45 thø efftermiddag och SudSudveSt.
19. SudouSt Stille, thyktt och mulit ver, 

Regn ali efftermiddag.
19

20. Stille ver med thyck thaage och 
Regn, thø ver.

21. NordveSt, Smuckt klartt, froSt,
Stille ver.

Ignis in Laboratorio. is
22. Stille ver, themmelig klartt, thaage 

efftermiddag.
© 23. ØSten, Sne, graaendis.
24. NordouSt klartt, Stille.
25. ØSten nogett bleSendis, Snee. 20
26. OStSudouSt nogett bleSendis.

Drog Peder Fox med den ny vaad
førSt.

27. ØSten, mørktt ver, nogett graaen
dis efftermiddag. 25

28. ØSten, Stille ver.
A bijt Tycho in Scan iam  cum om

nibus liberis.
29. Stille ver, froSt.

Cete appu lit ad Selandiam  ad  30 
Nibaa.

O 30. ØSten, Stille ver, formiddag 
froSt.
R ed ijt N icolaus ſartor e Cimbria.

31. Osten, Stille, thø ver med nogen 35 
thyck thaage och Regn. ||

FEBRUARIUS. 189-
1. SudouSt graaendis, thø.
2. ØSten nogett bleSendis.
3 . ØSten, froSt, nogett klart. 40
4. ØSten formiddag, stden Stille och 

klartt.
Dicitur cete ad M almogiam ap- 

puliße.
5. ØSten Stille ver. 45

© 6. ØSten nogett bleSendis.
7.
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7. NordouSt mørktt ver.
R ed ijt Tycho e Scan ia .

8. Stille och klartt ver.
9. SudouSt nogett bleSendis.

5 IO. SudveSt Smuckt klartt och Stille 
ver, efftermiddag veStnordveSt.

11. Stille ver, nogett klartt.
12. Stille ver, Synden.
O 13. Stille ver med thyck thaage. 

io 14. Synden nogett graaendis.
15. Smucktt Stille och klartt ver. 

P ro ſe tu s  eſt Tycho Hafniam.
16. Stille ver med thyck thaage.
17. Stille ver med thaage.

15 P au lu s pharm acopola.
18. VeSten nogett bleSendis.
19. Smuckt Stille och klartt.
© 20. Stille klartt och lyStig ver. 
21.Themmelig klartt och Stille Nord- 

20 veSt. Venerunt duo Typographi. ||
190r 22. Klartt och Smucktt ver, nordveSt. 

23.24. OStnordouSt nogett bleSendis. 
24. R edijtT ychocum  m ercatore quo

dam Germano Hafnienſi.
25 25. NordouSt, nogett bleSt, nogett klartt 

efftermiddag.
Incendis eſt focus in cam era Ty- 

chonis.
26. Stille ver, nordouSt, themmelig 

30 klartt.
O 27. NordveSt, Stille, tho.
28. NornorveSt, Smucktt klartt, nor- 

nordouSt nogett lidett bleSendis.
MARTIUS.

35 I. Norden nogett bleSendis.
2. Stille ver, Smucktt klartt ØSten.
3. ØSten, Smucktt klart, Stille.

Sophia ægrotat.
4. NordveSt Smucktt klartt och Stille

40 ver.
5. Osten nogett bleSendis, Smucktt 

klartt.
O 6. SudouSt, nogett klartt och ble

Sendis. A bijt Tycho Hafniam.
45 7. SudouSt, themmelig klart och graa

endis.
8. SudouSt, neget graaendis, Snee.
9. Neget bleSendis nordouSt med Snee.

IO. Stille och klartt ver. ||

11. Mørkt ver, nogett bleSendis aff Sud-190 
ouSt, och Saa vi om afftenen mange 
Cafmata.

12. Stille och mørkt ver med thaage,
Synden. 5

© 13. VeSten graaendis, klartt effter
middag. R ed ijt Tycho Haſ.

14. VeSten, nogett Stille och klartt ver.
Ab.R. Ven. P au lu s pharm acop.

15. NordouSt, Stille ver. io
16. VeStSudveSt graaendis.

Publicae precationes.
17. SudveSt graaendis, mørkt ver, 

Smaa Regn.
18. Klartt ver, NordouSt. Abeunt R. is

adReg. A bijt Tycho Hafniam.
19. ØSten, om morgenen klart, om 

middagen vklartt.
© 20. NordveSt, hagel och Sne.
21. Norden neget bleSendis. 20

RegiSteret vi alie junkers bøger.
Hifce interm i Bis diebus fuit

varia  aë r is  conftitutio, quam pro
p te r  a lia s  occupationes 
vaße au t notaſſe non potuimus. 25

APRILIS.
11. Smuckt Stille och klart ver.

Primum ingreß i fumus novum
M uſæum Ha ſmenſe.

12. SudouSt, Smuckt klart och them- 30 
melig Stille.

13. NordouSt, themmelig klart med 
nogen thynd thaage.

14. Smuckt klartt ver, veSten.
15. NordouSt vklart, Stille fugctig, no- 35 

get bleSendis om natten. ||
16. Themmelig klartt Norden. 191
© 17. VStadigt neget bleSendis, Storm

om natten, nordouSt.
Profectus eſt Tycho Roſchyld iam . 40

18. Storm med Snee, nordveSt.
19. Stille ver, SudveSt.
20. Stille ver och klart formiddag, eff

termiddag vklart med Smaa Regn. 
S tenoetA xillu sapudT ychonem . 45

21. SudouSt, Regen.
22. VeSten, Smaa Regn, om morgenen 

neget graaendis, Regn om mid
dagen.

DIARII
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ADUMBRATIONEM PRÆFATIONIS D iarii 
i i  astro logici et m eteorologici ann i 1586 no
mine Eliae Olai Cimbri Uraniburgi in lucem 
emissi nunc primum edimus e codice Vindo- 
bonensi lat. 106896.



IDERALEM scientiam, quae mundi Æ therei revolu- 
tiones et harm onias, eiusdemque in elementarem in- 
fiuxus contemplatur, quam veteres uno eodemque no
mine Astrologiam appellarunt, Princeps illustriß. velut 
omnium liberalium  scientiarum antiquißima, ipsique 
coelo cui fundatur coæva existit, sic etiam in summa 

veneratione æstimationeque antiquitus prae caeteris reputatum fuiße, 
ve l ex hoc solo manifestum evadit, quod olim non nisi summis regibus 
vel regia prosapia oriundis aut sacrorum antistitibus eius mysteria 

io cognoscendi facultas concederetur, qui eam sublimiori, quam vulgus 
capit, studio et non exiguis limitibus laudabiliter excoluerunt, quod 
vetustus ille poeta M anilius, qui tempore nati Christi Romae vixit, ad 
Augustum Caesarem de hac ipsa arte scribens his versibus attestari 

i  videtur:
is M aior uti fac ies mundi foret et veneranda,

Non ſp ed es tantum, ſed  e t ipſa potentia rerum , 
Sentirentque deum gen tes quam m axim us eßet,
Qui ſu a  diſpoſuit p er tempora, cognita ut eßent 
Omnibus et mundi fac ies caelumque ſupernum ,

20 Naturaeque dedit v ires ſeque ipſa reclußt.
R ega les anim os prim um  d ignata m overe 
Proxim a tangentes rerum  faftig ia coelo.
Tum qui tem pla ſa c r is  coluerunt omne p er aevum, 
D elerique ſacerdotes in publica vota,

25 H i tantum  novere decus prim ique p er artem
Sideribus videre v ag is  pendentia fa ta ;
S in gu la  nſam ] proprio [ſ]i[g ]n ar[u n t caſu,
[Longa p er aßiduas com plexi curas. ||

7v Hanc etiam ob causam quorundam  antiquißimorum Regum nom ina
30 certis sideribus (qualia sunt Orion, Hercules, Arctophylax, Perseus, 

Erictonius, C hyron et similia) attributa eße admodum consentaneum  
est, idque ut eorum grata m em oria hac ratione in sempiternis illis lam 
padibus nobilißimisque caeli corporibus, quae nullo aevo atteruntur, 
longe praeclarior emineret diuturniorque persisteret, quam si e qui- 

35 busve terrestribus utcunque speciosis rebus comparata foret, siquidem 
terrena omnia ut sua natura fluxa et minus durabilia existunt, sic al- 
terationi et mutationi, temporis ſucceßu, subiciuntur.

Ut vero nihil hoc loco (ne prolixior fiat oratio) dicam de innumeris 
Regibus et Heroicis viris, qui in primis tribus Aßyriorum , Persarum  

40 et Graecorum M onarchij s hanc sublimem scientiam ingenti cum laude 
excultam amplificatamque ad posteros transmiserunt, certe huius

quartae
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quartae M onarchiæ, in qua nunc vivitur, primus autor Iulius Caesar 
non m inorem  ab anni politici emendatione ad congruentiam ] Solis 
ſolerter instituta gloriam  et nominis m em oriam  consequutus est, quam  
ex tot rebus pro adipiscenda et conservanda M onarchia fortiter et vic- 
toriose bello gestis: imo si || veritatem  penitius introspectam fateri veli- 8r 
mus, omnes aliae res Mavortiae ab illo exantlatae non sine florentißimae 
reipublicae Romanae ingenti clade propriorum que civium caede et san
guine tandemque suimet ipsius tragico exitu consectae sunt, unde ad 
paucos aliquid commodi, ad quam plurim os vero  clades immensae 
prom anarunt. A t anni Solaris in politicum usum introductio, quam io 
per Sosigenem M athematicum  instructus ab Astrali scientia hausit, 
non saltem perniciosa nem ini suit, sed omnibus in hac quarta M onar
chia post eius tem pora degentibus plus quam dici potest in communi 
vita  utilitatis attulit et ex m axim a confusione, quae prius in numeran- 
dis temporum  metis apud varias gentes usurpabatur, m aiori, quam is 
vulgus anim advertit, commodo liberavit, unde etiam in perpetuam  
dicti autoris m em oriam  hic annus, quo nunc utimur, de ipsius nomine 
Iulianus appellatur. Hunc Caesarem prim um  Rom anorum  M onar- 
cham refert Lucanus in ipsis castris et bellicis tumultibus cocti et stel- t  
larum  observationibus vacaße, inque Æ giptum non tam Pompei per- 20 
sequendi causa, sed etiam ut cum expertißimis, quos habuit hoc Reg
num, Astrorum  peritis de rebus cælestibus conferret, se contuliße, qui
bus etiam ab se institutam anni emendationem exposuit.......................
.....................II

Hic oportet num erare alios im peratores post Iulium  huic arti ad- 8t
dictos e t ___ ad Alphonsum, C arolum  quintum, Philippum landgra-
vium  Haßiae, et postea ad avum  et parentem  ducatur oratio, et postea 
ipsum excitare, ut similia faciat, siquidem spes de ipso bona sit, quod 
bonam hactenus tam parvo tempore operam  literis impenderit. Prin- t  
cipibus virtus provenit ante diem. Quod felici et firmo sidere ante an- 30 
num  electus sit, sed plus oportet de avo et patre dicere.

Alphonsus X  electus Romanorum  im perator, rex Castiliæ, maximis 
sumptibus Astronomicus tabulas suo nomine auditas, qui oblatum  
Rom anorum  imperium  prae am ore huius artis detrectavit, unde eum  
pluris feciße rerum  cælestium cognitionem quam Romani imperi] ad- 35 
ministrationem et plus ex ea gloriae se consecuturum quam ex imperi] 
administratione existimaße de eo referunt Historiae.

Augustus, T iberius, V  espasianus, T itus, Adrianus, qui sibi ipsi annua t  
prognostica e sideribus composuit, Antoninus, Severus, Censorinus,

Theodosius, Carolus Magnus, Fridericus Secundus, 40
M axim ilianus, Carolus V, Philippus 

landgravius Haßiae.
ADD ITAM EN TA



ADDITAMENTA AD APOLOGETI- 
CAM RESPONSIONEM AD 

CRAIGUM SCOTUM 
DE COMETIS



Ad d itam e n ta  haec nunc 
l primum edimus e codice 

Vindobonensi lat. 9737 f.



2- PRÆFATIO IN APOLOGIAM
SEQUENTEM.

UM  Tornum hunc secundum progymnasmatum Astro- 
nomicorum, quatenus de illustri illo Cometâ A nni 77 
affatim tractat, omnium primo absolvißem, typisque no
stris imprimi curaßem, idque eam praesertim ob caußam  
quod, tam circa sixarum in primo libro cap. 2 inserenda
rum  verificatam  restitutionem, quam Planetarum  superi

orum  in Acronychijs, alasque litibus observationes, et in norm am  ac 
io num eros reductiones, ulterius et uberius, quam antea, continuandas 

examinandasque, operae precium censerem, siquidem planetarum  
motus restitutos Cometarum descriptioni subiungere constitui: Res au
tem haec non minimam cunctationem neceßario requireret; accidit 
idcirco, ut nonnulla huius libri de dicto Cometâ agentis exem plaria  

is ad eruditos et mihi paßim notos Mathematicos consulto miserim, quo 
videlicet aliorum  de eius contentis censuram conquirerem, atque si 
aliqua in his emendationem m erentia invenirentur admonitus ea ip
semet postea in alijs de hoc negotio scriptis ingenue faterer atque cor
rigerem. Nequaquam enim mea m ihi ita placent, quin aliorum  de his 

20 sententiam libenter suscipiam, atque si rectiora indubitate ostenderint, 
illis locum præbeam. Sunt quoque eodem nomine pauca quaedam 
eiusdem libri exem plaria in nundinis Francofurtensibus a Bibliopolis 
nostratibus divendita, ut ad Italos potißimum, aliosque exteros M athe
maticos mihi alias ignotos etiam pervenirent, quod et horum  de meis 

25 iudicia cognoscere satagerem. Quapropter cum mihi relatum  eßet, 
praestantem quendam in Scotiâ degere Mathematicum, illi quoque, 
propter istuc hinc navigandi commoditatem, atque eam, quae inter 
haec duo Regna contrahenda instabat, regalem affinitatem, copiam  
eiusdem libri facere volui. Sed brevibus dicendo id quod res est, inter 

30 omnes Italiae, Germaniae, Galliae et Poloniae Mathematicos, ad quos 
hic liber noster pervenit, nemo uspiam, quod sciam, repertus est, qui 
non ultro nostris ibidem comprehensis aßertionibus haud gravatim  
acquieverit, nihilque his opponendum praesumpserit, utut ea quae de 
Cometâ hoc traderem, ab hactenus acceptâ in scholis Peripateticorum  

35 sententiâ dißiderent; imo et plaerique in Germ aniâ, circa quorum  
3r scripta de hoc Cometâ Aristarchum libertate usus Philosophi-||câ ege

ram , m ihi postmodum in lis, quae in ipsorum prolatis redargueram, 
libere et lubenter subscripserunt, suaque errata inde agnoverunt, et 
literis hoc nomine ad me datis sponte ^ tractarunt (prout volum en  

40 nostrum Epistolarum Astronomicarum sufficienter aliquando proba
bit) tantumque etiam abfuit, ut has meas in sua placita animadver- 

20 siones
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Aones ægre tulerint, quin et gratias insuper, ob certiorem in veritatis 
semitam reductionem, m ihi candide et ingenue egerint. Solus autem  
inventus est inter omnes hic Scotus, qui se nostris Antagonistam offerre 
attentavit, idque ab initio non m alevolo aut arroganti (uti opinor) 
animo, sed placide et amice de his conferendi, veritatem que plenius 5 
eruendi et illustrandi causâ, quodque A risto te lis  dogmatibus supra 
modum (uti etiam apud alios in Scotia eruditos, et alibi quoque plus 
iusto usu venit) addictus eßet. His enim nonnulla admodum adver
santia in medium protuleram , et e ratis observationibus Geometrice 
demonstrâram: praesertim, quantum ad situm Com etarum  attinet, io 
quem ego omnino cælestem eße probo: Stagirita vero  ille, sub me- 
teoron ex his fingens, posteritatem Philosophicam a veritatis scope, 
ut et in plærisque alijs, hâc in parte perperam  seduxit. Pulcre vero  et 
apposite accidit, quod solummodo in hâc boreali m undi plagâ, imo 
sub eadem cum nostrae patriae axis cocti inclinatione, hominem in- 15 
venerim , adeoque in Regno huic patriae illustri affinitate coniuncto, 
eruditum sane hunc, et in M athematicis apprime versatum  (alias enim  
quicquid sive is, sive alius adduxißet, ingenium non m oraretur) qui se 
nostris opponere haud timido et degeneri anim o ausus sit, quod et mihi 
ve l his de causis minime ingratum accidit. Verum  enim vero ne ve l hic 20 
ipse, ve l alij Peripateticorum  dogmatum quasi iurati aßeclæ existima
rent, sibique et negotij huius ignaris persuaderent, ea, quae de hoc Co- 
metâ protulimus, eße ab illo  tam validis argum entorum  cuneis eversa, 
ut consistere amplius nequirent, operæprecium  duxi, apologiam quan
dam eius ratiocinia et obiectiones luculenter diluentem eidem in Sco- 25 
fiam  remittere, atque hanc etiam quibusdam in G erm aniâ peritis M a- 
thematum ex amicis nostris manuscriptam communicare, ut illi quo
que de hâc inter nos amice m otâ controversiâ sua interponerent iudicia, 
et, si fieri poßet, litem hanc philosophicam dirim erent: sicque unâ ille  
haberet, quibus suae oppugnationis infirmitatem, si vellet, cognosceret, 30 
atque a praeceptore Aristotele frustra illum  atque alios in  devia abdu
c e r e  desciscens, ad veritatis tram item  (quoad fieri poßet) revocaretur.
Ex quo igitur docti varijs in locis M athem atici hoc apologeticum scrip
tum perspexißent, non saltem veritatem  hic a nobis validis et invictis 
rationibus propugnatam faßi sunt, sed et consultum, utileque iudica- 35 
runt, ut illud etiam publici iuris fieret, Cometici (ut fle loquar) negotij 
ulterius illustrandi, atque ab iniurijs A risto te lis , eiusque fumofitati- 
bus, quibus obtenebratum erat, vindicandi purgandique caußâ. Quin 
et ipse (ut et hoc addam) postea plane obmutuit, nihilque ad nostras 
replicationes et dilutiones, utut semel atque iterum  per Uterus hâc de re  40 
admonitus, interlapso iam  ferme biennio, ex quo apologiam illam  ac
cepit, omnino respondit. Unde præsuppono illud Terentianum : Tacet,

consentire
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consentire videtur. Quapropter Requiescendum et obtemperandum  
3v eruditorum  in Germ aniâ, |j et quorundam etiam in hâc D aniâ nostrâ, 

consilio et adhortationi, satius existimavi, atque id, quicquid erat scripti 
Apologetici, excudendum conceßi, sperans insuper me rem, quoad 

5 huius materiae pleniorem  explanationem, non infrugiferam  hoc modo 
præstiturum; praesertim cum haud pauca in hâc ipsâ Apologiâ con
tineantur, quae non saltem tractata a nobis libro superiore plenius illu- 
strent, et evidentius confirment, sed et nonnulla etiam alia rem Co- 
meticam in genere, adeoque ipsum negotium Astronomicum, præser- 

10 tini quoad Hypothesium nostrarum aliqualem  explicationem, et ab ob- 
iectionibus eiusdem Scoti vindicationem, attingentia expediant. Quae 
singula harum  artium  studiosis nec ingrata nec inutilia sutura mihi 
persuadeo. Quo vero illis occasio huius Apologetici scripti ex ipsiusmet 
Scoti ad me perscriptis obiectionibus, atque ab illo adductis ratiocinijs 

is melius constare queat, opportunum censeo, ipsas eruditi huius M athe
matici, hâc de re ad me datas hieras, quatenus hoc negotium concer- 
nunt, verbotenus apponere, ipsique Apologiæ praemittere, unâ cum 
nostris ad ternas ipsius breviter respondentibus, caetera ipsi Apologiæ  
unâ illi tranfmißae uberius replicanda committendo. Sic enim eius a r

ae gumentationes cum nostris redargutionibus rectius conferri, atque ad 
veritatis lydium  lapidem ab eruditis et iudicio valentibus promptius 
probari poterint. Addam  quoque in sine, post absolutam Apologiam, 
quandam ex nostris epistolam, qua eum de dudum tranfmißâ Apologiâ 
admonui, atque ad responsionem, si quam in promptu haberet, ad

as hortatus fui: utque perspiciant harum  rerum  gnari et cupidi, me nul
lum  detrectaße in hoc Philosophico certamine virium , et haud imbellis 
huius (ut sic loquar) belli eventum. Siquidem id in rebus Astronomicis, 
quæ arm is Geometriae atque Arithmeticae considunt, non adeo anceps 
est, atque cum in M undi huius tumuit uariâ fabulâ, levibus saepe et 

30 indignis de caußis, non absque plurim orum  hominum pernicie et in
teritu (utinam saltem corporum et rei fam iliaris, non etiam unâ anim a
rum) proh dolor geritur. Neque enim hoc M athematicum certamen 
Fortunæ aleis, aut viribus corporeis, ullisve Stratagematis et dolis ob
noxium  est: sed rite provisum administratumque perpetuo invictam  

35 reportat Lauream. Veritas siquidem unica est, quemadmodum nullum  
datur in circulo punctum, quod centrum sit, nisi unicum, ideoque hoc 
inquisitum demonstratumque, caetera om nia devia et huic vim  faci
entia non extimescit, nihilque inde afficitur. Utinam idem in reliquâ  
philosophiâ, totâque Physicâ, imo omnium potius, in divinorum  Ora- 

40 culorum  expositrice Theologiâ, aeque solide et indubitate praestaretur, 
certe plurimis immundi huius terrestris M undi iurgijs ingratis, et peri
culosis dißensionibus liberarem ur. Sed quo digredior? Relinquamus 

20* alijs
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alijs aliena: nos nostra agamus. Sequentem igitur Apologiam , optime 
et benevole Lector, ubi libuerit, attente perlege, expende, atque sine 
praeiudicio dijudiea, et vale.

So b alti w an die Capnurania auß iſt, tollen dißen nachfolgende wordt mitt kleine antiquis 53r 
geſetz werden. 5

Hoc insolens scriptum, quod Capnuranicum  author vocat, suo modo 
in verbis nim ium  luxurians et superbiens ac ſutilitatem  potius quam  
subtilitatem apud eos, qui rem  ipsam m edullitus introspicere atque 
enucleare norunt, aßecutus, hanc inquam  arrogantem  Capnuraniam  
postquam idem Sectus Aristotelicus m ihi in D am am  misißet tertio de- io 
mum anno (uti iam  antea innuimus) ab Apologia nostra candida mente 
et bona intentione ipsi communicata, ego inter alias graviores occupa
tiones (eram enim revera  tum, cum m ihi tradebatur, multis negotijs 
non saltem consuetis sed ingratis quibusdam forensibus admodum di
stractus) quo minus || eandem serio et penitius introspicerem. Quare 53v 
cum Hasniam ijsdem diebus ad Com itia m ihi eundum foret diutius, 
quidam ex studiosis, qui mecum comitabantur, eandem secum sump
tam in navi m ihi praelegit. Postquam autem ve l inde cognovißem, au- 
thorem  eius multum differre ab eo candore et modestia, quibus prius, 
dum de hac eadem m ateria mecum per litteras ageret, usus erat, et cum 20 
ſcommatis et dicterijs arrogantibusque sophismatis supra modum sca
teret, et negotium hoc philosophicum licentia philosophica nimis abo
lendo indecenter et fastuose tractaret, constitui mecum nihil plane ipsi 
respondere, neque eius versuta argumenta, quod tam en quam facili- 
mum erat, refutare. Anim advertebam  enim eum non veritatis inqui- 25 
rendæ stabiliendae que caußa, sed ut ex contradictionibus eiuscemodi 
gloriolam  || aliquam  aucuparetur, talia tertio demum, uti dictum, anno 54r 
parturijße. Cum tamen paulo post eodem anno m. Augusto C ancel
la tio  regni Scotiæ, qui, quod Sereniß. regem suum unâ cum alijs illusi, 
viris comitatus, me in insula Uraniburgica antea inviserat, ac ob id 30 
fam iliariter m ihi notus erat, scribendum foret per legatos sereniß. regis t  
nostri in Scotiam abientes, oblata commoda oportunitate, non potui 
intermittere, quin de hac Scoti illius præsumptuoſa φ ιλ α υτ ία  atque in  
me iniurioso scripto iure m erito conquererer, praesertim cum et antea 
eidem mag. C ancellatio ipsum diligentibus verbis et benevolo animo 35 
commendaßem. Quoniam vero idem meus Antagonista et has litteras 
praefracto anim o cavillatus est, postquam earum  compos est redditus, 
et om nia ferme in ijs contenta || obtusis fubterfugijs eludere conatus 54v 
est, lubet eandem hic subiungere, postea quid Scotus ille responderit, 
interm ixtis tamen prius alijs huc facientibus, visuri. 40

Verum
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Verum  quia idem C a te n a r iu s  suis ad me datis litteris occasionem 
dedit, ut ipsi responderem, quemadmodum ex frontispicio earum  li
quet, non inconveniens duxi, si prius ipsius litteras hic apponerem, 
postea meas ea, de quibus dixi, m aiori ex parte attingentes additurus.

5 Sequitur Exemplum Litterarum  amplis. Cancellarij Scotici 
D. lo li. M e te lla e  ad Tychonem Brahe.
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I- I. MEDICAMENTA TRIA PRO Gr a 
v is s im is  MORBIS HUMANUM CORPUS INFESTAN
TIBUS, EAQUE U N IV E R SA L IS Q U Æ  IN IPSIUS LIBRUM ME

DICIN ALEM  DOMINO HENRICO RANZOVIO, PRODUCI 
5 CYMBRICO, SUO AFFINI ET AM ICO  HONORANDO  

ET DILECTISSIMO TYCH O BRAHE OTTHONI- 
DES HOSPES HOSPITI W AN D ESBURGI ME

MORIAE ET GRATITUDINIS ERGO CO M 
M UNICAVIT ET PROPRIA M AN U  

io INSCRIPSIT. ||
2r I. PRO MORBO EPIDEMICO PESTILENTIALI VEL ALIIS CONTAGIIS 

VENENATIS TAM QUOAD PRÆSERVATIONEM 
QUAM CURATIONEM.

CCIPITUR pro corpore et fundamentoTheriacæ optimae 
Venetae seu potius Alexandrinae libra una. Huic superin- 
fundatur Spiritus Vini ter ve l quater destinatus in vitro  
oblongo et maiusculo, ita ut extet ad minimum sex digitis, 
clausoque vitro quam optime, ne respiret, imponatur in 
Balneum M. tepidum per dies plus minus 14. donec ſpiri- 

20 tus ille vini in se attraxerit omnem tenuiorem et praestantiorem eßenti- 
am Theriacae, residentibus in fundo faecibus et craßiore materia, quae 
siltratione per papyrum  bibulam sunt separanda, idque quod in papyro 
rem anet seponendum. Quod vero liquidum et coloratum defluxit pe
culiari vitro oblongo exceptum, imposito et bene conglutinato Alem - 

25 bico et anteposito Recipiente maiusculo itidem conglutinato, destine
tur inde spiritus vini in balneo mediocriter calente non fervido, donec 
eßentia in fundo rem aneat instar picis liquidae. Haec per se conserve
tur in vitro bene obturato et spiritus per se in altero. Potest autem spi
ritus ille vini vel denuo usui eße in ulteriore eiusmodi extructione ſe

so m el atque iterum, sicque redditur praestantior, ut reservetur loco Aquae 
vitae praeservativæ et conservativae in talibus morbis, praesertim si ter 

2v vel quater dicto modo exaltata suerit. || Eßentia vero quamvis per se 
efficax et multo plus quam ipsa Theriaca, tamen ut universalis sit in 
omnibus morbis contagiosis et Epidemicis praesertim pestilentialibus, 

35 sicgraduanda.
Accipiatur sulphuris e colchotare puro quater sublimat! quarta librae 

pars. Huic superinfundatur in vitro (ut prius) tantum de oleo iuniperi 
puro destinato, ut etiam tribus vel quatuor extet digitis, ponaturque in 
fornace cinerum tepido digerendum ad octiduum, donecm axim ampar- 

2 i tera
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tem sulphuris sublimat! in se oleum resolvent tinctura rubicundißima. 
Separentur ut prius, et de residuo eßentia nim irum  sulphuris addatur 
priori Theriacae extracto portio eius duodecima, ita ut Theriacae eßen
tia tot vicibus exsuperet. Oleum vero iuniperi residuum et aliquatenus 
separatum per destillationem reservetur in plurim os usus longe efsica- 5 
eius quam antea. Postea addatur de extructione Angelicae, Absinthi], 
praesertim salis Karabes albi quasi vigesima quarta pars, iisque simul 
iunctis et adunitis digerantur om nia denuo in tepido calore balnei per 
octiduum, superaddita, si lubet, aliqua parte de spiritu vin i prius ex
tracto, ut promptius misceantur et uniantur, qui sicuti antea per novam  io 
siltrationem et destillationem inde separari potest, donec liquida re
m aneat m ateria omni auro in sua quantitate et pondere praestantior, 
quam si tamen adhuc magis exaltare libet et adhibere ad plures m or
bos hum anum  corpus infestantes, debilitantes et de-||struentes, quot- 3r 
quot sudorisico confortativo propelli poßunt, qualis est dimidia ferme is 
omnium eorum pars, sic agendum.

Accipiatur antimonij Regulizati in reverberatorio fixati, postquam 
instar Alcohol per cucurbitam terream inclinatam forti igne transivit. 
Figi autem debet in reverberatorio clauso succeßive aucto calore, do
nec volatilitatem et Mercurialem corrosionem amiserit ignemque ean- 20 
dentem sustinere poterit absque fumo. Tunc amplius sensibiliter non 
purgat neque per sedes neque per vomitum, nec ullam movet nauseam 
aut corpus quoquo modo debilitat, sed solummodo lenem (ubi opus 
fuerit) ciet sudorem, obstructiones aperit, febres omnes pellit ante pa- 
roxysmos sumptum, omnem sanguinis immunditiem tollit et morbos 25 
ex hac prognatos, superatque multis modis Panacæam nunc toties de- 
cantatam, estque omnino innoxium per se medicamentum atque instar 
sacchari aßumi potest etiam in magna desi. At non opus est in dictis 
morbis nisi 7.9. vel 12. grana dare in conveniente liquore, et sudorem 
(si natura volet) procurare, purgato prius antecedentibus diebus cor- 30 
pore, si nimis scateat humoribus, idque levi solutivo, ne medicina tam 
praestans in ijs submergatur. In Epidemicis vero, de quibus nunc agi
tur, addatur eius pars decima sexta vel vicesima priori eßentiæ, et 
misceantur quam dlligentißime. || Poßunt insuper addi haec conforta- 3v 
tiva excellentißima. 35

Tincturae auri non corrosivæ scrupulus dimidius 
Argenti resoluti sine corrosione scrupulus unus 
Margaritarum resolutarum et dulcium scrupuli duo 
Tincturae Corallorum tantundem.

Hisque cum prioribus simul mixtis et bene incorporatis, additaque 40 
fragmentorum sapphiri resolutione (si haberi queat) in guttis solum

modo
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modo 12. vel 16. evadit medicamentum contra morbos antedictos mul
tosque alios adeo praestans, ut vix habeat quod illi conferri poßit, et in 
parva dosi tam praesentat quam curat absque omni detrimento, non 
debilitando naturam sed consortando.

5  2. PRO MORBIS EPIDEMICIS ET HUC PERTINENTIBUS.
Sumatur pro corpore Vitrioli Ungarici magna copia, utpote librarum 

circiter 20. Exsiccetur, depuretur per aliquot continuas solutiones et ex- 
siccationes, donec maximam partem ſaecum terrestrium, quibus scatet, 
amiserit. Postea indantur cucurbitae terreæ lutatae, quae ignem susti- 

io nere queat, tres vel quatuor librae, prout cucurbita ferre potest, et appo
sito maximo recipiente impellantur ſucceßive in Athanore spiritus non 
saltem humidi, sed et sicci, donec colchotar in fundo remanens nullos 
amplius emittat. Refundantur ijdem spiritus tam humidi quam sicci 
super idem colchotar prius contusum, et in nova cucurbita denuo ut 

15 prius fiat spirituum in Recipiens magnum impulsio, idque repetatur 
4r ter vel quater. Postea liquor in Recipiente remanens infun-||datur vitro 

oblongo, et simul aſſuso eius quantitatis spiritu vini optimo, qui phleg- 
mate careat, fiat digestio conclusa vel in simo equino calido vel etiam 
in balneo per spatium mensis, ut liquor vitriolatus suas interiores fæ- 

20 ces deponat, spiritumque vini imbibat et aßumat. Quibus per siltra- 
tionem separatis et destinato inde in balneo lento spiritu vini, manet 
in fundo eßentia vitrioli praestans, quae tamen, quo haec quae dixi de 
spiritu vini saepius reiterantur, eo praestantior evadit. Nam ipse spiritus 
vini amittit suam virtutem et phlegmaticus redditur tribuendo eam 

25 eßentiae vitrioli istamque corrigendo, purgando et maturando. Hic li
quor vitrioli depuratus non admodum acris et amarus (ut alias) sed 
subdulcis in parva dosi et convenienti liquore aßumptus emendat et 
sanat morbos istos, de quibus dictum, tum quoque pene omnes alios 
cerebrum graviter infestantes undecunque tandem obortos. Corrobo- 

3 0  rat etiam stomachum et p rin c ip a lia  membra non parum, morbisque 
mulierum præsenter succurrit sive ex palpitatione aut huic connata 
suffocatione obortis. Potest autem exaltari et universalior reddi, si ipsi 
addantur hae Extructiones atque Eßentiae: C o ra liu m  rubeorum, 
Margaritarum Cranii Microcofmi recentis, quod terram non attigit, 

35 Spodii, Rasurae Eboris, Sandalorum, Ligni Aloës, Vlici Quercini, Fero
niae Seminum et Radicum, Spiritus Camphorae, Extracti Hypericonis 
atque similium, quae ex specisica natura huc conducunt, ita ut ex
tracta depurata et simul iuncta pro tertia parte cum supradicto Vi
trioli liquore iungantur, misceantur et per aliquot septimanae dige- 

40 rantur. Postmodum abiectis faecibus subsidentibus reservetur liquor 
sive eßentia incomparabilis, quae in parva dosi curat omnes morbos, 

2 i* qui
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qui vel Epilepsiæ vel Apoplexiæ aut Paralysis aliorumque similium no
mine veniunt. || Si additus suerit ad digerendum liquor ([ sive argenti 4v 
viridis aut caeruleus pro centesima saltem parte totius liquoris extracti et 
depurati, credi vix potest,quantum augeatur virtus medicamenti non so
lum in dictis morbis sed omnibus insuper cerebri affectibus. Potest etiam 5 

ex ipso vitriolo optimo Romano vel Ungarico, aut quod magis praestaret 
Cyprio et Persico (modo haberi queat) parari liquor praestantißimus, 
sive oleum quoddam subdulce, suave et odoriserum atque pellucidum, 
quod non saltem hos morbos, de quibus nunc dictum, sed etiam mul
tos alios peneque omnes humani corporis affectiones corrigit et curat, io 
quatenus non omnimode incurabiles sunt. Habet etiam vitriolum in 
se occultam quandam et spiritualem auri naturam, ita ut non minus 
quam auri eßentia sive tinctura aut liquor potabilis (quando haec sub
tiliter et absque nocivis additamentis haberi queant) confortando na
turam ea quae ipsi obstaculo sunt propellit, imo in quibusdam plusquam 15 
ipsa auri tinctura cum sua spiritualitate citius et magis penetret et mem
bra principaliora petat et corroboret. Eius autem praeparatio breviter 
et summatim exposita in hunc modum se habet. Vitrioli selectißimi 
eius generis de quo dixi capiantur librae ad minimum 40. quod in vapo
ratio primum usque ad albedinem exsiccatum resolvatur limpida aqua 20 
et abiectis faecibus denuo incraßetur atque leviter exsiccetur, idque fiat 
multis vicibus, donec exteriores et craßiores faeces amiserit. Postea in 
reverberatorio clauso vasculis fortibus et spirituum penetrationem non 
admittentibus inclusum et bene obturatum digeratur mediocri || calore 5r 
succeßive aucto, donec rubedini appropinquet. Postea aceto stillatitio 25 
resolvatur et lavetur, ut prius, aqua denuoque exsiccetur, et paulo for
tiori calore occluso tamen ^verberetur, ut prius, per dies 14. idque re
petatur aliquoties, donec interioribus etiam faecibus liberatum sit. 
Postea autem in posterioribus solutionibus cum aceto destinato miscea
tur in dimidia quantitate vini spiritus depuratus, et tandem in solo vini 30 
spiritu fiat resolutio ter vel quater, interposita separatione, e x te n 
sione et digestione, lentiore tamen calore quam antea, idque in vittis 
bene lutatis et obturatis, donec vitriolum rubicundißimum et purißi- 
mum redditum destillationi aptum sit, quae fieri debet in vitro firmo 
etiam lutato, in calidis cineribus succeßive aucto igne, donec totum 35 
oleum illud praestantißimum et rubicundißimum per alembicum ascen
dens in antepositum magnum receptaculum vitreum descenderit, re
licto in fundo Sale albicante, cui denuo coniungi potest atque per di
gestionem menstruam paulatim uniri, rursusque, si lubet, inde destinari, 
aut simul manere permittendo cum suo sale efficaciter, eo, uti dixi, uti 40 
potes. Si recte paraveris atque inveneris, age DEO gratias.

3.
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3. PRO MORBIS CUTEM ET SANGUINEM INFESTANTIBUS, QUALIS 
EST SCABIES, INVETERATA LUES VENEREA, AC 

ELEPHANTIASIS, ET SIMILES.
Hi morbi et quotquot sub eorum specie comprehenduntur, potißi- 

5 mum M ercurio curantur, non tamen vulgari modo praeparato, sive in 
5 v unctionibus || nocivis aut periculosis sive præcipitationibus et Turbithis 

corrosivis et similibus vitiosis præcipitationibus, quæ saepe plus damni 
quam commodi afferunt. Verum  in hunc modum fiat eius correctio, a 
venenata natura liberatio, et ubi noxium  est medicamentum restitutio, 

io Primum ut exteriores fæces deponat per corium (ut fit) trusus et a li
quoties sale et aceto lotus postmodum more solito sublimetur et revi- 
vificetur in aqua dulci appositis laminibus ferreis, denuoque exsicca
tus sublimetur, vivisicetur, idque ad minimum quater, donec interiores 
suas fæces pro m aiori parte amiserit. Postmodum impositus phiolæ  

is vitreæ  oblongæ, quæ luto inferiore sui parte m unita sit, superindatur 
illi de optimo oleo vitrioli, quod depuratum sit, quater tantum pon
dere, prout is habet, et clauso vitri orificio fiat digestio per octiduum  
in cineribus calidis. Posteaque destinato inde oleo vitrioli in arena  
calida, remanebit M ercurius in fundo albus ut nix. Cui superinfusa 

20 bis ve l ter aqua aliqua stillatitia, puta Rosarum vel quæcunque alia, 
attrahit statim in se quicquid salis e vitriolo M ercurio adhæret, et per 
decantationem reiteratam  interposita exsiccatione ipsum omnino dul- 
cisicat, ita ut corrosivis expers sit. Id si ter vel quater repetatur, eo magis 
figitur et depuratur V, donec tandem in igne non admodum forti li

as queſcat ut cera absque fumo: tumque periculo vacat. Et duobus vel 
tribus granis aßumptis in convenienti aliquo corpore per solos sudores 
morbos dictos curat; nisi nimis magna adsit pituitæ viſcositas, tunc 

6 r etiam ab || ijsdem sine periculo per convenientia emunctoria liberat.
Augetur tamen praestantia medicamenti, et universalius redditur, si in 

30 pari pondere misceatur illi antimonij pulvis fixus, de quo antea dixi, 
et aurum  extractum sive pulvis diaphoreticus non corrosivus, ita ut 
hæc tria aequali pondere coniuncta et mixta, superinfuſaque denuo 
oleo vitrio li purißimo digerantur simul per mensem in mediocri et con
tinuo calore, destillatoque inde oleo (uti antea) m ateria residua dulcis 

35 reddatur per aquas aliquas puras stillatitias aliquoties decantando, uti 
etiam prius indicatum, donec pulvis exsiccatus et subrubeus omnis sit 
am aritudinis expers gustuique acceptus. Is per excellentium curat quos 
dixi morbos, sanguinem repurgat, humores noxios consumit, om nia
que extrem arum  partium ulcera et cutis vitia tollit, ipsum antimonialem  

40 pulverem , de quo antea dixi, licet is m axim arum  sit virtutum, superat.
Qui hæc tria antedicta rite parare didicerit, tres pene partes omnium  

m orborum  hum anum  corpus infestantium, modo opportune etiam ad
hibere
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bibere novit, quasi universaliter curabit. Restant solummodo is qui ex 
podagricis fluxionibus et hydropicis atque similibus, qui e ſalium re
solutione non naturali et intempestiva aut eorundem concretione im
portuna originem trahunt, qui alijs medijs pro maiori parte curandi 
atque levandi sunt, modo malum non nimis alte radices egerit || omnes- 6T 
que vires naturales destruxerit, ut plane sit incurabile, quod et in cae
teris subintelligendum venit. Nam talia mala et divinitus peculiariter 
inflicta non nisi a solo DEO immediate, ubi voluerit, curantur.

Postquam hæc in librum Dn. HENRICIRANTZOVIJ inscribi cu- 
raßem, ita ut tria folia in folio ijs complerentur conveniente loco, qua- io 
rum rerum medicinalium vulgarium Teutonice scriptarum, antequam 
novus de ijsdem inciperet tractatulus, ea quae sequuntur verba ab al
tera huius paginae parte subscribi curavi. Distichon vero illud et no
men meum, quaeque sequuntur, ipsemet propria manu annotavi: 
Habes mi Dn. HENRICE RANZOVI, affinis et amice dilectißime, 15 
quae hoc tempore tibi et tuis communicare e secretis artis Pyronomicae 
concedebantur, quae licet cuivis intellectui obviam non sint (siquidem 
requirunt tractationis experientiam et praxin) fieri nihilominus potest, 
ut alicui e tuis succeßoribus, si non tibi ipsi, haec usui sint sutura. Nam 
dies diem docet, et omnia tempus habet. Caetera quae DEI dono diu- 20 

tino labore, sumptu et experientia explorata habeo, si quae scire aves, 
non celabo, solummodo expectent, ut tibi et tuis intimis secreta (qualia 
etiam sunt) conserventur, utut

Talia, me p a tr ia s  fecere relinquere ſed es;
S ic  iuviße nocet, non iuvat. 25

Tycho Brahe Ottonides, 
manu propria.

Die 13. Decembr. Anno Christi 1597, qui mihi ante Annos 51. com
pletos fuit natalis.

II. ELIXIR PESTILENTIALE TYCHONIS BRAHÆI 254
NOBILIS DANT

R. Eßentiae Theriacalis mox describendae uncias undecim.
Tincturae Sulphuris Iuniperatae succinatae unc. unam.
Extracti Angelicae,
Salis absynthei, 35
Eßentiae Carabis albi ana unciam semis.

Simul M. et in Cucurbitam, inde affundendo Spir. Vini Theriaca!, ab 
eßentia Theriaca!! post abiectionem  reservati tantum, ut quatuor

digitos
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digitos transversos supernatet, Cucurbitam bene clausam in ME calido 
depone, ut materia digeratur per octiduum, deinde per chartam bibu
lam stipando cola, Colaturam novae Cucurbitae inditam destina, usque 
dum in fundo remaneat sapa instar picis liquidae, quae usui servetur. 

5 Sign. ut supra.

26 III. AUGUSTISSIME ET POTENTISSIME IMPERATOR 
RUDOLPHE, DOMINE CLEMENTISSIME.

DESCRIPTIO medicamenti, quod contra morbos Epidemicos paßim 
nunc graßantes, DEI dono, efficax est, quale Sacra Caesarea Maie- 

io stas Tua clementißime per suum Capitaneum Brandeisensem a me ex
pellit, in hunc modum, prout ipsemet adinveni et comprobavi, se habet.

Accipiatur primum pro corpore et fundamento Theriacae Venetae 
optimae et veteris, aut potius Alexandrinae, lib. una, cui in vitro ob
longo satisque capaci superfundatur spiritus vini, e generoso vino, ternâ 

is destillatione et rectificatione moderato calore elicitus, ut extet supra 
Theriacam ad quantitatem palmae, posteaque bene obturato vitro, ne 
spiritus exhalet, fiat digestio in tepido balneo per septimanam: qui per- 
actâ materia omnis, quae in vitro est, stilletur per bibulam papyrum, 
ut separetur purum ab impuro, liquorque admodum rubicundus et 

20 perlucidus, qui hac filtratione provenit, indatur cucurbitae vitreae, et 
supra polito alembico cum suo recipiente, atque utrobique bene clausis 
de more vitris, fiat lenta destillatio in balneo mediocriter calido, nec 
aestuante, donec spiritus vini in receptaculum guttatim evocatus ma
teriam sive eßentiam Theriacae in fundo cucurbitae vitreae instar mellis 

25 liquidi, colorem tamen ad subrufam nigredinem tendentem obtinentis, 
27 reliquerit. Spiritus autem ille vini Theriacalis || per se in vitro bene 

clauso conservari poterit, et parum mane, ubi lubuerit, de eo sumi, in
star alterius aquae vitae; habet enim in se aliquid de volatili eßentia 
Theriacae, ideoque praeservativi loco est, praesertim si ex oleo iuniperi 

30 sulphurato, de quo mox dicemus, bis vel ter ulterius in balneo exalta
tus fuerit. Porro eßentia illa Theriacae, quae in fundo remansit, sic effi
cacior reddenda: Sumatur fulphuris e cholcotare puro ter fublimati, 
et quarto ex aloë, myrrha et croco, semel, leviter, sine adustione elevati 
quarta pars librae; huic superfundatur in cucurbita vitrea oblonga de 

35 oleo baccarum iuniperi, quod purum et in balneo rectisicatum est, tan
tum ut superemineat quatuor digitis. Potest etiam addi oleum succin! 
in balneo ter rursus destillatum et ab odoris vehementia liberatum, ut 
sit eius quarta pars respectu olei iuniperini, estque sic melius: pona
turque bene clauso vitro in fornace cinerum, ubi stet in tepida dige- 

40 stione per quatriduum, eliciet interim oleum iuniperi e floribus illis
fulphuris

\
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sulphuris rubicundißimam tincturam, et optimam eorum eßentiam in 
se attrahet. Fiat et hic separatio filtratione, prout antea. De puro au
tem et rubicundo liquore, qui papyrum bibulam transivit, addatur 
duodecima pars eßentiæ Theriacae prius confectae, ita ut haec duode
cim vicibus oleum illud iuniperi sulphurisatum excedat; mox simul 5 
digerantur in tepenti balneo violâ oblongâ bene obturatâ. Potest tamen 
ijs prius aliquid addi de extracto radicis Angelicæ, sale absinthi] puro 
et eßentia curabis albi, his tribus simul mixtis et pro decima sexta parte 
priori liquori iunctis posteaque, uti dictum, simul in digestione collo
catis, idque per octiduum. || io

Superaddere etiam conducit ante digestionem de prius reservato 28 
spiritu vini Theriacali tantum, ut tribus digitis superstet. Digestione 
hac peractâ fiet denuo separatio impuritatum intrinsecarum per mira
tionem supradictam, et spiritus vini additus separetur in balneo, len- 
tißimo igne, donec materia in fundo remaneat, instar picis liquidae, 15 
quae ex DEI benignitate praesens est remedium contra luem Epidemi- 
cam, octo, decem vel duodecim guttis pro ratione patientis in aqua 
aliqua competenti, utpote Prunellae, Angelicæ, aut Cardobenedictae, 
cochleari uno intro aßumpta, idque statim ac morbus sentitur, ante
quam per somnum virus cor occupârit, et postea sudore per aliquot 20 
horas, quo diutius eo melius, dicito. Si mane quolibet ieiuno stoma
cho de hac medicina duae vel tres guttae in vino absinthiaco vel quovis 
alio appropriato liquore aßumantur, præservativi eximi] loco est.

Potest vero hæc ipsa medicina, per se omni auro praestantior, adhuc 
magis exaltari per additionem tincturae corallorum, saphyri et hya- 25 
cinthi et margaritarum materiae resolutae, tum quoque auri potabilis, 
fi modo verum et genuinum, ac corrosivis rebus non inquinatum et 
corruptum, haberi poßit, ita ut de singulis hisce scrupulus unus prius 
consecto medicamento adiungatur misceaturque.

Quin et universalis ut hoc reddatur medicamentum ad omnes mor- 30 
bos, qui per sudorem curari poßunt, qualis ferme est tertia pars om
nium eorum, qui humanum corpus infestant, sic procedendum. A l i 
monium selectum in regulum purum ter vel quater reiterata fæcum 
abiectione redigatur, || posteaque contuso et pulverisato regulo per 29 
cucurbitam terream ignem fortem sustinentem ad latus dispositam, 35 
impellatur sorti igne et succeßive adaucto alchol Antimoniale, in aliam 
cucurbitam terream recipientis loco appositam, donec totus ferme re
gulus Antimonij instar pulveris subtilißimi vas antepositum subierit. 
Hoc Antimonij alchol postea in vasculis quibusdam reverberationi 
idoneis, et ignis vim perferentibus, beneque argillâ munitis, impona- 40 
tur in reverberatorium clausum, ita ut flamma infra ac supra transeat, 
ipsa autem vascula conclusa non attingat, et fiat reverberatio succeßive

adaucta
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adaucta per 6 hebdomadas, donec Antimonium in pulverem album 
vel ſubfiavum redactum quodammodo fixum evadat. Hic pulvis Anti- 
monij etiam in aliqua copia aßumptus non purgat, nec quidpiam cor
pus molestat, sed solummodo sudorem moderatum nec debilitant em 

5 ciet. De quo si prius præparatæ medicinae parum immisceatur, multo 
adhuc praestantior et efficacior ad omnes morbos Epidemicos reddi
tur, et insuper febres quascunque rite administrata curat obstructi oues
que aperit.

Atque haec de medicina Epidemica, quam Caesareae Tuae Maiestati, 
io prout clementißime voluit, humillime et fideliter consignavi; ut secre

tam habeat, sibique soli reservet, demiße peto. Mitto vero nonnihil de 
eadem, quatenus hanc iuxta priorem descriptionis partem absolvere 
licuit, quae etiam valida est, atque DEO dante in talibus morbis prae

st) iens remedium exhibet. || Estque haec purior et praestantior eâ, quam 
is Caesarea Maiestas Tua a suo Capitaneo per me etiam paratam habuit.

Hanc ut Caesarea Maiestas Tua clementi animo accipere, donec 
plura eiuſcemodi et maiora in eius gratiam parare oportunitas dederit, 
non dedignetur, subiectißime oro. DEUS optimus maximus Caesaream 
Tuam Maiestatem ab omni malo tueatur. Datae ex Arce Caesareae Tuae 

20 Maiestatis Benachia die 7 Septembris Anni 99 .
Tycho Brahe.

22 CARMINA
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ARMINA edimus e codicibus librisve typis 
descriptis, qui suis locis indicabuntur



[Ex exemplo a Matſhla Vinitore typis descripto (Hauniæ 1572)]

n o m s
VI prius ac vixi sum m ortuus atque reuixi,

Hac tum ulor T erra: Conijce qualis eram ? 
Natus adhuc nondum, matris claudebar in aluo, 

Cum m ihi M ors vitae ianua facta fuit.
Tunc simul alter erat claustris sociatus eisdem, 

Frater adhuc viuus, namque gemellus eram.
Huic Deus, vt Caeli et Terrae m iranda videret, 

io Conceßit vita me seniore frui.
Sum  tamen haud illo peiori sorte potitus,

Incolit hic terras, me sed Olympus habet.
Incolit hic terras, expostus m ille periclis,

Quae M are, quae Tellus, quae simul Astra serunt. 
is M e sed Olympus habet, quo Dijs coniunctus in Vnum 

Pace per aeternum laetitiaque fruor.
Ast ubi m ortales tandem is quoque deserat artus 

Feßaque sub gelida m em bra reponat humo,
Tunc ambo in Caelis rursus iungemur in Vnum,

20 Æ terni compos siet et ille boni.
Corporis interea patienter pondera gestet,

Fortunae nec sit inuidus ille meae.
Nomen apud viues mihi tam cita fata negabant,

Ille refert nostri nomine nomen Aui.
25 Nomen A uo fuerat Thyco, hinc illi quoque Thyco,

Huic Brahe Cognomen, dictus et inde Brahe.
Ipse est qui nostros decorauit carmine Manes,

Lustra gerens vitae quina peracta suae.
FRATRI GEMELLO, MORTVO IN VTERO,

30 THYCO BRAHE OTTONIS F. F.

[Ex
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[Ex exceſptis Langebekianis H auniensibus nr. 178]

M. ANDREÆ WELLEIO SAXONIS INTERPRETI EX
QUISITISSIM O OB DESIDERATÆ PAPIRI D ETESTAN D AM  

CARITATEM N UNC MISERE SU O S LABORES TAM  IN
DIGNE PERITUROS DEPLORAN T! H OC CARMEN  

A D  SPEM EXEQUENDI OPERIS ET LIBE
RALIS CO N STAN TIÆ  IM PETUM  

T. B. SCRIPSIT.

ERGONE Saxonis m orientur scripta diserti 
Deficiensque tibi tot fortia facta virorum  

Deficere aeternum cogat tam  cara papirus?
Ergone perpetuis fin ien tu r cuncta tenebris,
Bellipotens multis quae geßit D am a ſed is ?
Tot Reges fortesque duces tantosque gigantes 
H olgeros Frothosque graues Risosque Rolandos 
P arua subire iterum  permittat cartula m ortem ?
Dij prohibete nefas, et vos prohibete puellae,
Lintea quin potius vestris rem ouete lacertis 
Et forte optatae nunc conficienda papiro.
Ecce suos offert expanfis Scania palmis 
Artifices, patriae pereat ne gloria gentis,
Sed prohibet duris inclusa pecunia vinclis 
Nec finit egregios lucem spectare labores.
O semper claris inuisa pecunia factis!
O semper rerum  commixta pecunia satis!

[E Laurentii Asseroi Inscriptionum Selandicarum  D aniæ A ntigraphis  (H auniæ 1621) ſoi. I]

EPITAPHIUM QUOD IN TEMPLO HELSING-
BURGENSI SU SPEN SU M  LEGITUR.

EX U V IA S abiens tulit huc KIRSTIN A tenellas,
Quae B RAH Æ I olim  N ata TYCH ON IS erat.

Illa quidem modicum mundi fuit incola tempus:
Interea modicis non tamen aucta bonis.

Ingenio sexum superavit, moribus annos,
Eloquij grata dexteritate pares.

Ergo hanc quae dederat subito N atura recepit,
Consuetis maius ne quid adulta foret.
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Vivit at illa  tamen, Naturae obstacula vicit:
Pro modico aeternum tempore tempus habet, 

Æ thereiſque potita bonis m ortalia temnit:
Per CH RISTUM  Civis legitimata Poli.

5 Obijt Peste A nno Domini M D LX X V I Septembris die X X IV. Vixit 
Annos II menses XI dies XI horas XI.

MORS quo citior, dulcior, quo serior, am arior. KIRSTIN Æ  dulciß. 
filiolae naturali praeter aetatem industriae et moratae Pater F. et P.

[E Peſri Gassendi Tychonis B rahei Vita (Parisiis 1654) p. 300; c i  P. J. Resenii Inscriptiones 
IO Hafſnienses (Hauniæ 1668) p. 331 sq.]

FUNDAMEN TALI URANIBURGI LAPIDI HÆC
FUERE INSCULPTA.

TEMPORE quo regnum qui nomine reque secundus 
D anorum  imperio rex Fridericus habet, 

is C ard u s  ad Danos G alli legatio regis
Danzaeus, patria cui est Aquitane solum,

Huic domui, Uraniae et Sophiae quam Tycho Brahorum  
C lara stirpe satus, rege jubente, struit,

Hunc lapidem auspicio felici, utque omne per aevum 
20 Augusti id memoret lux modo sexta, locat.

[E P. J. Resenii Inscriptionibus Haffniensibus (Hauniæ 1668) p. 333 sqq.]

TYPOGRAPHIÆ.

VRAN IÆ  ingenuo et celso molimine parte 
Im prim ens m anuum  sic ne labore labos? 

25 I mundique diu vasti pete Regna, superstes
Succeßus tribuat conditor Uranie»v.

CIRCA EFFIGIEM TYCHONIS.

HIC patet exterior Tychonis form a Brahei: 
Pulchrius eniteat, quae latet interior.

30 CIRCA ARMA TYCHONIS.
A R M A , genus, fundi pereunt: durabile virtus 
 Et doctrina decus nobilitatis habent.

[Ex
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[Ex exemplo ab ipso Typhone typis descripto (Uraniburgi 1584); eſ. cod.Vindobonensis lat. 106867]

EPITAPHIVM.
CLARISSIM O  ET O M N IGEN A ERVDITIONE VIRTVTEQVE  
ORNATISSIM O VIRO D. IOHANNI PRATEN S! AARVSIEN SI, 
M ED ICIN Æ  PAR AC E LSIC Æ  ET G ALE N IC Æ  DOCTORI EX- 5 

CELLENTISSIMO, OB IN GEN ITAM  N A T V R Æ  BONITATEM, 
M ORVM QVE IN COM PARABILEM  SVAVITATEM  

OM NIBVS CVIVSCVN Q VE STATVS HO·
MINIBVS, ET CH ARISSIM O  ET

DESIDERATISSIMO. io

QVID iuuat, aßiduis studio impallescere chartis,
Et Sophiae antiquae sensa reposta sequi? 

r e r  m are, per terras, duros subijße labores,
Ut liceat celsa Palladis arce fru i?

Si M ors cuncta abolet, si non timet arm a Mineruae, is
Doctrinam  ingentem si leuis hora rapit.

Occidit, ah dolori ah ! iuuenilibus occidit annis 
PRATENSIS, quo vix  doctior alter erat;

Quicquid habent etenim veterum  m onum enta Sophorum,
D iuini quicquid scripta Platonis habent, 20

Et, Paracelse, tuas expertus calluit artes,
Doctorum licet hic vulgus inane stupet.

Sive M achaoniâ M edicam ina conderet A rte,
Non dubiam sensit plurim us aeger opem;

Sive poli leges scrutatus scanderet Astra, 25
Excelsa ingenio subdidit Astra suo:

Pieridumque adeo fuerat nutritus in vinis,
Ut Decus et Specimen Vatibus eße darent:

Quam facile is poterat, cum Musica laeta placeret,
Et voce et fidibus dulce sonare Melos. 30

Singula quid referam ? cunctas percalluit Artes,
Doctrinaeque ingens hauserat omne genus:

Et pariter Virtutis amans, Iustusque probusque,
Suavibus et placidis M oribus auctus erat.

Non v ili nocuit, non inuida corda gerebat, 35
Profuit ille bonis, pertulit ille malos.

Quam pulchrum  est, hominem pariter doctum eße probumque!
Cum doctus m alus est, lausque decusque perit.

H unc sed utroque bono fiquidem N atura beauit,
G ratior hinc cunctis plusque adamatus erat. 40

Is
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Is tamen ante diem, medio sub flore Iuuentae,
Concidit: 6 saeuum Ius Libitina tuum!

Iamque valens mortis minimum fera tela timebat,
Cum Iuuenem  iaculis insidiosa ferit.

5 Qui toties Terras, toties M are tutus obiuit,
Forte sedens, alios dum docet, ecce perit;

Non rapere hunc bellax poterat Germ ania, non hunc 
G allia, dum m utuâ caede timenda furit:

Nil nocuêre Alpes, nec celsior Appenninus, 
io Dum Latii, procul hinc, celsa Theatra videt:

Obfuit haud saeuis vicina Vngaria Turcis,
Nilque alia  a nostris dißita Regna focis;

Debuit in Patria, mediis permixtus amicis,
Inque sua egregius stans statione m ori; 

is Vt mors congrueret vitae, qua semper Amicis
Et Patriae magnis profuit officiis;

Arm aque cum morti contraria plurim a haberet,
Ut nili ab insidiis succubuiße nequit,

Id metuens, Iuuenem non vi sed fraude petebat,
20 Nec prius indicto M arte, inopina rapit.

Sed quid in hoc victo tantum M ors saeua trium phas?
Quem tibi dum licuit vincere, victa iaces:

Nam, velut is viuus coluit pia Dogmata CHRISTI,
Sincerae ex animo Relligionis amans,

25 Sic moriens anim am  CHRISTO concredidit, idque
Non vetuit; quamuis M ors inopina foret;

Teque, extrema trahens suspiria, CHRISTE, vocauit,
Qui nos perpetuo, ne m oriam ur, obis:

Te duce, nunc igitur, victa de M orte triumphans,
30 Et M undi et M ortis despicit insidias.

Obiit A nno 1576. Æ tatis 32.
M anibus Amicj Optimi et desideratißimi,

Viuo quod promiserat, persoluit 
TYCHO Brahe.

35 Vraniburgj
1584.

23 [E
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[E Petſi Gassendi Tychonis B rahei Vita (Parisiis 1654)]

DOCTISSIMO ET HUMANISSIMO VIRO, DOMINO sol 
IOANNI FRAN CISCO RIPENSI, MEDICINAE G ALE N IC Æ  

DOCTORI, POETÆ ET M U SICO  EXIMIO
OM NIBUSQUE BONIS CARO. 5

SI m ortale nihil deceat perferre Cam ænas,
Sique Poetarum  fam a perennis erit,

A rte  M achaonia, docuit qui primus Apollo,
Si Libitina tuum jus inhibere licet,

Musica, laetitiae, genitus, convictus amicus, io
Si cita Parcarum  sistere sila queant:

Quaeris, in hoc tumulo cur condidit oßa Iohannes 
Franciſcus? curque is concidit ante diem?

Quem Musae et Charites adeo coluere, quod inter
Praecipuos vates nomen habere darent, is

Et cui contribuit facundi cura C aleni,
Conspicuus Medica Doctor ut arte foret,

Musica mentem hilarem , facilis convictus amicos,
Egregium mores attribuere decus.

Ille severa tam en poterat nec flectere fata 20
Et m ulto lustris plus fupereße decem. ||

Scilicet est certi præfixus term inus aevi, 302
Quem superare nequit; stat sua cuique dies.

Nec mors saeva u lli parcet, licet ipse M achaon  
A rte siet Medica, carminibusque M aro, 25

Orphea seu cantu superet, seu Thesea am ore;
Est adeo claris mors inimica viris.

Ergo nihil m irum  est, quod fatis ceßit iniquis 
Vir, qui perpetuo vivere dignus erat.

Forsitan et mores hominum  terrasque perosus 30
Optabat superis civis adeße Dijs.

Nec frustratus in hoc, Christo duce, gaudet Olympo:
Heic sine fine quies, vita salusque datur.

Obijt A nno 1584. Æ tatis suae 52.
Am ico post sata, quod vivo, addixit. 35

TYCHO Brahe F.

[Ex
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[Ex exemplo ab ipso Tychone typis descripto (Uraniburgi 1584)]

NOBILITATE INGENII GENERISQVE VIRO INPRI
M IS CONSPICVO, D. IACOBO VLFELDIO, DOMINO  

DE VLFELSHOLM , AM ICO  
SVO PLVRIMVM  

COLENDO.
S. D.

DU M  m ea FALCH ONEM  petis altera Littera G O YVM , 
A ltera  vis, L A N G V S non vt ERICVS amet:

N ullane Doctiloqui venies sub tecta IACOBI 
VLFELDVM que Elegis Littera nu lla  petas?

ILLE tibi quamuis, superatis obuius vndis,
Qui sicco excipiet littore, primus adest.

Im o adeundus erit, properes mea Musa, salutes;
Proximus estque viae, nec rem oratur iter.

Is sincero etiam, nobis nostrisque Camænis,
Corde fauet, quare is praetereundus erit?

Nec minus ac FALCH O  Studiis incumbit Honestis,
Forte nec ille minus quam vel Ericus amat.

Siue studet ve l amat, vel agat si forsan virumque,
Tecum in viroque, ipsum quod recreabit, habes.

Tu modo, FALCH ON I quod misimus, et quod ERIGO 
Huic lege, dic, pariter scripta IACOBE tibi:

Nomina si mutes, vestris res omnibus vna  
Conueniens Studiis, quaeque iuuabit, inest.

A t si sorte roget, venias cur preßa labore,
Curque sies nulla Littera scripta manu,

Haec referes: totum quae nunc expulsa per Orbem  
VRAN IA, Arctoum  gaudet adire Solum,

Iamque sibi exigua posuit Tentoria H uæna,
Q ualia vix  magno fixit in Orbe prius,

Et, licet ingrato, statuit concredere, Mundo,
Quae peragat studiis participanda suis. ||

Hos igitur Typos fieri curauit, vt omnis 
Illius his toto clareat Orbe Labor.

Rebus at effectis, quia non satis am pla Papyrus 
Suppetit, et pretio cedere cogit Hyems,

Interea Typos requiescere noluit, ast hos 
Ire iubet, qua quis Doctus Amicus adest.

Inter praecipuos cum tu num ereris Amicos,
Artibus et doctis Eloquioque vales,
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Nec te perque Elegos per Am icaque verba licebat 
Preßa etiam Typis præteriiße n ou is:

Preßius vt domini, qui me misitque fauetque,
Constaret nouus, at non abolendus A m or 

Sit licet ille nouus, tamen inueterafcet in su u m ,
Corde magis preßus, quam m ea preßa Nota est;

Typus Amicitiae fictis si pingitur Vmbris,
Vero etiam Typis vti in A m ore licet.

Haec vbi dicta sient, velut est V ir dignus H onore,
Obsequium praesta; mox Valedic, et abi.

Datum  VRAN IBURGI ANNO 1584. 7 K al. Decemb.
Tuus

Tycho Brahe.

[Ex exemplo ab ipso Tychone typis descripto (Uraniburgi 1585)]

MAGNIFICO, AMPLISSIMO NOBILISSIMOQVE 
VIRO, SAPIEN TIA, DOCTRINA OM N IM ODAQVE VIRTVTE  
PRÆEMINENTI, D. N ICOLAO K A A SIO , DOMINO DE TAA- 
RVP, REGIÆ  M AIESTATIS D A N IÆ  C AN  CELLARIO ET CON

SILIARIO PRVDENTISSIMO, V IL IT A T IS  ET TRANQUIL
LITATIS PVBLICÆ  SVASORI CONSERVATORIQVE  

FIDELISSIMO, AM ICO  SVO INPRIMIS 
OBSERVANDO.

IA M  Venerande tibi fuerat M ens scribere K A A SE ,
Iamque erat in calami charta parata notas,

Vnde sed incepti m ihi Carm inis effluat ordo,
Dum dubito, vt meritis par queat eße tuis:

En supero veniens mox se patefecit Olympo 
VRAN IA, agnoui, nam m ihi visa prius,

Quae prope consistens, verbis dignatur amicis,
Noster Alum ne, adeo quid m editaris? ait;

M ox ego sic posita refero formidine, namque 
A lloquio est facilis, si cuj nota satis.

Dic mihi D iua Polj, celsum quae nomen Olympo 
Accipis, Ingenij cura laborque mej,

Cuius et Augusto de Nomine conspicit Ædes,
Parua vbi Huaena jacet, D A N IA  clara, nouas,

Parua sit illa  licet, tamen haec tibi dedita Sacra,
Q ualia v ix  magnus continet Orbis, habet;

Dic
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Dic age, quae Caelum Dea circumuoluis et Astra,
Vnde vides toto quae quis in Orbe gerat,

Estne aliquis, Boreum  quâ D ania vergit in Arcton,
Inter conspicuos Nobilitate Viros,

5 Qui magis aspiret Studijs, foueatque Cam ænas,
Qui Virtute magis Consilioque valet,

Quam qui NICOLEVS fertur cognomine K A A S V S ?
Cuj datur a D AN O  Rege secundus H onor,

Huic ego dum meditor preßum transmittere Carm en, 
io Quale seret Typis Huaenula parua suis,

Tot Benefacta viri, M eritique amplißima moles,
Vnde ve l incipiam, quae potiora canam,

Distrahere atque Anim um  partes diuellere in omnes,
Dum poterint, Elegis imposuere m oras; 

is Tu facilis nostrum potius, Dea, dirige Carm en,
Saltem  aliqua vt liceat reddere grata Viro. ||

Iv Sic ego demißa Diuam  sum voce precatus,
Illa sed haec roseo protinus ore refert:

Res accepta adeo, quam nunc meditaris, A lum ne,
20 Est mihi, quod nihil hac gratius eße queat:

Cumque A rcana m ihi pateant, ego conscia, quidnam  
M ente agites, votis sponte propinquo tuis:

Prom otura etiam veluti petis, et tibi faxim,
Carm ina dictabit nostra Thalia soror:

25 Ipsa ego M ateriam  facili praebebo C am ænæ,
Sufficiens Elegis Ipsa ego Carm en ero;

Tu modo nostrorum, reuocans, m em or esto Laborum, 
Hosque jlli, tibi me sic referente, refer.

En ego quae incedo Superis gratißima Diuis,
30 M axim a Pieridum, primaque Nata Iouis:

Sum profuga in Terris, varieque hac pellor et illac,
Vt nequeam firmos figere laßa pedes;

Æthiopes, Indos, Arabes, Chaldaica regna,
Æ gyptum, Graios, Ausoniumque solum,

35 Hispanos, G allos et Teutona ru ra  pererro,
Nec tamen inuenio, qua m ihi tuta quies;

Vique adeo Lucrum, Leuitas, Inscitia, Luxus,
M ars ferus, in mundo, Barbariesque vigent;

Ast ego, quæ terris Noctemque Diemque ministro,
40 Cumque suis Annos Mensibus jre  sino,

Quæ Lucem tribuo rebus viuumque Calorem ,
Et generans foueo totius Orbis Opes,

Nam



182 C A R M I N A

Nam sine me Tellus, sine me nil procreat Æ quor,
Antiquum  repetant me sine cuncta chaos,

N ullum  A nim al viuens Orbi ſupereßet, et Ipse,
Ipse Homo frustra oculos Sidera ad alta gerat:

Attam en in Terris spernor, m ea Sacra profanant, 5
Conculcantque homines, exulat omnis honos,

Idque diu tuleram , donec pertaesa Parenti 
Conquesta his breuibus sum pudibunda Ioui:

Iuppiter alm e Parens, nostro succurre dolori,
Exilium in terris, Te Patre nata, fero. io

Has licet includam, tam en hinc excludor vbique,
Ne tua sic spernat Filia, perfer Opem.

His dictis tacui et lacrim antia lum ina tersi,
Ille leuat verbis, Spemque fouere jubet:

Esto animo, m ea Nata, bono, licet vndique pulsa es, is
Quâ terra  Australi torrida Sole calet:

Non tamen experta es, Boreae quid frigora condant,
Forte tibi A rctoo restat in orbe Decus; ||

Hic tibi prospexi Iuuenem, cui Sidera curae, 2r
Per quem, crede, tuus restituetur H onos; 20

Tantus A m orque tui est, Patriam  vt charosque Penates,
Ne tua non curet, deseruiße velit;

Ipse sed Arctoo suggeßi in pectora Regj,
Ne iuuenem  ê Patria, cum volet, ire sinat:

Namque jb i decreui (velut et mea Sacra sub Arcton 25
Intem erata manent) te quoque Nata coli.

A nne vides, oculis totum quae conspicis Orbem,
D A N IA  quâ Boreum  spectat aquosa Polum,

Principium Solidi quod habet, Punctum velut arctum
Angusto referat Huaenula stricta Freto: 30

Haec licet exigua est, tamen hinc tua G loria  crescet,
M aior et Australis quam tulit Orbis erit.

Sic me tum maestam verbis solatus amicis 
Iuppiter, et dictis pondus ineße facit;

Nam m ox Huaena struit, nostro de Nomine dictam, 35
M ulta meis Sacris quae capit apta, D om um ;

Organa conflantur, m ihi qualis nu lla  Vetustas,
A rte  et Sum ptu adeo sunt operosa, dedit;

T alia non olim florens Æ gypte parabas,
Astra tibi quamuis semper amoena micent, 40

Siue ea Thym ochares, tibi ſeu construxit H yparchus,
A uxerat hoc ingens seu PTO LEM Æ VS Opus;

Syria
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Syria  non similes, licet ALBATEGN IVS illic 
Hoc Aracensis agat, strauit in Astra vias;

Tam Syracusa altas neque struxit ad Æ thera Scalas, 
Archimedis enim negligit ista labor;

Roma quidem M undi fuerat Caput, haud tamen ausa est 
Tanta, ve l auxiliis, 6 Menelae, tuis;

Rex licet ALPH O N SVS M auros, Arabes, et Iberos 
Iunxit, vt j inmensis sumptibus Astra notent,

Non tamen obtinuit, num eris vt Sidera quadrent, 
Scilicet his medijs non satis auctus erat;

Is quoque qui nostrae nuper COPERNICVS A rti 
Creditur extremas impoſuiße manus,

V ir sane jmmensus, tua laus, Germ ania, Coelo 
Proxima, vix  tantum sustinuißet Onus.

Non tamen aspernor veterum  M onum enta Laborum, 
His sine namque meas non reparatur H onos;

Id saltem doleo, non sat subtiliter olim,
Sed nimium latis Astra notata modis;

Ergo vbi conspexi mea surgere Castra sub Arcton,
Et Boream  Australj cedere nolle solo, ||

Sed niti superare magis laetabar, et Ipsi 
Sit modo, dicebam, gratia magna Ioui:

Qui Natae sortem miseratus, liberat isto 
Despectu, quo me tempora longa premunt;

Iamque ego, sum veluti Musas praestantior jnter,
Vel majus, ve l par, Nomen in Orbe geram,

Sic mihi non dubios alacris gratabar Honores, 
Laetabarque, quies quod reparata foret.

Ecce sed Ambitio, Lucrique insana cupido 
Inuidiam alliciunt, te patre, Pluto, satam:

A duolat haec, medijs properans ê faucibus Orci,
Quam furor atque odium concomitatur atrox,

Vique ea, Virtutem  sequitur velut vm bra, catillis  
Hanc insectatur, vaniloquisque probris:

Et solet alterius felici sorte dolere,
Liuidaque hinc facies, pallor in ore sedet:

Pectora felle virent, tegit altum lingua venenum,
N ulla quies Anim o, tam studiosa M ali est:

D etrahit jmmeritis, carpendo carpitur vnâ,
Dumque nocere nequit, fit filii Supplicium; 

Tormentum haud majus Siculi inuenere T yranni:
Haec est igniuomo gutture Taurus hians;



184 CA RM IN A

Hanc ambo instigant, licet ad m ala quaeque suapte 
Sponte satis facilem, meque fugare jubent;

Forsitan haec, siquidem nim ium  Terrestria curant,
M e praesente, satis crescere poste timent;

Ergo ista jnsidijs, nec aperto M arte m inatur, 5
Praetextu potius sueta nocere boni;

Quae potuit, fecit m ala plurim a, p lura volebat,
Difficilem reddens Sidera ad alta viam ;

Persuasitque alijs, noster quod inutilis estet,
Postibilisque minus (tam sit iniqua) labor; io

Obtinuit fateor, nostra vt Patientia laesa est,
Peneque paenituit, quod meditabar Opus,

Cestistemque alio, siquidem latistima Tellus,
Qua m ea spectentur Sidera, vbique m anet;

Vndique T erra insrâ est, Coetum patet vndique suprâ. is
Omne solum Patria est, cui m ea Sacra placent:

Nilque noui fieret rursus peregrina petenti,
Saepe m ouere locum, res bene sueta m ihi est;

Venit at in Mentem, secum clam velle  Triumphos
M ox agere Inuidiam, sic quod abacta forem ; 20

Scilicet obscuris Erebi quae prodijt vmbris,
M e Ioue prognatam, pellat agatque D eam ? ||

Dum  m oror, et mecum dum consulo quid sit agendum, 3r 
Ecce jterum  validam  Iuppiter addit Opem;

Huncque Virum , cui nunc m editaris scribere, certis 25
Excitat Is medijs, vt m ea damna leuet;

Propositis namque Ille bonis prodeste paratus,
Non sua, sed Patriae commoda semper agit;

Vnde illi m ultum  debebit Patria, quando
M ulta alij Patriae: Quis mage diues erit? 30

Hoc florente Viro, nullis obnoxia damnis,
D A N IA  floresces, hoc abeunte, caue;

Optima Confilijs juuat, et m ala quaeque repellit,
Huncque loco chari Patria Patris habet;

Cumque sit huic ingens et m ulta Scientia Rerum, 35
Nostra etiam digno Sacra in honore fouet;

Et licet his, teneris non est imbutus ab annis 
(Nam quis par Studijs omnibus Vnus erit?)

Affam en, Historias gestarum ab origine M undi
Dum recolit rerum , sit m em or jnde m ei: 40

Hincque videt, quanta me Sedulitate Vetustas 
Excoluit, quanto tunc in H onore fui;

Vique
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Vique adeo, vt solis fuerit fas Regibus, Astra 
Excelsa Ingenio supposuiße suo; 

t  Proxim a tangentes Coelo fastigia Rerum,
Regales animos scilicet Astra decent;

5 Testes Alcides, Perseus et pulcher Orion,
Arctophylax, Cepheus, Chyron, et Heniocus:

Qui proprio Stellis de nomine nom ina signant,
Vnde erit illorum  Fam a cornua Polo;

A t quia non parua Reges Reſpublica mole 
io Aggrauat, et crebro belliger hostis adest:

M ox in m ore fuit, si quos N atura monebat,
Astrorum  celsas exuperare vias,

Illos ſponte sua, Patria vt Regesque juuarent,
Sumptibus vt magnis Sidera celsa notent;

15 Id nisi fecißet veterum  Solertia Regum,
Mensibus atque A nnis quae modo M eta foret?

Gestarum fieret nunc quanta obliuio rerum ?
Quantaque Barbaries? Quale et in Orbe chaos?

Non Hominum â brutis Anim antibus ista fuißet 
20 D ifpar conditio, forte caduca magis:

Pronius his Terram  spectarent, quos Deus alte 
Iußerat excelsum tollere ad Astra caput.

Haec et p lura alias, quae M undo incommoda cedant,
Si perspecta H omini Sidera nulla forent, ||

3 v Hic V ir prospiciens, velut Experientia Rerum
Indidit, hoc Patria nolit abeße Decus:

Sed velut hanc multum praeclaris Artibus ornat,
Patronus Studijs dum cupit eße bonis:

Sic quoque, sic nostram, reliquis quae celsior, Artem ,
30 Exilium ê Patria non tulit Ille pati;
t  Vnus enim nobis suadendo restituit Rem,

Hanc qui jacturam cerneret, Vnus erat;
Reppulit Inuidiam, quae nunc pudefacta sub antris,

Rodat vbi tacito corda dolore, latet;
35 Effecitque adeo mea D A N IA  Castra sub Arcton

Vt locet, et Studijs clareat aucta meis:
Quod nunc H VÆ N A mihi deuotas struxerit Ædes, 

Vraniaeque A rtes jngeniosa colat,
Et mihi quod Boreas nunc Organa tanta pararit,

40 Quanta nec Australi cernere in Orbe licet,
M e debere illi fateor: quia plurim a causa est,

Quod meus in Patria detineatur Honos;
2 4  Si
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Si quid venturis m ea Sidera certius Annis  
Ostendent, veluti Spes m ihi magna subest;

Semita si penitus pateat M ortalibus olim,
Qua vehitur Phoebus, quamque D iana rotat:

Perspectum suerit reliquis, si quando, Planetis, 5
Dum variant cursus, qualis amußis inest:

Fixaque si toto constabunt Sidera coelo,
E rror vt j Horum, non sit, vt ante, locis,

Huic Vni acceptum referant, Huic om nia debent,
Quos agit Astra Poli scandere celsus A m or; io

D AN IA  quod, nostris renouatis Artibus, ingens 
Nomen ab aeterna Posteritate feret,

Huic tribuat: nec enim foret istis laudibus aucta,
Solus Is hoc tantum ni tueretur Opus;

Ergo erit illius notißima Fam a per Orbem, 15
Vndique quâ Populis Sidera clara micant;

Nec saltem Patriam  quod honestis ornat et auget 
Consiliis, quo sit Publica tuta quies,

Sed quoque quod nostros non dedignatur Honores,
H aud m inor hinc ipsum G loria  forte m anet; 20

Nam (mihi si qua fides, quae C æ lica Fata guberno)
Non sua Laus v ile  est interitura die;

Transiget in Terris seros feliciter Annos,
Et Regi et Populo semper amatus erit:

Dum viuet, sua durabit gratißima cunctis, 25
Et bona post cineres Fam a superstes aget, ||

Iamque Senex, tandem celso m aturus Olympo 4r
Accedens, Superis Accola gratus erit.

Haec sunt quae volui tibi perscribenda referre,
Haec reuocans, preßis mitte legenda notis: 30

Preßius illa  VIRI m aneant vt condita Mente,
Et nunquam  meus hinc dim oueatur A m or;

Nomine ferque meo Grates, quod nostra tuetur,
Et fouet, e Patria non abigenda, Sacra;

Perstet vt incepit, nostros conseruet H onores, 35
Vt m ihi perpetuo D A N IA  Thura ferat;

Donec sublimi radiabunt Sidera coelo,
Hinc pariter radians Nomen in Orbe geret;

Cumque aliis referam , m ea qui M onum enta probarint,
Inter praecipuos Is num erandus erit: 40

Æ ternasque illi non ceßans dicere Grates,
Ex Anim o, et toto Corde fauente, colam.

Haec
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Haec vbi finierat, superum repetiuit Olympum  
VRAN IA, vt solitis Legibus Astra regat.

Quumque ego sim Diuae, velut ipsa fatetur, Alum nus, 
Quae m ihi mandauit, non tacuiße licet;

5 Sed pariter refero, velut h a e c  Dea rettulit ipsa,
Dij faciant, vt non displicuiße queant.

Iam tibi, quod superest, V ir longe amplißime, G rates 
Pro meritis, quantas M ens m ea nouit, ago;

Cumque referre satis nequeam, memor eße studebo, 
io A lm a mihi donec V ita superstes erit;

Vtque tibi constet, non friuola dicta fuiße 
VRAN IÆ , quibus hunc extulit illa  locum, 

Astrorumque vijs sint Organa quanta parata,
Hic vbi H VÆ N A arcto cingitur alta mari, 

is Te rogo, vt eße velis nobis gratißimus Hospes,
Quamprimum, adducto Vere, recedit Hyems,

Id quia pollicitus dudum es, audacius oro,
Nostraque nec dubito quin rata Vota sient.

Iamque Elegis leuibus ne te mage seria agentem  
20 Detineam, Felix, Incolumisque, Vale.

Datum VRANIBVRGI Kalend. Ianuarij A nno 1585.
Tui obseruantiß.

TYCHO Brahe.

[Ex exemplo ab ipso Tychone typis descripto (Uraniburgi 1585)]

ir NOBILISSIMO ET AMPLISSIMO VIRO, SAPIENTIA 
ET ERVDITIONE INPRIMIS EXCELLENTI, D. HENRICO  
RANZOVIO, POTENTISS. REGIS D AN IÆ  IN H O LSATIA  
VICARIO ET CONSILIARIO, PRÆFECTO ARC IS SEGE- 
BERGÆ  ET DOMINO IN BREDENBERGA ETC. ASTRO- 

30 LO G IÆ  OM NIVM QVE L IB E R A L E M  DISCIPLINARVM  
EXCVLTORI ET PROMOTORI LAUDATISSIM O, 

AM ICO  SVO PLVRIMVM  
COLENDO.

SALVE praelustris M ajorum  Henrice propago,
Ranzouidumque ingens Fama, Columna, Decus;

Te quoque nunc Elegis mea Musa inuisit amicis,
Dum claros studijs progenieque petit,

24* Stemmatis
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Stemmatis es siquidem nulli splendore secundus,
Ingenijque ornas nobilitate Genus:

Es quoque Pieridum doctis nutritus in vinis,
Pocla vbi Pegaseo fonte canora bibis:

Testantur veluti Terras vulgata per omnes s
Carm ina, quae generis sunt M onum enta tuj,

Ingenij tantam  resonantia Carm ina venam,
Vt referant ipsos ex Helicone sonos.

Ergo, quid obstabit, quin Versus, Vatis Am ores,
Ingenuo Vati nostra Thalia feret? io

Adde, quod Vraniam , reliquas quae celsa Sorores 
Anteit, in precio, quale m eretur, habes,

Quod te authore liber toti sat comprobat Orbj, t
Sidera quo laudi Regibus eße doces:

Dum celebras, prim a repetens ob origine Mundi, 15
Astra quibus dederint celsa perenne decus;

A  veteri m onum enta Poli nam  ducis Adam o,
Per Sethum  et soboles et per Enocha pium;

Vique pater Thares et silius ipse Abraham us
Sidereas populos edocuere v ia s ; 20

Et quos praeterea tibi pagina sacra ministrat,
Quosque etiam crebro scripta profana ferunt:

Atlantem , Alcidem, Hermetem, Oriona, Prometheum,
Et m ora quos omnes longa referre foret;

Nam quibus ex astris olim Regumque Ducumque 25
C laruit altus Honos, copia magna tibi est. ||

Nec saltem veteris, sed et aeui encomia nostri, Iv
V raniæ  in laudem, splendidiora refers;

Historiamque Poli sub tempora nostra propagas,
Donec et hinc laudem  Rex FRIDERICVS habet, 30

Qui modo D anorum  populos faſcesque gubernans 
Et num ero et pariter sorte Secundus agit.

Hunc licet a reliquis, quibus alta per Æ thera Fam a est,
Ordo aeui statuat posteriore loco,

Dignior ille  tamen primos num erarier inter, 35
Temporis hoc series si pateretur, erat.

Huius enim auspices, si viribus Æ thera quantis 
D am a conscendat, parua vbi H uæ na jacet,

Sidereiſque vijs quam M achina m ulta parata est,
Si videas, dices, Primus Is eße m eret; 40

N ullius Imperio Regis fateare neceße est,
Excultos tanta sedulitate Polos.

Cuius
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Cuius fam a tuas siquidem peruenit ad aures,
Intuitu vero forte m inora refert:

Quippe vocas speculam, quas Diuae struximus Æ des,
Vnde liquet, form am  te latuiße Domus,

5 Ast tibi quo melius constet, sub imagine quali
Stent hic cælicolæ structa Theatra Deae,

Artifici pictam calamo tibi mitto Figuram,
Qua domus Vraniae conspicienda patet.

Exteriora quidem sic omnibus obuia pandit, 
io Quae capit interius, pingere m ulta vetant.

Nam licet haec aliquis cernat multumque diuque,
Qui non Astrorum mystica Sacra capit,

Ille oculis subito siet quoque caecus apertis,
Vique adeo jgnaros interiora latent;

15 Tu sed ea aspiciens, cui nota sat inclyta D iua est,
Vestigia agnosces, quotquot Olympus habet.

Organa namque dicata Polo tot tantaque cernes,
Q ualia vix  aetas condidit v lla  prior;

Seu spectes Formam, Artem , M ateriam ue, Laborem,
20 Distinctos tenui seu sub amuße Gradus,

Omnia sunt, dices, longe exactißima, ne qua 
Sidera seruiant! labe vacillet opus.

Tu modo quam primum loca D anica nota reuisens 
Selandfim hospitio tecta propinqua subis,

25 Fac non displiceat, leuis huc quin porthmis Huaenam
Te vehat, hic forsan quod recreabit erit;

Aspicies coram, quibus jtu r in Æ thera scalis,
Quamque cita et certa Sidera lege patent. ||

2 r Hic quoque Vestrarum nosces Secreta Dearum,
3o Q ualia vix  alio conspicienda loco;

Ingenuasque omnes cernes ia c ta r ie r  Artes,
M ultaque quae Genio sint placitura tuo.

Et modo nescio quid, velut alto praescia Coelo 
Suggerit Vranie, quod citus hospes eris;

35 Omina vera  sient, nec te m ora longa retardet,
Aduentum  accelerent ipsa ve l Astra tuum;

Hunc spondet studium, quo mecum Sidera scandis,
Spondet et hunc dudum sat stipulata Fides;

Haec quoque deficiant, quamuis rata singula constent,
40 Ille vetus noster te mihi spondet A m or;

Qui multis dudum retro num eratur ab annis, 
i  Vrbs velut est testis Stipite dicta Rosae:

Hanc
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Hanc vbi transires, D ani Legatio Regis 
M utua Amicitiae foedera prim a dedit;

Tunc caelestis Am or, nobis innatus vtrinque,
Nos in A m ore etiam junxit virosque pari;

Qui modo perdurans crescit crescentibus annis, 
Constanti similis, quo satus ille, Polo.

Haec tibi D anorum  celebris qua Porthmus H uænam  
A llu it, Astra mouens scribere D iua jubet,

Quae te sincere redam ans tibi dicere G rates 
Atque optare suo nomine Fausta monet.

V iue diu incolumis M usarum  Fautor et Hospes,
V ran iæ  celebris per Sacra, viue diu.

Egregiosque velut spectas longo ordine Natos,
Quos Virtus, Probitas, Ingeniumque beant, 

Crescentes pariter Virtutis laude Nepotes 
Vt videas, Supera Musa nouena rogat,

V ran ia  ante alias m ultum  tibi chara Sorores,
Te post ipsa etiam viuere fata cupit.

Hoc pariter, tibi qui m ultum  fauet, optat Apollo, 
Optima quaeque simul docta M inerua volet.

Nec saltem Superi, m ortales insuper orant,
V t diuturna tibi stamina Parca neat.

Ipse quoque addictos non vltim us inter Am icos 
Cum  facili eueniat longa senecta precor.

Et modo quod superest, Felix cum Coniuge chara  
Cum que tua tota Prole domoque Vale.

Datum VRAN IBVRG I K al. M artii A nno 1585.
Tuus

Tycho Brahe.

[Ex Erici Pontoppidani Marmoribus Danicis I p. 136 (H auniæ 1739)]

INSCRIPTIONES CRONEBURGENSES.

INCLYTUS hanc celsam FRIDERICUS condidit Arcem , 
Nomine qui simul et sorte SE CU N D U S erat,

Rex pius et justus, mitis, robustus in armis,
Qui tamen invitus praetulit arm a togae,

Cui Regina toro vixit sociata Regali,
M echelburgiaca nata SO PH IA domo.

Quae pariter virtutis amans, studiosa m ariti,
Pignora conjugii plena decore dedit.



C A R M I N A 191

Ergo ubi placatos ageret Rex impiger annos, 
Structurae tanta mole peregit opus,

M univitque arcem, velut adspicis, haud quod in ista 
Spem sibi tutelae praesidiique locet,

5 Nec velut antiquo structo Babylonis ovando
Iactet, ut hum ana robora facta manu.

Iste dedit poenas fastus, dum septimus annus 
Cerneret amentem persimilemque feris.

Rex nihil ostentat Danus. Se credit et optat 
io Praesidio tutum solius eße Dei.

Scit bene, ni faveat Numen, quod robora nulla  
V el chalybe et duro facta adamante juvent.

Ergo det astrorum terraeque marisque Creator,
In quo spem solo Rex FRIDERICUS habet, 

is Prosper ut ille diu et soboles serique nepotes
Has habitent, firm a pace vigente, domos.

IN TABULA HOROLOGII.
Transvolat hora levis neque scit fugitiva reverti, 

Nostra simul properans vita caduca fugit.

20 [E Petri Gassendi Tychonis B rahei Vita (Parisiis 1654) p. 301]

AD H. GYLLUNFINUM BAHUSIÆ ARCIS
PRÆ FECTUM , HOSPITEM SU U M  

AM AN TISSIM U M .

TAN TA fuit virtus, M avors, et splendor avorum , 
A urea  quod Genti nom ina Stella dedit.

M agna quidem laus est micuiße ut sidera: m aior,
Ut Phoebus Patribus præmicuiße tuam.

Tot Patriae insignes peperisti M arte triumphos, 
Claraque tot victrix dextra trophaea tulit.

30 Utque micant radijs rutilantibus aequora Phoebi,
Cim bria sic palmis fulget ovatque tuis.

A urea  Stella apte, titulo tamen impare gestis 
Aureus, et melius Sol tibi nomen erit.

T. B.

[E
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[E Peſri Gassendi Tychonis B rahei Vita (Parisiis 1654) p. 302]

DE CLASSE HISPANIÆ.
INTERPRETATIO CARM IN IS A  SERENISSIMO REGE SCO TIÆ

CONSCRIPTI.

IN SAN O tumidae gentes coiere tumultu,
Ausae, insigne nefas, bello ciere Tonantem.

M ars sese accinxit: metuenda tot agmina nunquam  
Visa ferunt: properare truces m iro ordine turmae, 
Nosque m ari et terra et saevo clausere duello,
Exitium diraque minantes caede ruinam :
Irrita sed tristi lugent conamine fine.
Nam laceras jecit ventus ludibria puppes,
Et sparti! rapidis tumescens montibus aequor.
Felix communi qui evasit clade superstes,
Dum  reliquos misero deglutit abyßus hiatu.
Cui vis tanta cadit? quis totque stupenda peregit? 
Vanos le v a  sacro conatus risit Olympo.

T. B.
[Ex excerptis Langebekianis H auniensibus nr. 179]

FrlD rlC V s qVario fatis ConCeßlt aprlLIs,
Ergo sqVaLet LVCtV heV D an la  tota g ra v i.

Laetitia frV ItV r CeLestl reX  F rlD erlC V s, 
Interea LVCtV D an la  tota sqVaLet.

5

IO

15

20

Fridricum  octavus (dolor!) octogesimus annus
Abstulit, et maerens D ania tota gemit. 25

Fridricum  octavus tulit octogesimus annus 
Christi, quem merito D ania tota luget.

[Ex excerptis Langebekianis H auniensibus nr. 179]

IUD ICIS est aequi verum  rectumque tueri,
Non obstare bonis nilque iuvare malos. so

Tu tamen impulsum (testis Deus) aequa m overe  
Negligis et nequam fersque fovesque malum.

Ast cito, crede mihi, vindex fandi atque nefandi 
Efficiet, poenas causa proterva luat.

Si sapis ergo, tuae bene consule, Lago, saluti, 35
Et m ihi si non vis parcere, parce tibi.

T. B.
Anno 1592, die 15 Febr. in itinere a RingStadio domum.

[Ex

Γ '



\

C A R M IN A 193

[Ex exceſptis Langebekianis H auniensibus nr. 178]

I N  N I C .  C R A G I I  R E M P U B L I C A M
LACEDÆMONIORUM.

CUR antiqua adeo, cur tempore dißita et orbe 
Nunc Lacedæmonicov, Cragie, facta novas? 

Et cur non potius patriae mage cognita gesta,
Vel quam nunc habitas, urbis aperta facis? 

Tutius est forsan Veterum monumenta referre; 
Nostra ut scire juvat, sic memorare nocet.

IO [E codice Vindobonensi lat. 1068612; eſ. P. J. Resenii Inscriptiones Haffnienses (Hauniæ 1668) 
p. 411 sqq.]

i r U R A N I A  T I T A N I .
10r ΤΤ'Ν tibi ſexcentos tribuit quos Pagina versus,

i li  Accipe, mi Titan, et lege quando vacat, 
is Sunt ideo multi, ne sit responsio promta;

Ipse sed hanc nobis ore referre velis.

l r T ΓΕΝΙΤ ab Urania, quam cernis epistola, Titan;
V Nil sibi rescribi, te sed adeße cupit.

Littera multa quidem perarata est, multa supersit,
20 Ast cum te caream, quid tua charta juvat?

Te retinet nimium nostris ars invida votis,
Nec tanti Hermes, nec tota Chimia foret.

Ars vana et linquens vacuatus aere crumenas,
Quam propter vacuo linquor et ipsa thoro;

25 Quam propter sine sole dies, sine sidere noctes
Orba traho, quod abes, Solque Jubarque meum;

Ars utinam tenebris, unde orta, perißet Averni,
Quae mihi tot nitidos abstulit atra dies.

Iure vocanda atra est, quia sit carbonibus atris,
30 Non decuit niveas res ita nigra manus.

Ast ego quod linquar, modicum est, tu laedens inde;
Ægra fit hinc tua mens, hinc male corpus habet.

Quando etenim curis nimijs noctesque diesque 
Carperis, ut votis ars fit amica tuis,

35 Et tandem inventum NIHIL est, quod et usque requiris,
Nonne animus tanta spe cecidiße dolet?

Dum per anhela trahis foedos spiracula fumos,
Quos simul et carbo materiesque parit,

25 Nonne
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Nonne tenella tibi languescere pectora sentis, 
Pectora pectoribus quae magis apta meis?

Quae comperta loquor, quia et ipsa sat omnia novi 
Quot vestrae species, quot mala carbo, ferant.

Ah quoties faciem spurcas, quotiesque labella,
Quae servanda mihi bella labella forent. ||

Saepe cutis toto maculis tibi corpore livet,
Mollior ante nova candidiorque nive.

Nuper enim Stygias fatagenti impellere lymphas 
Cum tonitru Nitrum vincula rupit atrox,

Fætor et hinc fusus vitalem polluit auram, 
Semianimes socios quo cecidiße liquet.

Tu licet elapsus (precibusque hoc accipe nostris) 
Crebra tuo tamen hinc corpore sparsa nota est. 

Talia namque meo, de te modo quaerere jußo, 
Rettulerat nato Bangus, at ille mihi.

Hinc ego concepi majora pericula veris,
O fons solliciti plene timoris, Amor!

Sulphura mox timui, timui Arsenicalia monstra 
Et Salia et Stibium Mercurioſque vaſros.

Denique quicquid erat, quod Carbonaria fallax 
Suppetit, id totum caußa timoris erat.

At nostro affulsit Veneris bene Sidus amori;
In cineres abijt sospite carbo viro.

Rettulit ille etiam, prope quod Schonburgica rura  
Effraenes per equos versa quadriga tua est,

Teque genu lapsum læsiße atrociter, inde 
Sub medicaque diu decubuiße manu.

Quae licet huc mißo haud prorsus caelata ministro, 
Ne mihi forte alias cresceret inde dolor,

Tu tamen astute damnum molemque pericli 
Texisti in proprijs ingeniose malis.

At mea, quae eventum perraro insomnia fallunt, 
Obveniße istud, praemonuêre satis.

Cor mihi namque, velut currenti, e corpore lapsum, 
Parte sui visum est inferiore premi. ||

Mox ego sic, Genio (nondum experrecta) monente, 
Vociferor: «Titan, cor mihi sicne cadis?»

Sed bene tunc Phæbus, Medicae qui praesidet arti, 
Subveniens, nostri fautor amoris erat.

Attulit is pedibusque tuis genibusque, redires 
Quo citius, nec te plus remorentur, opem.
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Hunc nondum ob casum mea Sollicitudo remisit,
Cum penetrat gravior corda priore dolor.

Diceris iße etenim, famulo comitatus ab uno,
Per juga praeruptis Alpibus alta nimis,

Et Venetfim aurivoras cupide sectarier offas,
Quas fallax istic Ars et ubique coquit.

Tene viae placuit temere committere tantae?
Quam bene cautus abis, quam memor ante mei? 

Nonne brevi id decuit prius admonuiße litura,
Saltem ut votivis te sequerer lachrymis?

Fallar, et haec potius vanescat fama sub auras;
Laetabor, modo te Teutonis ora tenet,

Hinc quia spes aliqua est de te resciscere quicquam,
Et capere, atque animi mittere sensa, notas.

At cur te cupiam Germano limite claudi?
Heu nimium limes latus et iste patet,

Cum non scire licet, quâ tandem parte moraris 
Teutoniæ, vel quâ conditus urbe lates.

Lentus abes, neque nota mihi sat caußa morandi,
Aut quae te nimium terra vel unda tenet.

Quisquis ab Austrino veniens vada Baltica tangit 
Littore, non de te pauca rogatus, abit.

Traditur et nostris charta huic signata labellis,
Si forte audierit, quo tibi danda loco.

Heu mihi, caelestis quod cernitur undique Titan, 
Terrestrem, huncque meum, non reperire datur! || 

Saepe Ducem Ulricum te detinuiße putavi,
Caußa tuae forsan nec fuit ille morae.

Saepe etiam timui, te, dum freta Baltica tranas,
More tuo infesto vela dediße m ari:

Ut ratis in scopulos, quos Moenia suggerit, acta, 
Membra aliquo cogat laesa fovere loco.

Quid multis? cum scire nequit, cur lentior absis,
Mens mea per caußas irrequieta volat.

Tempora si memores, bene quae memoramus amantes, 
Nostra querela suam non venit ante diem;

Nam mihi discedens tremulo es sic ore locutus, 
Pallentes lachrymis cum maduêre genae:

«Sol prius auriferi non tanget velleris astrum,
Quam tibi me reducem Scania vestra ferat».

Creticus is Titan vellus bis terve revisit 
Phryxaeum, at Titan Terree noster abes;
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Non puto, quod ratibus sectaris Iasonis aurum 
Aut furtum lanae versicoloris ames.

Nec Medæa fui, nec ero, nil fraudibus utor,
Colchida si cupias, hic quoque Colchis erit.

Pergula laeta mihi est, pulcher quam circuit hortus,
Vix cui par dabitur, Colchida utrumque vocem; 

Laeta vocata quidem; sed nondum cernere laetam 
Me potuit, quamvis hic tua imago patet.

Quam quoties specto, suspiria cordibus imis 
Alta traho, et lachrymis ora genasque rigo.

Mox caput inclinans, unique innixa lacerto,
Sic mecum tacito murmure verba premo:

«Osi is, quem pulchro referens belle exprimis ore, 
Afforet; ό coram hunc cernere quando datur!» 

Hancque diu aspiciens oculis ac sensibus ipsis 
Linquor et ancillis excipienda cado. ||

Quin mihi vix rediens iterum hanc iterumque videre 
Mens avet; in damnum tam studiosa suum est.

Imo hæc dum memoro, sanguis præcordia stringit,
Vix teneor, quin mox exanimata ruam.

Ater sanguis abi, mens et præcordia firma 
Este mihi et saltem his addere pauca date:

Hæc ubi scripta fient, si tunc mihi parcere iniquum est, 
Auditu et visu me spoliate, seram.

Et sat sueta seram (quam consolatio dura est,
Quod nequeam expertis succubuiße malis).

Nil sed ago precibus, quo plus tego, saevius instat, 
Susceptumque dolor linquere cogit opus.

Ferte citæ lymphas, sali vinum, aromata, acetum, 
Ancillaeque omnes virgoque ferte citæ.

Ah satis, ah; redeam ό liceat calamumque resumam, 
Quam mire cunctis sensibus orbus habet!

Ista abeant; adsis Titan, cito meque revise.
Colchiacas artes, si cupis, ipsa dabo.

Non opus ut subeas, veluti Pagasaeus Iason,
Phasiacas Argo nave repostus aquas 

Et superes tot monstra tuis Hecatæa venenis, 
Ignivomos Tauros terrigenasque viros 

Et colubrum herbarum vigilem virtute sopitum,
Hinc tandem aurato ut vellere dives eas.

Forte sub his technis (si vera est fabula) tecta 
Ars etiam technis Chrysiopæa latet.
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Sint ea vera tamen; quid enim non credimus ambo, 
Quos animis uno corpore nectit Amor?

Pergula (quam dixi) quaecunque petuntur ad artem 
Auriferam (si qua est) exhibitura satis,

Fornaces varias, carbones, lampada, flammas,
(O flammae flammis cedite quaeso meis!) ||

Materia hic deerit, quae sat reperitur ubique?
Vilis et haec fertur nec pretiosa nimis.

Hic lapidem arcano timui ambo fovebimus igne, 
Nempe columbae ovis femina uiasque cubant.

Hunc fi multiplici nimium sub cortice tectum 
Credibile est ullos ante habuiße Sophos,

Non dubito, quin tu vel ego inveniemus eundem;
Sol pater (ut referunt) Lunaque mater erit.

Sis igitur Titan Pater et sim Femina Lunae 
Persimilis Mater; sexus et ordo juvant.

Scandit is in caelos, iterum terrena revisit;
Sic terrena etiam dicor ego Urania.

Primitus et Sophia ipsa vocor, lapis ille Sophorum est, 
Forsitan hinc nostrum nomen et omen habet.

Ventus et hunc utero fertur portaße, vel isto 
Forte etiam poßit qui meliora mihi est.

Ingeniumque (ajunt) subtile et suave requirit,
Haud ego großitiem fallar ob ingenij.

Sic orbem hunc constare putant, sumus Orbis uterque, 
Per me alius mundus parvulus eße potest.

Colchide at ex veteri nova cur exempla petuntur, 
Antiqui Hermetis cur ita dicta placent?

Quærimus heu varie, frustraque aliunde vocamus, 
Hoc satis in nobis quod latet artis opus.

Coniugio aßimilant cum mas et semina, ponunt 
Mollia sæcundo corpora j uncta thoro.

Contigeritque illis prolem si quando creari,
Arcani Lapidis protinus instar habet.

Inque utero veluti nutritur sanguine foetus,
Sic humore suo fotus et ille viget.

Ingenitusque velut calor et moderatus et udus 
Maturat partum, dum fovet igne levi, ||

Sic etiam lapidem liquido lenique calore 
Naturae ad normam, qua datur arte, fovent.

Afferat augendo ut formam mutatque colorem 
Infans, claustra tener dum genetricis habet,
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Haud aliter Lapis hic crescit variatque colores, 
Fomenta Athânor debita quando regit.

Ut Lucina suos dat adhuc a matre rubentes 
Et teneros foetus crescere lacte facit,

Sic rutilans fulget jam natus Chimicus Infans, 
Fermentoque suo crescit et auctus abit.

Utque alios iterum natus progignit adultus,
Sic Lapis hic sobolem multiplicare potest. || 

Quam bene conveniunt nostris ista omnia votis, 
Quique operi arcano competat, Hortus adest; 

Non qui pestiferos foveat vigilesque Dracones 
Et terrae in proprias monstra parata neces 

Naribus aut Tauros spirantes undique flammas 
Veli Medæa, tuâ mixta Aconita manu.

Brachia fini angues mutuis circumdata collis, 
Terrigenas acies terrea vasa putem.

Si collisa cadant, minima est jactura; Bovesque 
Ipfi erimus j uncti conveniente jugo.

Æstus et ira abfuat, proque herbis, grata, nocivis 
Hortus, qui tribuat Pharmaca, noster erit. 

Sensus at (ut perhibent) fi forte his mysticus insit, 
Pandere et hunc nobis difficile eße nequit:

Tu modo, mi Titan, patrias te confer in oras, 
Afpirent votis ventus et Aura meis;

Tunc bene nota redux intrans Pomaria cernes, 
Quam locus hic aptus sit tibi, quamque mihi; 

Hic simul occultum, j unctis modo viribus, optes, 
Artis ut auriferae conficiatur opus.

Interea votis, quae nunc mihi sola supersunt, 
Orabo Superos, ut tibi adeste velint,

Utque brevi incolumis (modo ferre negotia postint, 
Quae versas manibus) restituâre mihi.

Non etenim cupio, festinus quod tibi damno 
Sit reditus, quia me nil tua damna levant.

Quin tibi cum fidam satis ipsa, ubicunque moreris, 
Nostra alijs tamen est suspiciosa fides.

Credula quod fuerim nimium, quod stultius urar, 
Te quoque me leviter deferuiste putant. ||

Plura feram, modo sis tu saltem corpore salvus,
Id Dij si renuant, te sine nulla feram.

Obijciunt, blandis quod sim delusa loquelis 
(Sic deludi abs te foemina crebra volet).
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At non, mellifiuis, quorum tibi copia, verbis 
Quod decepta, queror; si qua ea culpa, mea est;

Sponte tuis ceßi votis, te sponte probavi,
Ut Chalybem magnes attrahit, ipsa sequor.

Inter tot genere illustres, quos Dama nutrit,
Solus es, ex imo qui mihi corde places.

Teipsum, non tua verba, moror, nil indiga verbis 
Forma tua est, Virtus me Probitasque movent;

Sit fæcunda alijs, velut est facundia prægnans,
Me tamen in partes non trahet illa suas;

Suave quidem mel est, at Fel sub cortice dulci 
Quod tegat, exemplis res mihi nota satis.

Nec tua fictilia est, hac te Natura beavit,
Quâ superas reliquos, grata loquela, viros.

Hanc tibi Mercurius Veneri sociatus in ortu,
Ædibus e proprijs largus habere dedit;

Nec mirum, Supersim praeconi quod Venus adstans 
Blanda tibi et pariter verba diserta parit;

Quin fimul his Phoebus Geminorum jungitur astro, 
Noster et hinc Geminus sorte oriundus amor.

Sed levis est Stilbon, levis est Cytheraea, Gemelli 
Sunt duplices, constans quid queat inde sequi?

Sol etiam radijs, qui pandit et omnia condit,
Gradivi et Veneris prodidit ante dolos.

At quid ea huc refero? spurci valeatis amores, 
Conceßos thalamos, vincla probata loquor.

Si qua tamen levitas hinc aut aliunde subintret,
Mox abeat nostro fitque ab amore procul. ||

Me prius, hanc habeant, quotquot petulanter amasti, 
Aut obiter fi quam nunc quoque forsan amas.

Ista licet de te male non ego suspicer unquam,
Ast alijs dubium vestra libido movet.

»Te, procul ex oculis quae ditias, scilicet, unam 
Absens, tamque diu, tamque remotus amet?

Quid faciat, quaeso, longinquis deſes in oris,
Qui, Paris alter ut est, nil nisi amare potest?

Crede peregrino captivus amore tenetur,
Quaenam illa Urania est forsan et unde rogat.»

Sic ajunt; surdae at frustra mihi talia narrant,
Et surdam et caecam me facit Arctus Amor.

Quicquid at his poterit (me non credente) subeße, 
Ipsa etiam levius sit levitate, precor.
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In vacuas Stilbon pennis diventilet auras,
Inque maris bullas efflet id omne Venus.

Vos duplices Gemini vanum hunc dißolvite amorem;
Sub duplici et ficto corde fit iste, velim;

Lumine quique suo cito detegit omnia Phoebus, 5
Te prodat, casto si quâ in Amore noces;

Me sed fixus amor (si quid tibi sidera fixi,
Si quid perpetui contribuêre) juvet.

Hunc Iovis intuitus quinta de cuspide firmet;
Jupiter es constans, quinta es amica domus. io

Displicet, invisae constringi Virginis astro 
Vosque premi opposito tardigradoque Sene.

At mihi Virgo favet, nostro quia fulsit in ortu;
Heu nimium nobis forsitan illa favet.

Perpetuo est sterilis, sterilem quoque transigo vitam; 15
Virgo nec ulla parit, nec vidua ulla parit.

Artibus at facit oblectem velut altera Pallas,
Mercuriusque sacris ingeniosa litem.

Ipse etiam in propriâ feliciter aede locatus
Et Lunam aspiciens promovet Artis opus. || 20

Scilicet hoc unum longi est solamen Amoris, 5v
Ut tua, Penelope, tela retexta diu.

Nec placet, in signo tibi quod saltem unicus Erro 
Hospitium fixo Marsque malignus habet,

Culmine tecta cadens male quique inimica subintrat, 25
Quin mihi sic etiam Mars inimice cadis?

Hoc habeas, solido quicunque inimicus amori es,
Spero quod hinc nostris hostibus omen erit.

Et licet est fixum Martem quo Corniger abdis
Hospitium, tamen id vix placuiße potest. 30

Aversum a proprio est, sturni hic nocet ille Dianae,
Pronuba quae Tauri scandere tergus avet.

Et licet alternâ juvet hanc quod sede recepit,
Attamen his obstat plus duodena domus.

Mars igitur valeas, alibi infortunia figas, 35
Nunc, quae agitas, non vult cornua noster amor.

Falcitenens potius validos bene firmet amores,
In quamvis etiam dicitur eße malus:

Non tamen eße malum Mystes Ægyptius olim
Credidit, hunc habuit sed potiore loco. 40

Eße bonus nobis poterit: sublimior exta!,
Inque Iovis solio vix mala blandus agit.

Cujus
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Cujus ad aspectum (licet haud bona quadra putetur, 
Est mage sextilis) applicat alma Venus.

Est mihi, sitque bonus precor, et te figere poßit,
Ut tuus in nobis perpetuetur Amor.

Non tamen ut fixus maneas, ubicunque moreris,
Te revocet potius, quae cita, Luna, pede est,

Ad cujus radios pergit Venus alma; quadrati 
Sint licet, evadunt ex brevitate boni;

Tunc timui ipsa Jovis, qui Conjugialia curat,
Sextilem intuitum (Lux bene fausta) petit:

Hinc ego concipio spem firmam, nocte quod ista 
Monstrabit thalamis tæda cupita viam.

Cypria nam maribus, Juno et quoque pronuba fertur, 
Conjugiumque illis signat Amoris opus. ||

Adde, quod et Phoebum radij Jovis inde benigni 
Excipient, qui nos prole beare volent.

Quid dicam? Genesis nostra et sub tempore eodem 
Ad Veneris radios te quoque Luna movet;

Mox Venus ipsa Jovis sidus, quod praesidet almo 
Hic bene conjugio, gestit adire Patris:

Quam bene utrinque cadit sub idem directio tempus I 
Aspirant thalamis sidera ubique pijs.

Quin mihi Saturnus Venerem sat fixit in ipso,
Quo satagunt ambo sceptra tenere loco.

At timeo, ne sede cadens (sed Sole receptus)
Hanc nimium radio figat ab opposito.

Hinc mihi tot forsan, quot castum propter amorem 
Perfero, languores tristitiaeque fluunt.

Jupiter est moderans loca, quae tribuêre periti 
Conjugio, in proprio limine faustus agit.

Soli quem Faemellis perhibent signare maritos, 
Adjuvat hunc flammis irradiatque bonis.

Ille etiam signo, quod habet tibi septima, gaudet, 
Septima conjugijs rite dicata domus.

Auguror et placidos et laetos hinc Hymenaeos, 
Acceleres sacras, 6 Hymenaee! faces.

Sepone invidiam, utque tuo mox nomine gaudens,
O Erycina Venus, des Ericina vocer.

Adde, Planeta quod elatus vel ſedibus altis 
Vel residens proprijs bis mihi binus adest.

Nec me perpetuis patietur fluctibus abdi,
Tandem etiam nobis tempora veris erunt.
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Nil mirêre tamen, quod cælum et sidera pando,
Utpote Fæmineo quae minus apta colo.

Sum quoque, si nescis, praeter muliebria dona,
Astrologa, id propter dicor et Urania.

Sidera suspicio, Genesesque recludo, nec istud 5
Contribuit frustra nomen Apollo mihi. f

Tuque velut, quae prona, videns, hanc expetis artem,
Quae terrâ effoßis rebus anhelat opes. ||

Sic ego sic sursum, quae sunt cælestia specto; 6v
Ars mea (condones) celsior arte tua est. io

Ut coctum terras, sic nostra Ars Chimica vincit,
Adde quod haec vera est, Chimia falsa nimis.

Ast tibi quae placeant, quaecunque vel unde petantur,
Non poterunt unquam displicuiße mihi.

Tu modo fac redeas, revocantiaque Astra sequaris, 15
Quae cito conjugij tempora laeta notant.

Quicquid erit, quod te reficit, delecter eodem,
Chimica five voles, Carmina sive voles.

Nam cum te multum recreet quoque blanda Poësis,
Altera sim Sappho, metra sonora canam. 20

Sola nec ipsa tibi sim caußa, ut promptior adsis,
Quin tenerum natum respice, quaeso, meum.

Ætas (dante Deo) veniet mage firma Tagoni, t
Consili s foret haec nunc moderanda tuis,

Ut virtute acri referens utrumque Parentem, 25
Teque sequi studijs gestiat usque bonis.

Hei mihi quot morbis fuit ille obnoxius, et quot,
Dum tu tardus abes, saeva pericla tulit.

Ast spero, Numen mihi quod dedit huncce Supernum,
Servet, et haud seros auferat ante dies: 30

Laetitiae ut nobis decorique existat adultus,
Longaevus nostris insideatque bonis.

Si quid habent, ut habent, cælestia sidera veri,
Nascenti huic puero fata benigna dabant.

Pone ortum Venus alma fuit sub sidere Cancri, 35
Quare in amore illi, blande Cupido, faves.

Sol Geminos tenuit, capit hunc consuetus Achates 
Hospitio Stilbon undecimoque loco.

Clarus is hinc fiet, simul ingeniosus, ut artes 
Percipiat doctas; multus amicus erit. 40

Culmine Mars supero mox se sublimior effert,
Huic Aries solio dat residere suo.

Ascendens
i
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Ascendens videt is Trino (licet ille quadratus 
Eße queat) radio; te quoque Phoebe videt. ||

Hunc etiam recreat Lunæque Iovisque benignus 
Intuitus, nec lux Falcitenentis obest.

Prævideo hinc, rebus felicem aptumque futurum,
Quas nimium toto M ars ferus orbe gerit.

Hincque canes et equos, bombardas, arm a, sagittas,
Si qua foret, doctâ gnarior arte reget.

Ast utinam, G radive Pater (seu Vitrice prorsus)!
Filiolo haec non des m unera, des aliis.

N ulla salus opere in M artis, Pax aurea praestat,
Inque m alâ poterit re nihil eße boni.

Quin mage Saturnum, quem septimus ordo domorum  
Continet, extimeo; lentus atroxque nocet.

Is tamen in propria requiescens ſede triumphat,
Pocla suus praebens huic Ganym edes adest.

Coniugio haud obstat, sed firmum et gratius adfert,
Forte tamen rem oras stans repedanſque facit.

Id saltem metuo, radijs ne quando sub ortum  
Venerit oppofitis, damna proterva ferat.

Est etenim octavae praeſes, quae mansio dira est,
A nnus et is novies bis num erandus erit.

Hunc pravum  intuitum simul et m ox cauda Draconis 
Fascinat excipiens ingeminatque malum.

A t quia tam faustas quinta sub sede tabernas 
Jupiter atque illi juncta D iana tenent,

Isque suo gaudens venientem  lum ine et auctam  
Accipit hospitio, dißipat omne malum.

Laetitiam importat, vitam  prolongat, honores 
Dans et opes, natis conjugioque favet.

Res quoque rara  patet, quatuor sunt nempe Planetae 
Æ dibus in proprijs praecipuiſque locis:

Omnibus in gestis haec toto tempore vitae 
Eximiâ natum  prosperitate beant.

Singula quid referam ? Genesis v ix  faustior u lla  est;
Si pariam, similem saepe redire velim.

A t Supera ex voto quamvis sint sidera fausta,
Cuncta simul faveant inferiora, precor. ||

Ipsum homines et ament, seu mas, ſeu femina, et ipsum, 
Quicquid terrestris continet orbis, amet.

N ulla salus tamen ex astris, T e llu sq u e  nulla est.
Te, Tago, perpetuum sospitet, oro, Deus.

26* Dum
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Dum loquor, heu tristis nimium m ihi fam a refertur, 
Quod modo praecipuus noster amicus obit.

C harior haud illo mihi, vixque fidelior alter 
Suppetit, 6 nimium M ors inim ica bonis!

Spero tamen, quod inanis erit tam concita fam a;
Hoc meus in somnis nec m onuit Genius.

Quam lugubre foret charo hoc p rivarier astro,
T alia nam nobis Sidera ra ra  micant.

Eurialo et Niso similis quam plurim us olim,
Tam tibi, quamque mihi, sidus amicus erat.

Quam bene jam  reliquos digitis num erabim us omnes, 
Ambobus vix  nunc unus et alter adest.

Tem pora laeta ferunt multos, sed nubila tollunt, 
Fortunae arbitrio stantque caduntque simul.

Paene m ihi solus superest sine feste ve l astu,
Qui perstet firm â Frater A pollo  fide.

Nec frustra huic placidus roravit A quarius ortum  
Fixus et hum anus, Tardigradique domus.

Cum  Iove, qui Venerem  facit undique cingere Eoas 
Scandentesque fores, lux  ea fausta micat.

Jupiter, alternum  pariter cum Falcitenente 
Hospitium mutans, plus gravitate ju va t;

M ars etiam proprias aurati velleris ædes,
A ltern â  e cathedrâ Sole receptus, habet.

Unde anim o est acri et rebus citus instat agendis, 
Fortiter H erculei fertque laboris onus:

Quinetiam Stilbon Saturni lim ina grata,
H ujus et am plexu Soleque cinctus, adit,

Cum que suâ Lunam  gradientem Virgine, Trino,
Qui menti aspirat, respicit intuitu. ||

Inde magis constans habet ingeniumque profundum, 
Utque operae precium nil, nisi grande, putet.

Hinc quoque iudicio consultus praevalet alto,
Vulgus et hunc nugis n il rem oretur iners.

Ergo minus m irum  est, quod nostro is plaudat am ori, 
Hunc temere ex Atom is nec putet eße satum.

Scilicet hic restat de tot m ihi fratribus unus,
Qui capiat, quod te non tem ulenter amem.

Hoc facit Ingenium, G ravitas, Prudentia, Virtus,
Hoc et am or Recti, Judicium que facit.

Sufficiat nobis, primaevus candida frater 
Quod nostro facilis corda in am ore gerat.
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Quid si etiam ex astris tandem ventura revolvens,
Hinc tacitus nostros prævideat thalamos,

Sidereiſque ideo frustra haud obsistere fatis 
Audeat! 6 quantum fata in am ore valenti 

Fato junguntur, fato solvuntur amores,
Non habet hic semper G aza Genusve locum.

Quam pulchrum  est, hominem simul et præscire futura  
Et simul, aſfuerint si bona fata, sequi.

Incauti hic titubant, quos ignorantia turbat,
Frater at hic noster callet utrumque satis.

Hic m ihi frater erit semper, quem fautor Apollo,
Ex quo etiam merito nom ina gestat, amet.

Sive igitur faveant alij, seu lum ina vibrent,
Ut soliti, torvo torva supercilio,

Nil tamen impedient, quin nos constanter amemus,
Et pro mille alijs frater is unus erit.

Imo haud obstabit, decuit quos ferre levam en,
Quod noceant reliqui verbaque saeva crepent.

Si non Titanem (dicunt) tam perdite amares,
Ditior et m ajor v ir tibi (crede) foret.

Ipso in am ore tamen si qua est sapientia, certe 
Haud credam, quod te desipienter amem. ||

Non ego divitias, non mundi sector honores,
Officioque gravi complacuiße viro.

Omnibus Officijs, fundis, aurique talentis,
Nam Persona mihi charior una tua est.

P lura etiam agglomerant, mea quae nunc cuncta referre, 
V el meminiße semel mens sibi recta piget.

Hi dicant, quaecunque volent, tua dicar oportet,
Titanis m aneam  semper ego U rania.

Absis sive diu, celer hic me sive revisas,
Corde meo fixus tu tamen usque sedes.

Nec tu sponte tua, sed valde invitus abeße 
Cogeris, ac malles semper adeße mihi.

Hucque subinde etiam perque intervalla redires,
Sed metuis, crescat sic quod utrinque dolor,

Ne, me iterum ut linquas, tibi dum sit forte neceßum, 
Tristitiae nimium multiplicetur onus.

Ergo voles potius peregrinis degere in oris,
Hospitia hic donec sors tibi firm a dabit.

Intereaque mihi non scribere negligis ultro,
Res ea sit quamvis te rem orata diu.
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Sive quod ex votis nemo internuntius adsit,
Saepe viam  ingreßæ seu periere notae.

Quicquid id est, facit hoc non u lla  aversa voluntas,
Scribere satque cupis satque redire cupis.

Perque tuum quoties venit huc portata ministrum 5
Littera, sic illum  diceris ore sequi:

«Hanc ego, Serve, tibi, qua me felicior ibis,
Fortunam  invideo; Servus ego o fierem .«

Et chartam  irate alloqueris, quam rum pere velles,
A ltera  ni calamo m ox peraranda foret: io

«Tune meis digitis, quibus es conscripta, bearis 
C harta magis? digitis te cito Nostra teret; ||

Teque oculi inspicient, quos his ego cernere m allem, 9r
Oscula forte dabit, quae m ea sola forent.

Hoc simul ut faciam, fas est, prius oscula libo, 15
Nomen ubi augustum scribitur Uraniae.

Spero quod illa  brevi pariter tibi basia figat,
Qua suus hic Titan nom ina parte tenet.

Vade igitur visas toto hanc qua pulchrior orbe
N ulla meis oculis Fem ina; vade cito. 20

H eu m ihi quod sine me tam grata palatia vises,
H eu quod scriptori non licet ire tuo!«

Sic loqueris (dicunt) sic crebro nos adeuntes 
Insequeris fam ulos; grata loquela m ihi est.

Singula scire juvat, mißi cunctosque ministri 25
Ut nutus referant cunctaque verba volo.

Ergo sive adsis, seu non, seu scribere, seu non  
Saepe voles, modo ames, semper amandus eris.

Nec tamen addubito, quin tu, Charißim e Titan,
Perpetuo U raniam , quae Tua semper, ames. 30

Si te etiam nunquam  (quod Di prohibete) viderem,
Ex oculis tamen his non abolendus eris.

M ente mea impreßus Titan sine sine manebis,
Fixus eris cordi tempus in omne meo.

Te praeter nemo nostro potietur Am ore, 35
M ille Proci fuerint, commoda m ille ferant.

Affam en haud credam, quod sint tam N um ina saeva,
N uper ut inceptâ spe spoliare velint.

Id saltem vereor, ne, dum lentißimus absis,
Quod m ea sit reduci form a probata minus. 40

Nam quae pulchra satis, te discedente, videbar,
A ltera, quando redis, forsitan eße puter. ||

Non
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Non quod adhuc annis onerer, rugasve timescam, 
Sæpe etiam senium sollicitudo parit.

Anxietas me m ulta premit, nec deserit unquam,
Hæc quoque dum scribo, durior, ecce! redit.

Nam modo qui fuerat de morte incertus amici 
Rumor, en hunc nim ium  littera mißa probat.

Heu m ala quod semper sibi constet fama, nec unquam  
Eventus habeat prospera quaeque bonos.

Nil licet in somnis hoc admonuiße recorder,
Signa tamen Genius, me vigilante, dedit.

Quam m ihi m ira fui, simul et quam tristis eodem, 
Abstulit hunc terris quo Libitina die.

Omen erat tanti (modo quid sint omina) luctus;
D ixi alijs: certe res metuenda subest.

Attam en haud potui cito persentiscere, rum or 
Quod nimium verus (proh dolor) iste foret.

Nempe aegre, quae grata minus sunt, credimus, at quae 
Sunt accepta satis, mox m eruêre sidem.

Non tamen exponam, quis sit, mens ipsa tremiscit 
Dicere, nec nomen sustinet ore dolor.

Sit signaße satis, quod erat Tuus Optimus ille,
Et meus, et nostri fratris Am icus: habes,

Forsan habes nim ium; nec enim te scire volebam, 
Sponte sua pernix sat m ala fam a venit.

Nunc igitur dolor hinc auctus me sistere pennam  
Cogit, et, ut vellem, scribere plura vetat.

Ast ubi sis praesens, simul et jungam ur in uno,
Quae modo subticeo, plurim a aperta dabo. ||

Tunc quae paßus eris, m ihi denarrabis acerba,
Ipsaque nostra tibi; forte levam en erit.

Quod superest, bene vive diu; ut salvusque revisas 
U raniam ; δ Titan semper amate, va le !

HÆ C  in Erichsholmi perarata est litera Castro, 
Cum geminos Pisces Sol redeundo capit.

Di cito dent, gemini hic pisces capiamus Amantes, 
Tuque redux Titan et tua ego U rania.
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[Ex exceſptis Langebekianis H auniensibus no. 179]

TYCHO BRAHE LUSIT HÆC CUM SOPHIA
SORORE SU A  IN PRÆ DIO AN D RE Æ  SCHELII.

IUNO quidem gazas amat, at non spernit amorem,
Calliope cantus modulando affectat amorem, 5

U ranie cælum  adspiciens m editatur amorem.
Unicus has ternas quod A m or sic vincere D ivas 
Parvulus ingentes poterit, quis crederet unquam ?
Succumbunt Divae; m ortales cedite A m ori.

ERICI LANCE NOMINE SORORI SOPHIÆ T. B. io
H anc tuus Ericus tibi, chara Sophia, salutem  

Mittit, et o semet mittere poße datum.
M ittere cum nequeat corpus, suspirat, anhelat,

Sic anim us proprio corpore semper abest.
Sem per abest animus, quod amo, quod corpore alieno is

Vivo, sic quid sit vivere, nescit amor.
Nunc ventos culpo, nunc ve la  et transtra tuumque 

Hinc abitum, quodque littera nu lla  redit.

[E codice Vindobonensi lat. 1068649]

AD MARTINUM BRASCHIUM.
Polit carmen M artini Braſchii ad Tychonem  datum.

20

Cum hoc carmen per Studiosum quendam mihi notum Poeta ille mißßet, et 9V 
ego per eundem rescribi jußißem, chartulæ, cui aureos aliquot nummos 

gratitudinis ergo involvebam, eisdem literis impoßtæ, Sequens
Epigramma mea manu SubScripß. 25

HÆ C  Aganippeâ pro venâ m unera venas 
Auriferae, Braſchi, consule mißa boni.

Quando talenta potens A u ri lapis ille Sophorum ,
Quem spondes, dederit plurim a, p lura feres.

[E codice Vindobonensi lat. 1068649] 30

AD DANIAM ELEGIA. i *

DA N IA  quid m erui, quo te m ea Patria laesi,
Usque adeo ut rebus sis m inus aequa m eis?

Scilicet illud erat, tibi quo nocuiße reprêndar,
Quod m aius per me nom en in Orbe geris: 35

Dic,



C A R M I N A

Dic, age quis pro te tot tantaque fecerat ante,
Ut veheret famam cuncta per Astra tuam ?

Quis facturus adhuc? quis quae pretiosa reliqui, 
Digere!, expediens usibus apta suis?

M ittitur is H uennam  socio comitatus ab uno, 
Secreta Uraniae quem bene n6ße putant.

Venit et ut vidit spectacula m axim a Divae 
(Pauca licet remanent) obstipuiße serunt.

Quid faciat rerum  ignarus? qui talia pandat,
Nec conspecta unquam  nec sibi nota prius?

Astat inexpertus, Fabricarum  nom ina quaerit, 
Quaerit tractandi (res pudibunda) modum.

Ne tamen ignarus frustra acceßiße feratur,
Quae reserare nequit, vellicat invidiâ.

Nec mirum, meus hunc quia forte instruxerat osor, 
Qui mihi jam dudum  clam parat omne malum.

Hoc quoque sic a te, Tellus nativa, ferendum,
Haec etiam meritis gratia danda meis,

Ut quae noße nequis, carpas oneresque cavillis 
Multimode, nostrum diminuaſque decus.

Te celebrem studui meritis augere per Orbem,
Tu m ihi sed rursus detrahis immerito.

Haec sed parva puto, longe his graviora ferebam, 
Vix istinc nostri cura favorve fuit.

In Patria labii toto bene cognitus Orbe 
(Ut multos alias delituiße liquet).

Sunt alli fundis, titulis et honoribus aucti,
Par quibus aut aetas aut genus eße nequit. ||

Ast ego Brahaeus de quinis fratribus unus 
Et genitus primo, vix  reputatus eram.

Non tamen invideo, miseret magis ista secutos,
Nil quibus est solidi, quaeque caduca nimis.

V ix aliqui nostros ibi ſuspexêre labores,
Herculeis quamvis aequiparare licet.

Alcides sebo (ut referunt) subvenit A tlanti,
Ne rueret praeceps m achina vasta poli:

A t Ptolemaee tuis, Alphonse, Copernice, vestris 
Lapsibus occurrens ipse ego sisto pedes.

Ut Caeli vestram desiuerit orbita curam,
Edocui, licet haec cura stupenda foret.

Firm avique novis Cedi laquearia fulcris,
Ne capiat rim as postmodo, neve ruat.
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Posteritas grato veluti testabitur ore,
G ratia  sit nostro tempore m uta licet.

Quanta M achaoniâ simulac effecimus arte,
Quae facile aegrotis morbida m em bra levat.

D ania si taceas, Norici Suecique loquentur,
Sensit ubi nostram plurim us aeger opem.

Nec tamen hinc lucrum  sectabar, ut undique moris, 
G ratis quippe dabam parta labore gravi.

Nimirum hoc fuerat, cur tanta odia invida sensi, 
Hinc abitus nostri m anat origo vetus.

Quaeque diu latuit nec aperte prodita, donec 
Invidiae virus, qui stabilire!, erat.

Sic vitium  pepulit virtutem , non m ala caußa, 
Disceßu in nostro crimen abeße juvat.

Quantas sustinui curas, impendia quanta,
Ut fieret celsum, quod meditabar, opus?

Quam multis etiam Sophiae mysteria pandi,
Quos alui longum sumptibus ipse m eis?

Pluraque praeterea, vereor quae dicere cuncta,
Ne proprias laudes enum erare ferar.

Pro quibus (ό Superi) m ihi gratia reddita talis,
Sex ego cum Natis M atreque ut exui agam.

Sum  tam en haud exui, libertas obtigit am pla: 
Exilium in Patriâ verius ante tuli.

Nunc ego prosper ago, proprij nunc ju ris  alumnus, 
Nunc mihi pro Patriâ m axim us Orbis adest. ||

Excipientque alli', sic prospiciente JEH OVA,
G ratus erit cunctis noster ubique labor.

Tu licet hunc renuens spernas damnisque fatiges,
O Patria, 6 laudis prodiga facta tuae!

Ergo ingrata va le ; Patria est m ihi quaelibet ora,
Quae volet Æ thereis aequa litare sacris,

Quaeque volet nostros agnoscere grata labores,
Quae m ihi pro meritis non feret immerita.

D ania sed (fateor) satis excusabllis in se est,
Condolet et proprijs ingemit ipsa malis.

Tu quoque magnanimi Friderici H eroica proles, 
Inscius hic culpâ, Rex generose, vacas:

Invitiſque allis, anim us quibus integer, ista 
Fiunt: Dij faciant non mage p rava  sequi.

Sunt aliqui pauci, quibus haud tamen ipse nocebam, 
Qui m ihi quâ poßunt arte doloque nocent;
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Hi valeant, meritisque suis quae digna reportent,
Vindicis ut statuent Jura verenda Dei.

Salve Ranzdum venerande Henrice propago,
Uraniam primus qui capis hospitio.

5 Hic ubi vicinas Hamburgi moenibus amplis
Wandesburga novas A rx habet alta domos,

Quas sibi construxit memoratus is optimus Heros,
Octo gerens vitae lustra peracta suae.

Det Deus Astriferi sapiens moderator Olympi, 
io Nos hac utiliter sorte locoque frui.

Ipsius ut cunctis pateant miracula Terris,
Æthere in abstruso quae latuêre diu.

Quin tua Ranzovi, donec sibi sidera coctum 
Vendicat, hospiti] fama superstes erit.

15 Hoc carmen cum modernus Rex Daniæ forte fortunâ in quodam libro 
Domini Henrici Ranzovij, bonae memoriae, ipSum Hadersleviæ in HolSatia 
ex inopinato in visens reperijßet, jacente nimirum in menSâ libro, quem Ca- 
lendarium Ranzovianum vocant, cui annexum erat: viso titulo Elegiae, meo
que Subscripto nomine, ei perlegendo multum immoratus eSt, tandemque 

20 complicato libro discedit et Subticuit, quaecunque legerat dißimulans. Quod 
cum ad me referri curaßet Dominus Ranzovius, veritus ne aegre ferrem, Regi 
in manus per incuriam Suorum ministrorum (quibus eâ de caußa fuccenfe- 
bat) perveniße, respondi: Tantum abest ut hoc moleste accipiam, ut potius 
paratus ßm Regi exemplum dare, st voluerit: neminem enim in Dania eße, qui 

25 haec SeSe ßc habere jure negare poßit, imo his longe graviora vera eße etc.

[E P. J. Resenii Inscriptionibus Haffniensibus (Hauniæ 1668) p. 335 sq.]

SUB PYRAMIDE TEGUMENTO QUODAM
COOPERTA.

Stans tegor in solido, ventus fremat, ignis et unda.
30 Vandesbechi An. MDXCVII, quo post diutinum in patria

exilium demum pristinae libertati restitutus fui.
Tycho Brahe Ot.

[E codice Vindobonensi lat. 106866; eſ. exempla exstantia Mechanico™™]

iiv IN LIBRUM TYCHONIS BRAHEI DE MECHANICIS
35 ASTRON OMIÆ.

ACCIPE clementi, Caesar Germanice, vultu 
Tx.Organa sidereas apta notare vias.

His ter septenos lustravimus Astra per Annos,
Sustinuit tantum donec Huenna decus.

27* Ast
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Ast ubi tam grandes ea parvula ferre triumphos 
Amplius haud valuit, Fataque versa retro,

Provida Diva Poli, cernens instare ruinam,
Transtulit hæc alio, quo mage tuta forent,

Indignum reputans sua sacra perire sub Arcto, 5
Qualia vix alibi splendidus Auster habet.

Ergo ea Teuthoniæ nunc confecitque dicatque,
Ætheream excipiat si modo grata Deam:

Sin minus, hospitium Uraniae late patet: Orbem
Quae capit, excludi quomodo ab Orbe queat? io

[E codice Vindobonensi lat. 106866; eſ. exempla exstantia Stellarum  inerrantium  Restitutionis]

ANTE STELLAS RESTITUTAS. 11 -

HOS quoque Stelliferos capias, RUDOLPHE, labores,
Quos operosa diu noxque diesque dedit:

Debuerant equidem, quibus orti fulgere in oris, 15
Et jubar hinc imos spargere ad antipodas:

Ni Superis aliter visum, qui fata gubernant,
VRANIÆque aliter, quae sua sacra fovet,

Nescia contemni, fraudari, odia invida, noxas,
Censurasque rudes, ſorditiemque pati: 20

Plurima quaeque alias fanda atque infanda tulißet,
Regna nisi mallet nunc peregrina sequi,

Nec peregrina tamen: Caelum tota undique tellus 
Suspicit, Æthereis invigilatque vijs.

Prosperiora igitur Cælestia Numina spondent: 25
Tanta nec ingratis sunt peritura locis.

[Ex autographo in bibliotheca civica Taurinensi]

PER varios casus, per tot discrimina rerum
Tendimus in cælum, sedes ubi, CHRISTE, beatas 

Pollicitus, nec te retro sententia vertit. 30
Tycho Brahe Scripß DreSdæ Anno 1598 

Nouemb. 20.

[Ex autographo in bibliotheca Universitatis Pragensis]

DISCE puer virtutem ex me durumque laborem,
Fortiter et sortis sustinuiße vices. 35

Tycho Brahe Filio primogenito Scripß Anno 1599 
Feb. 28 Vitebergæ.

[E codice
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[E codice Vindobonensi I at. 10686 6]

i i v A D  D A N I A M  E T  D A N O S  I N T E G R O S  E X C U S A T I O .

DANIA sis facilis, non te, mea patria, tango
Nilque vices nostras minus aequas imputo sortis,

5 Nec quod ego immerito peregrinis verser in oris;
Chara mihi, velut ante, manes, quia noxia non es,
Rexque tuus magni Friderici splendida proles,
Christianus numero quartus, nihil intulit ultro 
Damnosi nobis, sed enim clemente favore 

io Usus erat, quem forte dies auxißet in omnes,
Ni malesuada suis vetuißet lingua cavistis.
Vosque ali), Virtutis amor cognataque recti 
Integritas quibus est cordi, de stemmate claro 
Innumeri populusque omnis, nihil inde moveri 

15 Convenit, exponant quod nostros carmina casus.
Vestra etenim non ulla subest hic culpa; doletis ||

12r Quin potius, gratum quod sic avellere membrum
Tres quatuorve viri invisi potuere, quid atrox 
Non agit invidia et nummorum insana cupido?

20 Quid non inscitia et vacui censura cerebri?
T. B. F.

[E codice Vindobonensi lat. 106866]

12r

25

30

35

D A N I A  A D  T Y C H O N E M  B R A H E U M  S U U M
ALUMNUM.

SI labor et virtus, meriti si gratia Celsi
Pondus habere queant, non te Braheia proles 

Ora Bohemorum nostro cum lare teneret.
Quo recti favor et constantia ceßit avita?
At quia sic non aequa mihique tibique tulêre 
Fata, vel illorum potius qui fata gubernant 
Publica, nullus amor doctrinae, quosque fatigat 
Livor iners et opes glomerandi sacra cupido,
Esto animo forti, velut es: fert omnia Virtus 
Intrepide, nec dura timet, quia nescia frangi.
Tandem tempus erit, quo cæcutijße pudebit 
Nostrates, quos culpa manet, vel nunc pudet ultro, 
Dißimulent quamvis taciti cælentque dolorem.
Nam magnis errare viris non competit, imo 
Errori facilem ndrunt inducere fucum.

Jura
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Jura illis, qui Jura regunt, sunt ludicra jura,
Unde Polos repetens terras Astraea reliquit. f
Quin tua (crede mihi) tandem bona causa patescens 
Clara triumphabit nullis obnoxia technis.

[E codice Vindobonensi lat. 106866; eſ. codex Vindobonensis lat. 10702 ſoi. 158r et huj*us edi- 5 
tionis tom. V i l i  p. 274]

A D  D A N I A M  E P I G R A M M A .  i o

SUBTRAXTI reditus, laudes et temporis usum,
Pluraque tentabas, Patria, damna mihi:

Ast ego, dante DEO, superans incommoda quaeque, io
Conscius et recti, nil tamen ista moror.

Ingenio genioque meo comitorque fruorque:
Dama, in haec poteras juris habere nihil.

Restituit reditus, laudes et temporis usum,
Pluraque praestabit Caesaris ampla manus. 15

Ergo ingrata vale, mea Patria, Patria jam sit,
Quam mihi clementer, magne RUDOLPHE, dabis,

Donec in abstrusis sine fine et limite cælis 
Ad Patriam aeternam, te duce, CHRISTE, ferar.
T. B. feci, cum primum Bennachiam ßve Venetias 20

Bohemorum venißem mente Augusto 
anni 1599.

SUPRA IANUAM OBSERVATORII IN ARCE CÆSAREANA
BENNATICA.

Quae renuere alli-, RUDOLPHUS sacra SECUNDUS 1 25
Huc Clemente manu transtulit VRANIÆ.

Auspicijs igitur lustrent nunc CÆSARIS orbem:
Claret ut ille solo, clareat ille Polo.

Dum Coctum et stellae, dum Sol et Luna manebunt,
Hinc tibi perpetuo nomina, CÆSAR, erunt. 30

Gratiaque Astrorum Authori fit summa, quod astra 
Exilium in terris non tolerare sinit.

T. B. fecit.

SUPRA IANUAM NOVI LABORATORII IN EADEM IV 
ARCE BENATICA. 35

Pyronomae secreta Artis, quae Terrea versat,
Ætheris astriferi viribus aequipara,

Huc quoque RUDOLPHI traduxit cura SECUNDI,
Haec alijs pariter dum reprobata forent. 1*

Ergo
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Ergo illi ut superus modo ſe manifestat Olympus,
Sic reseret gazas infima Terra suas.

Felix in Terris CÆSAR, super Æthera felix,
Ætheris et Terrae cui sacra bina patent.

5 T . B. F .

[Ex exemplo Pragensi Erasmi Reinholdi Prutenicamm Tabularum ; vid. F. J. Studnicka, Bericht 
uber die astrologischen Studien des Tycho Brahe  (Pſagae 1901) p. 44]

IO

15

QkVAMVIS mortalis vescor mortalibus auris 
Et quoque mortali conditione premor, 

Cum tamen Astrorum sublimi mente meatus 
Scrutor et Ætherei Mystica fata poli.

Haud ego mortalis neque mens in corpore sorde 
Mortali aut terrae pes mihi tangit humum,

Sed sublime polo caput vltra nubila tollo 
Ambustaque Desim cum Ioue rege fruor.

[E codice Vindobonensi lat. 1068940]

5r O I  quid agat quaeris toto quae cognita cſoelo]
» 3  Vrania in terrae quae tamen orbe [fui]t,
Vela pande et remos Huaenae pete littora paruae: 

20 Parua orbis magni forsitan instar [erit].
Hic expulsa diu toto et omni exui in orbe 

Gauisa est laßos figere diua pedes.
Chaldeos Arabes Graeco!

APPENDIX.
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APPENDIX.
[Carmina in honorem  Tychonis typis descripta in exemplo Berolinensi Astronomiæ instau

randae Progym nasm atum ]

AD VIRUM TAM PROSAPIA QVAM ERVDITIONE 2' 
NOBILES. ET AMPLISS TYCHONEM BRAHE OTTO- 5 

NIDEM. ON. DE KNVDSTRVP VRANIBVRGI 
FVND AT OREM.

DVM sectantur opes alij, sectantur honores,
Affectantque nouos, sine fine modoque, colonos,

Aut volucres globulis figunt, leporesue fatigant, io
Aut Caeli & Stygis immemores cita pocula liceant,
Aut alia, id generis, mundana & ludicra, versant:
Intimus Vrauiae mystes, habitator HVENÆ,
Eminet ad fauces quae nobilis Hellesponti 
DANORVM, spectanda loco, TYCHO ille celebris 15
Et Genere atque Opibus patras, ex VR AN OB VRGI 
Mænibus, obstâclo quae nulli obnoxia struxit,
Strenuus inuigilat Coelo, cursusque viasque,
Astrorumque vices, subtilibus INSTRVMENTIS,
Haud visis prius, Obseruat: Nempe ampla, Notisque 20
Sic apte distincta suis, sic commoda, fecit:
Plurima vt in melius iam restituantur, & Axis 
Astricus, Ingenijs Hominum succumbere discat:
Quaeque absconsa diu, iam nunc Miracula pandens
Non vltra inuideat Terris. Macte inclyte TYCHO, 25
Macte Animo Caelumque Solo praenosco sagaci:
Et tua sic vanas aliorum Gloria laudes 
Vincet: vt exsuperat Terras celsißimus Æther.

Nathan Ch ytr æ u s. E.

IN EFFIGIEM NOBILES. ET PRÆSTANTISS. 30 

HEROIS TYCHONIS BRAHE.

VIDERAT VRANIE tenui signata papyro 
Astra, Tycho, studijs rectisicata tuis:

Viderat aethereas quibus altus et impiger oras
Mensus eras Medijs, structaque Tecta Polo: 35

Haec secum: humana non sunt ea mente prosecta:
Caelicola est, Tanta & Talia quisquis agit.

At
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At faciem cernens, hominique simillima membra,
Diuinique animi munera carae premi:

Iam non caelicola, aut mortalis habebere, dixit:
Heroum similis sed, Tycho, Semidesim.

5 Martulus My l iu s  Gorliciensis F.

2v AD EVNDEM TYCHONEM ATLANTIS CCELIFERI
NOSTRO SECVLO SVCCESSOREM.

PRIMVS ATLAS humeris fertur validisque lacertis, 
Immanem Cæli sustinuiße globum: 

io Cili tanta succumbenti prae mole, potentem
Succeßiße aiunt AMPHITRY ONIADEM.

At iam, quis collum ruituro subdat Olympo ?
Qui faciet, facias ni TYCHO, nullus erit.

IONAS Iacobi Huenensis F.

is DE TYCHONIS ET VRANIÆ AMORE
CONIVGALI ELEGIA.

NVPER, ut ante Iouis solium satagebat Apollo 
Ducere spectatum pignora Mnemosynes, 

VRANIAM, reliquas inter, desiderat, illam 
20 Quaesiit in Coelo, quaesiit inque Solo:

Tandem, quâ VENELÆ cohibet freta BALTHICA tellus, 
Ludere in amplexu Diua reperta Viri est.

Clamitat indignans Frater, Germana pudorem 
Siccine prostituis, uirgineumque decus?

25 Sicne hominem Dea Musarum primaria flagras?
Nilque pudet Supersim dedecoraße genus?

Dixit: & arripiens arcumque ac spicula, quae clam 
Subdidit in pharetram sallere gnarus Amor,

Proque suis utens, caput hac illaeque coruscum 
30 Vibrat, & a triplici percitus igne, calet.

Quisquis es, ulciscar me nunc, ait, ilicet arcum 
Tendit, & ipsa Viri cuspide corda ferit.

Cernens subrisit Diutini Pater, infit: at istos 
Quam bene conatus arte fefellit Amor?

35 Proh, pudor ό Titan, qui cuncta patentia lustras
Lumine, iam cocci lusus ab arte Dei es:

28 Proh,
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Proh, pudor irato tibi: nec tuus ille Sacerdos 
Cognitus, aßidue qui tibi Sacra facit.

Phoebus at agnoscens simul erroremque Virumque,
Vraniæque uidens limina celsa Domus,

Indole! atque orat: Pater huic ignoscito culpae, 5
Tuque 6 magne Heros, tuque benigna Soror.

Iupiter at contra: Non sic ignoscere nostrum est,
Artibus Ottonidæ ni medeare tuis.

Mox Tycho: non opto medicam ter maxime Diutini
Ipse manum, Vraniæ dulce in amore iugum. io

Cui ridens Pater: hem tandem deſpector amoris 
Detrectata aliâs uincla capellus? ait:

I nunc, & parui contemne Cupidinis arcus,
Ique alios ualido ride ab amore capi.

Ast (fateor) thalamo, quam dignarere iugali, is
Mortales inter nulla reperta fuit:

Quin tuus ille animus spernens terrestria, Cælum  
Scandit, & indigetes ambit amatque Deas.

Nos equidem Coelo, mea, quem dignata cubili,
Gnata, cooptamus: sis Iouis ergo gener. 20

Dixerat: in tenuem subitoque euanuit auram,
Conceßitque lubens Ottonidæ Vraniam.

Suæ Patriæ Patri & Praesidi 
hoc Epithalamium

lusit idem 25
1.1. H.

VARIÆ



VARIÆ SCRIPTURÆ AD 
TOMOS I-IX





AD TOMUM PRIMUM.
A D  L I B R U M  D E  NOVA STELLA.

E — Editio princeps. P =  Tychonis Astronomiæ instauratae Pro-
T =  Index erratorum  editionis principis. gym nasm ata  (vid. Toni. I li  pp. 9 7 — 1 0 7 ) .
D =  Codex Vindobonensis lat. 1 0 9 3 2 .  V =  Codex Vindobonensis lat. 1 0 6 8 6 1 7 .

p. 6 v. IO conferrerem us E: correximus v. 22 proponas E: correximus, 
p. IO v. 26 couinnâta E: correximus, 
p. 13 v. IO nonum  E: correximus, 
p. 14 v. 30 inue n ili E: correximus, 
p. 15 v. 13 pemeetE: correximus.
p. 16 v. 4 superioris] 1572 P v. 5 apparuit] apparere incep it D post

ru it add. Contemplatio M athem atica au qualis  tunc temporis durante 
adhuc S te lla , a  Clarißimo & Prae Stantißimo Viro, D. D. Ioanne Pratense 
(bonae memoriae) Haſmae publicata eStP v. 27 Sed] verum  P v. 29 numerum  
om. D man. pr. v. 33 artifice] Aſtronomo P v. 35 conspectis] notatis P.

p. 17 v. IO—II Haec P lin iu s  om. P v. 19 P lin ij om. P v. 32 a 
tur D v. 34 deprauando calumniarj]extenuando e leuare  D man. sec. P 
v. 36 Plinium ] Plinium  ipſum  P v. 37 Plinium ] ipsum D man. sec. P v. 40—41 
cum  . . .  animaduertanturom. D.

p. 18 v. 3 post Saepius add. quod Scitur P v. 6 caelestes orbes] Caelestia P 
v. II poßunt] SolentP v. 16 quadam]illa D v. 17 post Philosophia add.
celfica  D v. 21—24 & non ... poße om. D v. 24 P v.
bitant] ParacelSus . . .  dubitauit D v. 26—27 Suis du6ti rationibus om. D 
v. 31 tanta Τ] tanto E v. 33 
igitur] itaque  D v. 42 qua
Τ] quo E.

p. 19 v. 5 apparuit] cer
nebatur P v. II homini
bus delevit D et om. P 
v. 15 post Magiae add. i l
liu s  D man. sec.: illiu s  
exce llen tis  P vA 8a P h i
losophis] ab ipßs philo
sophis D, sed correxit 
v. 33 ad  delevit D v. 40
post Subiungam  add. Ne
autem vos d iutius deti
neam , nunc ad rem ip 
sam progred iar D.

p. 20 v. 2—3 quo ad Zo- 
diacum Respectu Zodia
c i P, et supra quo add. re
spectu  D man. sec. fi
guram dedimus e D, cum 
illa, quam præbet E, sic 
se habeat ut hic appo
sita; correxit enimT (vid. 
infra p. 230).
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p. 21 v. 3 diſtare]remoueri D man. sec. P v. 4 55] D mari. sec. v. 5 Su
periori] Lucida  D man. sec. P v. IO 54 fere]50 P (per errorem) v. 12 distan
tias] in tercapedines  D man. sec. P v. 18 in]quoad D man. sec. P v. 19 
om. P v. 33 dirim entis  D, sed correxit v. 39 arcus] portio P.

p. 22 v. 3 in B] ad  B  P v. 7—8 L ibet etiam  hinc] atque una D man. sec. P 
v. 18 cum ί] 14D in marg. P v. 25 III]lege 111, ut etiam P D man. sec. P
v. 26 d im etiar OΡ] dim etior E v. 27 Minoturum  E: correximus v. 28 i 5]
D man. sec. P v. 29 49Minu. 52] 50 Minu. 42 D man. sec. P v. 29—30 aufero 
p riu s invento  D v. 31 44]9 D man. sec. P v. 35—36 38 M inu i: 4] 36 M inu i: I 
D man. sec. P v. 38 56] 59 D man. sec. P v. 40 dimetior] inquiro  D man. sec. P 
v. 42 p a r t : 7 Si min. 59 D man. sec. P.

p. 23 v. 3 7 Si 59 D man. sec. P v. 5 Si M in .: completo m inus 
faltem  uno minuto D man. sec. P; tum vero verba qui eſt in p e rag o  gradu  
add. D, sed delevit v. 6 56] 59 D man. sec. P v. 16 leu ite r propa
lare  D man. sec. P v. 16—30 L ic e t .. .publicentur] In hac  [corr. ex enim  
fundamentum totius Aſtronomicæ ſeientiæconsistit, et Geometriae v is at
que v tilitas  eluceſcit. Vade ſi qu is  [non postea add.] Triangulorum
ſphæricorum  ſcientia , Aſtronomiae p en etra lia  ingredi, araſque
m enta introſpicere conatur, Fortunam (v t d ic i ſolet) inuoceD v. 21 esteſ]
ueniat P v. 22 obſeruatum hactenus habeam  P v. 24 motus] numeros P 
v. 27 cæterarum ] aßum ptarum  P v. 30 publicentur] prodeant P v. 34 58] 59 
D man. sec. P v. 34—35 Quemadmodum . . .  inuen i dei. D man. sec. v. 37 
17 D man. sec.: 17 fere  P 20] 19 D man. sec. P v. 41 interiectos ΤΡ] inter
iectas  ED] v. 42 62.G m inus 2. Μ] 62 fere graduum  D man. sec.: 62 fere 
gradus  P.

p. 24 v. 2 quo ad  (posteriore loco) dei. D man. sec.: om. P v. 3 latitu 
dinem  om. EP: add. T cum D v. 5—6 ſæpenum ero . . .  obſeruatione om. D 
v. 6 elap ſis  iam  m enßbus ſex  om. P menßb p luribus diebus D 
v. 7 in  (ante loco)om. D man. pr. v. 8 octauae ſphæ ræ  om. D man. pr. 
v. 23 cernatur] ſp e te tu r  P v. 26 post au t add. vero  D man. pr. in marg. 
v. 27—28 indagau im us . . .  modo om. D v. 27 an] num P v. 28 in te r hanc] 
huius D man. sec. P v. 30 tantum grad ibus ſex  P v. 33 om. D v. 38 ste l
lam  dei. D man. sec.: om. P v. 39—p. 25 v. 2 A lia s  . . .  Quapropter] et prop
terea  D.

p. 25 v. I in a ltitud ine  om. P v. 4 hanc. .. erit  om. D v. 8—10 c ircu lus  
M eridianum  praecipuum uerticalem  extim i Oceli, in quo loca omnium S te l
larum  conßderantur repraeſentans P {praecipuum et ex tim i Oceli etiam D 
man. sec.) v. IO stſ (posteriore loco) dei. D man. sec.: om. P v. II post in - 
ſuperadd. super D v. 20—21 nullam  fenßbilem ] nu lliu s [ſenßbilis  in marg.]
M inuti D v. 25 terrae dei. D man. sec.: om. P v. 29 itaque  in vero corr. D 
man. pr., et sic P v. 30 h abeat P (per errorem) v. 33 producta] prodiens  D 
man. sec. P haec in hoc corr. D et sic P v. 34 ig itu r  D man. sec. P
v. 35 M inui. 5] proxim e  D man. sec. P, qui addit neque enim  h ic præcißo  
m agna requiritu r v. 37 hypotheß] con ſlectione  P v. 38 E:
correximus ignorabitur] la teb it P.

p. 26 figuram praebet E in ſoi. C 2v v. 9 post ROA add. aequalis eſt D, sed 
delevit v. 13—p. 27 v. 3 nam .. .  intercepto  om. D.

p. 27 v. 3 ante er it  add. etiam  D v. 6 post conſpiciebatur add. st in proxi
m a concauitate Orbis Lunae effulßſſet P v. 9 aeris] Elementorum  P v. IO 
orbem Lunae D v. 12 Lunae] Lunarem  P v. 21 duorum  D: aliquot P

i
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v. 22 est] f it?  v. 24 rationem] revelationem  D v. 24—32 n i l i .. circum ducere
tur om. D v. 25 28) 36 P v. 26 vt Supra offendi om. P v. 33 orbis) Sphaerae P
v. 33—34 t a n t o . . .  intuente ſpacio duorum menlium d iligen ter obseruanti D 
v. 41 n ili ex m ihi corn D Albategnio) A lbum azare  D man. sec.: 
maSSare P v. 42 in  posterius dei. D: om. P.

p. 28 v. 4 omnibus dei. D: om. P v. 8 post tum add. propterea D, sed de
levit ante tanto add. in  D, sed delevit v. IO hae D, sed correxit v. 12 
post pontum  add. Adde quod h i [corr. ex hae) ind ies a lteren tur crescantque 
vel decrescant quod in hac  s te lla  fieri hactenus tanto temporis interuallo  
non conspeximus D, sed delevit v. 14 veram  et genuinam  D
v. 18 dem onstrataque om. D v. 26 lucentes  in lucere  corr. D man. pr., et 
sic P v. 28 adeo) in tantum  D, sed correxit v. 31—32 m agnitudine excedere) 
vincere  D v. 35—p. 29 v. 15 Non tamen .. honoris) Diametrum autem ip
sius visibilem diam etro Iouis fere aequalem eße oculi confideratoris testan
tur. Et longe hanc stellam  maiorem apparere quauis fixa  [corr. ex quam
u is fixae) etiam  in ter m axim as, quas primae num erant m agnitudinis, d ili
gen ter intuenti manifestum erit. Vade etiam  quo ad verum diam etrum fixas  
exuperare iudico. Cumque in eodem orbe cum ipfis, vt antea dem onstravi
m us, constituatur, tantumdemque a  terra rem oueatur, m aior erit terrena 
mole, quam maximae e t p rim i honoris affixæ  Stellae, vnde fi hae iuxta M a
them aticos terram centies quinquies exuperant, erit etiam  haec noua ste lla  
p lu s  centen is vicibus m aior tota mole, quam terrae et m aria  efficiunt D.

p. 29 v. 3 im m inuta eſt) decreu it P v. 16 stellae) huic stellae D v. 17 in 
initio  om. D v. 18 cernatur D v. 26 Su D v. 27 circum gyren tur  P v. 29 
vero dei. D: om. P v. 29—30 non Sem per. . .  Sed) etsi is  D v. 31 
autem) tamen progreßu  D v. 32 post degenerav it add. etiam  ab initio 
propter diffusius lumen ste lla  haec quodamodo m aior apparere viſa eſt. 
Nunc ig itu r s te lla  ad confistentiam lum inis p e rd u ra  e iu s  color (v t d ix i) 
Subrutilans cern itur O v. 33 rubescit) rubescens D v. 34 ru tilans fuit) ru
tilat D quemadmodum) vt D v. 34—35 ad colorem) colori D v. 35 ac
ced it D v. 35—p. 30 v. 8 Nunc . . .  consequatur) vnde Similem cum M artis 
fidere colorem et aſpertum obtinere iudico.
hu ius stellae considerationem abSoluimus; nunc ad AStrologicam  
m us D v. 38—39 ut iam  d ix im us  P.

p. 30 v. 12 Superat D Sit)eſt D.
p. 31 v. 3—21 m irab ile s . . .  motus om. D v. 26 iudico  add.T: om. ED prae

sertim) tum praesertim  D, sed correxit v. 30 claud it ante qui praebet D 
man. pr.

p. 32 v. 3—II quoniam . . .  innuit) M arti Simile quid non obscure prae Se 
fert. Nam colorem et lumen rutilanti M auortis Stellae Simillimum habet, vt 
Supra testatus Sum. Quapropter hanc, eadem  etiam  e x  propria natura por
tendere, quae M artium Sidus mundo p ecu lia r ite r innuit, verißm ilim um  
est  D v. IO m inatur add. T: om. E v. II p ecu lia r ire r  E: correximus 
qualia  D v. 16—17 In fine . . .  funesta  om. D v. 25—30 Nobis . . .  opinor 
om. D v. 33 obtinens D.

p. 33 figuram praebet E in ſoi. Er in figura pro numeris 192,24 praebet 
292,24D, qui etiam inter 156,36et 130,25 inserit 156,3, et in dextra parte praebet

¾V MZ-p. 34 v. I post constituta add. eſt D, sed delevit v. 15 om. D v. 20 cor
rip iuntur D v. 25 post plurim os add. annos D, sed delevit v. 26 praeter)
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praeterquam  D, sed correxit v. 29 inchoaturam  Τ] inchoandam  E v. 31—33 
L ic e t . . .  iud icau i om. D v. 34—35 nec rap ientis et boni est Astrologi nec 
fatis  D v. 35 huius]autem D v. 36 arb] existimo D quemadmodum] 
vt D v. 37—41 Tacebo . . .  prostituere] nunc ad ipSum D iarium  eo quo pro
misi ordine progred iar D, ubi tum sequitur Diarium, quod nos præbuimus 
in pag. 75 sqq.

p. 35 v. I astronom iæ  D v. IO hominum quos D v. II conformes D v. 29 
Opificis] fabricatoris D v. 32 Dißolutioni] corruptioni D.

p. 36 v. 9 Sublimior] profundior D v. 20 qua ex corr. D v. 31—32 pen
det ex  positu Syderum  D v. 37 non Solum haud Satis D v. 38—39 imperito  
quoque vulgo  D v. 41 dißeram us  in dißerem us  corr. D.

p. 37 v. 2—3 amicorum  . . .  im pulsus om. D v. II edoctus feci D man. pr. 
quae v. 12 om. vna et fec i v. 17 Quae. . .  loca  om. D v. 28 propriam  D 
man. pr. v. 29 lum in is  D man. pr. v. 33 aberrent ex aberran t corr. D v. 36 
integrum  fere decennium  D.

p. 38 v. 14 a lia s ] d iß im iles  D v. 24 coformiter E: correximus ex D v. 28 
coincidentibus D, sed correxit v. 30 diuidentibus D, sed correxit v. 31 
rationem] tenorem  D v. 35 adferem us  D v. 38 post rationibus add. nu lli 
M athem atico euellend is  D v. 42 & rationibus E: correximus ex D.

p. 39 v. IO vi] quod D dubitarunt D man. pr. v. 31 feti E: correximus 
v. 32 mansio nomen] mansionem  D, sed correxit v. 37 postremo] vltimo D.

p. 40 v. I quibus om. D man. pr. v. 7—19 Adeo  . . .  altercarem ur  om. D 
v. 19 Quamuis]Licet D v. 26 cummuniterE: correximus v. 31—32 & p lus  
Si v e lle s  om. D v. 40 post 1563 add. L ipfiæ  D Aftronomi . . .  exquisiti D, 
sed correxit v. 41 & popinis] in popin is D.

p. 41 v. 2 ad  om. D v. 6 aSpedtuSque D, sed correxit v. 18—19 a u t . . .  P la 
netarum  om. D v. 22 Æxas] praecipuas fix as  D.

p. 42 v. 5 habet iu r is  D v. 19 Obsequentes] obedientes D v. 28 
Vltimo D v. 39 ante tamen  add. tamen (quemadmodum poeta d ix it) D, ubi 
prius tamen  postea deletum est, et ante d ix it  add. reite man. sec. v. 41 
praeposui D man. pr.

p. 43 v. 6 desiderantur in desiderentur corr. D v. 7 inferioris  om. D man. pr.
v. 7—8 &. . .  viciß itud ines  om. D v. 8 resoluti frudtus] effectus D v. 14—15 
nedum nos qui nunquam hoc negocium priu s aggreß i, nunc prim am  [corr. 
ex prim um] dedimus laboris nostri faeturam  D v. 18 om. D man. pr.
v. 23—24 a  p au c is  tamen anim aduerSa om. D v. 26 Speremus D man. pr. 
v. 31 praedicere] producere D man. pr. v. 32 aurae Statu om. D man. pr. 
v. 35 efficiant D man. pr. v. 37 asserere] liberare  D v. 40 vobis inquam  
om. D v. 42 S ien tiæ  E: correximus.

p. 44 v. 2 Suscepimus ex Scripsimus corr. D v. 17 post allaturum  add. Ante
quam vero prom ißa aggred iem ur tra la tu m  [aliquem  delevit] noua et 
inusitata quadam  ste lla , quae iux ta  finem anni Superioris prim o confpedta 
eſt, praemittam. Etsi vero e iu s  consideratio non tam in hunc annum quam  
multos a lio s Sequentes pertineat, tam en quia initium  hu ius ann i proxim e 
anteceß it e iu s  Stellae apparitio  [corr. ex apparitionem ], non abs re duxi 
a liqua de ipsa a nobis conscripta huic D iario praemittere D v. 18 plura  ex 
p lena  corr. D v. 22 illustres] ingentes  D v. 23 E: correximus v. 25
m endis  ex m undis corr. D Suo ex Suae corr. D v. 26 Nutu Dei] Deo 
fauente D v. 27 aliquando  om. D man. pr. v. 36—38 E x em p la r . . .  de
sideratur om. D.
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p. 45 v. 4 post instrum entis add. accurate  V v. 5 post add.
quoad generalio ra  V post certitudinem  add. utut nonnulla p articu laria  
ſubinde vicio artificum (tenderentur V v. 7. Solarium  atque Lunarium  V 
v. IO post obfcurationis add. quam proxim e  V Quamuis] Quod autem  V 
v. II nonnunquam]fæpenum ero  D v. 14 ] Pauciß im i D ]
longe paucio res  V v. 15 post vt add. multo V videri] cenferi V v. 16 
prorfus]p lane jam dudum  V nonnulla ex plucorr. D v. 17 non postea 
inseruit D post non add. sa tis  V e in num eris 
add. V in marg. v. 19 post innituntur add. ( quam vis ne h i quidem negotium  
hoc arduum fatis fubtiliter & abfolute v. 19—22 A lp h o n ß n i .
dißentiunt] A lphonßni vero longe p lu s in motibus, praeferam  i  & reliquo
rum P lanetarum , ac ßxarum  etiam  ftellarum , a  coelo ipfo & obfervationibus 
dißentiunt. De talium  autem  deviationum iudicatione, & correctione, dabit 
Deus, ut fuo tempore & loco p len ius agam us V v. 24 fubungam  E: 
gerem  D: correximus v. 26 habem us, obferuationis] hactenus aßecu ti fu
m us anim adverßonis [reftitutionis in marg.], accuratiorem  volente Numine, 
exhib ituri, ubi p luribus ann is revolutiones, & lum inarium  
tius fcrutati fuerim us. Neque enim res tam fublim is, & p er ſe lenta, modico 

tempore abfolvitur V v. 28 post Reinhold i add. fundamento Coperniceo 
in n ix is  V.

p. 46 v. 9 i  a © DT] ([ & © EV v. IO numeratum] inuentum  D.
p. 47 v. 3 post Hor: add. Sepi D, sed delevit v. 36 ed. 1901] EDV.
p. 48 v. 23 post oppoßtionis add. cognitum  D.
p. 49 v. 7 348ed. 1901] 248EDV 346ed. 1901] 246 EDV v. IO ed. 1901]

248EDV v. II 346ed. 1901] 246EDV v. 26—27
aßum pßt 46° 45'V v. 27 praeterierit V v. 28—29 in te r . . .  funſ] in ter fuum 
hunc locum & A lexandriam , au t Cracoviamquibus Ptolomaeus & Coper- 
nicus uß sunt V v. 31 post attribuiße add. vero illa  ad amußim  iſtio 
conveniat, non dixerim  V v. 33 35partibus] 36° 45' V 9ί] ideoque IO V 
v.34 37m inuta]40'V v.35 Regiom ontis V v.37 38 3 5 .. .partibus] p. 361V.

p. 50 v. 2 35 part.] 36 part. 45V v. 5 51] V v. 15 Vera DV v. 27 post 
deliqu ij add. Lunae D v. 32 Quantum] In quantum  D v. 33 antecendenti- 
busE: correximus: antecedentibus, quod nunc aperiem us  D v. 39 infra 

numeros 34 20 add. 17IO O.
p. 51 v. 24 63 D et ed. 1901] 36 EV.
p. 52 v. 2 ferê]hoc D v. 3 integram ] totam D v. 8 55] V v. 9 59] 56 V 

v. IO 51] 48 V 35] 36iV v. II 43]40 V v. 12 V v. 30 D et ed.
1901] S  EV.

p. 53 pro figura haec verba praebet V: der typus deliqu ij Lunaris,
w elcher in dem gedruckeden buch ſte hei, ingefetzet werden, vnd man  
muß in von B en ed icu s furteren. Postea vero haec addita sunt: daß in
m argine ftehet, daß ſoi d arvn den  gefetzet werden, wo ſem e dar rum iſt. 
In margine autem haec leguntur: Quod haec Eclipseos delineatio oblique 
difpoßta ßt, ob id ſaestum eſt, quoniam in orientali Oceli quarta contigit, in ter  
ortum & M eridiem , s ic  ferme [hoc verbum postea additum est] inclinatâ  
E clipticâ ad  Horizontem, c irca  medium deliqu ij tempus. Denique in D infra 
hanc figuram haec verba postea addita sunt (ipsius Tychonis manu): Quod 
haec ec lipßs cu ius Medium apparens obſeruaujexquißte K nudsdorpij H. 8. 
M. 18. poßto loco So lis  ex  obferuatione Neoterica noftra tunc in 26. 51. y* 
concordet cum Noftra Motuum reftitutione vltim a in Lum inaribus vbi

29
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etiam  i® M otujpropter æquino6tiorum citiorem  Motum adduntur 13 [corr. 
ex 14]',patet, quia tunc cum ju x ta  Prut. eai. eßet Med. fu it C in  26.
42. [corr. ex **] itaque 9 m inuta deficiebat quae efficiunt m inuta 17, ig itu r  
conßderato quod medium eclipßs juxtaPrcalculum in vera  longi

tudine quae eſt 37. O. vt poftea deprehendi ß t hora 8. M. O. ideoque ec lipßs  
huius vera apparitio in medio obfcurationis prouenitH . 8. M. 17. quod fatis  
exquiß te refpondet obferuationj.

p. 54 v. 5 exhibent]suppeditant V v. 8 cum  V v. IO euadere poßif] 
evad at M v, 26 23]32 D v. 31 post obseruationem  add. quantum ha&enus 
perveftigarë licu it  V v. 33 post hypotheßbus add. & num eris  V.

p. 55 v. I—3 Veluti . . .  em endauim us  om.V v. IO part. 36f V
v. 13 Lunae] Locus  <χ V v. 15—16 Nunc . . .  conſone om. D v. 16 post con
sona add. nec ne V v. 18 e t quomodo]ut V v. 20 congruaſ] congrua ß t V 
post nec ne add. et quatenus re liqu i c a lcu li confentiant, vel devien t V 
v. 23 <Sr om.V v. 24 post nu lla  add. in promptu nunc V & om. V
v. 27 post lib eratu r  add. idque tam in incip iente, quam totali obfcuratione, 
& p a rite r  deßnente: V v. 28 longe] nim ium  V post rem ouentur add. ne
que tamen i l l i  admodum propinquae funt V v. 29 ante habent add. a lia s  V 
v. 30 altitudinem ] elevationem  V v. 32 pertractare] ind icare  V v. 35 
moniae in ad harm oniam  corr. V v.36 motu postea add.V caeli] Lum i
narium  V præcipuarum ] e x  praecipuis V v. 37 post Horizonti add. 
cunque V v. 38 post enim  add. (vtdixi) D v. 39—p. 56 v. 7 H as . . .  certi- 
tudinem] idque faltem  in ipßs grad ibus vel eorum quartis nam m aior fcru- 
puloßtas in hoc negotio otiofa eſt D.

p. 56 v. I p e rm u ta r i] aß ignare  V libu it in lubet corr. V v. 3 locum] 
ufum V v. 7 post certitudinem  add. ut de re traditionum im pedim entis nunc 
n ih il d icam : A liam  vero, volente Deo, aliquando dabim us rationem , p e r  
aequatorias a  M eridiano diftantias, quae & prom tior & certior erit. Interea 
i js  m edijs, quae nunc ad  m anus furit, contenti ßm us V v. 24 ] e leva 
tionem habet V v. 26 vltimo om. D obfcurationis D v. 30 post
nec ne add. tum etiam  re liqu i motuum ca lcu li conferri, atque ex am in a r i^ , 
vbi tum sequitur ANNOTATIO AVTORIS,quam nos dedimus in p. 131 sqq.,
et in margine haec leguntur: Die fes ſC hai m it k le in e r  Curßven  [eder an- 
tiquen postea add.] ged rucket werden, biß zu  der andem  lim en  [i. e. usque 
ad finem a metationis]. Ad finem vero annotationis haec leguntur in margine: 
B iß  zu dem worde hactenus, daß  ſC hai m it der k le in en  Curßven gedrucket 
werden. v. 30—32 A tque . . .  aggrediemur] Hactenus Aßronom icam  hujus 
E clipßs conßderationem , juxtadiverfos calcu los, una cum obfervationum
experien tiâ , pertradtavim us. R eſta i nunc A ßrologica, quae c irca  effectus 
ejufdem  vertatur, p raed ico . A  qua quidem liben ter abßinerem us, prout 
a lia s  Aftrologica vatic in ia , vel prorfus om ittere, v e l p a rc iu s  attingere la tiu s  
ducim us: attam en cum optimus ille , optimae etiam  memoriae Pratenßs, 
dum in v iv is  eßet, cuperet, ut jud ic ium  unâ im prim ere
tur, in libello  illo  noſtro de novâ ftellâ , quem is  typ is  e x  fuâ petitione & 
meo conceßu m andari curav it, nos etiam  illud , utut im m aturum , nec m agni 
ponderis ßt, h ic fubjungem us, pauciß im is in  eo m utatis, v e l adjedtis, quae 
poftmodum obiter re legen ti fuccurrerunt, prout tunc quoque, ut epittola 
noftra antecedens oßendit, ipß  indulßm us V.

p. 57 pro figura haec verba praebet V : H ir ſoi b ey  gefetzet werden daß  
[Tunde postea add.] Thema caeli, w elches in  dem buch ged rucket iß , fo
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ferae mari daßvon B ened ico  krigen  Postea vero haec addita sunt: 
Vnd dieſe wordt, ſo in m argine gefetzet, darunten gedrucket werden. In
margine autem haec leguntur (quae praemissis verbis Post rotundam caeli 
ßguram  debent haec ſeqq. verba fubjungi etiam in folio postea ecdici inserto 
inveniuntur): In hac confutatione & d e fe c t io n e  orbium cæleftium  ufus 
quidem fum tunc temporis in adolefcentiâ, vu lgariter recepta difpolitione 
e x  Ptolomaeo dedudtâ, quod meliorem  ignorarem , quae ßc orbes P laneta
rum, quos ille  ex  Ariftotele re a le s  & folidosputavit, difcrim inat. A tpoftea
m elius ab ipfa experien tia  propria edodtus d id ici unum eße continuum  
caelum  a i  ufque in ftellas, quas vocam us afßxas, nullam que folidorum  
orbium diftinêtionem. Quin & P lan etas a liter, quoad circu itus ſuos [corr. 
ex ſuos circuitus] distribui, ita ut terra ß t centrum, c irca  quod ambo Lu
m inaria, & Stellae ß x æ  revolventur, So l vero reliquos quinque P lan etas  
in m editullio refp iciens annuatim  circum ducat, de quibus a lia s  p len ius  
agem us.

p. 58 v. I ante iudicium  add. Sequ itur  V v. 2 ] ejusdem  V post
L unaris  add. fecundum veterum, Ptolomaei im prim is, fententiam pro 
m ajori parte concinnatum  V v. 4 post incurrunt add. praeferam vulgo, & 
harum  rerum im peritis  V v. 7—10 ita  etiam , nu llas  a lia s  ftellarum  errati- 
carum  in ter ſe, vel conßxis comm ixtiones, aut conßgurationes eviden- 
tiores producere e ffe ru s , verißm ile eſt, quam Lum inarium  defectivi 
greßus  V v. IO post huius  add. uti ex iftim atur V v. 14 este (Suum euentu  D 
post effecſtu add. dummodo omnia ſcite, & conßderate perpendantur V 
v. 15 tetra] ev idens  V v. 17 ante euidentiores add. eo V v. 18 Lunae & ex 
igu is] & ex igu is  ejufdem  V post fubfequuturos add. quatenus Aftrologo- 
rum in h is  fententiæ  locum m ereri poterinſ [corr. ex m erere  V
v. 19 post breues add. & verißmilesV in marg. v.20 post add.
feram  V v. 22 post tradidit add. eru tas  D: interpoßtâ tamen nonnunquam  
m eâ qualicunque cenfurâ V v. 24 ante Quibus postea add. Tertio V et ante 
Quando postea add. Quarto V venient] provenient, & quamdiu d u rab u n ſt  
v. 26 post gubernatores add. (utivolunt Aftrologi V post eon fatuo add. in
primis V v. 27 ecliptica] Eclipfatae [stellas delevit] LunaeV v. 28 ipfo locoV  
v. 29 Luna deßciens exquißte  V v. 30 obediente V illiu s  in ejufdem  corr. 
V in marg. v. 31 post Terminum  add. (quod tamen modici eſt V
v. 32 in dominio]imperij V v. 34 degenerat] transplantatur V v. 35 delapfa
om. D: defluens V v. 36 defluit] app licat V v. 38 extrem itate] c irca  ex 
trem itatem  V v. 39 eclipßs]Eclipfatæ i  V.

p. 59 v. I—2 haec autem Aelia eſst ex igu a  eſt D v. 3 donata] dotata V v. 4 
post efflcaciam  add. & praerogativam  V virißm ile  E: correximus: credi
bile V v. 6 post fuas  add. aliquomodoV v. 7 habet] obtinet V D
v. 8 obtinent] poßident V v. IO post Leonis  add. utcunque ibidem con
tentae V v. II domminantibus E: correximus v. 16 post add
folito V v. 17 post metamorphofes add. fubdolas m achinationes V v. 18 
ad  om. V v. 23 etiam] quoqueV v. 25 post add.
is  non admodum bene difponatur, & ab utroque m aleflcâ ( uti vocant) 
tur V Saturnus autem] Is vero V v. 27 ante m inatur add. m ultis, prae

feram  cum hac conftitutione aliquam  analogiam  habentibus V v. 29 im
portunam  om. D v. 33 ante in ſexta  add. verfatur V v. 34 ex is tit  om. V 
m initari v id e tu r^  v. 35 praeferam vero] potißimum  V V v. 36
anhelationes  in anhelitu s  corr. V flm ilia] a lio s  D v. 37 conformes] flmi-

29*
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/es D aegri tudines] infi rmi tates V v. 40 quod ¾ſj S ic is
& lucro  V & h i s ]& a li js  D: hisque  V v. 41 om. D Q V
tur] laeſue D.

p. 60 v. 4 Super in incorr. V v. 8 excD: excitatum  ir i V 
v. 9 Eurusque Notusque V (cum Vergilio) v. 12 Supra] in  V /eeſ] unaque V 
v. 14 ut Supra d ix i V v. 15 post rad iu s  add. <8r in Suggerit V
v. 16 impetuoSa & om. V v. 18 imjD v. 19 A rsu ru s  D Sidus 
Sum\ vehem ens Edus V v. 21 quanta] quas D quiu is iac ite  ] non
d iißc ile  eSt co lligere  V v. 23 pericu lo iasque  V v. 27 Et p a te r  aequoreus V 
v. 28 Sunt fere D: ferm e Sunt V v. 31 famen] autem  D v. 32 non] nec adeo  V 
v. 34 post p o stis  add. quatenus po litica concernunt V v. 35—36 deficiat V 
v. 36—37 reperian tur  V v. 37 post Orionis add. modo figurae Stellis anti
quitus aßutæ  a liqu id  habeant ponderis V ad om. V.

p. 61 v. I sua om. D v. 2 portendat DV (sed ex portenduntur corr. D) v. 4 
cum  om. DV v. 5 post Capricorno add. analogæ  sun t V, sed delevit, iterum 
vero post occupato add. eadem verba ocupato E: correximus v. 7 
m aricam  D v. 9 VittebergenSemD, sed correxit v. II EV: cor
reximus e D Rhegium  D v. 12 B am bergas  D v. 13 constare adhuc V 
v. 14 post in itia  add. a liisqu e  de cau lis  V v. 14—15 P auciß im i . . .  experi
entia  dei. V, qui tum add. verba cum haec varie [& Succeßive add. in mar
gine] tranSplantentur; dein vero in margine add. verba P auciß im i etiam  re
periuntur, qui ab experien tia , quod potißim um  fieri debuit, v. 16 post 
tamen add. aliquatenus  V Supra] in  V v. 17 Superiorum Planetarum  D 
v. 19 minitatur] portendit V v. 20 Significationem] naturam  V v. 21 post
laesum add. vel a lio s morbos M ercuria les, de quibus d ix im us  V v. 22—23 
crebra experien tia  Stab ilior] experim ento m u ltip lic i Stabilitum fuerit V 
v 24opida E: correximus v. 27 ante obnoxia add. nonnihil V v. 29 prodi
tionis] opprobrij V v. 32 inferorum  D v. 34—35 o cu lo s . . .  vul
tum tegens ob fuscat V abscondens om. E: add. ed. 1901 e D v. 38—39 
Populis . . .  Subditis om. V v. 40 Si ...v e r j om. V.

p. 62 v. I portenduntur] SignificanturV post erunt add. quod D, sed 
delevit v. 4 hanc  om. D v. 5—6 Non tamen  . . .  Significationem] A nim ad
vertendum etiam , deliqu ia  in Vulgus, & privatos hom ines, tantam Signifi
cationem non habere  V v. 7 Supra] in  V v. 9 obtinent D v. IO videntur 
D, sed correxit v. II post videntur add. Is enim  reliquorum  Planetarum  
m oderatur habenas, ut de fix is  Stellis, i l l i  etiam  aliquatenus obnoxijs, n i
h il dicam  V, ubi tum sequitur ADDITIO AVTORIS, quam nos dedimus in 
p. 132 sqq., et in margine haec leguntur: Von d iefer L in ie  biß zu der andem  
daß Sol m it k le in e r  Curßven [oder Antiquen  postea add.] gedrucket werden 
v. 23 com plebatur V v. 24 L icet autem ] Et lic e t  V v. 24—25 hunc modum 
Ptolomaicum V v. 28—29 hanc  . . .  eßede hac inquisitione, quod ea  non 
niti Satis firmo fundamento v ideretur  V v. 30 institutus, didicſi ad
iuvent V post vernatſ add. quam proxim e V v. 32—33 etiam  de Ptolo
maeo V v. 33 Principe] anteßgnano  V v. 35 m ultip lic i V raro]
raroque V v. 36 demonstretur] comprobetur V v. 37 d e l iq u iu m ]  in deli
quus  D v. 38 a liqua  D v. 39 n o stra s . . .  ] eas , quas h ab e  nus
aßecutus sum , eâ  in re anim adversiones V v. 40 videtur D, sed correxit v. 41 
faburum  harum  rerum  am atoribus rem  gratam  D ante faburum  add. Sic V.

p. 63 v. 6 post idcirco  add. AStrologice dißerendo  V v. IO ] alicu ſus  V 
v. I I præ ßgn ificaße  ex præßgnificationes  correxisse videtur D Nec] Ne-
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que etiam  V, sed etiam  delevit v. 13 eſt] hactenus v. 14 adeo  D, sed
correxit v. 15 ſc irj nequit O: necdum fatis  post ca lcu lu s  add.
praeferam Coperniceus V abereſ D: hic aberret V v. 16 e forte
copiofius V, qui postea add. & re g iu s  v. 17 post So lis  add. lic e t non ad
modum m agna  V v. 21 ipsa] ea  D v. 22 fupra terram exiſſens, undeci
mam domum occuparet V gradu] parte  V v. 24 ipfo D v. 25 Princeps] 
R exV re & nomine C hristianus om. V v. 27—28 m eleuo las  E: correxi

mus v. 28 post interitum  add. Aftrologice V v. 30 D, sed cor
rexit: faventis  V locato D, sed correxit v. 32 quod D v. 36 ob tyrannidem ] 
certis de cauſlis  V v. 37 portendebat]̂ præ/ignißcatum eße, verißm ile  
eſt V v. 38 crudelitatem ] asperitatem  V ante effecit add. aliqua ex  parte  V 
v. 39 Solis] Lunae D, sed correxit.

p. 64 v. 3—4 portendere] procreaturam  V v. 5 autem] vero V post iu x ta  
postea inseruit antedicſtam V v. 7 ann i 66 postea inseruit D v. 13 inchoarj 
D, sed correxit v. 14 post p lena  add. etiam  D, sed delevit v. 15 
tus] operam dans lite r is  D v. 17 post recensui add. nunc V v. 19 eße  om. D 

v. 24 i l l j  ex illaecorr. D v. 25 prognofticanti D v. 26 effecſtibus aßrorum  D 
v. 27 Hac ex Hanc corr. D v. 30 post m aledicendo  add. detrahendo  V 
v. 32 post comparabunt add. Abfoluimus nunc Diarium A nnj 1573 eo ordine 
& ratione quo promißmus, & quae hoc tempore a li js  etiam  negotijs im pli
citus, raram que  [hoc verbum e correctione] habens antecedentium  anno
rum in obferuationibus metheorologicis experientiam , præftare potui, pro 
v ir ilj praeftitj, vt hac ratione fyderum  effecſtus in aëra  in noftro
Horizonte pofthac nobis certius innotefcant. Nunc a li js  lam pada trado D 
Sequitur autem in V ADDITIO AVTORIS, quam nos dedimus in p. 136 sqq., 
et in margine hæc leguntur: Das twifchen die fe r vnd dernechftfolgen Lim en  
iſt ſoi m it k le in e  Curßven gedrucket werden. In fine Additionis hæc verba 
praebet V, quae supra omisimus: Nunc carm en illud  quod tunc temporis 
cum libellu s nofter de nova ftella primum ederetur luſim us, e t iidem  fub- 
ju n g i prom ißm us, hic addem us, ut petitioni illiu s  P ratenßs,
quam Epiftola prim a exhibet, hoc etiam  loco undiquaque fatisflat.

p. 65 v. I in margine add. M it Curßven V man. sec. v. 2 properantes] 
ßnuofas V v. 6 ßudijfque exerc ita  beliſ] pecoriſque uberrim a nutrix  V 
v. 7 D anicj D v. II H eras conceßit nomen habere Vadi V v. 12—19 om. V 
v. 12 vaſris] n ig ris  D v. 20 Nunc habitat claro  V v. 21 gloria magna] lau s  
columenque V v. 26 inculta] neglecſta V v. 27 Cultior auſp ic ijs  V v. 27 
post hunc versum add. V :

Quin m age teſtantur m entis ſublim ia dona,
Queis ſuperas a lio s nobilitate pares.

v. 29 post hunc versum add. V :
More vacans ßud iis noftro, & V ulcania tranan s  

Abdita, ſolerti quae reſeranda manu.
v. 32 ſe tunc m ißurus] jam  tum lapſurus V v. 40 Olympo] ab A ſtris D v. 41 
hoc] h is  D fero] gero  V.

p. 66 v. I ſuauißim a] docſtißima V v. 4 im m enßs ſuperaf] v incit in im- 
m enßs D vijs] modis V v. 9 miſero] ßolido V v. IO peritura  V
v. 13 .Ei] Ac V v. 14 Necſtare & Ambroßâ cum ſove  fruor V v. 18 can
dide tecta] celſa theatra  V v. 23 Non tamen haec] Sed  tamen haud  D v. 24 
Nam facit] E lig it V v. 28 Præviſo ut poßint anteven ire malo  V v. 30 Quae
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ßm ulac M undus perm anet usque m an en te  v. 32 ßm ce lſa  potens
que V v. 35—38 pro his versibus hos praebet D:

Nempe quod in terris ra r i m ih i dentur honores,
S i  qu is am at M uſas, h a s  adam are ſolet. 

v. 38 castra] tedtaV v. 39 quoque] quia  D v. 42 Quo] Cum V.
p. 67 v. I tempus] ſedum  V v. 3 etenem  E: correximus v. II ]

ge lid is  D v. 12 post hunc versum add. V :
Nec ſaltem  patriae, toti ſed panderet orbi,

Quicquid in abſtruſo Uelli fer a x is  habet. 
v. 20 Erroneſque a lio s continet il la  ſuos V, qui tum add.:

Haec cap it & Hellas, cap it haec secreta, pen ates
Indigetes ſuperos, Holera ut a lta  gerunt. 

v. 22 Orbibus ambobus vultus & unus inen  V v. 23 quaedam ex m anibus 
corr. D: m anibus V videntur] pateſcunt V v. 24 H is lic e t ignifero v is re
ferenda Deo V v. 27 V enalibus apta p u e llis  V v. 28 S acra , quod haec 
ſacris  ßnt ſociata m eis  V v. 30 Nec caeli au t terrae V v. 37 quaeras V 
v. 39—p. 68 v. 6 om. D v. 42 Stellarum ] Aſtrorum  V.

p. 68 v. 2 vobis] terris  V v. 3 dirum] rutilum  V v. 7 A nnus a li js  reuo
lu a s  orbibus D v.8 Christus ab in tegrâV irg ineV  post hunc versum add. V : 

Omnia quod vaſti ſuperat m iracu la  mundi,
Hic hominum len iu s, A ngelic ique ſtupent. 

v. IO Aptando proprios ad  ſua ßgna d ies  V v. 12 Aſtraque ſub terras lapſa  
vel orta nota V v. 13 quid]quae D v. 16 Nubibus au t pluuiae grandove 
nixve caden t V, qui tum add.:

Vel tonitru & fulmen vibrabit Ju p p ite r alto  
Et quae p lu ra  po li v is  iterata  parit.

v. 18 nostra pen itus  V v. 20 perßc ia tu r  V v. 22 nec adhuc] nondum D: 
necdum  V ſcies] ſeres  V v. 23 suaues] validos  V v. 26 Perpetuâ nomen 
Poneritate feres  V v. 28 F in ierat, mecum non loqui D v. 31
esteſ] fuerit V iustus D, sed correxit v. 36 m eliora] potiora V v. 37 meliora] 
potiora V inertum  V v. 39 a lijs ] m ultis V v. 42 laud i] ſple adori V.

p. 69 v. 5 D elegen t in E xh ilaren t ac postea in A fßcian t corr. V B acche  
E: correximus e D et V v. 7 adueniet] irr ite t D v. 13 egregium  est ag ile s  
ex arrid eat validos  corr. D v. 15 modo p lu ra  ſuperßnt V v. 20 excellens] 
egregium  V v. 27 antiquus] illu ſtris  V v. 32 exce llen s] egreg iu s  in ex im ius  
corr. V v. 39 Hoc hominem decet, & ven it h inc ea  d ia voluptas V Dia 
E: correximus e D v. 40 Quae fere cae nos fac it este p a re s  V v. 42 
Syderaque] Æ theraque  D.

p. 70 v. 16 videant] cernant V v. 17 i l l is  D, sed correxit v. 22 ſuperis] 
m agnis  V.

p. 71 v. 4 Thycone E: correximus.
p. 72 v. 13 omisimus indicem erratorum, quem hic praebet E:

E R R A T A .
A 3 facie 2 versu 3 lege, tanta. Ibidem verſu 17 lege , qua.
B  I facie 2 In ipsa figura, Q uadrilateram  formam, quam noua S te lla , cum  

tribus Caßiopeiæ  GBD notatis, efficit, p lu s  aequo lateribus ID & GB ob
longam Sculptor exp reß it; noua S te lla  Paulo  infra Hieram H, Suprem a  
vero cathedrae infra Hieram G merito locanda.
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B  vlt facie 2 veriti 19 lege , interiectas. Ibidem veriti 24 lege , longitudinem  
& latitudinem . D vlt facie I verfu I lege , prae ßgn ißcare iudico. Ibidem  
facie 2 verfu 7 lege, fubfecuturas m inatur. E 2 fa c ie2 verfu 19 lege , inchoa
tur arn. H I  facie 2 verfu 24 lege , d a © .

Caetera leu ia  errata, aequus LeCor facile  corriget.

p. 75 v. 3 ßtexhic corr. D v. II indicent ex corn D v. 13 breuem
ce le r i ex breui celerique  corr. D v. 14 incidas scripsimus] ind icat ex ind icet 
corr. D.

p. 76 v. 4 defcenßonum ex difpoßtionum  corr. D v. 9 copiolas D: cor
reximus.

p. 77 v. 6 fortißimus ex formoßßimus corr. D.
p. 79 v. IO constituo D: correximus v. 12 inportunis exoportunis corr.D. 
p. 80 v. 4 poßedit D: correximus v. 8 protendit D: correximus, 
p. 81 v. 4 post propria  add. in angulo proprio D, sed delevit v. 8 n iß  ex 

m ihi corr. D v. 9 ad ex in  corr. D v. IO occidens D: correximus afcen- 
dente ex antecedente  corr. D v. II indico  D: correximus v. 12 indicium  
D: correximus.

p. 82 v. 5 occidentes ex afcendentes corr. D v. II madentem  D e cor
rectione v. 12 & ex in  corr. D.

p. 85 v. 16 Nebulofae D: correximus, 
p. 86 v. 40 ventis D : correximus.
p. 87 v. 5 3  scripsimus] © D v. 8 Aurae D: correximus, 
p. 88 v. 52 O scripsimus] d  D. 
p. 90 v. 22 scripsimus] O D. 
p. 93 v. 6 i 44scripsimus] 2 44 O v. 7 3 43 scripsimus] D v. 28 6 23 

scripsimus] 6 29D v. 38 supra S in is , add. Dext. D man. sec. 
p. 94 v. 37 Nona S te lla  D ut sæpius. 
p. 95 v. 4 F etu len tum  D : correximus.
p. 96 v. 49—58 ultimae columnae praeter signa □  9 duobus versibus (i. e. 

uno die) inferius posuerat D.
p. 97 v. 13—16 numeros 58— 51 e corr. praebet D v. 18 OCC.] OR. D man. pr. 

v. 36 sub Ortu e t Occafu Stellarum  ad Solem  verba Sin ifter hum erus Ori. 
praebet D, sed delevit.

p. 100 v. 3 □  posuimus] 4D v. 34 φ  O8] sub signo O signum planetae latere 
videtur.

p. 102 v. 35 scribendum Preu indem iatrix  v. 46 sub Conßgurationibus 
Planetarum  d  d  O praebet D, sed delevit ] Imbres D man. pr.

p. 103 v. 14 p latice  scripsimus] p lace  D.
p. 105 v. II supra Sin . add. Auſt, et supra V  add. d  D man. sec. v. 39 

occasum 8 7 indicat D: delevimus.
p .  107 v. 2 signum Q bis praebet D v. 6 ¾? ^  D: transposuimus, 
p . 109 v. 41 Vel.in M.corr. D man. sec., sed postea delevit 9 scripsi

mus] 0 2D.
p. HO v. 19 post æftuans add. ad D, quod transposuimus in v. 20, ubi ad 

om. D v. 24 Here, in  scripsimus] herculim  D v. 41 Septen i, scripsimus] 
Seperm . D.

p. I li  v. 4 antecedentis  D: correximus v. 16 quae post Sed desiderantur 
om. D.

p . 112 v. 33 O scripsimus] 'dD.
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p. 113 v. 20 aer.scripsimus] ter. D v. 34 scripsimus] v. 38 ex 
23fortasse corr. D.

p. 114 v. I—4 D ies om. D, ut saepius in sequentibus v. 44 bis D. 
p. 115 v. 6 nat.addidimus posteriore loco] om. D v. 9 figurae addidimus 

posteriore loco] om. D.
p. 116 v. 53 6 scripsimus] es D ut videtur.
p. 117 v. 18 56scripsimus] 16D v. 23 Sp ica  delevit D ut videtur,
p. 118 v. II m ai. ex min.corr. D ut videtur v. 14 scripsimus] Per. D

v. 31 VrS.scripsimus] hei.D. 
p. 119 v. 6 nat.addidimus posteriore loco] om. D.
p. 120 v. 31 4 (Pe? scripsimus] 4 8es D v. 57 scripsimus] D v. 59 ©

scripsimus] O D.
p. 121 v. 8 515scripsimus] 517 D v. 16 et 17 y  scripsimus] '¾' D v. 18 et 19 

'¾' scripsimus] V  D v. 40 1 18 scripsimus] 130 O v. 41 30 scripsimus] 1 18 D.
p. 122 v. 9 Ventorum D: correximus.
p. 123 v. 9 in sinistra parte i  ex © corr. D v. 14 in dextra parte om. 

D: addidimus.
p. 124 v. 58 Prop. scripsimus] Plopus D.
p. 125 v. 6 ine.ex de.corr. D man. sec. v. 36 ex S in is , corr. D

man. sec.
p. 126 v. 22 scribendum preuindem .
p. 128 v. 17 post ([ numerus evanuisse videtur in D. v. 43 θ  V i0 scripsi

mus] ©  ̂ IO D v. 45 post ¾- deest signum aliquod.
p. 129 v. 26 x* ex Zcorr. D man. sec. v. 38 j¾æ ex ORio. corr. D man. sec. 
p. 131 v. 9 ante apparenterpraebuit fatis  V, sed delevit, 
p. 132 v. 7 p ateat ex fa tear  corr. V ut videtur.
p. 133 v. 28 tamen  postea inseruit V v. 35 Quoniam ex Quam corr. V tunc 

ex jam  tum corr. V v. 42 fem ißem anni ex fefquiannum  corr. V.
p. 134 v. 6 poterint V : correximus v. II e ju s  ex aetatis corr. V v. 2! post 

quae praebuit fic habent V, sed delevit v. 22 ex nofira corr. V v. 23 
verba fic habent add. V in marg. v. 26 in marg. add. m it anderer  V,
sed delevit v. 34 verba in m argine . . .  annotavi add. V in marg., sed pro 
postſea annotavi prius scriptum fuit annotabitur vel annotabatur.

p. 135 v. IO verba &...ind icav im us  add. V in marg. v. 18—19 su p e r iu s . . .  
Heroë ex factam  corr. V v. 24 post a lia  praebuit e ju s  V, sed delevit v. 32 
profeßor ex & profeßæ aßuefactus corr. V.

p. 136 v. 2 Solim ann i add. V in marg. v. 14 post in su p er  haec verba prae
buit V, quae postea deleta sunt:

deprehendi, quod p e r  directionem vel
econtra deliqu ij e f fe tu s  non parum  S im u le tu r , tribuendo cu ilibet gradui 
aequatoris diem unum, idque non Saltem in ortivo card ine fic deducto, lo
cum habet, Sed etiam , quoad occiduum, praesertim in i js  Eclipfibus, quae 
hemisphaerium occidentale occupant, a  M. v ide licet C. p e r  occasum usque 
ad I. C. Nam & Eclipses L unares Subterraneas non omnino effedtu carere, 
potißimum fi diSpofitores illarum , Supra terram  fortes vel angu lares  exſ
stſanſ, adinventum  eſt, quam vis Supra Horizontem contingentes valentiores 
fini. Ideoque e a s  Solummodo Ptolomeus consideravit.

Addam1 vero hu jus experim entationis unicum Saltem exem plum  ex
1 In marg. haec addidit man. sec.: Haec fcrupulofius ex  no ſira obſervatione ecclipſis per 

directionem accuratam  repetenda Si invenietur v ix  unum vel alterum diem aberrare.



I

A D  T O M U M  P R I M U M 233

E clipß Lunari, cu jus antea in recentioribus annotatis mentionem feci, 
quae v idelicet obitum laudatißim ae memoriae R eg is  Damae F rideric i II 
anteceßit, contingens anno 1588 die 2 M artii 23° ΐφ , afcendente ejufdem  
R egis , & <lnæ p artu i oppoßto ( uti ante ditium  eſt) cumque ea  c irca  m edie
tatem otiavae domus in nostro Horizonte even iret, e ju s dedutiio ad occa
sum intra Sesquialterum mensem ßebat. Quod etiam  temporis Spatium e lap 
sum era t ab hac Eclipß  [corr. ex a  tempore hu jus usque ad diem
ferm e [ferme postea additum est] obitus d it ii præ ftantiß im i R eg is , lice t  
etiam , antequam  E clipßs illa  Ueret, e x  d iretiion ibus vitae m inus faventi
bus, prout antea quoque indicatum  eſt, valetud inarius extiterit.

Haec obiter h ic admonui, ut Studiosos, ad  pleniorem  harum  rerum etipSâ 
E xperientiâ inquißtionem, invitarem , nec dubito, quin, ß  id  Sedulo fece
rint, p lu ra  hu jus noßrae inventionis exem pla ßnt deprehenfuri. 
v. 17 e onfcentienteV: correximus v. 19 E cclipßsV  ut saepius: correximus
inu im us V: correximus v. 23 acurate  V ut saepius: correximus v. 27 syfte- 
m ata  in syßhem ata  corr.V man. sec. v. 35 quoquam  ex nequaquam  corr.V 
man. sec. in margine add. V : HicSubjungatur utraque F igura, tam nata
n tia  quam E cclip ßs; figuras vero, quas in pp. 137 et 138 dedimus, in ſoi. 7T~V 
praebet V.

p. 138 v. II in visum bis V v. 14 quem  ex quam  corr.V v. 16 59ex 29corr.V.
p. 139 v. 3 oculis  ex populi corr. V man. sec. v. 4 ante tabulam haec prae

buit V, sed delevit: Directio ([”» ad Q "b

verba ex. . .  e ju s  om. V man. pr. v. 5 ante D eclinatio  praebet Lunae ([æ 
V, sed delevit v. 6 ante AScenßo praebuit ©Jfs V, sed delevit v. 8 post 
30 add. Supra terram  V, sed delevit v. 12 verba □  . . .  9 om. V man. pr. v. 24 
post migravit add. Si cu i haec denuo exam inare lubet et calculum  repetere, 
videbit n ih il dißoni a  nobis eßepro latum , Sed omnia tam e x a tie  congruere, 
adeoque ipsam Septimanam obitus praeßniri adm irab itur V, sed delevit 
v. 27 attingam us  om. V man. pr.

p. 140 v. I Supterablativa V: correximus v. 5 num m eratis V: correximus 
v. 14 post vindicatione add. Q ualia etiam  exem pla a lia s  non rara  in promptu 
Sunt, Sed de h is , quae hu jus A rtis  Studioßs nunc brevibus & obiter Saltem 
com m unicare lubuit, ß t d ix iße  Satis V, sed delevit. Ceterum eſ. supra ad 
p. 64 v. 32.

p. 141 v. 20 Sribis cod.: correximus v. 21 quae uncis hic et in sequentibus 
nos inclusimus, in margine praebet cod. v. 34 obſerro cod.: correximus.

AD ORATIONEM DE DISCIPLINIS MATHEMATICIS.

p. 145 v. 1—7 inscriptionem sic praebet C: Tychonis B rah e i Oratio. Quam 
Haſmae pub lice habuit in confessu Professorum & Studiosorum, antequam

30

^ a u i u u w  m . t . zrx. wFV xvj.
□  ¾ Longitudo P. 27. M. 9 y  

Latitudo O O

V — Codex Vindobonensis I at. 1068622. C =  Editio Cunradi Asclaci (Hauniæ 1610).
T =  Conlectiones ipsius Tychonis m anu in codice V repertae.
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Surriperet prælecſtiones M athem aticas in ßne ann i 1574 v. 15 in  om. C v. 16 
Sed & alio s  C v. 19—20 eloqui a  quoquamdicendo a quoquam exprim i C 

v. 20 r o b o r e ] certitudine  CV mati. pr. v. 21 veritate  C v. 22 om
nium  om. C v. 25 M atheßs]Mathematicae C v. 26 potißimum  CV mari. pr.

Geometrica C v. 28 uero] ig itu r  C v. 33 originem ortam fuiße  C
v. 38 quam vis  C] quanquam  in quanvis  corr. V.

p. 146 v. 2 Senßbus] in Senius C v. 5 aliqu id  C v. 6 continuo C
v. 8 poßent C v. IO hu ius  om. C v. I I  repulit] asseruit C v. 14—16 imo . . .  
censenda om. C v. 21 discerneret] m etiretur C exerc ita ta  ex exerc itia  
(ut videtur) corr. V v. 22 postmodum C v. 23 indictione] indicio C v. 24 in
fo rm an tu r  C v. 26 publice  C] publico  V v. 29 h i om. C v. 33 s p h a e r a 
rum  C v. 34 p lane  om. C v. 34—35 modo . . .  eßent om. C v. 38 AlhaSon C.

p. 147 v. 4 ut]unde C v. 5 ßt]eSSe C, qui post studium  add. liquet utque]
e t u t e  v. 6 dicam] com plectar C v. 6 singu laris] perfectae C v. 12 
Saltem] etiam  m in im is  C v. 14 doctrina] Scientia C v. 15 com plectatur C 
v. 20 eam prius] hanc p r iu s  C v.22 antiquitatum  Judaicarum  Scriptor aßeverat] 
aStipulatur C v. 23 duabus C] duobus V v. 24 remota C v. 26 angustis C] 
angustas  V v.27 Spatioßßimum  C v.31 m utuatur C certa ratione] certis et 
exqu iß tis  C v. 34 concinne]continue C v. 36 diSpertiens C] diSpartiens V.

p. 148 v. I A dam i ß liis  C v. 3 ab eodem  .. .Josepho] a  JoSepho antiqu ita
tum judaicarum  ßdeliß im o Scriptore C eum que totam C v. 5
e C] a V v. 6 insculpserat ex inScupferat corr. V v. IO dedid it C vir] ipse
v i r e  v. I I  im itatores] ßm iles  po li Se C v. 13 exegerun t C v. 13—14 sap i
entiam que . . .  anim aduerterunt] & ßderalem  Scientiam ac caelestium rerum  
cognitionem excogitaverun t C v. 14 hæ c inventa] inventa Sua C v. 18 in- 
ScupSeruntV : inscripserunt C: correximus v. 21—22 . . .  extiterit om. C
v. 24 quod]ut C v. 26 omnium  om. C v. 29 re ferendas  C] ferendas  V v. 35—40 
S im ilia  ... eße  om. C v. 36 philisophiae V v. 38 A riam  prim um ex Abra- 
ham dicſtum corr. V v. 42—p. 149 v. 2 quod . . .  conceßam ] quod h i longaeva 
aetate praediti eran t C.

p. 149 v. 3—4 u t . . .  dicam  om. C v. 5 Tim ochares . . .  deinde om. C Ti
mochares V : correximus v. 6 praecipuus] p rim us  C v. 9 proculdubio 
etiam  om. C v. 9—IO l i c e t . . .  p ervenerin t om. C v. I I  potißimum  om. C 
v. 13 post hinc add. merito  C v. 16 eius] tuum V v. 17—22 Post . . .  curau it 
om. C v. 30 cursu]motibus C v. 31 struat] Statuat C v. 32 Lunae V : om. 
C: correximus v. 35 pen itius introfp icias C C] Hi V v. 37 centri C]
centra  V v. 41—p. 150 v. 2 Nam. . .  sap iun t om. C.

p. 150 v. 2 Danda uero] Et danda  C v. 3 e C] a V v. 4 potius] ut C v. 5 
nequit] non poteſt C v. 7 correcſtione C v. 8 difficilius] nobilius C etiam  
om. C v. 9 terrestribus C v. IO praecipua] aeterna C v. 17 quam] quantum  C 
v. 19 in tantum] tanto C v. 22 igen ia  V v. 25 exqu iß tas] in trica tas  C v. 31 
vicißitudinem ] inaequalitatem  C v. 33 post longius add. a terra  C v. 37 eos
demque] eoſdem  C v. 40 AStronomiæ C.

p. 151 v. 2—3 centum Sexaginta duabus C v. 4 apparet] v idetur C v. 6 fere 
om. C in ter m in im as ß x a s  C, qui om. verba Senßbiliter ocu lis incurrentes 
v. 7 post prim um  add. haec m utanda V, sed delevit v. 8 m uliones] p lu s cen
ties  C v. IO aduertit] conßderat C v. 15 cum tamen] ßquidem  C v. 23 
dam] dicam  C v. 32 non citra rem aßeri] ju re  m eritoque jacſtari C.

p. 152 v. 3 concinna] continua C v. 4 etiam om. C magna ex parte] omnia C
v. 5 perscrutari ac  inquiri] indagari C v. 6 quoque om. C posset C v. 7 corn-
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petentem ] legitim am  C v. 8 a ſe] divin itus  C v. 9 quam  V mari. pr. v. IO 
eſt C v. 15 ac] & C v. 16 extan t C v. 17 aeterno C v. 25 pontum  C
v. 26 mundo em. C v. 27 JVon enim dubium eſt C v. 28 Superiore C v. 30 
g ignerit C v. 31 dodtrina] Scientia C v. 32 C v. 34—39 q u a .. .
gratiam  em. C v. 39 siquidem] A t quia C v. 40 nonnulla . . .  cum] et C 
v. 40—p. 153 v. 2 ob eam  . . .  cognationem  em. C.

p. 153 v. 2 ß t ex e s t  corr. V] eſi cognitio C nec Satis dem onstratiua  om. C 
v. 2—3 cumque insuper m ulti] m ultique C v. 4 fu g ita s ] Stabilitas eSSe C 
v. 10—11 in v eh i fuerant V: fuerunt injuria C v. 12 saltem  . . .  gratiam  
om. C v. 13 si] sedV man. pr. v. 16 prudentiae] providentiae C v. 19 et 
om. C v. 21 vilißim um ] ne vilißim um  quidem  C post conßciat add. P er  
Ocelum tanquam perpetuum  et indefeßum  V, sed delevit v. 24 fruc
tum C v. 26 igitur] ergo  C circuitibus] Sphaeris C v. 27 revoluta] circum 
a g i  C v. 28 in  om. C periodum Suam C v. 33—34 diuerfim odis planeque] 
am pliß im is Sphaeris, & in tricatis  ac  C v. 34 motionibus] motibus C v. 35 
in super  om. C quam vocant om. C v. 40 igitur] ergo C incassum a li
quid  C.

p. 154 v. 4 ac] et C v. 7 ut]adeo ut C v. 8 corruptibilibus E lem entis C 
v. 12 perpetuis] aeternis C v. 13 u e l . . .  p lu ra  om. C v. 15 Saltem] Solum C 
v. 16 diu in itus condita] fabricata  C v. 18 m agna ex  parte  om. C v. 20 ac] C 
v. 27 deducunt C v. 31 volet] vu lt C v. 33 omnia agere  C v. 37 ab ipso] a 
Se C et om. C v. 39 Suo om. C v. 40 captum  C] captu  V v. 42 m ediate C] 
m editate  V.

p. 155 v. I nolle videatur] nolit C v. 2 m agna e x  parte  om. C v. 4 itaque] 
ig itu r  C v. 8 Sani ju d ic ij C, qui om. praediti v. IO causari] provenire C 
v. 14 im m unui V man. pr. v. 18—19 adeo  . . .  atto llat om. C v. 20 efficicius  
V : efficacius exped iuntur C v. 21 diam etraliter] e diam etro  C v. 22 opera
tur om. C v. 23 diurno] un iverfali C v. 24 plurim a  om. C v. 25 nonnun- 
quam  om. C v. 29 uel] au t C aut] vel C v. 31 a deprehen
sum C v. 33 fulm ina C v. 36 frigidum  om. C v. 42 potißimum] praesertim  C.

p. 156 v. I loca] tempora C v. 6 Pleiadum  et Hyadum] P lanetarum  & 
Siderum  C v. 7 certis] Statis C v. 9 h om. C v. 13 uel admodum parum  
om. C v. 15 nunquam] non C v. 16—17 praesertim . . .  habuerunt om. C 
v. 23 et om. C v. 24 ante astrorum  add. C v. 26 nim is  om. C v. 27 d ili
gentes  C] d iligen ter  V v. 29 m utationes V man. pr.: mutatione C com
probandam  C v. 31 aerem  C v. 33 concedant C] concedunt V v. 35 e om. C 
v. 36 agere] influere  C v. 38 obtinent C] obtinet V v. 39 quam ex  cibo C 
v. 40 ut C] uelV.

p. 157 v. 3 conßuentiam] fam iliaritatem  C v. 4—5 in te r . . .  Plin io  om. C 
v. 6 coelo om. C v. 8 Sortiatur C v. IO aß im ila tu r  C] aß im ulatu r  V v. II 
& C ipsum  om. C v. 12—13 atque . . .  obnoxium  om. C v. 14 m axim a  C] 
m axim e  V v. 15 potiora] m axim e p rinc ipa lia  C v. 16 praecipua] m axim a  C 
v. 17 societas] cern itur combinatio C quod] ut C v. 27 aßim ilantur] aequi
p a r a t u r  C v. 30 etiam  om. C v. 32 m elancholico C v. 33 deputentur] aß i- 
m iletur C v. 34 vagibundi V: correximus: ce le r is  C gerens] obtinens C 
v. 35 et spiritum  aërium ] aërem que & Spiritum C v. 39 Secus] a lite r  C v. 40 
perh ibetur C] prohibetur V v. 42 hom inis corpore] corpore nostro C.

p. 158 v. I homo om. C v. 2—3 quis ig itu r unquam  C v. 4 Sunt C v. 9 
eduntur] nascuntur C v. IO post Lunaribus add. c æ li C v. IO eos om. C 
v. 12 in term edias] m ed ias  C v. 16 adaucta] ad v en a  C v. 19 aphæticam  C]

30*
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aphoticam  V v. 20 praerogat i uam] ßgn C v. 26 ſo litarie  om. C
v. 30 ambitiosa om. C v. 32 ſaſcinaſ]exhilarat C v. 34 stim ulantur] affici
untur C v. 35 popularibus rebus  om. C v. 36 post add. rebus C
v. 37 inßuxuum  om. C v. 39 ante affecti add. diverßm ode C v. 42 m agis  
m inusue  om. C ſub ijcian tur C varietates] d iverß tates  C.

p. 159 v. 2 post cernere  add. ubique C v. 3 fere  postea add. V : om. C v. 4 
natura liter  om. C v. 5—6 ut. . .  ßm ilibus  om. C v. 9 ab ſtruſae] tantae C
ra tis  experim entis] innum eris M yſteriis  C v. IO post uolo add. quod C 
G enethliacam  C v. 12—13 modo . . .  adm iniſtrentur om. C v. 16 euentu  C] 
euento V v. 16 Rarißime]Vix C ß t ut] h e r i poteſt quin  C v. 19 
liter] g rav ite r  C v. 20 admodum  om. C v. 21 eurſus] progreßio  C v. 23 certo 
aliquo efſedtu C v. 25 m aniſeſtæ  C] m aniſeſte V non] nunc C v. 26 
gen etliaca  co n fu s io n e ] etiam  ut plurim um  ju x ta  apoteleſm ata Aſtro- 
logica  C praevidere V man. pr. v. 28 in ter  postea add. V huius]
hu jus tamen C ſcientiaee sapientiaecorr. V v. 30 nih il] non C astruere

conati funſ] conabantur uſſerere C v. 40 idem] ßm ile  C v. 42 hoc . . .  
m ala] ßve bona ßve m ala  C.

p. 160 v. 3 continue] perpetuo  C v. 4 m alo  C] V v. 12 Geometricae
C V man. pr. v. 13 ſcientiarum ] Artium  C v. 15 occurrat C v. 18 post con
tingat add. nos C effectis C v. 19 praeceptib iles V man. pr. ut videtur 
v. 21 poße riore C v. 22 raro  C v. 25 earum  C v. 34 propemodum  om. C 
v. 35 poßint] queunt C v. 36 illud]per illud  C v. 37 praevidere C v. 39 faci
an t C] fac ia t  V v. 40 antiqu i ill iu s  om. C v. 41 verißcare  C v. 42 em enda
tionem] verißcationem  C omnino om. C.

p. 161 v. 2 eventibus  C] euidentibus V ac C] om. V v. 4 non
poteſt C v. 8 post u lterius  add. ſupra notum  C ſcetus om. C v. 9 vires] 
ßgn ißcationesC v. IO reſpondem us C v. 18 p articu la res  C v. 19 ſo riu n 
tur C] ſo r ia n tu rV  ſd a n te ]  ſc iun tV  v. 20 editos om. C v. 22 varia]
verſa C v. 25 eßeC] om. V v. 29 ab h is  om. C reddiderunt C v. 30—31
tum . . .  tum] tam . . .  quam  C v. 31 atterantur] t r a n sp la n ta tu r  C v. 32 Quin 
om. C v. 35 etiam  om. C v. 38 ſeipſa] ipſa  C debilitatem ] im becillitatem  C 
v. 39 non corrigunt] corrigere non poßunt C v. 39—40 etiam  ß  fieri poßet 
om. C v. 41 non] m inim e C.

p. 162 v. I qua!I om. C v. 4 natu ra lite r  om. C v. 9 etiam  om. C unquam  
om. C v. 14 IacobumC v. 18—19 quod ... amb om. C v. 20
v. 22 Pythoniſſarum  C] phytonißarum  V v. 22 Incantatorum  C] incantorum  V 
v. 23 id] e ju s  C v. 23 ante van itates  add. prohiberi C v. 28 . . .  dixim us
om. C v. 28—29 ea uero] omnia autem  C v. 31 invertit C v. 35 Turea C 
v. 37 a liquatenus  om. C v. 40 ſa lven t C] ſa luan t V v. 41 annuncient C] an- 
nunciarent V ventura] ventum  C v. 42—p. 163 v. I i n . . .  diuinatores] ſuis 
im p iis d ivinatoribus C.

p. 163 v. I in ex ilio  Babilonico  om. C v. 3 perpetuum  V : aeternam  C 
quo C] qua V v. 4 ſuba&os] m iſeros C v. 7 fiderent] crederent C v. IO 
vanam ]variam  C v. II i l la s  C] i l l is  V adverſo  C] averso V v. 12 fecun

das  C] om. V v. 13 ante a uerſa  add. a nobis C v. 14 post creatura  add. 
rerum  C v. 15 Asa C] A ra  V v. 16 posuerit C v. 18 Theologiæ profeßores] 
Theologi C v. 22 quaſcunque] om nes C v. 25 creaturos] creatu ra  rerum  C 
v. 28 Theologiam profitentes] Theologi C v. 29 prohibitam  om. C v. 30 ul
tim as C v. 31 in om. C v. 33 concernere  om. C v. 34 in hac vita  hic om.



A D  T O M U M  P R I M U M 237

C, sed add. infra v. 35 post aduerte  v. 38 hu ius v ißb ilis  om. C v. 40 
Rmile eſt om. C v. 42 legitim o Dei C post abducere add. existimo

p. 164 v. I in troduces  C] in tro ducas  V v. 7 quod dolendum  om. C anim 
aque rtere] videre  C v. 8 m endis]ſu is m endis C v. 8—9 p lu s  .. 
nata] referta  C v. II delica]errata C proprie om. C v. 13 ] detur C
v. 13—14 nedum . . .  introfpicere om. C v. 14 introfpicere ex infpicere  corr. V 
v. 15 nec]nec propterea  C v. 16 merito  om. C v. 21 liceret] portemus C 
v. 21—22 Quod. ..p ro latum ] Ideoque C v. 25 ac ea] & C R eC e  C
v. 26 quod . . .  attribuitur om. C v. 28 Haec ille  om. C Quapropter etiam ] 
Ideoque C v. 29 im pendentia n a tu ra lite r fata] dependentia decreta  C ea 
avertere] haec antevertere  C v. 31 quod. . .  norint] im m inuunt C norent V : 
correximus v. 33 u lla  om. C insolentia] confidentia C v. 34—35 ip sa  
s o r s . . .  reddatur] in poenam fuperbiae merito im pingant C reliqua usque 
ad finem om. C, qui inde ab hoc loco ita orationem concludit: Non enim  
m inus d ifßcile est, ſeo  optantem  & aequali animo in rebus fecundis, quam  
adversis praebere. Hanc autem  constantiam & fortitudinem longe m elius  
praestabit, qui futura multo ante praevidere. — Haec de prædiC ionibus 
AStrologicis p ro lix iu s in medium adduxi, quod hae ut plurim um , non Solum 
a  vulgo, quod omnes A rtes aequali odio prosequitur: Sed  a quibusdam  
etiam  erud itis hominibus in dubium vocentur: Quamvis Sola A rtis  igno
rantia eos excusare poßit. Pergunt enim A rti contradicere, cu jus princip ia  
Summis lab ris  non deguStârunt, & cum in a liqua cognitione excellun t, de 
omnibus a li is  rebus, quam vis ab ea cognitione longe d iß itis, Sibi jud icium  
arrogans So lu s P icus M irandula Astrologiae gnarus eam  
te lesm atibus convellere aggressus eſt. S ed  hujus objeCionibus L ucius B e l
la n t e s  erudito Scripto jam dudum  respondit: Et ipse P icus mortuus anno 
aetatis 33, quem tres Astrologi i l l i  fatalem  ex  direâtione ascendentis ad  
corpus M artis praedixerant, Astrorum efficacem , quam infringere voluit, 
nim is certo eventu, proprio interitu comprobavit. A tque haec de M athe
m atic is d iscip lin is, ipsaque Astrologia, gen era lite r & tenui M inerva hoc 
loco & tempore Sufficienter didta Sint. — R eſta i nunc, ut vos m ei instituti 
certiores faciam . Cum itaque Regiae M ajeftatis & vestrae petitioni nunc 
obtem perare, & quaedam in M athem aticis Scientiis publice proponere de
creverim : N ihil m ih i visum e s t commodius, & e re discentium utilius, 
quam alteram  AStronomiae1 partem , quae motus Secundi m obilis c o m p le a 
tur, breviter tradere : Cum prim i m obilis dodtrina p e r  Se fac ilis  fit, & a lia s  
in hac Scho la Sæpenumero praelegatum Id autem  hac ratione absolvere 
constitui, ut modum Supputandi veros P lanetarum  motus, e x  Tabulis Pru- 
tenicis, quae in hoc negotio Sunt exadtiß ostendam, unaque Circulo
rum, quibus P lan etas m overi im aginam ur, & ex  quorum Supputatione 
num eri Tabularum Supputati Sunt, cohaerentiam, ac ordinem demonstrabo. 
Vt hac d iſcendi2 Methodo pu lcerrim us fructus doctrinae fecundi M obilis, 
quae Motum Septem errantium  Stellarum  co m p lea tu r , vobis innotescere 
poßit. — Cras itaque hac ipSa hora, id quod promisimus, Deo auspicante 
incoabim us. — Dixi.

p. 165 v. 30 M athesis priore loco in M atefis corr. V.
p . 166 v. 2 ante oris praebuit terrarum  V, sed delevit v. 6 Soteria V : cor

reximus Sentiant ex ſenſenſ corr. V (eſ. p. 169 v. 37 et v. 40) v. 8 post a lib i 
praebuit in codice V, sed delevit v. 41 quicum  intellegi nequit.

1 ACtronominæ C: correximus ex ed. Curtii. 2 dicendi C: correximus ex ed. Curtii.
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p. 167 v. 2 haec scripsimus] h as  V v. 4 congruus ex congruis corr. V v. 7 
ante is  praebuit etV, sed delevit v. 16 uspiam] usque iam  V man. pr.

p. 168 v. 36 quidem  V: correximus.
p. 169 v. 19 reddemus V: correximus v. 26 vbi Τ] etiam  V v. 27 Τ]

adh ibeat vel adhibens  V & Iit [lon jge saepius ſalſus  V : corr. T eandem  
vituperio exponitΤ] artem  nullam  au t vanam  eße  V v. 28 Τ]
om. V v. 32—33 i l la  prae caeteris Τ] illam  in ter a lia  V v. 33 m em bris Τ]
membra V etΤ] ad  V v. 37 innu j Τ] ind icam  V v. 40 post p arce  add. 
tamen V, sed delevit T v. 40—p. 170 v. 3 Neque .. fuſſlciat T, qui delevit 
haec verba quae praebuerat V : L icet non ignorem in ſundatione hu ius Regiae 
Academiae ita  tuo quodam, nec forte im prudenti ordinatum eße,
ut Aſtrologia ad[eo]que nominatim Quadripartitum Ptolomaei ſubinde 
dioßs praelegerentur,et Pro gnoſtica annua aM athem atum  profeßore
ann is ederentur, addita etiam  eorum, quae obijci poßint, ſuccinâta 
tione. Quod tamen hadtenus obſeruatum non video. S ed  nos non Astro
lo g ia ,  uti modo d ix i, sed  potius Astronom ica propoßturi, d o ceri] nam illam  
de un iuerſali motu, quem prim um vocant, quf.J qu.t[. h ſi.] repetitur 
e t p e r  ſe cognitu non eſt difficilis, m inorique negotio, quam com m uniter 
fit, abſolui e t p erc ip i queat, haud attingem us, verum de P lanetarum  cir
cuitibus, quem motum fecundum utpote priſm o] contrarium , eundemque 
intelledtu longe difficiliorem vocant, a  pauciß im is hadtenus rite  exp lica 
tum, potius agem us, e t linon  omnium P lanetarum  aliarum ,
quibus varie  diſtineor, occupationum im pedim entis, tam cito atque cupe
rem , exp lanare  licebit, ſaltem  duorum m undi Lum inarium  S o lis  et Lunae 
Theorias (quatenus inventioni et num eris Copernicæ is quadrare poßint), 
a liâ  quadam ratione, e t uti ſpero, f id e lio r , quam hacſtenus a quibusdam  
ſag itatum  eſt, [e jlucidabo . A tque circuituum  delineationes et demonſtra- 
tiones [g jeom etricas, cum num eris hinc d ed u c is , conven ienter adaptabo, 
[e ]t  de caeteris quoque P lan etis  fi p lu ra  praestare commodum non fuerit, 
[gſeneralem  quandam  indicationem , p e r  haec ip sa , quae de So le  et Luſnſa 
dicſta fuerint, exhibebo. S i  qui uero in ter vos, ſtudiofi adole ſſeſ e nſes, fuerint, 
qui prae re i fam iliaris  penuria  lib ris  huic negotio inſſſeru ientibus deſtituan- 
tur, au t unde eos coëmant, non ſuperfit, [m ſe libere accedant, g ratis  hoſce 
fubminiſtrabo. A steriſm os [qſuoque e celeres uobis una cu m 1 P lan etis  ap
parentibus in caelo monſsſtrabo, quando veſpertin is temporibus sudum  
fuerit; tunc ig itu r [m ſe hac de caußa accedere vobis liberum  erit. Cras 
uero hac [hſorâ nonâ antem erid ianâ, in hoc ipso publico loco, id  quod pol
lic iſti] fumus, volente eæleſtiumopifice inchoabim us ( utque hoc ipſum eo 
ſc iſtius abſolui queat, e t ego ad  m ea negotia3 reverti, a liaque
stud ia  exequ i queam ) :  s in gu lis  septimanae d iebus sex*p rae lationem  hanc 
continuare decreui, sicque Regiae M ajeſtatis voluntati, e t veſſris defiderijs 
me prom ptius et exped itiu s fatisfaâturum confido, v. 41 m inus ex facile  
corr. T.

p. 170 v. I post Quare scripserat pru  T, sed delevit v. 13 ante Commen
tariſs add. in  V, sed delevit T ſnſeria pub licaße  Τ] pub licari curaße  V 
v. 15 defumta videnturΤ] hauserat V v. 17 post Profeßores add. forte 
acc id it id, quod uetus Cato aiebat, Conſdus ip se  fibi, de ſe pu tat omnia 
d ic i V, sed delevit T.

1 una cum  Τ] eorum V. 2 domettica Τ] a lia  V. 3 hic verba et [e iu ras  prae
buerat V, sed delevit T. 4 sexΤ] ſex ies  V.
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p. 171 v. 3 ante uti add. ita  V, sed delevit T.
p. 172 v. 42 Pluten icos  V: correximus.
p. 173 v. 16—22 lacunae e laceratione chartae exstiterunt.

AD ASTROLOGIAM METEOROLOGICAM.
p. 177 v. 6 Astrologiae ex Astrologiam  corr. cod. v. IO cod.: correximus 

v. 14 dem itirj cod.: correximus v. 31 doctrinarum  ex doctrina corr. cod. 
lu crj ex lu cr is  corr. cod. v. 32 tractata ex tradita  corr. cod. ante adeo  
scriptum fuit Ver sed deletum est.

p. 178 v. 2 post ipßus  3—4 litterae deletae sunt v. 4 efßcatus  cod.: correxi
mus v. 9 vniuerSalius cod.: correximus v. IO eſ scripsimus] eſſ cod. v. II 
fata  bis cod. v. 13 aliqu id  cod.: correximus desinit commentatio in media 
pagina.

AD HOROSCOPUM PRINCIPIS CHRISTIANI.
A =  Codex H auniensis Aut. Coli. Reg. 1821. B =  Codex H auniensis Ani. Coli. Reg. 1820.

T — Codex Vindobonensis lat. 106888 ab ipso Tychone adumbratus.
p. 181 v. 4 Ottonides A v. 5 conscript. A: conscriptum  B: correximus.
p. 183 v. 4 Domini om. B man. pr. v. 28 fune] tum B man. pr. v. 37 rec la 

m at B man. pr.
p. 185 v. 17 Pro vero Motu P ræ ceß . et in versu sequenti Iovis 

0 0 0 0 AB man. sec. v. 18 S ex . B] S ig . A, et sic semper.
p. 186 v. 6 Secund i om. B man. pr. spatio relicto v. 7 et v. 23 

n e lia Τ] proportionalis AB v. 13 post prim a  add. Stella B man. pr.
post p. 188 v. 30 add. Vera latitudo  © B man. pr.
p. 189 v. 4—7 Dir.]Dix. AB man. sec. v. 29 in  om. B man. pr. 1ψ] Z B man. 

pr. ut videtur.
p. 193 v. 26 et v. 28 partiliter] liti, rtili B man. sec. e corr. v. 28 in  om. B 

man. pr.
p. 194 v. 32—33 caudam  D raconis om. B man. pr. v. 35 in oculis om. B 

man. pr. v. 39 E clipseos fortasse B man. pr.
p. 196 v. 4 Se] ipsum  B man. pr. v. 9 Alchocoden  om. B spatio relicto 

v. 30 velit] volet B man. pr.
p. 197 v. IO rationab ilia  B man. pr. v. II haec B man. sec. e corr. v. 15 ob] 

ab B man. pr. v. 25—26 in rebus gerend is  B man. pr. v. 27 & picturarum] 
nec non picturarum  B man. pr. v. 31 inter] in  B man. pr. v. 35 9 (priore 
loco)] ¾? B v. 40 diuturnam  B man. pr. ut videtur.

p. 198 v. II craßs  scripsimus] c raß is  AB v. 13 lud icris  B ut videtur v. 23 
& voluptatibus] ac voluptatibus B man. pr. v. 29 metu] motu B man. pr. 
v. 36 laboris  B man. pr. ut videtur.

p. 199 v. 5 potius qvam ad brevitatem  B man. pr. v. II vero] autem  B 
man. pr. ut videtur v. 19 hae om. B man. pr. v. 21 decremento  Τ] detri
mento AB v. 28 beneßcæ  B] beneßcis  A v. 32 afßiCtionem] affectionem  B 
man. pr. ut videtur v. 34 post Erunt add. tamen B man. pr. v. 36 qvae ex 
qvi corr. B ut videtur.

p. 200 v. 14 Sedulam] liti, dul B man. sec. e corr. v. 21 dispoßtionem  om. 
B man. pr. v. 29 aßeqvetur] litt. ve B man. sec. e corr. politicam ] liti, arn 
B man. sec. e corr. v. 37 domo om. B man. pr. v. 38 9ris *  cffis ® man. pr.
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p. 201 v. 9 post IXaadd. domo B man. pr. v. 23 ] prom ittitur B 
ubi tamen liti, rom deletae sunt v. 34 in ore eſt S y r i i  conſtitutam  om. 
B man. pr. v. 36 etiam ]vel fortasse B man. pr.

p. 202 v. 7 a ex adcorr. A v. 8 benevoliveneroßs B man. pr. ut videtur 
v. 18 etſiom. fortasse B man. pr. v. 19 in tueantur B man. pr. ut videtur 
v. 31 m edionale  B man. pr. Procyonis AB man. sec.] Scorp ion is  B man. 
pr., add. vero supra versum Scorpionis AB man. sec. v. 32 ev iden ter  B 
man. pr. ut videtur v. 41 fere om. B man. pr. So l B man. pr.

p. 203 v. 6 «St om. B man. pr. v. 9 concidente B man. pr. v. 12 qvas] qvam  
fortasse B man. pr. v. 19 Δ] 4B man. pr. v. 35 Poßet B.

p. 204 v.4—5 difficultatem quandam  Bman.pr. v. IO om. B man. pr.
v. II hunc in modum  B man. pr. v. 28 om. B man. pr. v. 33 indi
catum eſt eum inßgnem  fortunam  om. B man. pr. v. 37 p a rs  om. B man. pr. 
v. 39 portenditur B man. pr. v. 42 aßignatum  om. B man. pr.

p. 205 v. 3 e x q v i ß t e ] e x a d t e  B man. sec. v. 6 post 6a add. domo B man.
pr. est (post inſuper) om. B man. pr. v. II  ̂om. B man. pr. v. 21 
ſciam  B man. pr. v. 25 tamen]in B man. pr. v. 34 caußs inferioribus B 
man. pr. v. 36 vel etiam ] et B man. pr.

p. 206 v. 5—6 est... l l ædomus om. B man. pr. v. 22 post add. etiam  
B man. pr. v. 34 et v. 41 post 12a add. domo B man. pr.

p. 207 v. 7—8 & dom us . . .  A fcendentis  om. B man. pr. v. 19 dam natus 
om. B man. pr.

AD HOROSCOPUM PRINCIPIS HULDARICI.
p. 215 v. 18 D eſcensio  ex A fcensio  corr. cod. v. 22 -χ- ex □  corr. cod. 

v. 23 -X 9 ex cP i  corr. cod. v. 24 φ  eſ ex A  Ά corr. cod. 
p. 216 v. 20 38O ex 4630 corr. cod.
p. 217 v. 38 est ex & corr. cod.
p. 219 v. 19 ſupertißoſe cod.: correximus v. 20 arteß c ia lite r  cod.: cor

reximus.
p. 220 v. 3 ex latione  cod.: correximus v. II indicium  cod.: correximus 

v. 29 poßet ex poßit corr. cod.
p. 221 v. 7 post in c id it praebuit idque cod., sed delevit v. II beneßcj cod.: 

correximus v. 40 leßonibus ex reßonibus corr. cod.
p. 222 v. 2 ididem  cod.: correximus v. 31 Itaque . . .  eſt ex Eſt itaque  

ßgnißcatio  pro vita m ediocris corr. cod. v. 40 an tiß ia  cod. (ut alibi quoque): 
correximus.

p. 223 v. 41 h ic modus ex h i modi corr. cod. v. 42 v ita le  ex v ita læ  corr. cod. 
p. 225 v. 3 geneßs  cod.: correximus v. 34 ſubß ilius  cod.: correximus v. 42 

extitioſus  cod.: correximus.
p. 226 v. 16 commoratae cod.: correximus v. 35 cad ida  cod.: correximus 

v. 41 M arius  cod. ut videtur: correximus, 
p. 227 v. 17 poßibile eſt ex poßit corr. cod.
p. 228 v. 8 vero postea inseruit cod. v. 27 inducet postea inseruit cod. v. 29 

pericu loſa e x i ſtat ex periculoſse ex iſtan t corr. cod. v. 30 intendent cod.: 
correximus v. 34 post S o lis  praebuit defertur cod., sed delevit v. 36 per
ſindeſ ex perting it corr. cod. v. 38 nam  bis cod.

p. 229 v. 16 oppreßionem ex appreßionem  corr. cod. v. 27 ante So lis  prae
buit aſcend  cod., sed delevit.
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p. 230 v. 39 opprim atur ex opprim antur corr. cod.
p. 231 v. 24 laetitia cod.: correximus v. 33 ex corr. cod.
p. 232 v. 12 nonihil cod.: correximus v. 19 inpriu is  cod.: correximus v.22 

efßcatia  cod. (ut alibi quoque): correximus v. 33 valitud in j cod. (ut alibi 
quoque): correximus v. 38 vt ex & corn cod.

p. 233 v. 23 defluente ex deffuit corr. cod. v. 39 cod.: correximus,
p. 234 v. 3 attribuet ex attribuit corr. cod. reddet ex redd it corr. cod. 

v. 5 reddere poterit ex reddit corr. cod. v. 13 M artialem  cod.: correximus 
v. 15 diß ip lina  cod.: correximus v. 30 quodque ex facitque corr. cod. 
ßt postea additum est.

p. 235 v. 27 is  ex in  corr. cod. v. 28 viroque in vtraque  corr. cod. man. sec. 
v. 32 iudicium  cod. man. sec. v. 41 reddat ex reddet corr. cod. ut videtur, 

p. 238 v. 12 proßcißeturcod.: correximus.
p. 239 v. 9 es %ex^¾ corn cod. v. 22 magn ex corr. cod.
p. 240 v. 6 rad iu s  ex rad ijs  corr. cod. v. 17 M artia lia  scripsimus] M artia  

ſun i funi cod. ut videtur.
p. 242 v. 26 ante breuj add. & cod., sed delevit, 
p. 243 v. 22 post combufto add. quapropter cod., sed delevit v. 29 estſ postea

inseruit cod. v. 32 inu ido  ex illicito corr. cod. v. 35 fuceßus cod.: correximus, 
p. 244 v. 15 porfendunſurposteainseruitcod. v. 41 ex corr. cod.
p. 245 v. I—2 ad m initrationibus cod.: correximus v. 19 adducet ex ad

ducit corr. cod. v. 27 profus cod.: correximus.
p. 246 v. 2 ßgn ißcatror cod.: correximus v. 17 esteſ ex ßt corr. cod. v. 25 

ſsecundo ex duplio] corr.cod. v. 28 post Sed praebuit potius cod., sed delevit
v. 29 coniugi ex coniugio  corr. cod. decernet ex decernere  corr. cod. 
ut videtur.

p. 247 v. 20 rad iosue  ex radiorum  corr. cod. ut videtur ex autem
corr. cod. ut videtur.

p. 248 v. 4 dominjcod.: correximus v. 23 de ex ab corr. cod. v. 24 ocultos 
cod.: correximus.

p. 249 v. 5 m undane cod.: correximus v. 9 ind itia  cod.: correximus v. IO 
reperiuntur postea inseruit cod. v. 25 co n iuerit  cod.: correximus v. 29 in- 
te lligen t ex in te llig it  corr. cod. v. 31 appetant cod.: correximus.

p. 250 v. 3 stili ex fuat corr. cod. v. 16 euadet ex corr. cod. fentiet
exſentitcorr. cod. v. 17 fac iet ex facit corr. cod. v.22 omnem  cod.: correximus.

AD HOROSCOPUM PRINCIPIS JOHANNIS.
p. 263 v. 38 exiftant ex exiftentem  corr. cod. 
p. 264 v. 8 indicando  cod.: correximus.
p. 265 v. 15 A lchocodæi ex Alchocoden  corr. cod. ut videtur, 
p. 271 v. 36 detrimento cod.: correximus, 
p. 276 v. 12 durab ilia  ex durabiliora  corr. cod. 
p. 277 v. 14 alienoreque  cod.: correximus.

AD TRIANGULORUM PRAXIN.
p. 285 v. 5 verba T riangu liR ed iangu li etiam in margine praebet cod. v. II 

in margine leguntur verba Idem per.
p. 286 v. 3 hic eandem figuram praebet cod. quam infra p. 287, sed deleta est 

v. 5 verba T riangu li non R e la n g u it  etiam in margine praebet cod.
31
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p. 287 v. 6 p a te r e t  ex pateſcat corr. cod. v. 8 post datis  add. in  cod., sed 
delevit v. 19 Ifopleurum  cod. in margine v. 21 Æ quicrurium  cod. in mar
gine v. 29 Scalenum  cod. in margine.

p. 288 v. 16 verba T riangu li Redtanguli etiam in margine praebet cod. 
p. 289 v. 31 post la te r i add. rest' cod., sed delevit v. 31—32 reliquum  cod.: 

correximus v. 39 verba T rianguli non R e& anguli etiam in margine prae
bet cod.

p. 290 v. 8 post invento I add. vel ab invento II (prout S e r i potest) cod., 
sed delevit v. 13 m ultip licato  (ante quod etiam Sed legi videtur) postea in
seruit cod.

p. 291 v. 26 AD  ex A B  corr. cod. v. 34 invento  cod.: correximus, 
p. 292 v. I ambientium  in am beuntium  correxit cod. (hoc solo loco) v. 8 

post com plem enti add. la te r is  re liqu i oppoßti cod., sed delevit v. 12 verba 
ea iu s  v a r ij in margine praebet cod. paulo infra v. 14 post m aius  add. 
cod., sed delevit.

AD PROBLEMATA DE TRIANGULIS SPHÆRICIS
ET PLANIS.

p. 298 v. 22 ante prout add. ut cod., sed delevit.

AD TOMUM SECUNDUM.
AD ASTRONOMIÆ INSTAURAT.® 

PROGYMNASMATA.
E =  Editio princeps (1602).
T == Iudex erratorum  editionis principis.
R =  Exemplum Regiomontanum. 
ed. 1610 — Editio a Godefrido Tampach pro

curata (vid. tom. II p. 441).
V =  Codex Vindobonensis lat. 10686 85 (vid. 

tom. II p. 446 sq. annotat. ad p. 117 v. I).

O =  Q uaternio prim us M arpurgi asservatus 
(vid. tom. II p. 439 sqq.), quocum con
sentiunt quaterniones in exemplis Bero- 
linensibus et Regiomontanis asservati, 
quorum  ille  in pp. 3—4 ea carm ina p ro 
bet, quae dedim us in hujus torni pp. 216 
—218.

p. 8 v. 32 inferioribus h is  corporibus O v. 34 in cunab ilis  E: correximus 
eloborandum  E: correximus.

p. 9 v. 13 Cometarem O v. 17 Pto lem æ i O v. 29 com m ittant O. 
p. IO v. 23—27 om. O. 
p. II v. 36 p eten tis  E: corr ed. 1610. 
p. 14 v. IO dedudta E: corr. T.
p. 15 v. 16 diurnis  E: corn T v. 23 p e r  hoc loco om. E, sed praebet ante 

in tegrum : corr. T.
p. 17 v. 12 post refra&ionem  add. h eri E, sed dei. T. 
p. 18 v. 20 comperimurE: corr. T.
p. 19 v. 25 propemodum  om. E: add. T. 
p. 20 v. 13 P V T  scripsimus e Τ] P R  T  E. 
p. 23 v. 38 inperceptib ili E: correximus.
p. 24 v. 21 Æquiuodtia E: correximus compararas E: correximus.
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p. 28 v. 4 354400 E: corr. T v. 7 361 E: correximus, v. 13 E:
correximus v. 35 mognam  E: corr. T. 

p. 29 v. 36 caepi E: correximus, 
p. 30 v. 8  Fruenbrugum  E: corr. T.
p. 31 v. 12 R efec tio n e  TJ P a ra lla x i E.
p. 34 v. 42 5½ S  E: corr. T. 
p. 42 v. 36 D C B  E: correximus.
p. 50 v. 7— 8  pro differentia O2 praebet (vel similem notam) E. 
p. 53 v. 15 sub mense Junio 6$ 46 39E: correximus, 
p. 56 v. 18 sub mense Septembri I 27 53 E: correximus, 
p. 57 v. 41 potißim am  E: correximus.
p. 59 v. 3 competE: corr. T v. 36 3iE: corr. T. 
p. 60 v. 13 18iE: correximus v. 34 S ec to r ib u s  E: correximus, 
p. 61 v. 31 ßcE: correximus, 
p. 62 v. 41 inerrntibus E: corr. T. 
p. 63 v. 13 30| E: correximus.
p. 66  v. 20 O 3 50 E: correximus v. 35 signa et 69 transposuimus.
p. 67 v. 33 21 O 16E: correximus v. 34 E: correximus.
p. 72 v. 6 —7 62 45 E: correximus.
p. 73 v. 5 53 TJ 35 E v. 18—19 60 2 E: correximus.
p. 77 v. 30 P rincep is  E: correximus.
p. 79 v. 20 circum feren-tentia  E: correximus.
p. 80 v. II—12 R efra t io n is  viſae & verae, quo ad  Declinationem  E: cor

reximus.
p. 83 v. 30 So lis  E: correximus.
p. 85 v. 3 m inim a  scripsimus] m axim a  E.
p. 90 v. 20—21 depraehendaturE: correximus.
p. 91 v. 41 sub Caleni.Alph.: IO 23 23 E: correximus.
p. 96 v. 17 quaternianam  E: corr. T.
p. 98 v. 15 agendo  E: correximus v. 17 In foliis nonnullis hoc loco insertis 

ipsius Tychonis manu scripta haec praebet R:

De e lio ordinandum et ordiendum.
A ppendix breuis de Lunae curriculo generalio ri modo ad  normam

cæleſtem  reuocando.
Constitueram quidem hic Statim poſl Solem  L unaris reuolutionis restitu

tionem Subiungere, cum  C ßtSolis quaß Soror e t alterum  lum inare m ag
num n o t i  praesertim inseruiens, p e r  quam exterorum  ßderum inßuxus ad
Terram ßbi proxim am  deseruntur (e t  quaedam a lia  de (i) vti e x  P lin io vel 
a li js  co lligere potes, quaeque vna cum So le ipsam Terram in Suarum con- 
uolutionum m editulio respicit. Verumenimuero quia L unaris eurſus em en
datio p luribus quam h a te n u s  creditum eſt anfractibus inuoluitur, ß  vndi- 
quaque rite constituendus ßt, nec p au c is  hoc negotium rite absoluitur, tum 
quoque ob Eclipses lum inarium  SeSe vna huic tr a la t io n i inßnuantes et ex
politionem debitam  requirentes, praeter a lia  huc pertinentia , quae non 
parum  momenti exigunt, Satius itaque dux i illa  omnia differre vſque in  
tornum illum  vbi e x  profeßode e non m inus quam caeteris 5 p lanetis  acturi 
Sumus, ipſo etiam  So le tunc ad vniuerſaliorem  quandam normam reuo
cato. Interim harum  rerum gnari e t cupidi ea  quae de i  generalio ri e t

si*
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c ipalio ri curriculo adm onitionis cauſa h ic annotabim us boni co p u lan t, 
neque enim , modo ijs  recide vti nouerint, parum  il l is  profuerint, Sed multum  
in Luna quoad principalio ra loca ad  cceleftis tram itis ex igen tiam  reuo
canda e t r e fu ta n d a  Subfidij adferunt etc.

Indicare poſlea breu iter omnia c irca  Lunam , quæ m axim e neceßaria  
videntur et p rin c ipa lite r requiruntur in praecipuis term inis, idque Solum 
in grad ibus et m inutas, eo quod Summam a lib i potius
andam  h ic non exponam etc.

Item quod ex  h is num eris c irca longitudinem et latitudinem  ([, adhibita  
tabula quoqueparalax ium  aß ignanda e t ea  in So le  p e r  triangulos in longum  
e t latum  dedudta, poßunt etiam  Eclipses tam S o la res  quam L unares ca l
c e a r i ,  idque vel ju x ta  rationes a  Copernico breu iter Sed obscurius iudi
catas, ve l ex  i js  quæ M ilich ius in com m entarijs ad  Secundum P lin ij addi
dit, au t etiam  ex  neoterica dodtißimi ill iu s  M agin i Ita li in Suis Theoricis 
traditione, quæ  prioribus consona eſt.

Post i  appendicem  debet Sequi conßderatio ann i Ju lia n i nouiter p er  
Gregorium XIII pontißcem Romanum castigati opera L il l i j  etc., idque 
Ratim in ßne ante princip ium  cap itis  Secundi.

Vtrum a liqua neceß itas incum bit Christianis tam Striae PaSca obseruare, 
et an non libertas eorum, qua Sub Spirituali vita, non Sub lege  etcerem on ijs  
am bulare e t v iuere deberet, i js  hac in parte  arbitrium  pro libitu ßatuendi 
relinquit, e t probare ex  EuSebio atque veteribus. Quod ß  ßc, præStat meo 
jud ic io  veros motus lum inarium  Sequi ipß  coelo congruos e t omnia ju x ta  
institutum et prim um  PaSca ChriStianorum, quo Christus oblatus estſ, adque 
Horizontem vrbis JeroSolym itanæ , vbi hæ c fiebant, reducere. Oportebat 
autem  ambo lum inaria  eße c irca  m edietatem  in tra polos mundi prope 
æquatorem , eo quod Chrißus negotiator e t reconciliator D ei et Hominum  
tunc im m olandus exaltanduSque ei? et.Egregia Sane AStronomiæ cum Theo
log ia  concordantia. © estſ typus Christi, e E ccleßæ  Suæ.

Poteſt add i noster Canon æ quation is dierum . Item Canon verißcatus  
differentiæ  m eridianorum  ad Solem  e t  i  re la tu s  cum Sua explicatione. 
Poteſt etiam  Canon add i ortus e t occasus S o lis  in d iuerßs locis, habita 
ratione refra& ionis e t p ara laxeo s .

Poßunt etiam  a liqua p au ca  de i  inferri, quæ  præ ſertim  faciunt ad  mo
tum e iu s  c irca  nouilunia e t p len ilun ia  restituendum, tum quoque circa  
quadraturae, ß  fieri poteſt, idque Saltem gen era li modo, quantum calculo  
Prutenico in Simplicibus et inæ qualibus motibus addendum  vel Subtrahen
dum fit, vt m ediocriter bene Se habeat i  eurſus in h is  term inis, et adden
dum aliqu id  cornmonefadtionis loco de in term ed ijs enorm itatibus a lia s  
p articu la rite r regu land is, tum quoque de i  latitudine.

Potes etiam , fi lubet, E phem erides  © aliquot annorum vſque ad  1600 
Subuehere.

p. 98 v. 28 1595 E: correximus.
p. 100 v. 7 Solis E: correximus.
p. 101 v. 12 c ircu ra li E: correximus.
p. 102 Tabulam æquationis temporis praebet etiam V additis in margine 

his verbis: Hi titu li A & Slocum habent quando apparens tem pus com
m utatur in æ q u a le 1. Contrarium fiat, fi æ qua le  datum tem pus com m utatur 
in apparens.

1 æquale  corn ex apparens.
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p. 103 v. 12 sub A nom alia : O I 23 21: corr. Kepler. 
pp. I l i—116 de V vid. torri. II p. 446sq.
p. 112 v. 18—19 ultimam differentiam præbet E: correximus v. 19 sub

varia tio ne :27 39 E: correximus v. 34—35 ultimam differentiam 23 præbet 
E: correximus.

p. 113 v. 19 sub varia tione: 38 42 E: correximus.
p. 114 v. 4 ultimo loco A dde E: correximus v. 16 sub Proſth. E pic.: 45581 

E: correximus v. 26 99343E: correximus v. 36 E: correximus ibid.
sub varia tio ne : 35 O E: correximus, 

p. 115 v. 26 97398 E: correximus.
p. 116 v. 4 secundo et ultimo loco A dde E: correximus, 
p. 117 sectionem, quae hic sequitur, his verbis præbet V:

PR Æ C E PTA  DE SUPPUTATIONE VERÆ  LONGITUDINIS 
dÆ E X  T A B U LIS NEOTERICIS.

I.
Primo omnium ad  datum tempus e t ju x ta  noltram rationem æquatum  

inveltigetu r tum longitudo Qlis m edia tum vera e x  proprijs Tabulis, lice t 
verâ Saltem opus erit, ubi constiterit Simplex Longitudo d 
verno.

II.
Hinc ex  T abulis Mediorum motuum  dæ prio ri Restitutioni destinatis, 

ex trahatu r tum longitudo d a ©Je tum A nom alia, Sicque 
longit. i ml, Subt. Anom al. 8 m), postea vero Statim addatur longitudo ßm plex  
QIis ad Longitudinem  ßm plicem  d a ©ie ut habeatur longitudo ipßus  d ab 
æquinodtio verno. Etenim m edius  d a medio © nobis non est, cum nec 
nostrae SubSumptioni convenit, ut ex  Hypotheß liquet, e t Supra indicatum  est.

HI.
E xtrahatu r e ProSthaphæreSea>v Tabulae II Columna proSthaphaereßs 

prim a A nom aliæ  datae conveniens e t Lum inarium  Syzyg ijs veris  un ica2 
SuSßciens. Item L atus remotionis Seu dißantiae d a Centro quod Servetur, Sed 
didta προσθαφαίρεσις app licetu r tum ßm plic i Longitudini i  aequinoctio, 
tum A nom aliæ  coæquandæ  ju x ta  Motus in tabula expreßos.

IV.
Subtrahatu r verus locus QIis a  coæquata longitudine  d, differentiaque 

duplicetur3, et p e r  duplicatam  hanc tria re liqua Sequentia ex  eadem  tabula 
ProsthaphæreSeoav d eruantur. I  L atus Eccen
tionis A nom aliæ , qui ( ut e x  Hypotheß eSt d im idium 4 Comple-
m enti dup lic is Longitudinis dæa ©5 anſe completum Semicirculum,poStvero, 
dim idium exceßus ipßus dup lic is longitudinis a Semicirculo. I l i  æquatio  
Centri E p icyc li ultimum locum in Tabula obtinens.

1 Primum scriptum fuisse videtur l\™.
2 unica postea additum est.
3 Scriptum  fu i t : ............differentia in ter verum locum Q iys eſ coæquatam longitudinem  ([,

eaque duplicetur.
4 Supra scriptum : usque ad ſemicirculum.
5 In m argine additum est: Verae.
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V.
A ngulus fecundae æquation is A nom aliæ  modo repertus  

m aliæ  £ priuscoæquatæ ju x ta  additionis a Sum m a
autem  ßve re liduum 1 ß  fem icirculum  non excedat, ipſa d im idietur, ßn vero 
hunc excedat, d im id ietur complementum e ju s  ad  totum Circulum , et de
inde hoc dim idium in fequentem ufum fervetur .2

VI
B ina la te ra  p riu s reperta, quorum unum v ide licet d iß an tiæ  £ a  Centro, 

alterum  E ccentricitatis, invicem  addantur, e t dim idium  aggregati horum 
erit inventum prim um , quod poftea a  m aiori laterum  relinquit
inventum fecundum. Tertium vero inventum  eß  tangens angu li d im idii 
prius fervati.3 Hic vero tangens quando
fecundum* et produtium  d iv idatur in inventum  prim um 5, reperietu r in  
tiente tangens, cu jus arcus ab angulo dim idiato p r iu s  poßto re
linqu it angulum  proßhaphærefeos ultimo quæßtum . Hic inventus angulus  
προσθαφαιρετικός ab lativus eß, qſuando A nom alia  £ ultimo coaequata femi
circulum  non exceßerit, A d je tiiv u s  vero a lia s .

VII.
Invento hoc modo Angulo d itio 6 E ccen tric itatis ex  proxim e praecedente 

praecepto, app licetu r re liqua ultimo n im irum 7 loco excerp ta Æ quatiuncula, 
utrumque addendo, ß  utrinſque addition is au t fubdutiionis comm unis fuerit 
denominatio, ßn vero focus,minorem a m aiori 8, relinquitur
profthaphæreßs  £ ultim o9 acqu iß ta, quam ubi Longitudini £ priu s  
quatae rite ad am averis , obtinebis Longitudinem  e ju s  quaeßtam refpetiu  

propriae £ 10 orbitae e t Æ qu ino tiij V ernalis.

EXEM PLUM .
Anno 1587 M enſe Jan u ario  D. 9.H. 6 . M. 58, fed tempore aequato H. M. 7.

I. S im p lex  Locus QIis 
Verus Locus Qlis

II. Longitudo £ a © corr. 
A nom alia  £ corr.

HI. Προσθαφαίρεσις ſubi. 
Longitudo Centri £ coaeq. 
A nom alia coæq.
L atus d ißan tiæ  £ a Centro

9 * 28029· 
9S 29« 19· 
4S 6°

14o 
30 
2o 

lio

I

2 *
l s
l s

55· 
33· 
25· 
O· 
8 ·

1° 20 ·

48··
34··
46··
51··
23··
II··
28··
58··

1 Verba Cive redditum  postea addita sunt.
2 In margine addita sunt haec: S i  angu lus m ajor fuerit ipfa anom alia et uterque ablat. ſub- 

trahe ab eo anom aliam  et reſiduum dimidia, eritque angu lus ultim us proſthaph. adjectivus.
3In m argine addita sunt haec: Hæcpraxis pertinet ad compendium dogmatis plano

rum. T .B .
* Corr. ex primum.

5 Corr. ex fecundum.
6 Scriptum fuisse videtur: Inventum hoc modo Angulum  dictum.
7 Hoc verbum  postea additum est.
8 E ſubtrahatur correctum esse v id etu r; tum vero scripta fuerunt verba sed deleta.
9 Post hoc verbum  scriptum fuit loco, sed deletum.

10 £ corr. ex ejus.
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IV.

V.

B ina L atera i!

Longitudo1 i  a © 4S
D uplex d iß an tia  8 S
L atus Eccentri 
A ngulus 2dæ æquation is  
Æ quatio centri E picicli 
Reßduum  A nom aliæ  coæq.
Idem dim idiatum

1° 2 0 · 56"5 Ang. dimid.
2° I I 1 9“ 8 ° 13· 53··

2° 40· 37··
5° 21· 14··
2° II· 9··

320 40· 37··2
36· 48··

8027· 51,t3 
4° 13· 55·'*
Refp. Tang. 4° 26· 20"

Inventum I. 
Inventum II.

63o32· 
31° 46·

5 ··6 
2 " 7

29°34· *
I  — 40 26· 

II
— 29° 34· 54" IO

4° 82" R elp . are  
Tangens

A ngulus proſthaph. uiſ.
Tota re liqua  προσΟαφαίρεσις 
Long. Centri i  coæq.
Locus i  fupputatus 
Locus C observatus prop.

8°
3°

13·
56·

53" 
30"11

ſubt. 17· 25"
ſubi. 36· 48"

54· 13"
2 S 2 ° 0 · II"
H i° 5· 58"

1° 6·1530··
p. 117 v. 7 præ m ißm is  E: correximus v. 38 ſubtrahendum  E: correximus, 
p. 118 v. 7 17minuto E: correximus.
p. 119 v. 9 I. I.9. II. E: correximus litteram in centro epicycli minoris

addidimus.
p. 120 v. 9 56. II. E: correximus v. 14 E: correximus,
p. 121 v. 18 I ./ 9. II. E: correximus, 
p. 122 v. 5 veriß im ile  E: correximus, 
p. 124 v. I MODORVM  E: corn Kepler. 
p. 125 v. I paginae numerum 112 praebet E.
p. 126 v. 4 distantium  E: correximus v. 23 E: correximus v. 27 S.

P. 29 .1. 54. II. 27. E: correximus (est v. 23—24). 
p. 127 v. 37 paginae numerum 115 praebet E. 
p. 128 v. I E cliptycam  E: correximus v. 3 II. E: correximus, 
p. 129 v. 12 in veſtigenda E: correximus.
p. 130 v. 19 Vnum E (omissa littera L): correximus v. 38 in tabula II 20 9 

E: corr. ed. 1610.
p. 132 v. 9 sub numero 56 praebet 61 12 E: corr. ed. 1610 ibid. sub numero 

58praebet 95 15 E: correximus v. II sub numero praebet 92 21 E: correxi
mus v. 12 sub numero 61 praebet 65 9E: correximus v. 17 sub numero 59 
praebet 75 24 E: corr. ed. 1610 v. 18 sub numero praebet 58 21 E: corr. ed. 
1610 v. 23 sub numero 55praebet 60 46 E: corr. in 59 4 ed. 1610, quae supra 
v. 19 pro 619 perperam scripsit 60 9 v. 27 sub numero praebet E: corr. 
ed. 1610 v. 28 sub numero 61 praebet 2 E: correximus.

p. 136 v. 14 obfervationis E: correximus v. 17—18 mouendum  E: correxi
mus v. 34 Quantitatem  E: correximus.

1 Infra hoc verbum  addita sunt verba: æquatio Centri.
2 37 corr. e 42. 3 51 corr. e 46. 4 55 corr. e 53. 3 J 6  corr. e 58. 6 j  Corr. e 7. 7 2  corr. e 3.

8 54 corr. e 55. 9 22 corr. e 20. 10 54 corr. e 56. 11 30 e corr. dubia. 12 25  e corr. dubia,
is 13 corr. e 15. 14 58 corr, e 56. 15 6 corr. e 7
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p. 137 v. 2 7566 E: corr. Kepler v. 5 14. /. 21. II. E: correximus v. 8  scripsi
mus] j) E.

p. 139 v. 4 ad  inventum  E: correximus.
p. 140 v. 23—33 in ultima columna primo loco O posuit E, tum vero numeros 

a 30ad 3:corr. Kepler v. 29—33 in columna paenultima numeros 29 32 34 37
praebet E: corr. Kepler v. 32 pro numero praebet E: correximus.

p. 141 v. 15 sub tempore praebet 9 E: corr. Kepler v. 25 2. scrip
simus] 1 2 . S.  E v. 26 numerum secundorum 15 addidimus v. 31 E: corr. 
Kepler v. 38 Proſthaphærefis E: correximus.

p. 142 v. 7 So l E: correximus v. 12 numerum minutorum 51 addidimus 
v. 24 Anomalia E: correximus.

p. 143 v. 16 post Bor. add. Mor. E: delevimus v. 17 et v. 24 adfinem  E: cor
reximus v. 26 PH G  E: correximus.

p. 145 v. 23 circu-culo  E: correximus v. 35 Quandrante E: correximus, 
p. 146 v. 16 A nom alia  E: correximus v. 17 D E utroque loco: correximus 

priore v. 18 23.II. 24. II. E: correximus v. 28 conjun&io E: correximus, 
p. 148 v. IO in prima columna O E: correximus v. 20 scripsimus] E.
p. 152 v. 36 exped iß im e  E: correximus.
p. 156 v. 18 difcutiam  E: correximus v. 23 H A SISIÆ  E: corr. T. 
p. 158 v. 27 A nim antilibus  E: corr. T.
p. 159 v. IO diu jd icantes  E: correximus v.36 am ica-cab ile  E: correximus, 
p. 161 v. 8  Refradtionem  E: corr. T.
p. 163 v. 9 7 om. E: add. T.
p. 164 v. 2 vira Τ] vera  E v. 8  27! E: correximus v. 24 propottionalis E: 

correximus.
p. 166 v. 6  Redtarum F ixarum  E: correximus v. 31 referre  E: corr. T. 
p. 168 v. 14 DC scripsimus] BCE. 
p. 170 v. 37—38 Aldebora  E: correximus, 
p. 173 v. 6  reſn itet E: corr. T. v. 23 A rm illam  E: corr. T. 
p. 174 v. 19 B  $ .  C ©. E: correximus CO scripsimus] BD  E: B E  T v. 20

B E  scripsimus] CE E v. 23 BAscripsimus] CA E v. 24 CA scripsimus]
B  A  E in figura litteras B et C permutari mavult T v. 35 R e6ta E: cor
reximus.

p. 175 v. 4 Pedia E: correximus v. 15 Taedia E: correximus post hoc ver
bum sequuntur in E verba Anno 1585 completo, quae nos in v. 16—17 trans
posuimus.

p. 177 v. 7 ante fuit add. p e r  E: dei. T v. 12—13 Venus. C. A ldebora E:
correximus v. 14 B A E: correximus v. 15 CA E: correximus, 

p. 179 v. 14 M.49 E: correximus.
p. 181 v. 13 post iu n c is  add. / E: nos comma posuimus, deleto commate quod 

ante iunctis praebet E v. 33 AntemeridiemE: correximus v. 39 
C Spicam  E: correximus v. 40 B A E: correximus v. 41 CA E: correximus, 

p. 183 v. 38 post Æ quatoris  add. 3 E: delevimus, 
p. 184 v. I I. 341 E: correximus v. 8  77! E: correximus, 
p. 185 v. 33 P. 36scripsimus: P. 39 E; sed scribi debuit P. eſ. t. VI p. 163 v. 12.
p. 186 v. 6  Septem bris  E: correximus v. 40 II. 35 E: correximus, 
p. 187 v. 7 Menſ. 16 E: correximus v. 25 Æ quatori I. E: correximus, 
p. 192 v. 23 inuentae E: correximus v. 36 part. 2 E: correximus, 
p. 193 v. IO differentiae E: correximus v. 22 15 scripsimus] 13 E v. 27

52! E: correximus.
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p. 195 v. 25 litteram P. addidimus, 
p. 196 v. I P  scripsimus] B  E.
p. 197 v. 20 1587 scripsimus] 1578 E v. 28 E: corn T. 
p. 198 v. 4 quoque E: corn T v. 14 retro gradiendo  E: corn T v. 33 con- 

lu ltab im us  E: corr. T v. 35 conquæfitis E: corr.T. 
p. 199 v. II Lucida  y  E: corn T. 
p. 200 v. 16 part. 96. min. 45. II. 9 om._E: addidimus.
p. 202 v. 7 561 E: correximus v. IO 28 E: correximus, 
p. 203 v. 2 /. 28i E: correximus, 
p. 207 v. 40 Inferior E: correximus.
p. 208 v. 5 Æ quatotem  E: correximus v. 6  repraefentat E: correximus 

v. 23 part. 89 E: correximus.
p. 209 v. 7'g' E: correximus v. 22 29i E: correximus v. 35 part. 83 .1. 2 E: 

correximus.
p. 210 v. 2 /. 58E: correximus (eſ. p. 211 v. 31).
p. 211 v. 8  23E: correximus v. 21 @E: corr. T v. 31 E: corr. T. 
p. 214 v. 16 litteram P. addidimus v. 31 ttp addidimus v. 32 addidimus 

v. 39 I. 31.II. 3i E: correximus, 
p. 215 v. 30 APBE: correximus.
p. 216 v. 7 E Cor Leonis E: correximus v. 27 II. 32 E: correximus, 
p. 218 v. 13 repræfentat E: corr. T v. 14 E: correximus v. 38 part. 79 

E: correximus.
p. 221 v. 22 litteram P. addidimus v. 25 564 E: correximus, 
p. 222 v. 42 E leuatine  E: correximus, 
p. 224 v. 37 reponuit E: corr. T.
p. 225 v. 2 funi om. E: addidimus v. 5— 6  nostra e lim itata Po li e iu s  loci 

Altitudinem que E: corr. T, qui tamen altitudinem  praebet.
p. 227 v. 36 apprm e E: correximus v. 36—37 facientes  E: corr. T. 
p. 228 v. 7 supra PRIM A A R IE T IS  add. I. E: delevimus, 
p. 230 v. IO primae E: correximus.
p. 231 v. 6  571 scripsimus] 57 E (eſ. p. 233 v. 17) v. 12—13 Latit. E:

corr. T v. 27—28 Latit. O 49 B  E: corr. T. 
p. 232 v. II—12 Long. 23 44i V  E: corr. T.
p. 233 v. 21 5 50 SE:corr. T v. 26 049 SE: corr. T v. 31 y  E: corr. T.
p. 235 v. 27 vtΤ] atque E.
p. 236 v. 18 refrageriE: corr. T.
p. 242 v. 30 O 9 B. O 4i M  scripsimus] O 9 O 4i B  E.
p. 243 v. 12—14 longitud. 7 O, 9 45, 12 25 praebet E: correximus coli, in

fra v. 2 0 .
p. 246 v. 8 —9 Æ qatuori E: corr. T v. 15 ad  om. E: add. T v. 25 antece

dentium  E: corr.T v. 37 proprior!E: correximus, 
p. 250 v. 8 m edietatem  E: correximus.
p. 252 v. 5 M echanice  E: correximus v. 27 X T W V  scripsimus] XTW  E 

v. 29 O richalch ici E: correximus.
p. 253 v. 14 Hscripsimus] G E: signum Geminorum praebet T v. 39 verba in 

A rabico textu  addidimus e Τ] om. E Abraclin  T vitiose] A brachin  recte E. 
p. 254 v. 14 ptiori E: correximus v. 28 duabus E: correximus, 
p. 259 v. 28 23 50 Τ] 23 13i E. 
p. 260 v. 17 antecedens  E: corr. ed. 1610. 
p. 263 v. 16 long. 5 51i ed. 1610 v. 20 E: corr. ed. 1610.

32
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p. 269 v. 16 lat. 44 23i ed. 1610 v. 19 et v. 23 numeros long. et lat. om. E: 
add. T et ed. 1610.

p. 270 v. 35 et v. 39 numeros long. et lat. om. E: add. T et ed. 1610, sed v. 39 
lat. 51 45i praebet ed. 1610.

p. 272 v. 34 2428 Τ] 25 52E et ed. 1610.
p. 273 v. 27 193 15 19 ed. 1610] 19 3 2 12 T: om. E v. 32 numeros long. et lat. 

om. E: add. T et ed. 1610.
p. 276 v. 20 numeros long. et lat. om. E: add. T et ed. 1610. 
p. 278 v. 22 numeros long. et lat. et magn. om. E: add. T et ed. 1610. 
p. 279 v. 36 signum 11J> et numeros long. et lat. om. E: add. T et ed. 1610 

v. 37 3 51 21 52 scripsimus] 3 51 21 25T: 3 51 21 51 ed. 1610: om. E. 
p. 288 v. 19 fati fia t E: correximus, 
p. 289 v. I Phænom enis  E: correximus, 
p. 293 v. 18 99 scripsimus] 90 E.
p. 294 v. 17 99 scripsimus] 90 E utroque Ioco v. 26 scripsimus] E. 
p. 300 v. 33 5323 7 scripsimus] 53 207 E. 
p. 301 v. 30 Longtiudini E: correximus v. 40 E: correximus,
p. 308 v. 1—2 Operum Chymicorum  E: corr. T. 
p. 309 v. 40—41 æ quiparandæ  E: corr. T. 
p. 311 v. 6 Trapæfium  E: corr. T.
p. 312 v. 6  Aterm  E: corr. T v. 27 defx is  E: correximus v. 30—31 con

spiciendum E: corr.T.
p. 313 v. 3 N im phæ  E: corr. T.
p. 315 v. 31 ſera Fata  E: correximus ex Avieno.
p. 320 v. 14 m iracu li E: corr. T.
p. 321 v. IO obtinunitE: corr.T v. 21 cap. 6 E: correximus, 
p. 327 v. 15 a lle g a t E: corr. T.
p. 329 v. 14 quantique E: corr. T v. 29 effiagitatiobus E: correximus, 
p. 330 v. IO viSuales E] sic T quoque.
p. 331 v. 6 illic  E: corr. T. v. 38 EXPLICATIO ATQUE V SU S  ANTE

CEDENTIS IN STRUM EN TI E.
p. 336 v. 17 princip ia lioribus  E: correximus v. 18 caunes  E: corr. T v. 36 

aliquotes  E: correximus.
p. 337 v. 8 Cynoſura scripsimus] Cinolura E: Cynosurae T. 
p. 339 v. 37 æ qu ilib ria  E: corr. T.
p. 341 v. I Kscripsimus] RE. 
p. 342 v. 9 tertia  Τ] quinta E.
p. 344 v. 14 O richalch icas  E: correximus v. 16 quadraginta  Τ] vig in ti E. 
p. 345 ad dextram alterius manubrii partem litteram posuimus] I  E. 
p. 346 v. 18 E rilm ate  Τ] eriſm ate  E v. 28 scripsimus] im pedi

r e n t  E: im pedirentur T.
p. 352 v. 6 quarundarum  E: correximus.
p. 354 v. 12 A l e . r e d t .  14 361 (numerator tamen vix legi potest) E: correxi

mus (eſ. annotatio torno II adjecta) v. 30 D edin . Min. i  scripsimus ex ed. 
1648]45± E.

p. 355 v. 6  quae E: correximus.
p. 356 v. 21—22 consequentia E: correximus v. 24—25 II. 44. E: cor

reximus.
p. 357 v. 12 I. 61. E: correximus v. 18 Latitud ine  E: correximus v. 40 P. 7. 

I. 52. II. IO. E: corr. T.
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p. 358 v. 27 B  scripsimus] C E. 
p. 359 v. 18 parte  om. E: add. T. 
p. 360 v. 11 in  bis E: alterum delevimus, 
p. 361 v. 22—23 quodantenus E: corr.T.

> p. 363 v. 13 Sched i E: correximus.
p. 364 v. 39 part. 9. E: correximus, 
p. 365 v. 16 culm inabant E: correximus v. 37 post definiendis add. ex

uere E: delevit T v. 41 lineΤ] sed E. 
p. 367 v. 15 A B C  addidimus] om. E. 
p. 368 v. 25 39i E: correximus.
p. 370 v. 23 ped is  Js E: Jſ delevimus v. 28 Latitudinem  om. E: add. T v. 35 

BBE: correximus.
p. 371 v. 9 P. 258. E: correximus, 
p. 374 v. 12 inuen iet scripsimus] inuenire  E.
p. 375 v. 6  Custodem, qui vocatur, in ima pagina 400 Lu- praebet E 

v. 24 quidem  Τ] quoque E.
p. 376 v. 16 ex h a la t  T vix recte v. 18 P asca tis  E: correximus v. 19 P asca  

E: corr. T v. 34 i lliu s  Τ] ille  E v. 38 ad  om. E: add. T v. 42 S ir ij T contra 
* Tychonis consuetudinem.

p. 377 v. I mininum  E: correximus v. 12 post acciden tijs  add. E: dele
vit T v. 13—14 ßudtuantemque E: corr. T v. 22 ante A ëris  add. E: delevit T. 

p. 378 v. 20 rupe riore om. E: add. T v. 39 i l l i  obortis E: corr. T. 
p. 379 v. 7 hæcque  om. E: add. T v. 20 E: correximus,
p. 380 v. 34 detur om. E: add. T.
p. 382 v. 34 propſuimus  E: corr. T. 
p. 387 v. 31 I 5 14T cum E consentiens, 
p. 388 v. 4 tantam  E: corr. T.
p. 389 v. 16 quod scripsimus] quae E v. 20 variare debuerit Τ] v ar ian t  E. 
p. 390 v. 19 iuſuenſi E: correximus.
p. 391 v. 23 intellegaturΤ] im a g in e tu r  E v. 39 m erid ian o  Τ] a liq u o  Verti

c a l i  E.
p. 393 v. IO II. 45 scripsimus] II. 34 E v. 36 D eclinationis addidimus] om. E. 
p. 394 v. 22 5 2 15 scripsimus] E v. 25—26 Declinationum  E: correxi

mus v. 27 utrumque Τ] quilibet E.
p. 396 v. 20 ob ten tu ram  fu iß e  add. Τ] om. E.
p. 397 v. 17 Saturniarum  E: correximus v. 27 im ag inarij E: correximus, 
p. 398 v. 9 et v. II futurae add. Τ] om. E v. 21 Saturninarum  E: corr. T. 
p. 403 v. IO Complementum  E: corr.T.

i p. 406 v. 17 ſeßbili E: corr. T v. 27 aduerßones E: corr. T.
p. 409 v. 42 ad motam  E: correximus, 
p. 411 v. 37 I. 30 Τ] I. 50 E.
p. 417 v. I m enſura-rati E: correximus v. 9 quia  Τ] cum  E.
p. 421 v. 2 Gradus E] minuti T absurde.
p. 422 v. 26 P. IO scripsimus] P. II E.
p. 424 v. 8  circſe E: corr. T.
p. 425 v. 6  ſolumodo E: correximus.
p. 429 v. 40—41 Quantiate E: correximus.
p. 431 v. 36 I E: correximus.
p. 434 v. 16 2iE: corr. T.

32*
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AD TOMUM TERTIUM.
p. 7 v. 7 73 20 scripsimus] 71 20 E. 
p. 8  v. 6  nullum  E: correximus v. 41 deu iatines  E: correximus, 
p. 9 v. 27 74iE: correximus coli. p. 8  v. 26 et 42. 
p. IO v. 35 EGscripsimus] LG  E.
p. II v. 4 part. 35. /.44 E·, correximus v. 9 /. E: correximus coli. p. 16 v. 6  

v. 13 P. 12. /.52E: correximus v. 20 el] E: elapſos  T v. 22 Ah 
hac  E: correximus v. 25 /.45E: correximus coli. p. 16 v. 6 .

p. 12 v. 21 Aſc.R. Med. C. 2553 E: correximus v. 23 E: correximus,
p. 13 v. I M. 49E: correximus v. 16 Occid. E: correximus v. 26 268 E: cor

reximus v. 30 Occid. E: correximus v. 36 E: correximus.
p. 14 v. 14 66 45 E\correximus v. 24 M. O E: correximus E: cor

reximus.
p. 15 v. 6  I 26 Τ] /I [ M i n . ] E .
p. 16 v. II Aſc. R. I 47{E: correximus coli. p. 12 v. 29. v. 19 Deci. 61 45i E: 

correximus coli. p. 14 v. 15 v. 22 61 8E: correximus v. 31 halucinationem  
E: corr. T.

p. 17 v. 21 EA E: correximus v. 24 B A C  E: correximus v. 26 E: cor
reximus (respicit nempe Tycho aliam figuram, qualis tom. II p. 364 invenitur) 
v. 28 min. 18 E: correximus v. 32 P. 61 E: correximus.

p. 19 v. 19 euoluendo  E: corr.T v. 20 diſquirendo  E: corr.T v. 21 enucleatæ  
E: corr. T.

p. 20 v. 24 concin-cinna E: correximus.
p. 22 v. 15 II min. E: correximus v. 19 6  E: correximus v. 24 6  min. 

E: correximus.
p. 23 v. 14 3 p l. E: correximus v. 15 2p l. E: correximus v. 17 4 pl. E: cor

reximus v. 27 ordinata eße  Τ] exord inata  E. 
p. 25 v. 18 in te llex it E: corr. T.
p. 28 v. 20 Punitum  B  E: correximus v. 33—34 Caßiopeæ  E: correximus.
p. 32 v. 2 Aßum ta  E: correximus.
p. 34 v. 5 in crementum  E: correximus.
p. 36 v. 32 M eridianae E: correximus.
p. 38 v. 35 mininum  E: correximus.
p. 39 v. 3 varieeturE: corr. T.
p. 40 v. 36 abundans E: correximus.
p. 43 v. 20 quo E: corr. T.
p. 46 v. 22 360 E: correximus.
p. 48 v. IO Gnonomica E: correximus.
p. 51 v. 18 iu it  E: correximus v. 30 im corruptib ili E: correximus, 
p. 52 v. 20 p ergu lae  E: corr. T.
p. 54 v. 23 iudubitate E: correximus v. 29 ind icabim us  E: correximus, 
p. 56 v. 36 multae E: corr. T. v. 41 ſtella  il la  E: correximus (coli. T ad 

p. 542 v. 7).
p. 58 v. 21 M enſe E: correximus.
p. 59 v. 27 ante m erid iana  E: correximus.
p. 60 v. 12 motu E: corr. T v. 47 V  scripsimus] '¾' E v. 49 E:

correximus.
p. 61 v. 23 per Τ] der E v. 33 erga  E: correximus.
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p. 65 v. 38 part. 164 E: correximus.
p. 67 v. IO post 43add. B E, quod delevimus v.23 correximus,
p. 69 v. 18 ptopius E: correximus v. 34 reititiße  E: correximus, 
p. 72 v. 4 dextri scripsimus (eſ. v. 12)] E v. 7 Fixarum  Τ] Fartim  E.
p. 73 v. 7 34scripsimus] 26 E v. 32 facit Τ] rubeſt E v. 33 post collim ationi 

add. non E: dei. T.
p. 75 v. II S i itaque 70i min. Declinationem m utant Anni 24 E: correximus 

v. 38 diuagabitE: corr. T.
p. 78 v. 27 em eteri E: corr. T.
p. 81 v. 28 NOUA E: correximus (melius scriberetur A  NOUA).
p. 82 v. 25 viam  E: correximus.
p. 84 v. 35—36 Munoßnus E: correximus.
p. 87 v. 31 Cap.2. E: correximus v. 34 an ih ilatio  E: corr. T E ccleßaftes  

E: corr. T.
p. 88  v. 38 an ih ilatio  E: correximus, 
p. 89 v. 21 E ccleßaftes E: correximus.
p. 92 v. 34 abfolutam  E: correximus v. 40 ante add. E: dei. T. 
p. 93 v. IO eße  E: correximus v. 30 inuentae E: correximus v. 38 m ini

mumque E: corr.T.
p. 94 v. 6 ſnique E: correximus v. 7 uncinum addidimus.
p. 98 v. 37 cepiſ E: correximus.
p. 99 v. 16 de scripsimus (eſ. tom. I p. 18 v. 36)] E.
p. 100 v. 28 50E: correximus v. 29—30 m inutijs E: correximus.
p. 103 v. 45 ßtE: correximus.
p. 104 v. 3—4 habeat E\ correximus (est tom. I p. 25 v. 30). 
p. 105 v. 8  confpexinus E: correximus, 
p. 108 v. 26 ß t addidimus: om. E.
p. 112 v. I decifcere  E: correximus v. 15 fubtilitet E: corr. T.
p. 113 v. 38—39 Wittergenßum  E: correximus.
p. 114 v. 9 gradum  E: correximus v. 15 m ireque E: correximus.
p. 115 v. 33 hic E: correximus.
p. 117 v. 37 luftrumento  E: correximus.
p. 120 v. 8  teftimonum  E: correximus.
p. 121 v. 7 principum  E: correximus.
p. 122 v. 25 iudicio  E: correximus.
p. 124 v. 22 a  om. E: add. T v. 24 fem idiatros E: fem idianetros T. 
p. 125 v. 12 ille  E: corr. T v. 38 in ima p. 610 pro legitur p. 40 A ri- 

ftotilea E: corr. T.
p. 126 v. 2 P eripatic is  E: correximus v. 37 Ariftotileam  E: correximus, 
p. 127 v. 42 ab scripsimus] ob E. 
p. 129 v. 13—14 A rißotile is  E: correximus.
p. 131 v. 4 Celß. E: correximus v. IO e E: correximus v. 17 eru-

dißim us E: correximus v. 20 C ypryanus  E: correximus.
p. 132 v. 25 qua scripsimus] quo E v. 30 erudiß. E: correximus.
p. 134 v. 29—30 metorem E: correximus v. 45 m axm am  E: correximus.
p. 135 v. 38 diu itius  E: correximus.
p. 136 v. 5 Vtimo E: correximus.
p. 137 v. 4 P ara lax in  E: correximus.
p. 138 v. 26 pofteriobus E: corr. T.
p. 139 v. 12 A riftotilicæE : correximus v. 22 E: correximus v. 38 quae
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αφορμή scripsimus, quamquam pro qu compendium adhibetur quo 
significari solet.

p. 142 v. 12 pepetu is  E: correximus, 
p. 143 v. 19 Wolfangus E: correximus.
p. 144 v. 13 iuuicem  E: correximus v. 30 iteneraria  E: correximus, 
p. 145 v. 39 I Oi scripsimus] 191 E. 
p. 146 v. 40 Gnomonica E: corr. T. 
p. 147 v. 4 ſcienttiæ  E: correximus, 
p. 148 v. 32 ad  fuiße E: correximus.
p. 150 v. 17 a d d icu n t E: correximus v. 32 E: corr. T.
p. 151 v. 28 couincuntE: correximus v. 33 E: correximus.
p. 153 v. 15 Inſtrumentes E: correximus.
p. 155 v. 28 atbitraturE: correximus.
p. 156 v. 33 1573 E: correximus.
p. 157 v. 9 IlluFtris. E: correximus.
p. 158 v. 35 confpiendam  E: correximus.
p. 160 v. 2  arictiberem  E: correximus.
p. 161 v. 21 U iuatis . E: correximus.
p. 162 v. 42 a sc iu e r it  E: correximus.
p. 163 v. 12 terreamini E: correximus v. 26 E: correximus,
p. 164 v. 5 cau d asas  E: correximus v. II E: correximus v. 20

1583scripsimus] 1573 E v. 23 Anno 1585 scripsimus] Anno 1583 T: in fine 
A nni 1585 E v. 33 1574 scripsimus] 1573 E.

p. 166 v. 6  So lis  scripsimus] foli E v. 40 haud  Τ] haud non E v. 40—41 
N eotrici E: correximus.

p. 167 v. 34 tum scripsimus e Diggeseo] cum  E. 
p. 168 v. 8  adhibita  E: correximus.
p. 169 v. I D iaantta  E: correximus v. 15 m inus scripsimus] p lu s  E v. 19 

aficribendum  E: correximus v. 25 lib ipß  E: correximus v. 37 Flexurae E: 
correximus v. 40 L atitud in is  addidimus] om. E. 

p. 170 v. 32 differentiae E: correximus.
p. 171 v. I EBC  scripsimus] EBDE Et scripsimus] tE E v. 2 P. 36 scrip

simus] P. 38 E.
p. 172 v. 20 Iunio scripsimus e Diggeseo] Iulio  E.
p. 174 v. 15 perfunctorie  E: correximus v. 18 moti-nem  E: correximus, 
p. 175 v. 41 in aecoſrum  E: corr. T. 
p. 176 v. 13 dem itiri E: correximus, 
p. 177 v. 25 ßm plic i-ri E: correximus.
p. 180 v. 3 S te lla  E: correximus v. 5 dem itiri E: correximus v. 18 Sepa

ratas E: correximus v. 44 diſtans addidimus] om. E ßgnatæ  E: correximus.
p. 181 litteram B  ad delineationem pertinentem ita posuit E, ut dextra ejus 

pars ad sinistram spectet v. 12—13 alteru tra  E: correximus, 
p. 183 v. 24 KEH  scripsimus] K E F  E.
p. 184 v. 21 executionem  Τ] e x p ia t io n em  E v. 40 ſubliuißonibus E: cor

reximus.
p.-185 v. 2—3 Arcum  E: correximus v. 7 E: correximus v. 16

portatilis  scripsimus secundum Tychonis consuetudinem] portab ilis  T: por
tatis  E v. 28 ſap er ßt E: corr. T v. 33 requſirat E: correximus, 

p. 186 v. 41 ptotuleritE: correximus, 
p. 189 vJ22—23 incom ß-m oda .......po-tum  E: corr. T.
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p. 190 v. II ad fuerint E: correximus.
p. 191 v. IO ſuprema E: corr.T.
p. 195 v. 9 Latiſ, addidimus: om. E.
p. 196 v. 20 ante exced it add. non E: delevimus.
p. 197 v. 17 verſtare E: correximus v. 23 va E: correximus,
p. 198 v. 12 Shpæram  E: correximus v.21 ante fuftinebit add. non E: del.T 

v. 35 omnina E: corr. T v. 36 demonftabilia E: correximus v. 38 
nab ilia  E: correximus.

p. 199 v. 20 dem itiri E: correximus v. 33 vndivuaque E: correximus, 
p. 200 v. 5 iud ieio  E: correximus v. 24 Au guſtum  E: correximus, 
p. 201 v. I—2 alttiud ines  E: correximus v. 12 adhita  E: corr. T v. 24 Ve- 

ceßmum  E: correximus v. 39 m anifeſtabiur E: correximus v. 42 rec ijc ia t  
E: correximus.

p. 202 v. IO—II L angrau ian is  E: correximus.
p. 203 v. 5 numeroum  E: correximus v. 31 quidem  E: corr. T v. 38—39 ex- 

quuturum  E: correximus.
p. 204 v. 3 post foreſ add.vſE:del.T v.41 Sem ediam etrorum  E: correximus.
p. 205 v. 3 v ices  E: corr. T.
p. 206 v. 9 Octobris] Novembris T.
p. 207 v. 38 DodecatemorijE: correximus v. 45—46 difpotis E: corr. T.
p. 208 v. 6  8fcrup. E: correximus v. 7 Complentum  E: complemendum  

T: correximus.
p. 209 v. 42 omnen E: correximus, 
p. 2 1 0  v. I aſſcitimam E: correximus.
p. 211 v. 5 nauagitE: corr. T v. 39 aliquotes E: correximus, 
p. 212 v. 3 P. 38E: correximus.
p. 213 v. I SaltfeldiamE: correximus v.3 E:correximus,
p. 214 v. 23 nec Τ] & E v. 35 adhibeatur E: correximus, 
p. 216 v. 3 aſſciuiſſe E: correximus v. 12 hirundo T v. 14 diliquio  E: cor

reximus v. 30 Aftrologocis E: correximus.
p. 217 v. 22 p e llicean t E: corr. T v. 32 protulerunt E: correximus v. 36 

Frangiapanum  E: correximus (quamquam sic saepius), 
p. 218 v. 9 osc itan ter  E: correximus.
p. 219 v. 9 perig rin as  E: correximus v. 16 Anguftanus E: correximus, 
p. 220 v. 37 affcendiffe E: correximus, 
p. 221 v. 26—27 menſurationem  E: corr. T. 
p. 222 v. 19 p a r  scripsimus] per E.
p. 223 v. 15 affcititia  E: correximus v. 26 E: correximus,
p. 224 v. 15 E ccentricatis  E: correximus.
p. 225 v. 6 iudico  E: correximus v. IO proponet E: correximus v. 12 iu 

uentutem  E: correximus v. 13 adipefcendam  E: correximus, 
p. 226 v. 18 nimum  E: corr. T. 
p. 227 v. 29 eluminanturE: corr. T.
p. 229 v. 9 do&ifßimi E: correximus.
p. 230 v. 27 So li E: correximus v. 29—30 ingred in is  E: corr. T v. 35 hac  

E: correximus v. 37 porten/? E: corr. T.
p. 231 v. IO m alie tie i E: correximus v. 30 idolatricos E: correximus, 
p. 232 v. 5 Mundo E: corr. T. 
p. 233 v. 25 inſanibus E: corr. T.
p. 234 v. 18—19 interque civesque  E: correximus v.21 illic  scripsimus] die E.
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p. 236 v. 19 & scripsimus] ex  E v. 21 post ſparſas  add. quas  E: dei. T v. 36 
asc r ib e re  E: correximus v. 41 eundem  E: correximus, 

p. 237 v. 16 infirm ius E: correximus, 
p. 238 v. 5 aſſcititium  E: correximus.
p. 240 v. 19 neotricam  E: correximus v. 23 dem teiri E: correximus, 
p. 241 v. 25 S e lla  scripsimus ex Hygino] S te lla  E v. 34 in te lliganda  E: 

correximus.
p. 242 v. 12 hominnm  E: correximus v. 23 exh ibuit E: correximus v. 25 

fu lc ir e  E: correximus v. 29 noſcet E: correximus, 
p. 243 v. 32 craßiore  Τ] crebriore E. 
p. 244 v. 8  loquitutE: correximus, 
p. 245 v. 18 errorem  Τ] in errore E. 
p. 247 v. 15 fumofitaibus E: correximus, 
p. 248 v. 36 patefecientE: corr.T.
p. 249 v. 32 ſermoueretE: corr. T.
p. 250 v. 21 couuerfione E: correximus v. 27 haec scripsimus] hac  E. 
p. 251 v. 4 Lucubatione E: correximus v. IO ante adm iſerit add. E: 

dei. T v. 18 redoleant, ut scripsimus] redoleanit, au t  E: redoleant ut ut T 
v. 40 quanuis  E: correximus.

p. 253 v. 19 pandius E: correximus v. 22 retia E: corr. T in delineatione 
pro littera Fposuimus E.

p. 255 v. 10—11 prædifin ita  E: correximus v. 13 265 T: E v. 17 fere T:
p lu s  E v. 33—34 Frangiapanus  E: correximus (sicut p. 256 v. 13—14, v. 40. 
p. 259 v. 15, v. 18).

p. 258 v. 27 P laufib ilus  E: correximus nonunquam  E: correximus v. 40 
A cronicus E: corr. T.

p. 260 v. I—2 VienenfiE: correximus v. 14 apparitone E: correximus v. 15 
depolitio  E: correximus v. 21 Tetragouum  E: correximus, 

p. 261 v. 28 globifitatem  E: corr. T v. 39 obtegiße E: corr. T. 
p. 262 v. 41 aſſciſcendam  E: correximus, 
p. 263 v. 19 proparab im us E: corr. T. 
p. 266 v. 23 A ſſcititijs  E: correximus.
p. 267 v. 9 i] T: E v. II cT T: ¾ E v. 12—13 plafib iliorem  E: corr.T v. 16 

quod scripsimus] quid E v. 18 2] &scripsimus] 1] E v. 30 mſeſſus E:
correximus v. 34 aſſciu it E: correximus v. 36 lum ine  scripsimus] lim ine  ET. 

p. 268 v. 18 ipfi E: correximus v. 39 Demonſtationis E: correximus, 
p. 271 v. 9 A C  B  E: correximus v. 14 Quocitca E: correximus v. 16 P .2 8 J . 

12./. 23. I/.E: correximus v. 18 ſeſqualtero  E: correximus v. 19 CD scrip
simus] CB E v. 20 querebam us E: correximus.

p. 272 v. 5 cap iebatur E: correximus v. 9 p u s  E: correximus, 
p. 273 v. 21 Centum  E: correximus v. 38 167 scripsimus: 67 E. 
p. 277 v. 2 duocecim  E: corr.T v. 28 m inarum  E: correximus, 
p. 278 v. 5 prorepens: corr.T.
p. 280 v. 2 quidem  E: correximus v. 35 Demonftationes E: correximus, 
p. 281 v. I duibum  E: corr. T. 
p. 282 v. 21 Scirpto  E: correximus.
p. 284 v. 4 ſummendo E: corr. T v. 22 E: correximus,
p. 285 v. 5 funda-to E: correximus v. 21 E: correximus,
p. 286 v. 37 dem itiri E: correximus, 
p. 288 v. 2 neuceam  E: corr. T v. 7 a lia s  E: correximus.
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p. 289 v. II ex teriu s  Palingenius v. 36 prodentißet E: correximus v. 37 
cernandam  E: correximus.

p. 290 v. 2 arſcribens E: correximus, 
p. 291 v. 26 incipidam  E: corr. T v. 42 cellam  E: corr. T. 
p. 292 v. 4 hierogliphice  E: corr. T v. 6  H ierach iæ  E: corr.T v. 17 pate

facian t E: corr. T v. 25 tepræfentariE: correximus, 
p. 294 v. 4 prompofe E: correximus, 
p. 295 v. 15 co n u e la t  E: correximus, 
p. 297 v. 42 profecti E: correximus.
p. 299 v. 6  exqu itiß im is  E: correximus v. 32 com pleitanda  E: corr. T. 
p. 301 v. 24 affcititia  E: correximus, 
p. 303 v. 13 ciu jusp iam  E: correximus, 
p. 304 v. 31 afſc ititiæ  E: correximus.
p. 305 v. 3 exibentE: correximus v. 31 E: correximus,
p. 308 v. 27 v ide lieet E: correximus.
p. 312 v. 13 Sabbatiß im i E: correximus v. 34 ] ludens  E: correximus

ex interpretatione Castalionis.
p. 314 v. 25 reſpendet addidimus] om. E. 
p. 315 v. I tregeßmo  E: correximus.
p. 316 v. 15 demorſo E: correximus e Gemma v. 21 fac ies  E: correximus 

e Gemma v. 25 m etes E: correximus v. 29 Quinto E: correximus v. 35 
e ompouereE: correximus, 

p. 318 v. 16 vero Or. Sibyll.
p. 319 v. 4 frugiferens Or. Sibyll. v. 17 post S te lla  add. tra&andi cod. 

Vindob. 1068632.
p. 323 v. 19—21 in omnibus exemplis nobis notis hæc atramento ita cor

recta sunt, ut facta sint 44° 1316° 18', 30‘, 49{‘, 300°
p. 324 A ë r is . .] pelluc idate  (bis) E: correximus A lphonßnarum ..] Co- 

pern icarum  E: correximus A n o n ym i. 7 4 9  scripsimus: 739 E 
v e rp iæ ..] 561 scripsimus: 56 E A r iß o te le s .] 796 addidimus A rzachel 
scripsimus: A rzahel E Aſcenßonem  ..] e licend i E: correximus 
lo go ..] 710scripsimus: 709 E.

p. 325 Cardanus]596 scripsimus: 590 E Chymicum  scripsimus]
cum E Cometae . . .  ßnecauda] 607 scripsimus: 605 E Cometae 796 
addidimus Cometa P roeli ..] numeros addidimus: vid. infra Proeli Co
meta .. Cometarum ... ftationis cauſa] scripsimus: E Come
tis ..] 540 scripsimus: 541 E C opern ici. . .  t r a la tu s  de ] 479
scripsimus: 477 E C yp rian u s ..] la tean t scripsimus: la ten t E D iggeſeus 
. . .  lib e lli p a rs ]673 scripsimus: 675 E.

p. 326 F o r t i t u d o . . ]  690 scripsimus: 459 E Fracaſtorius scripsimus] Fra
ces loreus  E F ran c iſcu s . . .  e iu s  laus] 577 scripsimus: 576 E H erritzw adij 
scripsimus] Herrikv/aldij E ibid. po li addidimus Iacobvs F lorentius 
scripsimus] lacobus Florentinus E I g n is . .] inc ip iat scripsimus: inci
p ie t  E Inſtrumenta . . . pa r va  reiecta] 335 scripsimus: E Ioſephus. . .
e iu s  laus] 718 scripsimus: 717 E L a n d g r a u iu s e iu s  ]
scripsimus: 273E ibid. obſervationes.. 274 scripsimus: E.

p. 327 L u n a ... habeat] 743 scripsimus: E M artis . . .  nonnunquam]
724 scripsimus: 726 E M ercuri].. .plurimae] 104 scripsimus: 100 E 
curi] . . .  vicinior] 530 addidimus N obilitatis ..] 579 scripsimus: 578 E Ob

i i
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r e l a t io n e s  ..] co n d u can t scripsimus: co n d u cen t E O rbes . .] p ro b etu r  
scripsimus: p ro b a tu r E P e tru s  Nonius] addidimus.

p. 328 P lan e tae ..}  m u ten t scripsimus: m u tan t E ibid. 705 scripsimus: 
702 E P rae to r i] ..] 639scripsimus: 638E P to le m a e u s ... de C o m etis  Sen
tentia] 649scripsimus: 449E Quadrantis..] fa tum  scripsimus: E 
R e in h o ld u s ] 608scripsimus: 607E Sinuu..] scripsimus: E
E c lip s is ... Chrifti] 745scripsimus: 744E ibid.
1573. 66scripsimus: E phem eris Anno E

p. 329 S te llae  c a d e n te s ..] 329scripsimus: E
E: correximus F ix a ru m  . . . Vitiofusvetes] scripsimus: E ibid,
M eth eo d u sE: correximus ibid. Earum scripsimus:
525E ibid. O bservatio  Landg ra v i] ]  scripsimus: E S te l la
C auda... occulataE: correximus ibid. scripsimus: E ibid.
M onstrum  caeli] 638scripsimus: 637E.

p. 330 Thaddaeus..] 479scripsimus: E . . .
490scripsimus: 409E Wittebergæ... errones] scripsimus: E
c h iu s  . . .d e  p a r a lla x ib u s ]  670scripsimus: E E:
correximus omisimus indicem erratorum, quem hic praebet E:

E R R A T A  TYPOGR
Eoi. IO lin. 27 deducam . f. 12 I. 26 d p e r

dele, fieri. f. 18 I. 7 com perim us. f. 6 recites.
f. 21 I. 27 & PVT. f. 22σφαλμάτιον in demonstratione linea
Sequentibus quibusdam ſe inmiscet, erro f.
CD 358 400. f. 32 I. 19 m agnam . f. 34 I.
la x i lege  refradtione. f. 40 I. 24 S i χ .  V·
f. 77 I. 30 inerrantibus.f. 88 sub lege
f. 147 I. 26 HASS1AE. f. 151 I. 15 anima
f. 158 I. 19l IGK monstrati.f. 159 I. 2 
f. 1681.30 refultat. f. 16621. 4 A rm illarum . I. ultim a, quod B E  fit. f. 170 sche
m ate prim o B  cum C permutetur.f. 17 f.
I. 15 quaeque. I. 26 retrogrediendo. f. 1
1.29 lucida vulturis, f. 208 1.22 Tropico st])4, eodem latitudo 6.38B.
f. 215 I. 34 repraesentet. f. 222 I. 16 repon
dinem  5. f. 226 I. II facientibus. f. 229 L ai.
long. 23 3 4 ΐγ . ibidem, M edia cap itis  lati 59. f. 232 Ter. auſt, alae lat. 2.50 S. 
Lam p .6 B orea lis  SI long. 13.351 Τφ7. Med. cap. ** lati 59 S . Lucida in con
n exa  X 23. 34f V· f· 234 I. 33 etiam num  refragari,
f. 245 I.37 aequatori. f. 246 I.2 ad quartam . 12 f. 2501. I 
I. 61s. f. 253 I. 7 d ies 365 9 6 . I. 29 (qu i eum, in A rabico textu  10
vocat.) f. 258 b I. 8 pro '¾' 23 13i  lege  '¾' 50. S. 265 a i .  7 inscribatur spado  
vacuo  st γ  8 .2 . lat. 50. 21. B  6 . I. II st])7 la  f.
vacuo XX 13 21 lat. 69 42 B  4. I. 9 χχ 24
b 1 .23 J  19 3 2 1211 B4. f. 268 a  1 .2 J  14 23 lat. 212 B  3. S. 269 
lat. 19 29 B  5. f. 271 a i .  16 15 22Ϊ lat. 319 A 4.
I. 14 !st12 351 21 2513A  4. f. 298 I.22 o p era  c h y m ic a . f. 302 1.1 æ q u ip a ra n d a .

1 Immo: 9. 2 Immo: 169. 2 im m o: 30. * Immo: ß . 5 Immo: altitudine. 6 Immo: Lanx.
7 Immo: Iti. 8 Hic vitium  subesse videtur. 9 Immo: H. (i. e. Horas). 10 Vitiose pro Abrachin  
(ut in textu). 11 2 12 vitiose (eſ. annot. sequens); scribi debuit 15 19. i2 Immo: Τφ, 13 25 vitiose 
fortasse pro 52.
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f. 3041, 4 T r a p e z i t a m . f .  305 I. 23 A rtem , 3061. 22 307
I. II N ym phae, [f .]  3171. 20 m ira cu lu m , 3191. 7 obtinu it, 3291. II a l le 
gan tu r. f. 332 1.25 q u a c u n q u e . f. 334 I. IO f. 3351.24 i l l in e 1. 
I. 25 cau tio n es , f. 344 I. 26 Cynosurae, f. 3501. I Æ q u ilib r is . f. 3521. 7 q u a n  
te rtia  m in u ti p a r te , f. 355 I. 26 q u a d rag in ta , f. 358 I. 18 I. 29 im 
p ed iren tu r . f. 375 I. 14 7 27 IO. f. 3771. 15 p a r te , f. 3801.2 quad am
ten u s, f. 387 .1. 22 definiendis3 Satis. I. 25 fin e num erosa, f. 3941. 6 a tq u e  
la t itu d in em , f. 401 1. 22 n e  qu idem , quae. f. 4031. 2 e x h a la t .  I. 6 P asch a . 
I, 24 i l l iu s .  I. 28 a d  m in im u m , f. 404 I. 4 S ir i j .  I. 18 a c c id e n t ijs  non. I. 19 
fiud tuantium que. 1.29 d e le  ob. f. 4061 .18 illo  Superiore, f. 4071 .9 i l l ic  
oborta. I. 20 haecque ijSdem  adaequari. f. 4101 .13 d e tu r  fa c ile , f. 4221. 2 
tan tum . f. 4211 .14 1514*.f. 4241 .13 v a r ia r e  d eb u erit, f. 4281.4 in t e l l ig a t^ ,
f. 4291. 13 c ircu lo  m erid ian o , f. 4321. 21 K A  u trum que p a rt . 33. f. 4351. 23 
aß u m p to s  ob ten tu ram  fu iß e , 8r f. 4381. 19 <§r 21 futurae e ran t, f. 4391. 4 Sa- 
tu rn inorum . f. 4471.12s C om plem ento . f. 4511.29 Sensibili, f. 4521. II an im 
ad vers io n es . f. 4601.24 p a rt . 7 .30% . f. 4671.26 q u ia  non. f. 471 1.25 d im id ii 
m in u ti6, f. 474 I. 38 c irc ite r , f. 4851. 28 Stella 20i quod. f. 4951. 28 e lap so s7, 
f. 5 0 1 1 .14 A R  novae I 26. f. 5031 .5 H a llu c in a tio n em . f. 5051.29 ev o lu en d a , 
d iSqu irenda. 1 .30 e vulga fas. f.5091.23 o rd in a ta  eß e . f. 5111. II in te lle x iß e .  
f. 512*I. 12 Stellae, f. 5241. 19 v a r ie tu r , f. 529 I. 4 qua . f. 5381. 6 p e r ic u lis ,
f. 542 I. 22 m u lti. I. 7» Stellam , f. 5451. 42 m otus, f. 546 I. 43 p e r . f. 5571. 16 
l ix a r u m . f. 558 1.5 afine p ro  Subest le g e  fac it. 1.4 a  fin e d e le  non. f. 5601.37 
d iv a g a b itu r . f. 563 I. 22 E m etir i, f. 5711. f. 572 I. 31 a n n ih ila t io . I. 32 
eccleR aſtae. f. 577111. 32 n im iu m . I. 3112 f. 5971. 16 Subtiliter, f. 609

I. 27 a  T erra . I. 29 S e m id ia n e tro s 13. f. 610 I. 17 i l la .  f. 6111. 3 A risto te lea , 
f. 6241. IO p o sterio ribu s, f. 6321. 31 G nom onica, f. 6361. 20 d id terij. f. 650 
1.14 A nno 1583. f. 6521. 32 d e le  non. f. 6611. 36 in acceß u m . f. 6711. 8 E x 
ecu tio n em . f. 672 I. 3 p o rtab ilis . I. 14 S u p erfit , f. 676 I. 6 incom m oda. I. 7 
pontum , f. 6771.38 Supremo, f. 685 1 .19 d e le  non. 1.32 om nia , f. 688 1.6 a d 
h ib ita . f. 6901. 25 qu id am . I. 36 d e le  ut. f. 691 1. 37 v ic ie s , f. 6941. 12 dis
positis . I. 41 complemendum‘4. f.693 I. 3 N o vem bris , f. 6971. 34 n a v ig a t ,
f. 7011 .16 Sed n ec . f. 703 I. 7 H irundo , f. 704 1.20 f. 7081.20
Surationes. f. 713 I. 9 n im ium , f. 7141 .17 e lim in an tu r . f. 7171 .14 n ig re d in is .  
I. 21 portentosa, f. 7181. 28 M undi, f. 7201. 7 in san ab ilibu s, f. 7231. 2 d e le  
q u as . f. 730 1 .14 c raß io re . f. 731 1.38 erro rem , f. 735 1 .14 p a te fa c ie n t . f. 736 
I. IO Sem overet. f. 737 1.31 d e le  non. 1.38 re d o le a n t u t u t15, f. 7401.6 redtam . 
f. 742 I. 4 265. I. 8 fe re  b is . f. 745 I. 27 a c ro n y c h u s . f. 748 I. 15 
I. 24 o b tex iß e . f. 750 I. 7 p ro p e rab im u s. f. f. 754 I.17
p lau fib ilio rem . I. 23 l im in e 12, f. 7631. 19 duodec im , f. 764 I. 22 p ro r ip ie t, 
f. 7671. 19 dub ium , f. 7701. 25 Sum endo, f. 774 I. 18 n au seam , f. 778 I .17 
fip id am . I. 17 Sellam . I. 21 hieroglyphice.I. 23 H ie ra rc h iæ . I. 32 p a te 
fac iun t. f. 786 I. 30 com p led tenda .

1 Immo: illin c . 2 Addendum: 25. 3 Immo: definiendis, 4 Sic etiam in textu, 5 Immo: 2.
6 Vitiose hoc; recte gradus  in textu. 7 Immo: elapſis. 8 Scribendum fortasse 522. 9 Immo: 26. 
10 Excidit aliquid (S ir ij? )  11 Immo: 578. i2 Pertinet ad f. 577. 13 Immo: Sem idiametros.
14 Immo: complementum. 15 Alterum ut delendum. 16 Addendum : I. 39, *7 Addendum : I.
18 Immo: lumine.

33*
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AD STELLARUM INERRANTIUM 
RESTITUTIONEM.

In editione nostra conficienda secuti sum us codicem H auniensem  Ani. Coli. Reg. 306 in 2°, 
cujus scripturis ubi alias prætulerim us, infra indicatum est. Afferim us praeterea varias scrip
turas codicis H auniensis Ani. Coli. Reg. 307 in 2°, alius codicis exemplo Astronom iæ instaurata; 
M echanicorum alligati (signavim us littera M), codicis Bodleiani Arch. Bodl. D 32 (B )!, Stella
rum  catalogi Progym nasm atis inserti (P). Denique illas scripturas afferim us, quas e codice 
Theodorici episcopi Salisburgensis (Th.) attulit Petrus Gassendus (Gass.), qui Praefationem 
quoque integram expressit; discrepantias vero, quas praebent Repleri Tabulae Rudolphinae (Rud.) 
iis tantum locis afferimus, ubi gravioris momenti nobis esse visae sunt.

p. 335 v. 31 is  quidem ]quidem is  307 M quasdam  orti. M.
p. 336 v. 7 m inutus M v. II ad sua  su is  temporibus M Gass. 

v. 15 m onstravit M v. 18—19 verbum positi ante verba uncis inclusa praebet 
307 v. 27 haec]hoc M ei] ac M v. 30 curam  arduam  M.

p. 337 v. 4—5 Seren iss im u s ille  A lphonsus [add. Gass.] Eledtus Ro
manorum Imperator, R ex  C astiliæ  & Legion is  M Gass. v. 7 quatuor 306 
(quaterceti.) v. 15 omnino om. M v. 32 uti M v. 37 ad am ussim  sin t M 

v. 39 caeteris omnibus M v. 42 praeterm isit Gass.
p. 338 v. 4 illorum  307 Μ] illarum  306 e corr.: earum  Gass. v. 6  eorum  

307 Μ] earum  306 e corr. Gass. v. II deducam  307 M Gass.] nostris 306 
v. 16 anticipauerunt Gass. v. 19 711306 ceti.; eſ. tom. II p. 255 v. 28, 
tom. Ili p. 75 v. 6 ) v. 23 nonum om. M am pliet Gass. v. 28 excessu rus  
Iit in excessurum  Iit corr. M: exced at 307 v. 31 & Gass. v. 37 s in t M.

p. 339 v. 14 quidem  M v. 17 uero] ergo  Gass. om. M v. 29 ipsum  
om. Gass. circumspedtam  M v. 33 reuocau it 306 307 (reuocaui M Gass. 
307 e corr.) v. 36 alarum  M v. 38 abſolute om. 306 (praebent ceti.) v. 41 
congruam expanx im us  Gass.

p. 340 v. 5 ita  om. 306 (praebent ceti.) v. 6 Geometrica M Gass. v. II nostro 
in Gass. v. 33 eſt om. 307 M Gass. v. 38 earundem  307 M Gass.: earum  306 
v. 40 habeam us  om. 307 (recentiore manu additum) v. 41 accuratam  M. 

p. 341 v. 7 intra] ju x ta  M v. 14 tuae307 M Gass.] uestrae 306 v. 15 E xcel
len tissim os sem per  Gass. v. 17 125 
nimium  306 v. 30 pro] p  [i. e. prae

126 Gass. v. 26 plurim um  307 M Gass.] 
M v. 31 hominum] aliorum  M Gass. 

v. 40 nec om. M (recentiore manu additum).
p. 342 v. I Gulielmo 306] Guilelmo  307: Guilhelmo  M: G uilielmo  Gass. 

v. IO S te lla ru m  307 v. 20 Germ anicos 306 ( ceti.) Chernosesi
306: Chernonesi in Cherronesi corr. 307.

p. 343 v. 7 1568 27 21306 307 M, sed 21 in recte correxit M v. 30—35 numeros
mensibus appictos ita correxit M manus recentior: 47 4238343025211713 8 4 0. 

p. 344 v. 16 2737] 37 37 307: 27 36B v. 38 8 307. 
p. 345 v. 21. 23. 24 B] A  M v. 27—28 latitudinis minuta om. 306: supplevi- 

mus e ceti. v. 29 45\ ΜΡ] 49i306 307 v. 32 (vel M e corr.] BP: cor
rexit tamen P in erratorum tabula v. 36—41 stellulas om. 307.

p. 346 v. 5— 6 stellulas om. 307 v. 6 B] A  P v. 15 magnitudinis numerum 
om. 306 v. 23 praeced. om. M v. 26. 28—31 stellulas om. 307 v. 33 js] 6p M 
v. 35—39 om. P v. 39 magnitudinis numerum om. 306 M.

p. 347 v. 6 A] B M v. 8  B] A P v. 13 stellulam add. M v. 14 stellulam 
praebet M solus (recte) v. 29 B] A  307 v. 32 O] M v. 35 O] 307 M 
v. 38 14] 15 307 et M e corr.

1 H ujus tamen in Praefatione rationem  non habuim us.
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p. 348 v. 9—II stellulas om. 307 v. 9 ungula] v irgu la  M v. 12—21 om. P 

v. 28 32M e corr.: 3307 v. 30 35½] 34307 v. 37 A ΜΡ] B 307: om. 306 v. 40 
B] A307,

p. 349 v. 7 post fimbriaadd. duar. M stellulam om. 307 v. 8  st! ex II corr.
M: st? 307 v. 9 Iti] rip 307 M v. 10—17 stellulas om. 307 v. 12 tlj> 307 Ρ] st] 
306: SI M v. 14 a la  M v. 17 Τφ] ITI M v. 18—24 om. P v. 33—37 magnitu
dinem 5 praebet 306: correximus ex ceti. v. 36—40 om. P v. 36 Rud.] 
codd. v. 38 magnitudinis numerum om. 306 M.

p. 350 v. 3—6 om. P v. 5 8]27 307 M v. 8  lili Μ B] A  M v. 9 st]] ^  M 
A] B M v. 10—11 lili ¾ M v. 12—13 B] A 307 v. 20 **] 307 etiam P
ed. 1602: 27}307 P ed. 1610 v. 25 31]39 307.

p. 351 v. 18 ad]ai M v. 22 BI A  M v. 38 53] 306 v. 40 M e corr.]
19}307.

p. 352 v. IO B] A M v. 13 magnitudinem 8 praebent 307 M v. 40 6  M e 
corr.] 4307.

p. 353 v. 5 B] A  M v. IO 40}] 14} 306. 
p. 354 v. 3—19 om. P v. 4—5 magnitudinum numeros om. 306 M v. 18 

55307 v. 31 infra] ſapra  306 v. 39 ſequentis 306. 
p. 355 v. 13—40 om. P v. 35 ΐφ] £} ME Rud. 
p. 356 v. 3—5 om. P v. 7 st]] 1φ M v. 16 earum  306 v. 18 23 scripsimus e 

B et Rud.] 33ceti. v. 19 figurae306 v. 22—23 'y'] 306 v. 40 stellulam om. 307.
p. 357 v. 8—14 om. P v. 9 tiara]eadem 307 M v. 14 'y'] y  306 307 v. 20 

13 PM e corr. v. 26 27] 42 307 v. 34—40 om. P v. 40 st]scripsimus] 306 
307: SI M.

p. 358 v. 3—9 om. P v. 3 2 7 } ] 3 7 }  Th. v. 4 Iti scripsimus] 1φ 306 307: II M 
v. 8  cum  . . .  Ora. om. ME v. IO Coma Ρ] Comae codd. v. II 17] P v. 12—15 
stellulas add. P v. 12 hanc stellam ultimo loco Comae ponit P /5] 307
v. 13 2 4 ] 2 3 }  P B om. 307 v. 14 earumdem] contiguarum  307 M P
v. 17 4 9 ] 4 8 }  P v. 18—24 stellulas add. P v. 18 0] Oh P v. 20 51] P v. 23
49} P 42]41} P v. 33 48]24 306.

p. 359 v. IO st]] x* M v. 15 sinistro] poster. M v. 17 sin is , pede  307 v. 25 
stellulam om. M v. 39 stellulam praebet P solus.

p. 360 v. 6  19]IO 307 ME v. 14 41}]41P in errat, tab.: P ed. 1610 v. 24—34
om. P v. 24 dextrae alae codd.: correximus v. 32 scripsimus] O codd.
28 B Rud.] 2306: 25307 M 3535] 25 35 Th. v. 37 35ij 53} 306.

p. 361 v. 8  39] 34306 v. 20 38]28 Th. v. 24 9] 19 P ed. 1602 v. 27—40 om. P
v. 27—30 Primae etc. 306 307 v. 32 om. codd. v. 34 ¾ om. codd. v. 35 
30 306] 38307 M B Th. v. 37 57] 47 M Th. 32] 33 Th.

p. 362 v. 3—8 om. P v. II 28}]28 307 v. 12 dextro humero  307 v. 30
39] 31 306 v. 36 Quae in sin istro genu calcaneo  P v. 38 stellulam om. 307 
ME Rud. v. 40 20] 24Th.

p. 363 v. 3—9 om. P v. 6  Stellae M P olaris  306 M v. 7 12 catalogus
quidam teste Keplero v. 9 15] 25 idem v. 14 501] 51} P v. 15 28] 25 52 P
Th., sed corr. P in errat, tab. v. 21—40 om. P v. 29 24 M et catalogus
quidam teste Keplero v. 30 35] 75307 v. 40 Praecedens] Sequens  M.

p. 364 v. 3—17 om. P v. 6  15 1] 1421307: 14 IMBRud. v. II—12 B] A 306307
v. 32 1224 7 18]1423212 P in errat, tab. v. 34—40 om. P v. 40 8 ex corr. M.

p. 365 v. 3—7 om. P v. 19 57]37 M v. 21 59] 57 M e corr. v. 23—30 omnes 
numeros praeter gradus longitudinis ex v. 14—21 huc transscripsit 306 v. 28 
—30 om. P v. 28 infor, duar. M.
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p. 366 v. 14—17 om. P v. 14 56] 28Th. v. 19—21 omnes numeros ex v. 11—13 
huc transcripsit M v. 23 3] 6 306 v. 29 5] 306 v. 35 Th.

p. 367 v. 20—24 om. P v. 20 6 28] IO Th. v. 39 stellulam om. 307 P. 
p. 368 v. 3 V om. 306 v. 4 stellulam add. 307 P v. 9 ... Μ P stel

lulam om. 306 v. 14 24307 e corn] 29Μ BP in errat, tab. v. 19 rostro] cete 306 
v. 24 est  om. M v. 26 præced . e t  borea M v. 27 præ ced . 307.

p. 369 v. 7—8 stellulas om. M v. 34 M.
p. 370 v. 17—36 om. P v. 30 pedem306: perf. 307 v. 33 306 307. 
p. 371 v. 3 39] 37307 v. 8 numeros om. 306 et P ed. 1602 v. 12—21 om. P 

v. 15 31 9] 3 19 Th. 4] 3Th. v. 18 24]23Th. v. 20 Th. v. 27 306.
p. 372 v. 16—19 om. P v. 23 &] f i  M v. 24-31 om. P v. 30—31 !φ  scripsi

mus ex B et Rud.] Q306 307 M v. 31 44 307 M v. 33 391] 306 v. 33—37 
latitudinis minuta om. 306 v. 36 Quae 307 v. 39 
Sequent. 307.

p. 373 v. 9 58] 51 MBP ed. 1602 Rud.: P in errat, tab. (52 nostra ed.) v. IO
24] 34307 v. 13 stellulam add. P v. 14—18 om. P v. 17 306 v. 18 ©] -SL M
v. 20 41scripsimus ex P et Rud.] 5 codd. v. 23—27 om. P v. 26 II] Τφ M 
307 e corr. 2] O307 v. 27 medioGass.] codd. Th. v. 32 59]
307 v. 33—40 om. P v. 33 6 ] 9307 v. 35 306 307 2Ii] 307.

p. 374 v. 5 M .et S. priore loco om. 306 v. IO 50] 5 M v. 30 M. 
p. 375 v. 2 declarationes306 v. 18 pes] p e r  M v. 23 Ρ] codd. v. 24

V] V  307 v. 27 Aldeboran  307 43Ρ] codd.
p. 376 v. 22 180] 80306 307 v. 25 Vindemΐφ] cauet. 307

v. 40 40] 49307.
p. 377 v. 5 IIΡ] / codd. v. IO 47]41307 v. 13 (sub anno 1700) 307

v. 21 1] O306 v. 22 46] 48307 0] I306 v. 26 307 v. 42 P.

AD STELLARU M  I N E R R A N T I U M  RESTITUTIONIS
A P P E N D I C E M .

p. 381 v. 17 d istin 0 tin 6 tio n ib us  cod.: correximus,
p. 384 v. II—12 signum ) post e s t ,non post praebet cod.
p. 385 v. 7 Q uia  scripsimus] Q ui cod. v. 31 scripsimus] cod. 
p. 386 v, 6 25 scripsimus] 45cod. v. 15 /1] stellarum catal, v. 20 latit.

54 25scripsimus] 54 21cod. v. 30 longit. 25 scripsimus] cod. (neglecta
subtractione 41'); ac differentias quoque longitudinis, quas praebet cod. 2 
et I 22,correximus v. 43 scripsimus] 6§ cod.

p. 387 v. 6 21 scripsimus] 29 cod. v. 9 scripsimus] cod. v. II scrip
simus] 40cod. v. 21 pro 271scribi debuit v. 27 declinationis minuta 
scripsimus] 4cod. v. 39 79 34et I 42scripsimus] et cod. v. 43
scripsimus] 55 cod.

p. 389 v. 7—8 R efraâ tio  e ju s  e r it  in  A 51,
tud in e  15‘ , in v e n itu r  3'cod.: correximus.
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AD TOMUM QUARTUM.
A D  L I B R U M  S E C U N D U M  D E  M U N D I  Æ T H E R E I  

R E C E N T I O R I B U S  P H Æ N O M E N I S .
E — Editio princeps.
T — Index erratorum  editionis principis.
B — Exemplum Berolinense (vid. tom. IV p. 491 sq.).
De editionibus a. 1603 et 1610 emissis vid. tom. IV p. 493.

p. 5 v. 2—6 Exatio... crines]Anno a  C h r iſa  N aU vitate  1577. m enſe No
vem bri, c irc a  d iem  e iu sd em  d ec im um , S te l la  quaedam  m ſo lita  in g e n te s  in  
longum  effun d en s c r in e s  B v. I  offendeb] co n ſp ic ieb a tu r  B F orm a &  
co lo r c a p it is  Cometae B in marg. v. 8 F o rm a & co lo r caudae Cometae B in 
marg. v. II vero] en im  B v. 12 m in u s] a p p a ru e re  B v. 15
& q u a  occasione, m ih i p r im um  a p p a ru e r it  B in marg. S te lla m
d atam ] H u iu s  S te llae  c a u d a tæ  apparitionemB v. 16 post p rim u m  add. con
spexi B v. 17 post XIIINo uem b ris add. A nni 77edd. 1603 et 1610 v. 18—19 
c u m ... aß iffe rem ] cum  forte u iu a r io  cu id am  affa rem , p iſc ib u s  caenae a p p a 
randae ir re t ie n d is  a tten tu s  B v. 19 interea] in te re a q u e  B trah itu r] tra 
h u n t B v. 20 in tueor] in tu e re r  B ſi post ſe re n ita s  add. a liq u a  B 
v. 20—21 eo nſuetam.. . ſponderet]conſuetis no ſtris c æ le ſt iu m  corporum  
o b ſerua tio n ib u s oportuna ſp o n d ere tu r  B v. 22 p erc ip io ] a n im a d u e r t i B 
em ican tem ] e m ic a re  B v. 22—23 m an ife ſte  ap p aren tem ] con ſp icue a p 
p a r e r e  B v. 23 quam ] a c  B v. 24 v idendum ] con ſp ic ien dum  B v. 25 ad 
haeren tes] adhaerere  B v. 27 dem erſum] abſconſum  B v. 29 in ocu lo s oc
cu rren tis ] a p p a re n t is  B ii quidem](fatis en im  B v. 35 co n ſp ic ia tu r. Itaq u e  
ffatim ] co n ſp ic ia tu r) B v. 37 q u i om. B v. 40 occub itum ] O ccaſum  B, 

p. 6 v. 2 O rien ta lem ] a m b a s  O rien ta le s  B v. 4 a d u e n ta n t  B v. 6 elucere] 
a p p a re re  B etiam  om. B v. 9 de qu ib us] quo  B v. IO i l la m ] eam  B v. 11—12 
q u ae ... a p p e llan tu r ] q u a s  C o m etas, c r in ita ſq u e , a u tc a u d a ta s  S te l la s ,  com 
m u n ite r  v o can t B v. 12 quas]quaque B a p p a re re  B v. 14 post
vero  add. ego  B nob is innotu it] v t i d it iu m  eſt, co n sp ex i B v. 15 em erß ß et]  
e m e r  ſu in  e ß e t  B v. 17 Q uando h ic  C om eta ab  a l i i s  p r im o  u iſu a  ſ it B in marg. 
v. 19 n a u ig a n te s ]  n a u ig a u e ra n t , &  B v. 19—20 ſc r e m o re ... fueran t] 
orem  aurae com m od itatem  n a t i i  e r a n t  B v.21 ante die add. ſu p rad it io  B 
i l lu x it ]  a p p a ru it  B ip ſa  om. B v. 21—22 q uam prim um  B v. 22
S itu s  Cometae p r im u s  a d  S t e l la s  B in marg. v. 25 P ro g re ß u s  Cometae 
g e n e r a lite r  d e ſc r ip tu s  B in marg. post D ein de  add. (v t ip ß u s  eu rſu s , quem  
toto d u ra tio n is  tem pore ab ſo lu it, g e n e ra lio r i in d a g in e  p r im u m  con ſtare  
p o ß it) B v. 27 Equulei]Equiculi B v. 28 p e rm ea re ] p e r tra n ß re  B v. 31 S te l
l a s  om. B v. 32 diſparuit]diſparere a n im ad u e rſu s  eſt B V ltim a Cometae 
d iſp a ren tia  B in marg. v. 34 c raß io r iq u e  B deductus B v. 35 h aben t] ob
tin en t B v. 36 post a n im a d u e r t i add. cap iq u e  B v. 37—38 
t e r u o la t ]  v u lg a r i modo p e r ſc ru ta r i B v. 38 cultores] a lu m n o s  B v. 40 de- 

r iu a ta s ]  d e d u t ia s  B post id q ue  add. p raeferam  B.
p. 7 v. 7 etiam  om. B v. 8  post Hanc add. vero B v. 9 authoritati B v. 18 

hic erat] e ra t eorum  B v. 21 quo licuit] poßibili B v. 24 potius om. B v. 25 
merito] iure merito B ante quam  add. potius B v. 29 antea pertratiata] 
quae non ita dudum iuxta Caßiopeae Afferiſmum effulßt B v. 31 o 
eſt] conuincebatur B v. 32 cauſari potuerit] cauſaret B v. 34 certo conſti-
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tißet] conſpe&um fuerat B aliqu id  ova. B v. 35 om. B generatum
fuiße] generari S id u s  B v. 36 penitus]penitus B v. 36—37 con iedtare. . .  
licu it]hinc conie&are licu it ; Ideoque, de vulgo recepta opinione, non im
merito dubitare B v. 39 haec] il la  B v, 40 genu in is  om. B v. 41 post 
tione add. Sua B.

p. 8  v. 2 etiam] & B collocarentur] ex ige ren t  B v. 3 post S te lla  add.
factitatum eſt B v. 6  eßet]extitit B v. 8  im m enfaque . . .  d o t a l i a 
que a  terra, certitudinem  ratam  B v. 9 D ifßcilius eße Cometarum P ara l-  
la x e s  quam nouae illiu s  Stellae d ifcernere  B in marg. v. IO post opus add. 
erit B v. II hic om. B v. 14 imo]adeo, vt B v. 15 conceditur] concedatur B 
v. 20 cum plurim is B v. 23 inpromtu eßet] liquidum  foret B v. 23—24 rem ... 
proponim us] rei, quam aßequipropoſn im us, certitudinem  B v. 32 
aduerßonibus] obferuationibus B v. 33 pofteritas] poſteri habeant B, qui 
v. 35 om. haberet v. 35 d ed u cas  B v. 37 om. B v. 41 generatione] 
generationeque  B v. 42 Sequ itu r ordo hu iu s lib ri B in marg. reliquam 
prooemii partem exscripsimus tom. IV p. 497.

p. 12 v. 17 23Τ] 25E 26Τ] 20E.
p. 13 v. 4 ſuſtelerat E: coit.T v. II 37Τ] E. 
p. 14 v. 16 lueido  E: corr. T v. 24 35Τ] 30 E v. 30 odſeruaui E: corr. T. 
p. 15 v. 39 lnſtrumenta E: corr. T.
p. 16 v. 28 30 Τ] 28E v. 32 53Τ] 50E.
p. 17 v. 8  27iΤ] 28E v. II 58iΤ] 58 E v. 39 Τ] 40 E.
p. 21 v. I H i-parchus E: correximus.
p. 23 v. II 53scripsimus] 50 E v. 39 pu ia  E: correximus.
p. 25 v. 6  m editatio  E: corr. T.
p. 26 v. 2 Triangulorm  E: corr. T. v. 13 LMN  E: correximus, 
p. 29 v. 17 vtplnrimum E: corr. T.
p. 33 v. 30 C halybæo  E: corr. T v. 32 m inutijs  E: correximus v. 33 prae- 

eioßoraqueE: correximus, 
p. 39 v. 8 ſcienti-tiam  E: correximus, 
p. 40 v. 5—6 accommodam  E: correximus (vix recte), 
p. 41 v. 6 repræ ſentatus  E: correximus v. 14 41 datur, itaque  E: inter-

punctionem correximus, 
p. 42 v. 37 noßris E: corr. T.
p. 43 v. 9 eu idens  E: corr. T v. 27 noßras  E: corr. T. 
p. 45 v. 14 AEO E: corr. T v. 18—19 datur E: correximus, 
p. 47 v. 6  prebuitE: corr. T v. 35 londitudinem  E: corr. T. 
p. 49 v. 5 quem  E: correximus, 
p. 50 v. 25 oppoßtnm E: corr. T.
p. 52 v. 14 PuouenitE: corr. T v. 35 Ideopue E: corr. T. 
p. 53 v. 31 Cbſeruatio E: corr. T v. 38 A B  E: corr. T. 
p. 54 v. 12 P. 38 scripsimus] P. 39E v. 14 duodus E: correximus, 
p. 58 v. 15 diſtantiam  E: correximus.
p. 59 v. 30 longitugin is E: corr. T v. 37 P. 58 scripsimus] P. E. 
p. 60 v. 31 M.35i scripsimus] M.53j E. 
p. 64 v. 20 PHC  et HPC  scripsimus] PHG  et HPG  E. 
p. 66  v. 28 scripsimus] X E v. 35 scripsimus] AC E. 
p. 67 v. 13 B C  scripsimus] AC  E. 
p. 68  v. 25 P. 69 scripsimus] P. 66 E.
p. 69 v. I 42scripsimus] 45E v. IO EΤ] e E.
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p. 70 v. 14 E cliptica  E: corr.T. 
p. 71 v. 6 certionis E: corr. T.
p. 72 v. 6 M. 19 scripsimus] M. IO E v. 8  79 scripsimus] P. 70 E.
p. 73 v. 27 manifeſtuum  E: corr. T v. 36 puu6to E: corr. T.
p. 75 v. 38 P. 53scripsimus] P. 63E. 
p. 79 v. 9—IO 248 scripsimus] 249 E v. 30 12 in 22 corrigere debuimus,
p. 81 v. 9 20 36E: corr. T v. IO 20 17 E:corr. T. 
p. 82 v. 23 diuerios  E: corr. T v. 26 longißm ie  E: correximus v. 39 re

uoluebam E: corr. T.
p. 83 v. 7 e auſare  E: corr.T v. 16 P eripatic i E: corr. T v. 42 occuram us 

E: corr. T.
p. 84 v. 9—IO decliu ior queipßus E: corr. T v. 36 P eripatic i E: corr. T. 
p. 86  v. 34 etiæm  E: corr.T.
p. 89 v. 5 /AiſE: correximus v. 6  vΤ] est E. 
p. 90 v. 5 EA E : correximus.
p. 91 v. 13 M. 27 scripsimus] M.26 E.
p. 92 v. 30 etiam  E: corr.T.
p. 94 v. II gene-rara lio ri E: corr. T.
p. 97 v. IO deſcripta E: corr. T v. 12 iuprem a  E: corr. T.
p. 103 v. 4 Tæſei E: corr. T.
p. 104 v. 4 viſae E: correximus.
p. 109 v. 6  H aggecius  E: correximus.
p. HO v. 7 M.53 scripsimus] M.56 E.
p. 112 v. 16 Cometa E: corr.T.
p. 113 v. IO AC scripsimus] A B  E v. II AD  scripsimus] E. 
p. 115 v. 20 uostram E: correximus v. 39 H aggecii E: correximus, 
p. 116 v. 14 porius E: corr. T. 
p. 12 0  v. 18 quae E: corr.T.
p. 121 v. 4 differre E: corr. T v. 20 P. 19. scripsimus] 19. E. 
p. 128 v. 21 HNO E: correximus.
p. 130 v. 2 verba Angulum ABD, P. 83. M. 2 addidimus] om. E. 
p. 131 v. I Triangulo  E: correximus.
p. 132 v. 32—33 acuratiß im e  E: correximus v. 33 ſu tili E: corr. T. 
p. 136 v. 25 Geomerice E: corr. T v. 41 emſque E: correximus v. 42 

Æ SCHILO  E: corr.T M etheorologiæ  E: corr. T.
p. 138 v. 23 ſtatuernnt E: correximus v. 24 prciſte E: corr. T. 
p. 141 v. 6  M. 8scripsimus] M.4 E.
p. 142 v. 12 Longtudinis E: corr. T v. 27 Eclpticam  E: corr. T. 
p. 143 v. IO P. 79. scripsimus] P. 78. E.
p. 144 v. 9 M. 16 scripsimus] M.26 E v. 36 32 scripsimus] 22 E.
p. 145 v. 12 M.58 scripsimus] M.50 E v. 41 P. scripsimus] P. 84. E. 
p. 146 v. 34 M.40 scripsimus] M.4 E. 
p. 147 v. 4 signum X addidimus] om. E v. IO Borea  E: correximus v. 35 

P. 22.scripsimus] P. 24.E.
p. 148 v. 14 P. 17. scripsimus] P. 13.E.
p. 149 v. I vero scripsimus] verus  E.
p. 151 v. 37 quas  E: corr. T v. 42 metheoron E: corr. T.
p. 152 v. 27 ſuperoirE : corr. T.
p. 153 v. 38 porportionem  E: corr.T.
p. 156 v. 5 aßumtione E: correximus.

34
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p. 162 v. 25 adtollitur!} E: correximus, 
p. 167 v. II Tabula E: correximus, 
p. 175 v. 24 ueriorlbus E: corr. T. 
p. 177 v. II scripsimus] E.
p. 181 v. 36 excreßet E: corr. T v. 38 p a rea t  E: correximus, 
p. 187 v. 41 gradum  E: corr. T.
p. 188 v. 2 241 scripsimus] 241 E v. 3 Zodaici E: corr. T.
p. 189 v. 32 conftituemus E: corr. T.
p. 190 v. 31 D ecem bris E: correximus.
p. 192 v. 26 minotem  E: corr. T v. 27 inditio  E: corr. T.
p. 193 v. 26 itin eris  E: corr. T v. 34 P. 18 scripsimus] P. 19 E.
p. 194 v. 18 teruallo  E: corr. T v. 42 adm in icu li E: corr. T.
p. 195 v. 34 ZLRscripsimus] ZLO E.
p. 197 v. 4 NHO scripsimus] HNO E.
p. 199 v. I Hora E: correximus.
p. 200 v. 15 BZRscripsimus] BZH  E.
p. 202 v. 28. 30. 35 36scripsimus] 34E. 
p. 203 v. 36 52 scripsimus) 25E v. 37 scripsimus] 35 E.
p. 204 v. 22 Otoruationes E: corr. T.
p. 205 v. I Horae 2 scripsimus] Hora E v. 15 BZK  Τ] BZR  E. 
p. 206 v. 8  nedium  E: corr. T.
p. 208 v. I iaque  E: corr. T v. 12 Peripatheticorum  E: corr. T v. 15 in

certoque E: correximus ditourßße E: corr. T. 
p. 211 v. 12 inditio  E: corr. T. 
p. 212 v. IO E clip ricæ  E: corr. T.
p. 222 v. 3 coniequentiam  E: corr. T v.34 cerro  E: correximus v.41 ante- 

cedentiam  E: corr.T v. 42 dodecatonioria E: corr.T.
p. 229 v. 21 cenito  E: corr. T v. 30—31 contoquentiam  E: corr. T.
p. 232 v. I dudto E: corr. T.
p. 233 v. 28 DBH  scripsimus] DHB E.
p. 234 v. I P. 57 scripsimus] P. 75E v. 6  contoquentiam  E: correximus 

v. 34 precißone  E: corr. T.
p. 235 v. 5 Ioco E: corr. T v. 32—33 ſpitamae E: corr. T. 
p. 236 v. 15 quaß E: corr. T v. 39 fauorem  E: correximus, 
p. 237 v. 3 ariden t E: corr. T.
p. 239 v. 2 Cafmata E: corr.T v. 4 C arachteriſm is  E: corr.T.
p. 241 v. 9 M achin is  in ima pagina 291 E v.42 h u n c . . .  accretum  E: corr.T.
p. 242 v. 7 duobus E: correximus v. 28 dudto E: corr. T.
p. 243 v. 35 dißdentem  E: corr.T.
p. 244 v. 35 Geometricae certitudin i E: corr. T.
p. 245 v. 5 145] 154 T prave v. 23 traſuerßm  E: corr. T.
p. 247 v. 9 verno scripsimus] vero  E.
p. 248 v. II Cometa E: corr. T v. 30—31 ad  modum  E: correximus.
p. 250 v. 26 intra] fortasse in ter?
p. 253 v. 5 XIIII scripsimus ex Helisæo] XII E.
p. 255 v. 17 quod scripsimus] quem  E.
p. 257 v. 23—24 S ib y llan is  E: corr.T.
p. 261 v. 18 HAYKE: correximus.
p. 263 v. 41 hallicinandum  E: corr.T.
p. 265 v. 18 G. IO. scripsimus] G. II.E.
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p. 267 v. 2 efficatia  E: corr.T v. 4 Arcus] Arcum  T prave.
p. 268 v. 33 CouenienterE: corr.T.
p. 269 v. 10—11 dextum  E: correximus.
p. 272 v. 14 parir E: corr. T.
p. 275 v. 6 Meteorum  E: correximus.
p. 277 v. II Techm irijs E: corr.T.
p. 279 v. 30 confequentiam  E: corr. T.
p. 281 v. 31 varie a te r  E: corr. T.
p. 284 v. 15 inhibito E: corr. T v. 40 XI scripsimus] II vel E. 
p. 285 v. 39 couuincere E: correximus, 
p. 286 v. 1—2 aſerari E: corr. T. 
p. 291 v. 13 Spæ rha  E: corr. T.
p. 292 v. 5 Vapooushy E: correximus v. 18 tranſm ißæ  E (sicut ipse Coper- 

nicus ed. Curtae): corr. T.
p. 293 v. I efßcatiam  E: correximus.
p. 295 v. 6  fac ilie  E: correximus v. 12 Comeras E: corr. T v. 41 

tiones E: corr. T.
p. 298 v. 8  65 scripsimus] 64E. 
p. 300 v. 2 confequentiam  E: corr. T v. 3 repperitque E: corr. T v. 37 con

sequentiam E: corr. T.
p. 301 v. 6  adundabit E: corr. T v. IO confequentiam  E: correximus v. 26 

Decembris E: correximus v. 27 rettu lit E: corr. T. 
p. 304 v. 21 Longitudinibus E: corr. T. 
p. 307 v. 22 enim quæ  E: correximus, 
p. 308 v. I CPA  E: correximus, 
p. 313 v. 29 diftantiam  E: diftantia T: correximus, 
p. 318 v. 32 Declinationum  E: correximus, 
p. 320 v. 5 A chronici E: corr. T. 
p. 324 v. 22 antecedentiam  E: corr. T. 
p. 325 v. I Zodaici E: corr. T v. 7 inditio  E: corr. T. 
p. 330 v. 6 magnam  E: corr. T. 
p. 332 v. 7 n ecas  E: corr. T.
p. 333 v. 20 quod ad  E: correximus v. 30 D elinationi E: corr. T.
p. 337 v. 5 pateretur  Τ] patiatu r  E.
p. 338 v. 16 fufpitionem  E: corr. T.
p. 340 v. 40 m eandros E: corr. T.
p. 342 v. 7 BZR  E: correximus.
p. 345 v. 31 eu incet E: corr. T.
p. 346 v. 15 cenito  E: corr. T v. 24 FaE: correximus.
p. 347 v. 6 naquaquam  E: correximus v. 8  /altis E: corr. T.
p. 348 v. 3 Planetatum  E: correximus.
p. 353 v. 26 Altitudi-nine E: correximus.
p. 356 v. 4 cum plures E: correximus.
p. 358 v. 23 et p. 364 v. 9 XIscripsimus] II E.
p. 369 v. 26 AC  scripsimus] BOE.
p. 373 v. 18 educitur E·, correximus.
p. 377 v. 14 omisimus indicem erratorum, quem hic praebet E:

34*
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ERRATA TYPOGRAPHICA SIC  EMENDANDA.

Pag. Lin . L ege Pag. L in . L ege Pag. L in . L ege

2 28 fcrup. 23. 95 17 etiam . 266 4 in consequentia.
28 M. 26. 98 20 Ita ut EA. 267 13 antecedentia.

3 26 Sustulerat. 103 24 etiam . 14 dodecatem oria.
32 P. IO. M. 37. 105 31 raliori. 276 9 centro.

5 18 lucido. 106 16 Suadendi. 277 9 consequentia.
26 P. 14. M. 35. lio 16 descriptus. 280 6 dudtum.

6 I ob ſe ruam . 111 2 Supremam. 283 3 præcilione.
7 28 Inſtrumenta. 113 32 Ob. 16 loco.
8 30 min. 30. 117 5 Thesei. 284 12 Spithamæ.
9 I M. 53. 130 IO Cometae. 285 32 Sauorem.

21 27i 135 2 potius. 6 quali
23 58i 141 I quam. 286 5 arrid eat:

IO 24 P. II.M. 36. 9 differre. 288 25 Chasmata.
19 3 quia. 155 28 Subtili. 28 CharaâteriSm is.
20 4 m ediano. 100 13 Geometrice. 293 7 hanc accretam .
21 12 gulorum. 31 M eteorologiæ. 294 7 du6tu.
26 II utplurimum. ÆSchylo. 295 29 dißidentem .
31 24 Chalybeo. 163 4 praecise. 297 12 Geometrica cer-
40 26 nostris. 167 32 Longitudinis. titudine.

36 euidens. 168 14 E clipticam . 26 154
41 15 nostras. 180 32 quos. 298 16 tranSuerSim.
43 22 ABC. 181 5 Meteoron. 302 I Cometæ.
46 9 praebuit. 14 caudae. 314 32 S ib y llin is .
47 8 Longitudinem . 182 I Superior. 323 27 halluc inan -
50 29 tum. 183 25 proportionem. dum.
53 4 Prouenit. 205 4 uerioribus. 328 7 eSßcacia.

27 ideoque. 211 16 excreScet. 9 Arcum .
55 7 ObSeruatio. 219 16 24 graduum . 330 22 conuenienter.

14 L atus AP. 20 Zodiaci. 335 25 parte.
63 I Longitudinis. 222 5 construe mus. 342 21 Tecm erijs.
74 17 ex. 226 IO minorem. 345 26 consequentia.
75 13 E clipticæ . II indicio. 348 13 uarientur.
76 26 certioris. 227 24 itineris . 351 33 inhibitio.
79 19 Stum. 228 30 interuallo . 354 II atteStari.

29 pun6 io. 229 23 adm in icu lis. 361 25 Sph æ ra .
88 die 24 Long. 20. 17. 241 33 ObSeruationes. 363 IO tranSmißa.

die 25 Long. 20. 36 243 23 BZK. 367 21 Cometas.
89 22 d iuersas 32 nedum. 368 22 ObSeruationes.
90 7 reuoluebat. 246 19 itaque. 374 14 consequentia.

17 causari. 32 Peripatetico 15 reperitque.
26 Peripatetic i. rum. 375 20 consequentia.

91 22 occurram us. 247 3 diScurriße. 32 abundabit.
32 decliuiorque. 251 9 indicio. 376 24 retulit.

92 28 Peripatetic i. 252 21 E clip ticæ . 380 19 Longitudinibus.
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Pag. Lin . L ege Pag. Lin . L ege Pag. L in . L ege

392 33 diſtantia 
401 22 Acronichi.
407 27 antecedentia.
408 19 zodiaci.

i Immo: dictantisſ).

26 indicio.
415 30 magnum.
418 15 ßccas.
419 26 Declinationi. 
422 33 pateretur.

424 28 ſuſpicionem. 
428 II Maeandros.
434 30 euinceret.
435 26 centro.
436 30 ſalſis.

Caetera leu ia  ß  quas fuerint uitia, aequus facile  p e r  ſe corriget.
Id uero indicationem  requirit etc. (vid. annot. ad tom. IV p. 45 v. 23).

AD LIBELLUM DE COMETA ANNI 1577.
cod. =  Codex Vindobonensis lat. 1068933. 

cod. 32 =  Codex Vindobonensis lat. 1068932 (vid. tom. IV p. 511).
p. 383 v. 6  ex addidimus e cod. 32.
p. 385 v. 2 Vultneris cod.: correximus v. IO lim ites  cod.: correximus v. 13 

fucceßione cod.: correximus v. 27 longitudo cod.: correximus.
p. 386 v. 12 diaphonum  cod.: correximus v. 17 lum nen  cod.: correximus 

v. 18 m aterias celeſti cod.: correximus v. 32 wie cod. 32] vndd cod. v. 38 
H im m els cod.: correximus v. 40 aetherea addidimus e cod. 32.

p. 387 v. 27 triangolurm  cod.: correximus.
p. 388 v. IO hipotefes scripsimus] hipotes eſt cod. quießere  scripsimus] 

queeßere  cod. v. 15—16 fem idiam etris cod.: correximus v. 29 motu pro
prio  cod.: correximus.

p. 389 v. 6  apparente  cod.: correximus v. 7 war scripsimus] w as  cod. 
v. 12 ain v il scripsimus] vilain cod.: eivhill cod. 32 die scripsimus]
w eder cod.: dan fle cod. 32 v. 2 0 — 21 circonferentia cod.: correximus 
v. 35 conftutition cod.: correximus.

p. 390 v. 22 moglich  scripsimus] vnmoglich cod.
p. 391 v. 9 aucti scripsimus] au s  cod.
p. 392 v. 33 bedeutungungcod.: correximus.
p. 393 v. 8  verba beſchechen w irt in cod. deleta sunt der scripsimus]

w eder cod. v. 22 ante Deuſchlandtadd. in cod., quod delevimus v. 30 ante 
Comeſ add. nitcod., quod delevimus v. 33 Coronationes cod.: correximus.

p. 394 v. 31 Reglion  cod.: correximus.
p. 395 v. 24 C o a ſ polus mondi c o d . : c o r r e x im u s  v. 25 m axim e  c o d . : c o r 

re x im u s .

AD COMMENTATIONES DE COMETA ANNI 1585.
cod. 30 =  Codex Vindobonensis lat. 1068930 etc. cod. =  Codex quem quoque loco secuti sumus.

Elias =  Eliae Olai Cimbri Diarium  (vid. tom. IV p. 512 sqq.)
p. 399 v. II pallido  cod. 30 v. 14 & lucid ior om. cod. 30 Sed] cod. 30

v. 15 atque obſcurior om. cod. 30 v. 16 ] prout cod. 30 v. 19 toto d u c 
tionis tempore om. cod. 30 v. 23 ante Gradu add. faltem  cod. 30 v. 25 
cedens] aggreffa  cod. 30 v. 28—30 ijsdem que  . . . ſadſis] p er oportunam  
ferenitatem  ſadſis obſeruationibus cod. 30 v. 30 praeferam  om. cod. 30 
v. 31 quam  . . .  licu it om. cod. 30.
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p. 401 v. 8  H o ris .. .40]horis a  M erid ie quatuordecim  e lap lis  cum fem iße 
cod. 44—45 v. 2 0  Crinitae]Cometae cod. 44—45 v. 26 verteretur
cod. 44—45 v. 35 vetent cod. 30 v. 39 priu s d ix i orti. cod. 30: add. in 
marg. cod. 44—45.

p. 402 v. I post conipiciebatur add. apparentem  codd. 30 et 44—45, sed de
levit hic v. 3 conie&ari codd. 30 et 44—45 v. 13 dubia] am bigua  cod. 44—45.

p. 403 v. 5 manifertabit] exerceb it cod. 44—45 v. 6—7 inscriptionem addi
dimus e cod. 44—45 v. 8—10 Quae. . .  deſum atur om. cod. 44—45 v. IO 
om. cod. 44—45 v. 38 prae ceteris] admodum  cod. 44—45 v. 39 falso 
cod. 44—45: qui scribendum cum Elia.

p. 404 v. 9 quodammodo. . .  cum] aſtipulatur, qui cod. 44—45 v. IO peſti
ſeras  om. cod. 44—45 & om. cod. 44—45 v. 19 quoque] inſuper cod. 44—45 
v. 30 a d te n ta  cod. 44—45 f. 24: adiungenda  idem f. 17 supra scr.: fubſequens 
Elias.

p. 405 v. IO priora tempora tulerunt] v aquam  antea  cod. 44—45 v. 13 in- 
auſp icatas] admodum dam noſas cod. 44—45.

p. 406 v. 42—p. 407 v. I e u id e n ti... m ereantur] certa experien tia  ſtabilita 
ſun i cod. 23.

p. 407 v. 2  nunc] noſtro aeuo cod. 23 v. 3 atque] & cod. 23 ante Germa
niam  add. totam cod. 23, sed delevit v. 6  ineße  supra scr. cod. 23
v. IO contigit] fiebat cod. 23 15 ex 25corr. cod. 23 (eſ. p. 413 v. 15) v. II
om. cod. 23 v. 17 is] Cometa hic cod. 23 v. 21—26 et 35—38 om. Elias v. 25 
perpexlum  cod.: correximus v. 29 eorum] effeâtuum  cod. 23 v. 32 Effectus] 
inßuxus  cod. 23 v. 36 vtquibufdam p lace t aßum em us  cod. 27 v. 37 produ
centur] eos producet cod. 27 v. 38 post add. v ide licet cod. 27 E fferus  
om. Elias v. 39 qui] & Elias v. 42 post Particu larem  add. ſpeda lem  cod. 23. 

p. 408 v. II scripsimus] <?cod. 
p. 409 v. 7 adam uß is  cod.: correximus v. 39 ſerpentem que cod.: cor

reximus.
p. 410 v. 7 cu ius  cod.: correximus v. 8—10 .. .  ipſa  in marg. cod.: his

vero additis addendum fuit etiam erat,quod nos addidimus v. II.
p. 411 v. 12 gen errla ite r  cod.: correximus v. 32 deerunt beli cod., sed beli 

delevit.
p. 412 v. 2 exc itaru s  cod.: correximus .. .  ip ſæ  scripsimus] q u i. . .  ipſo

cod. v. 4 armamentorum  cod.: correximus v. 7 hic  scripsimus] is  cod., ut 
videtur v. 19 Zodiacum  ex Eclipticam  corr. cod. v. 26 om. cod. v. 37 
A phrica  cod. v. 38 commemora cod.

p. 413 v. 3 ſeptentriones cod. v. 29 haec funeſta cod.: correximus, 
p. 416 v. 6  III  om. cod.

AD APOLOGETICAM RESPONSIONEM AD 
CRAIGUM SCOTUM.

cod. =  Codex H auniensis Nov. Coli. Reg. 93 b.
Berol. =  Fragmentum m anu scriptum exempli Berolinensis (vid. tom. IV p, 518).
Barth. =  Erasmi Bartholini De cometis anni 1664 et 1665 (vid. tom. IV p. 517).
Craigi cod. =  Apographum  Craigi epistularum  in eodem exemplo Berolinensi as- 

servatum  (vid. tom. VII p. 175 sqq.).
p. 417 v. 1—3 Apologia On. Tychonis B rahe ad  D. Iohannem Craigum, 

q v a ip ß u sp lac itad iſq v iru n tu r& redarguun turBerol. v. II Berol.]quod
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cod. v. 26—27 uncos addidimus v. 30 probatur Heroi, v. 40 p len ius  om. 
Heroi.

p. 418 v. 8  enim  om. Heroi, v. 13—14 An  Heroi, v. 33 conſdus ſum
Heroi, v. 35 conteſtabiturqve Heroi, v. 40 Heroi.

p. 419 v. 24 praefatum  Heroi, v. 36 tanto modo cod.: correximus v. 40 qvin- 
qve Capitibus Heroi.

p.420 v. 11—12 post ui add. ne Heroi., qui om. v. 26 unqvam  om. Heroi,
v. 39 eßevideatur om. Heroi.

p. 421 v. 2 circa  uterque cod.: correximus v.41 d e f ic ie n s  qvidpiam  cod., 
sed correxit.

p. 422 v. I tardiorem  scripsimus] celeriorem  cod. v. 5 cur  scripsimus] 
cod. v. 31 continuis scripsimus] continue cod. ſui cod.: correximus, 

p. 423 v. 2 fit addidimus v. 30 longe e longius corr. cod. 
p. 425 v. 32 ſuperiori e ſubtiliori corr. cod. 
p. 426 v. 17 vagibundæ ruent cod.: correximus.
p. 427 v. 3 similiter] s im ilia  scribendum v. 22 normam  scripsimus] eo

rum cod.
p. 430 v. II poterit cod.: correximus.
p. 431 v. II nostras om. Bari Ii. v. 13 circuli] motus Barth. v. 16—17 etiam  

. . .  obtinet] ut hoc nunc ſuperaddam , neceßariam  etiam  vim  Barth.
p. 432 v. 36 m inim e cod.
p. 433 v. 16 eandem  scripsimus] eadem  cod. v. 29 praedicas cod.: cor

reximus.
p. 434 v. 17—18 Cometae . . .  in tercapedines  scripsimus] Cometa . . .  cape- 

dinibus cod. v. 20 diviatio  cod. v. 33 infringas] infringere v idearis  Barth. 
v. 41 deßgnaße] deſcriplißeBarth.

p. 435 v. I. ponderaverit Barth. v. 2 cadere poßit] incurrit Barth. v. 5 hos] 
nos Barth.

p. 436 v. 4 ui scripsimus] vel cod. v. 35 d scripsimus] dicernent cod.
p. 437 v. 22 qvoad  scripsimus] qvod ad  cod. v. 27 scripsimus]

ad  cod. v. 40 orientalior e corr. cod. v. 42 deliniationem  cod.
p. 438 v. II occide ntaliorscripsimus] cod. v.21 cod.
p. 439 v. 8  qvocf] cum  Barth. v. IO vera  Barth.] terra  cod. v. II diſcreparit 

Barth. v. 12—13 veluti.. .patetom. Barth. v. 16 Barth. v. 19
post conßmilem  add. alteram  Barth. v. 41 devolvetur cod.: correximus.

p. 440 v. 29 post Demum  add. de cod., quod delevimus v. 36 ſem ul cod., 
ut videtur.

p. 441 v. 12 modus cod.: correximus v. 14 qvæ re  addidimus, 
p. 442 v. 9 qvi scripsimus] qvaecod. v. II eum scripsimus] eam cod. v. 31 

decißionibus cod.: correximus v. 35 ne, dum scripsimus] nedum  cod.
p. 443 v. 7 ea scripsimus] eo cod. v. IO cauda  cod.: correximus v. 25 

condaris  cod.: correximus.
p. 445 v. 12 e lic i scripsimus cum Craigo (eſ. p. 461 v. 33)] e lid i cod. v. 30—31 

praeßtum  cod.: correximus v. 38 poßet cod., ut videtur.
p. 446 v. 4 com parationes cod.: correximus v. 12 ad invenerint cod.: cor

reximus.
p. 447 v. 8  appertum  cod. v. 29 parandum  cod.
p. 448 v. 7 poſlim inio  cod. v. 30 P ara lla  cod. v. 39 approbas cod.: cor

reximus.
p. 449 v. 7 etiam  concludas e concludas etiam  corr. cod. inventionibus]
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dimenfionibus Craigi cod. v. 26—27 perſv cod.: correximus v. 35 tan
tum scripsimus] tandem  cod. v. 39 a liqva  scripsimus cum Plinio] re liqva  cod. 

p. 450 v. 18 im bicellitatem  cod.
p. 451 v. 5 et v. 23 ab]a cod. v. 9 com m ißerit cod. v. 39 eadem  cod.: cor

reximus.
p. 452 v. 2 378acod. v. 19 Parallaxeoz, cod.: correximus v. 20 excedentis  

cod.: correximus v. 29 inteſterſtitio cod.
p. 453 v. 15 non addidimus; in cod. aliquid erasum esse videtur v. 28 Du- 

dicium  cod. ut saepius v. 36 uncum addidimus v. 37 Guiluelmo Landgravio  
Haßio cod., ut videtur v. 41 Witichio cod.: correximus, 

p. 454 v. 33 neceßariam  cod.: correximus v. 34 noſce cod. 
p. 455 v. 2 animo  cod.: correximus v. 9 cod. v. 17 propius

scripsimus] prorsus cod.
p. 456 v. 2 ßmelcod. v. 13 aberaßecod. v. 18 cod. v. 19 post

non distinxit cod. v. 20 Proprius cod.: correximus v. 35 d id u c is  cod.: correxi
mus. v. 41—42 post juventutem , non post deguſtaveram  uncum posuit cod.

p. 457 v. II eam] iam  Craigi cod. v. 12 m eretur Craigi cod. qvia]
quo Craigi cod. v. 13 accommodata Craigi cod. v. 14 addidimus e Craigi 
cod. v. 16 verus] verſus Craigi cod. Haec] lic e t  Craigi cod. v. 17 ßm el 
cod. v. 2 0  m inim e scripsimus] minimo cod.

p. 459 v. I ob id la tiu s  ex la tiu s  ob id  corr. cod. v. 6  præſupponant cod.: 
correximus v. II vanebaturcod. v. 16 Paracod.: correximus v. 19—20
post poteſt, non post P a ra lla x e s  uncum posuit cod. v. 26 fit Craigi cod. 
v. 27—28 uncos addidimus] priorem solum praebet Craigi cod. idem
cod.: transposuimus cum Craigi cod. v. 32 R elege  scripsimus] R edige  cod.

p. 460 v. 11 caelitus caperentur, c itra ullam  deviationem  cod., qui ipse 
transposuit v. 15 eam  cod.: correximus v. 23 cod.

p. 461 v. 2 qvodpiam  fortasse cod. v. 6—7 dicernendis  cod. v. 20 qvando 
cod.: correximus v. 33 poßet cod.: correximus e lic i cod. e corr. (ex elid i?  
eſ. p. 445 v. 12).

p. 462 v. 9 anteriora  scripsimus] anteriore  cod. v. 26 p lau c ib ili cod. 
p. 463 v. 4 cognoſcent cod., ut videtur: correximus v. 8  ferro cod. v. 36 

eorum  cod.: correximus v. 41 non scripsimus] nam  cod.
p. 464 v. I hinc scripsimus] hic  cod. v. II inqvißtioribus cod.: correximus, 
p. 465 v. 39 usus addidimus tu tibi e tu corr. cod. 
p. 466 v. 13 a llig a s  cod. v. 24 qvoqvam  scripsimus] qvicqvam  cod. v. 32 

P a ra llax e s  cod.: correximus v. 33 deduxcod., ut videtur v. 35 attenuia- 
tionem  cod.

p. 467 v. 15—16 inta&um  cod.: correximus v. 28 convincere  scripsimus] 
conuenire cod., ut videtur v. 35 citra  scripsimus] circa  cod. v. 36 86u cod.: 
correximus v. 39 enodendæ  cod.: correximus.

p. 468 v. IO evaßße  cod.: correximus v. 15 conex iones ac demonſtra- 
tiones cod.: correximus v. 30 i™ scripsimus] ©m cod.

p. 469 v. 2 nonnihil cod.: divisimus v.4 Cometa cod.: correximus v. 17 et 
v. 27 poßet cod.: correximus v. 28 experientiam  cod.: correximus.

p. 470 v. 6  B oria li cod. v. 15 superest cod.: correximus v. 18 Schodei 
cod.: correximus v. 22  cocheis  cod.: correximus v. 36 anim advertißet 
cod.: correximus.

p. 471 v. IO paradox i cod. e corr. (ex p a ra llax i? )  v. 29 ſtoichaſticam  cod. 
v. 32 statum cod.: correximus.
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p. 472 v. 5 t u e r i . . .  veritos scripsimus] t u e n tu r . . veriſ/ cod. v. 40 ingenuo  
scripsimus] ingenio  cod.

p. 473 v. 20—21 eccentrites  cod.: correximus v. 25—26 motum addidimus 
v. 36 Epiclyclorum  cod. v. 41—42 ordinandum  cod.: correximus.

p. 474 v. II ex ced en te s  cod. v. 17 L unaris  cod.: correximus v. 24 motu
divin itus inßto, errorem  scripsimus] motus d iv in itus terrorem  cod. 
v. 29 ineunte scripsimus] eunte cod.

p. 475 v. 17 Suggere cod.: correximus v. 20 motus cod.: correximus, 
p. 476 v. 2 di ferre vel deferre cod. v. 7 poßet cod., ut videtur v. 8  

nychio  cod. v. 15 etß scripsimus] e t!i cod.

AD IOANNIS CRAIGI CAPNURANIÆ RESTINC-

p. 479 v. 23 in a ltra  bile  cod. v. 48 ante F ui praebet A vd  cod., et verbi Fui 
prima littera postea addita est (A vd iv i?).

p. 483 v. 2 qvinti scripsimus] ſex ii cod. (idem error p. 467 v. 36; at Tycho 
correxit tom. VI p. 332 v. 13 v. 20 poßint cod.: correximus v. 32 in h is  
corr. Craig (tom. VII p. 337 v. 34)] ex h is  cod. 

p. 484 v. 41 latitud. scripsimus] longitud. cod. 
p. 485 in delineatione I  scripsimus (est p. 484 v. 46)] E cod 
p. 488 v. 28 artißciociß im æ  cod.

AD ASTRONOMIÆ INSTAURATÆ MECHANICA.
p. 9 v. 21 Oce fa r  E: correximus.
p. 13 v. 33 ferreae scripsimus] ferre E.
p. 22 v. 13 A ltitutid ines  E: correximus.
p. 25 v. 23 eſt scripsimus] ut E v. 32 scripsimus] E.
p. 26 v. 25 e iju s  E: correximus v. 29 ferro scripsimus] ferreo E.
p. 27 v. IO a liis  scripsimus] a liu s  E.
p. 29 v. 7 pro quinque scribendum fuit quique.
p. 30 v. 27 pro 1590. scribendum fuit 1592.
p. 37 v. 11 divißonens E: correximus.
p. 38 v. 4 dipoßtas E: correximus v. 7 scripsimus] E.
p. 41 v. 7 Diametrum  scripsimus] D iam etri E.
p. 42 v. 7 et v. 16 A ritm ethicam  E: correximus.
p. 45 v. 5 Diſtantias scripsimus] Diftantia E.
p. 46 v. 3 regu lâ  E: correximus v. 19 deßgnatæ  scripsimus] deßgnata  E. 
p. 49 v. 17 afßxum  scripsimus] afßxo  E v. 25 quoddam  scripsimus] quae

dam  E.
p. 50 v. 5 QradrantesE: correximus v.23 E: correximus v. 35

Aſtronomicâ E: correximus.

TIGNIS FRAGMENTUM.

TOMUM QUINTUM.
E =  Editio princeps.

35
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p. 52 litteram G correximus ex C.
p. 53 v. 25 EBGNH E: correximus v. 31 CFIHE: correximus, 
p. 54 v. 34 deducenda E: correximus.
p. 57 v. IO prim â  E: correximus v. 14 aqud  E: correximus v. 21 unâ 

scripsimus] uno E v. 29 quatorE: correximus v. 34 E: correximus.
p. 58 v. 6 ſulummodo E: correximus v. 25 anologam  E: correximus v. 28 

Quorum scripsimus] Quarum  E EaXscripsimus] E A X  E v. 34 immote 
scripsimus] immotae E.

p. 59 v. 5 eâscripsimus] ea E v. 16 A E: correximus.
p. 61 v. 32 E T  scripsimus] RTE v. 36 scripsimus] GW V  E.
p. 62 v. 26 redtas scripsimus] redtæ  E.
p. 65 v. 26 Dioptras scripsimus] Dioptra E.
p. 66 v. 7 O scripsimus] CE v. 32 e iju s  E: correximus.
p. 69 v. 25 IO scripsimus] KCE.
p. 70 v. 8—9 Inftrumenrum  E: correximus v. 35 E: correximus.
p. 72 litteram A addidimus.
p. 75 v. 8 qoumodo E: correximus.
p. 76 litteras L e t o  addidimus; Dex I, Tex correximus.
p. 77 v. 16 A C  scripsimus] BCE v. 22 A  scripsimus] O E.
p. 78 v. 3 chochleæ  E: correximus v. 14 d ec liv a tas  E: correximus.
p. 85 v. 20 RNscripsimus] KNE.
p. 86 v. 2 Eſ scripsimus] R E  v. 6 DE scripsimus] E.
p. 89 v. IO ACB  scripsimus] A C P E v. 21 m inutâ E: correximus.
p. 92 litteras IQ  E  addidimus.
p. 94 v. 4 ludrica  E: correximus v. 12 E: correximus,
p. 99 v. 38 exp lo ratas  scripsimus] exp lorata  E. 
p. 101 v. 3 fatits  E: correximus, 
p. 106 v. 3 Q UÆ Q UÆ  E: correximus, 
p. 109 v. 8 æ d ißc iâ  E: correximus, 
p. 112 v. 13 curiculo  E: correximus, 
p. 115 v. 22 a lia s  m etas  scripsimus] a lim etas  E. 
p. 120 v. II ad  scripsimus] a t  E. 
p. 122 v. II Nonnino E: correximus v. 32 I A C. manu additum est in E v. 34 

INGENIOSE manu correctum est in E (ex GENEROSE).
p. 124 v. 14 proximae E: correximus v. 23 quod E: correximus.
p. 125 v. 4 CIO. CI. XC. E: correximus v. 37 parſuadeo  E: correximus.
p. 130 v. 6 ante Οέμις distinxit (;)E: correximus.
p. 131 v. 34—35 m aginatus  E: correximus.
p. 135 v. I ei) E: correximus.
p. 136 v. 3 u lli scripsimus] nu llis  E.
p. 138 litteram E ex Fcorreximus.
p. 142 v. 24 22addidimus] spatium reliquit E.
p. 144 v. 26 & 18 addidimus v. 33 e scripsimus] E v. 38 v scripsimus] N E.
p. 147 v. 15 quibufdan E: correximus.
p. 149 v. 2 Aftronomi, c is  E: correximus.
p. 151 v. 39 porpenfo E: correximus.
p. 153 v. 23 ßtscripsimus] ßtE.
p. 157 v. 24 Qninzaidem  E: correximus.
p. 160 v. 38 signum ) addidimus.
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AD PROLEGOMENA IN SOLIS ET LUNÆ MOTUS 
RESTITUTOS AC DIARIUM ANNORUM 

1598 ET 1599.
Codicis Vindobonensis I at. 106863 distinximus manum  

priorem (m 1) et posteriorem (m 2).

p. 166 v. 22 acſ hunc Annum 1598 cod. m.1, sed hunc dei. m.2 v. 23 
quentes m.1 ad  m .2 : in m . 1

p. 167 v. 8  post adh iberi add. Qua etiam  de cauſa c irca calcem  hu ius lib ri 
rationes indigitab im us, quibus haec Pragm aſsia quoad ratam  experientiam  
utrobique inſtituenda ueniat m .1, sed haec verba deleta sunt.

p. 169 v. 8 ambobus]i l l is  m .1 v. IO—II posuit post rapi
entia  m . 1 v. 15 Suaſque ßgnißcationes ederent om. m .1 v. 18—19 perjucun- 
dam] indefeßam  m . 1 v. 22 reliqua M] cetera M undi m. 1 
cedens  m.1 v. 23 ui]ipſam m .1 quam incolim us om. m .1 v. 24
uincens m.1 post dic i add. autem  m.2, sed delevit v. 27—28 u t .........addu
cam  om. m. 1 v. 33 haud]non m .1 v. 38 fere] lu ce  m .1 v. 39 post orba add. 
et caßa  m .1 v. 40 ea faciem]fac ies  m .1

p. 170 v. I idque om. m . 1 v. 3 accommodat ita  m .1 v. 7— 8 lib ro__ Aftro-
nomicorum  om. m.1 v. 14—15 imperio et motu] et imperio  m.1 v. 17 dirig it 
om. m.1 v. 20 etiam  om. m .1 v. 21 ante Latitudinem  add. ac m.1 v. 22 
super] etiam  m .1 uariatæ ] uaria tur  m.1 v. 23 quoque] insuper m.1 v. 33 
etiam  om. m.1 v. 39 tantummodo] Solummodo m .1 v. 40 p ra e p o lle t .. .  
poteſt] p ræ po llean t conspiciatur m .1

p. 171 v. 13 imo]adeoque m .1 v. 14 post corpore add. calore Suo reliqua  
fo u e te , e t motu regente  m .1 v. 17 ipsumque] adeoque eum  m.1 v. 18 col
locatum] poßtum  m.1 v. 19—21 S u b . . .  eſi om. m .1 v. 22 inferioris om. m . 1 
v. 23 Solem] hunc m .1 v. 24 e t ingentes] ac ingentes m .1 v. 24 efßcac ias
atque  om. m . 1 v. 26 pr opr i o. .  .n itente  om. m .1 v. 28 ante am plior add. 
multo m .1 apparet] eſt m .1 v. 30—31 ut plurim um ] pro m aiori parte  m . 1 
v. 31 de om. m. 1 v. 33—34 i n . . .  Septimo om. m .1 v. 37 Ptolemaeus
om. m.1 v. 38 Quemadmodum uero] Et quemadmodum  m .1 v. 39 Et licet] 
L icet uero m .1 v. 40 uti d ix im us  om. m .1 v. 41 ultra] Supra m.1 omnia 
om. m .1 v. 42 aliquantulum ] aliquando  m .1 quantitate  om. m . 1

p. 172 v. I insuper om. m .1 v. 3 extim u lare et om. m.1 Suffragante] an
nuente m .1 v. II destinatur] orba ßt m .1 ipsum om. m .1 v. 17—18 effi
cacius. .. exerceſ] quam m axim e operatur m .1 v. 21 catenatim  om. m . 1 
v. 25 menstruo] menſurno m.1 v. 27 ip ſas  om. m.1 v. 32 praesertim  om. m. 1 
v. 32—33 etinßuxus om. m.1 v. 33 patiuntur] experiuntur m.1 morbis 
om. m .1 v. 34 Epileptici] E clip tici m.1 v. 34—35 . .produnt om. m. 1
v. 35 Superaddam] dicam  m.1 v. 38 p ro u t.. .perſpeêta  om. m .1 v. 39 Quin 
&] Ac m .1 post p lurim as  add. a lia s  recenßtu laboriosas & p ro lix as  m . 1 
v. 40 prorsus om. m .1 v. 42—p. 173 v. I q u a s . . .  im peru  om. m .1

p. 173 v. 4 post cooperante add. hic m .1 v. 6 —7 . . .  arbitrans] Et p lu 
rim a a lia  Lunae inßuentijs competunt, quae omnia recensere u ix  datur. Et 
quatenus ea  constant, n im is etiam  longum foret. Quare liquidum euad it m . 1 
v. 8  praecellere et om. m.1 v. 13 post atque add. eius  m .1 v. 14 obnoxiae 
om. m.1 v. 18 inuestigare] uestigare m.1 v. 30—31 quod dolendum eſt om. m . 1 
v. 39 requißta] ad amußim  m.1 adhibentibus] Secantibus m.1 v. 41 ea

35*
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præcißone e x t r i c â r i n t ] i t a  extricârun t m .1 v. 42 i]
rent m . 1

p. 174 v. I omni om. m .1 v. IO attritius] a llig a tu s  m .1 v. 12 concutian t] 
consenserint m .1 v. 12—13 c la u d ic e t ]  c laud icârin t m .1 v. 15 m agnus ille  
H ipparchus om. m .1 v. 18 post niliadd. quis m .1 v. 20—21 Q u o d e ſ t ]  
A t m .1 v. 21 post ßadd. quis m.2, sed delevit v. 22 aßum pßt] m . 1
v. 22—23 tentauit] tentârit m .1 v. 23 Cum A t cum  m .1 v. 25 occaßo]
uia m.1 v. 27 deprehenſa] constituta m .1 v. 30 adhibuerit] habuerit m. 1 
v. 31 Scriptis] anim aduerßonibus m .1 v. 35 post potuerit add. au t neceße  
habuerit m .1 v. 42 exhibendis]denotandis m .1

p. 175 v. 3—4 habitantium  om. m .1 v. 4 quam proprijs  om. m .1 ante quoad 
add. tam  m .1 v. 7 reliquerit] trad iderit m .1 v. 8  determ inata] decisa m . 1 
v. IO H ipparchianis] h is  m. 1 v. II in]non m .1 v. 12 ante Ptolemaeus add. 
Vtinam uero i l l i  non adhuc m agis dubia protulißent m .1 Ptolemaeus au
tem] P to lem æ j certe  m .1 v. 13 Sua om. m .1 v. 14 hoc deriuaße] eo potius 
deriuata  m.1 v. 14—15 aßum pßße potius uidetur] aßum pta uidentur m. 1 
v. 15 quantitatem  eandem ] quantitatis eadem  m .1 v. 16 retinuit] retenta 
m .1 post quod add. haec m. 1 v. 17 ha om. m .1 v. 19 e t  om. m.1
motionibus] motui m .1 v. 2 0  illo] ipso m .1 num eratis] conformato m . 1 
v. 20—21 recentibus, quas citat] N eotericis ab eo c ita tis  m .1 v. 22 despicit 
m .1 v. 23 Ptolemaeum] hunc m .1 v. 27 curriculo Scrutando] erroribus Scru
tandis m .1 v. 28 q u a lita t ib u s ] rationibus m .1 v. 30 SemetipSo] p e r  
SemetipSum m .1 v. 31 post lubricâ  add. qua uSus eſt m . 1 v. 32 a liqua  om. m. 1 
v. 38 ad m anus] in promptu m. 1 v. 40 Solummodo om. m .1 collo
catis  m .1 v. 42 Maecenate m .1

p. 176 v. I extraxerin t] ex traxerun t m .1 v. 6  Appogæo  cod.: correximus 
v. 9 traditionibus] constitutionibus m .1 v. 13 post Prædeceßoribus  add. 
Suis m .1 ad . . .  restituere] em endare  m .1 v. 14 ei] m .1 v. 16 non . . .  
eßet] destitueretur m .1 v. 18 e x  inopinato om. m . 1 v. 19 post 
tem add. inaequalitate mque m .1 astrueret] abStrueret m .1 v. 2 0  absur
dum abit] absurda euad it m .1 v. 24 modicam  om. m .1 v. 25 nostra 
aetate] hisce temporibus m .1 v. 26 distante] distantibus m .1 v. 29 post 
plorato  add. et in calcu lum  redatio  m .1 v. 32 d e la t io n e s ]  d iuagationes  m. 1 
v. 33 p e r  Se om. m .1 euadat] ßtm .1 v. 36 m .1 Subinde] in 
d ies  m .1 v. 40 apud] c irca  m .1 eum] eam  Annuo motu m .1 v. 40—41 Orbe 
quodam] quodam Orbe m .1 v. 41 reuoluſam  post uocat posuit m.1 v. 42 
parere  om. m .1

p. 177 v. 2 ob E picyclos] in E p icyc lis  m .1 v. 2—3 excusandos] 
d is  m .1 v. 4 Solem]Solis motum m .1 v. 5 e t Propheta  om. m .1 v. 5—6 
e ju s  motum] eam  m .1 v. 6  nostri] nostrum m .1 v. 9 a nobis om. m .1 v. II 
incertitudinibus m .1 v. 12 ScrupoloSe cod : correximus v. 13 irrepenti- 
bus m. 1 v. 15 uilipendam  m .1 v. 17 etiam num ] adhuc  m .1 v. 19 Statuo 
om. m.1 v. 21 talibus] h is  m .1 v. 34 euenerit] obrepserit m .1 v. 36 c it r a . . .  
constent om. m .1 v. 37 utque . . .  quam] quam que m .1 v. 38—39 redinte
gratio] restitutio m .1 v. 39 et  om. m .1 v. 42 attentione] anim aduerßone  m. 1

p. 178 v. 3 eluceScat]pateat m .1 v. 5 hic  om. m .1 v. 6  his] ß s  m .1 v. II 
enitendum] praestandum  m.1 hic]in hoc m .1 v. 12  omni poßibili] qua licet 
m .1 v. 16 acceptae]fatiae m .1 v. 18 conquißtæ] acceptae m .1 v. 25 pro
mitto] Sciopromittoque m .1 v. 26 corrigenſ]restituent m .1 v. 29 Satis] rite  m. 1 
v. 33 ordinatis] d idu tiis  m .1 v. 41 ideo]ob id  m. 1
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p. 179 v. 4 nunc cenitarent] conftitißent m .1 v. 8  fa lle t m.1 v. IO
Copernicus m. 1 v. II—12 manifesta] liqu ida  m. 1 v. 20 B ernard i orti, m . 1 
v. 22—23 exce llen  t i ß i m i . . .  e ju s] e ius uel d iſcipuli m .1 v. 23—24 p arite r .
dign ißim i orti, m .1 v. 26 C alendarij m .1 v. 29 extricatam ] conſtaret m. 1 
v. 30 m edellam  m .1 v. 32 ex im ia  laude  om. m.1 v. 33 post L ili j  add. opus 
hoc m .1 v. 34 prom ulgauit e t om. m .1 v. 37 om. m .1 m era om. m. 1
v. 38 ( uti existimo) orti, m .1 v. 42 Et quam uis] L ice t uero m .1

p. 180 v. I totius om. m .1 post eße  add. poße m .1 v. 6 enodare Sustinu
erunt] extricarunt m .1 v. IO meo Sane jud ic io  om. m .1 v. 14 adducuntur] 
adferuntur m .1 v. 15 pen itus  om. m .1 v. 17 memoratus] etiam  m . 1 
v. 17—18 de. . .  m eritus om. m .1 v. 19 Verni] V ernalis m.1 v. 29 Satis om. m.1 
v. 39 gnarus ßf] nouerit m .1

p. 181 v. 2 fi e t m .1 v. 3 irrepsit] SeSe im plicu it m .1 v. 5 deprompta] di
ducta m .1 v. 6  requirit] fert m.1 v. 7 penuria  om. m .1 v. 8  etiam  in tu li
mus] d ix im us m .1 v. II idque u lla] atque u lla  id  m .1 v. 14 ei m. 1
v. 20 praefinire] depromere m.1 v. 22 Sequi om. m.1 v. 22—23 disponendo
om. m .1 v. 26 admodum  om. m.1 v. 27 ex igua] leu icu la  m.1 v. 28 post col
latione  add. praesentium  m .1 v. 30—31 reformatione tuto administrare] con
stitutione exequ i m .1 v. 32 Superest] datur m .1 ante add. Et m.1:
iVam m.2, sed delevit Epadtas] exactasm .1 v. 35

p. 182 v. 5 duos Annos 1598 & 1599] hunc labentem Annum 1598 m .1 post 
duos add. proxim os m.2, sed delevit v. IO—II Quam . leuem ] ..
leue  m .1 v. II Sub. . .  titu lis  om. m .1 v. 16 N oruagiâ m.1 v. 22 Refiexionem ] 
Declinationem  m.1 v. 23 ei] atque m.1 adm ittere] m ittere m .1 v. 24 post 
habet add. A ltera mox Subsequens m edios motus Lum inarium  Siue eorun
dem Epochas ad M eridiem  Calendarum Singulorum Mensium ex  noStrâ 
restitutione ab Æquinodtio Verno promit, Subiuncta etiam  motus diurni & 
horarij numeratione. Tertia Feſta m obilia Secundum renouatum C alendarij 
formam, tum quoque ueterem illam  exh ibet; et Simul praecipua quaedam 
ex  mobilibus iuxta utranque rationem ; Siquidem pro ijs  in ipfa Ephemeride 
commodus non patu it locus. Adiedta etiam  Sunt quaedam a lia  comm uniter 
apponi Solita, ne tritam uiam prorsus neg ligere u ideam ur m.1, sed hæc 
verba deleta sunt v. 30 pro Anno 1598 om. m .1

p. 183 v. 5 6  M artii scripsimus] 7 M artii cod. v. 12 reddit] facit m .1 v. 21 
nimium  m .1 v. 32 S e x t i  scripsimus] d ec im i m .1 v. 41 uterque ca lcu lus  m . 1 
Copernici m .1 v. 42 nostram Sequitur primum dedit m.2: om. m.1, quae pro 
his verbis quam Alphonfini praebuit cu ius contrarium prius euen ie
bat, nostra ratiocinatione m .1 v. 42—p. 184 v. I Caelesti. . .  eſt] ipfi apprim e 
consentiente m .1

p. 184 v. 6  consueta m.1 v. 8  quam ..om. m .1 v. 9 haud] non m.1 v. II 
pronum  eſi] poterit m.1 &■] atque ob id  m .1 v. 12 p a u lo . . .  Secus] aut Secus
a lite rv e .1 v. 13 ceciderit om. m .1 certo m.1 v. 16 Caelestem om. m .1 v. 22  
post patuerunt add. in marg. De Ecclipfi Lunae A nni 1599 n ih il certi quoad 
observationem Caelestem Subjungere licu it, Siquidem competens Serenitas 
m.2, sed haec verba deleta sunt v. 29 diuisione om. m .1 v. 34 inferioribus 
rebus om. m.1 Quod]Quo m.1 ut videtur v. 39—40 potißim us m .1 v. 41 duo
decim a  m .1

p. 185 v. 4—5 A uguftißim us om. m.1 v. 5 degit] m oratur m .1 v. 7 i n . . .  
uerno om. m .1 Horis 61] I ( unius add. m.2, sed delevit) horae m.1 v. 15 
mium  m .1 v. 16 ratio] correcto  m .1 v. 19 adhuc om. m .1 v. 20 Statuere]
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ponere m.1 v.24 omnes orti, m .1 v .31 post add. ea m .1 v.33 m.',
quae paulo post om hoc verbum v. 35 hæ c ea  in hunc modum  m. 1
v. 40 ante ueteri add. a ltera  m .1

p. 186 v. 20 q u a n d o ] ubi m .1 v. 21 et om. m .1 v. 39 pene  m .1 v. 42
—p. 187 v. I G radu . . .  abeßet]Gradum unum etin ſu p er decim am  e iu s  ferme 
partem  ßngu lis pene M enßbus aßequatur  m .1

p. 187 v. 3 ¾-] X m .1 iu x ta ]prope m.1 v. 4 ante <P add. m .1 v. IO S y c y -
g ia s  cod.: correximus v. 17 Lunae m .1 v. 21 modum  m .1 v. 31 enim  om. m. 1 
v. 36 quemadmodum] uti m .1 v. 42 hac]hoc m .1 re lig a ]  re lid o  m .1

p. 188 v. 3 quem  scripsimus] quam  cod. v. 5 nodo scripsimus] modo cod. 
v. 7 ingerente]gerente m .1 v. 8  utrinque] utriusque  m .1 v. 24 ¾-tes] X es m. 1 
v. 26 p e r  om. m.' v. 27 certâ  om. m .1 v. 36 utrobique] eorundem  m .1 v. 41 
aberret] d igred iatur  m .1

p. 189 v. 3 <p om. m .1 v. 6  tam. . .  quam] non folum  . . .  fed et m .1 v. 13—14 
E lem entarijs  m .1 v. 17 ordinatione om. m .1 expofuiße] expofuißeque m . 1 
v. 20 continet om. m .1 v. 42 post finem add. Admonendum infuper m.2

AD EPHEMERIDES SOLIS ANNORUM 1586-92.
cod. =  Codex quem quoque loco secuti sumus.

p. 201 ad Deo. 9 2721 52 scripsimus] 27 22 2 cod.
p. 202 ad Feb. 8  2926 58 scripsimus] 292653 cod. ad Mari. 14 32121 scrip

simus] 321 14 cod. ad Mari. 23 1212 50 scripsimus] 12 12 55 cod. ad Apr. 3 
22 58 33 scripsimus] 2258 43 cod. ad Jun. 19 6  56 scripsimus] 6 51 50 cod.
ad Jun. 28 15 25 53 scripsimus] 15 26 53 cod.

p. 203 ad Jul. 5 22551 scripsimus] 226 51 cod. ad Jul. IO 26 5149 scripsimus] 
26 52 49 cod. ad Jul. 17 332 46 scripsimus] 33 46 cod. ad Jul. 20—Aug. 13 
hos minutorum numeros praebet cod.: 23 20 16°) I 59 56 53
514946 44 42 40 38 35 33 3129, quos correximus ad Deo. I 18 56 48 scripsimus] 
1856 58 cod. ad Dec. 9 27 7 16scripsimus] 27 7 26 cod.

p. 204 ad Jan. IO 2947 I scripsimus] 29 43 I cod.
p. 205 ad Jul. 13 2635 scripsimus] 36 35 cod. ad Aug. 18 scripsimus]

5 O 55 cod.
p. 206 ad Jan. 3 2324 57 scripsimus] 23 23 17 cod. ad Jan. 21 40 scrip

simus] II 44 46 cod. ad Jan. 27 1749 45 scripsimus] 59 45 cod. ad Feb. 13
458 29 scripsimus] 459 29 cod. ad Feb. 27 58 40 scripsimus] 58 30 cod.
ad Maxi:. 8  27 55 14 scripsimus] 27 557 cod. ad Jun. 16 4 29 50 scripsimus]
428 50 cod.

p. 207 ad Aug. 31 1724 II scripsimus] 24 17 cod. ad Sepi. 24 IO 57 33 
scripsimus] IO57 43 cod. ad Oct. 28 55 15 scripsimus] 54 15 cod.
ad Nov. 23 II 17 20 scripsimus] II 17 28 cod. ad Dec. 14 43 52 scripsimus]
2  4342 cod.

p. 208 ad Jan. 31 2137 50 scripsimus] 2137 58 cod. ad Feb. 25—26 scrip
simus] 451 cod. ad Mari. 30 1919 42 scripsimus] 19 19 32 cod. ad Mari. 31 
20 18 20 scripsimus] 20 18 IO cod. ad Jun. 21 9 scripsimus] 8 I 31 cod.

p. 209 ad Jul. 31 17 12 IO scripsimus] 17 II IO cod. ad Sepi. 23 9 4352 scrip
simus] 94452cod. ad Oct. 17 3371scripsimus] 336 51cod. ad Dec. 3
scripsimus] 21 13 26 cod. ad Dec. 9 27 22 19 scripsimus] 27 22 29 cod.
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p. 210 ad Feb. 9 2754 scripsimus] 28 54 cod. ad Feb. 22 13 3018 scripsimus] 
13 30 28 cod. ad Apr. 17 6  3557 scripsimus] 6  51 cod. ad Maj. 14 34 26
scripsimus] 2 34 16 cod.

p. 211 ad Jul. 8  2458 58 scripsimus] 2459 58 cod. ad Aug. 26 scripsi
mus] 12 4 43 cod. ad O et. 19 5 2244scripsimus] 22 24 cod. ad Deo. 3 59 39
scripsimus] 2059 23 cod. ad Deo. 25 28 46 scripsimus] 13 28 36 cod.
ad Deo. 31 19 36 35 scripsimus] 19 36 45 cod.

p. 212 ad Jan. 2 21 39 6scripsimus] 2138 6 cod. ad Jan. 27 17 5 scripsi
mus] 16 5 26 cod. ad Mari. 28 1752 32 scripsimus] 52 32 cod. ad Apr. 16 
6  21 53 scripsimus] 6  2253 cod. ad Maj. 30 18 34 29 scripsimus] 18 34 39 cod. 
ad Jun. 16 445 33 scripsimus] 445 23 cod.

p. 213 ad Aug. 3 20 34 52 scripsimus] 20 54 52 cod. ad Aug. 18 5 2 46 scrip
simus] 5 I 46 cod. ad Aug. 29 1543 23 scripsimus] 42 23 cod. ad Deo. II
295629 scripsimus] 295639 cod. ad Deo. 24 131354 scripsimus] 131454 cod.

AD CALCULOS VARIOS AD CORRIGENDAS 
ORBITAS PLANETARUM.

cod. — Codex quem quoque loco secuti sumus. Haun. 318 =  Codex Hauniensis
Aut. Coli. Reg. 318.

p. 217 v. 7 ante ingreßus add. inueni cod.: delevimus v. II priore loco 
27 31 cod.: correximus v. 12 J a n .scripsimus utroque loco] Febr. cod. v. 25 
conueniat cod.: correximus v. 31 349f scripsimus] 5f cod. v. 40 e 
et tribus e duobus corr. cod.

p. 218 v. 8  f i  scripsimus] '¾' cod. v. 15 scripsimus priore loco] t1J> cod. 
v. 17 22scripsimus] 21 cod.

p. 219 v. 5 1571 e 1572 corr. cod. v. II 1572 cod.: correximus v. 22 ΐφ  scrip
simus bis] SI cod. Λ  om. cod. quater: addidimus v. 23 et v. 25 ttP scripsi
mus] £Lcod. v. 36 9 ex 8corr. cod. 

p. 221 v. 33 100000 scripsimus] 10000 cod. 
p. 222 v. 8  50iscripsimus] 50i cod.
p. 223 v. 4—15 9 ex II ubique corr. cod. v. 16 9 scripsimus] cod. v. 33 

II 20 om. cod.: addidimus.
p. 228 v. 6 TVONONI] m ih i Haun. 318.
p. 230 v. 34 20ex IO corr. cod. v. 38 12 ex IO corr. cod. v. 43 50

corr. cod.
p. 231 v. 23 56 ex 47corr. cod.
p. 232 v. 3 40ex 30 corr. cod. v. 7 32ex corr. cod. v. II ex corr.

cod. v. 16 16cod. e corr. v. 20  8 "cod. e corr. (ex 
p. 233 v. 28 p lus  scripsimus] m inus cod. 
p. 236 v. 24 % scripsimus] X cod. v. 36 I scripsimus] O cod. 
p. 238 v. 30 1253 31 scripsimus] 1353 31 cod. v. 35 33 46 scripsimus] 

2233 46 cod.
p. 243 v. 16—17 BCet CA permutavit cod.: transposuimus, 
p. 244 v. 15 correctum scripsimus] correctis cod. 
p. 245 v. 25 φαινομένων scripsimus] φαινόμενα cod. 
p. 250 v. 32 O 19 I 30scripsimus] O 19 II 30 cod.
p. 259 v. 31 89 80 57 cod.: correximus.
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p. 273 v. 5 57 scripsimus] 47cod. v. 7 55 scripsimus] cod. v. 8  scrip
simus] 44cod.

p. 275 v. 3 £2 scripsimus] cod. v. 8  scripsimus] I 3 cod. v. 22—23 
O 42 scripsimus] 242 cod. v. 30 2451 scripsimus] 54 cod. v. 34 26 scrip
simus] 51 36 cod.

p. 276 v. 7 consiliari cod.: correximus.
p. 279 v. 9 FBEscripsimus priore loco] XBE  cod., supra scripto tamen 

v. 18 31 scripsimus] 30cod.
p. 280 v. 16 Hinc scripsimus] His cod. 
p. 283 v. 21 D BF  ex E B F  corr. cod. 
p. 286 v. 9 DE ex BEcorr. cod. v. 18 corn, ex long. corr. cod. 
p. 287 v. 4 a i *  V  ex coaequata long. corr. cod. 
p. 288 v. 15 E B F  ex EFBcorr. cod.

AD COMMENTARIOS GEOGRAPHICOS.
cod. =  Codex quem quoque loco secuti sumus. Haun. =  Codex H auniensis Aut. Coli. Reg. 1831. 

Vindob. =  Codex Vindobonensis I at. 106886.
Longom. =  Chr. Longom ontani Astronomia Danica.

p. 301 v. 3 CH RISTI om. Vindob. v. 3—5 . . .  CAPA  CEAſ om. Vindob.
v. 6 DANIÆ] REGNI DANIÆ  Vindob. v. 14—15 e ra t bene Serenum] erat 
enim hoc vesperi bene Serenum, et a e r  tranqu illus  Vindob. v. 21 A rsu ru s  
. . .  Altitudinem] A r6turi A ltitudo M erid iana  Vindob. v. 30 Lucidae
Coronae lucidae Vindob. bona om. Vindob.

p. 302 v. 5 bona] huic fide Vindob. v. 8  era t bene bona Vindob.
v. 9 altitudo Meridiana] M erid iana ait.Vindob. bona om. Vindob. v. IO—II 
distante om. Vindob. v. II Sylu isburgo  Vindob. v. 17 i parte
m inaris ad  occasum distantis Vindob. v. 19—21 non . . .  ] non Satis
certa  Vindob. v. 23 post 73 18 add. m ediocris  Vindob. v. 24 Lucidae Vul
turis] Vulturis Lucidae Vindob. post 440i add. bona Vindob. v. 26 O om. 
Vindob. v. 28 d iligen s etiam  observatio] admodum bona Vindob. v. 31 in 
recita linea] exadte Vindob. versus] ad  Vindob. v. 32 remoto] distante 
Vindob. v. 36 bona admodum] admodum bona Vindob.

p. 303 v. 3 post 4945 add. m ediocris Vindob. v. 5 ex 48 corr. Vindob. 
v. 7— 8  om. Vindob. v. IO Lucidae Vulturis] V ulturis Lucidae Vindob. post 
4231 add. m ediocris Vindob. v. II—13 observatio diei 13 Aug. deleta est in 
Vindob., qui numquam praebuit verba fadia eSt haec observatio v. 14 A U 
G USTI Vindob.] om. Haun. v. 15 45 49] 45 49i Vindob. v. 15—16 e r a t . . . 
bona] admodum bona, e ra t enim bene Serenum & tranquillum  Vindob. 
v. 17 post i  add. quae fuit Vindob. v. 18 vesperae] Sub m eridiano Ripensi
Vindob. v, 19 Lunae limbi] lim bi ([æ Vindob. quinta] quarta  Vindob. v. 20 
defecisse] deficere Vindob. v. 21 ½] I Vindob. v. 22—23 A ltitu do .. .potuit] 
Cum Lucida Vulturis (quae tunc prim um  propter crepusculum observari 
potuit) haberet altitudinem  Vindob. v. 23 m inim a . . .  videbatur] m inima 
Saltem portiuncula eclipsin p a ti visa eSt Vindob. v. 24 Lucidae Vulturis] 
Vulturis Lucidae Vindob. lum en  ([ totum] ([ totum lum en  Vindob. v. 26 
lucebat] Splendebat Vindob. v. 27 Statim ] In ipso momento Vindob. v. 28— 
p. 304 v. 21 om. Haun. v. 39 annotationem om. Vindob. 

p. 308 v. 20 25scripsimus] 2cod.
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p. 309 v. 13 30 ex 40corr. cod. v. 24 ex corr. cod. v. 40 35 ex 5 / corr. 
cod. v. 42 33(priore loco) ex 31 corr. cod.

p. 310 v. 4 53 58 ex 54 6  corr. cod. v. 17 60 30 ex 57 45 corr. cod. v. 22 42 O 
ex 41 56 corr. cod. v. 23 45 75 ex 45 30 corr. cod. v. 24 37 IO ex 36 50 et 45 IO 
ex 45 74 corr. cod. v. 26 45 75 ex 44 44 corr. cod. v. 31 25 O ex 25 4 corr. cod. 
v. 38 2840 scripsimus] 3840 cod.

p. 311 v. 19 57 53 scripsimus] 47 53 Longom. v. 36 O 30 scripsimus] O IO 
Longom. v. 39 42 35 scripsimus] 43 35 Longom.

p. 312 v. 24 A scripsimus priore loco] S  Longom. v. 45 39 72 scripsimus] 
59 72 Longom.

p. 313 v. 4  A  scripsimus] S  Longom. v.5 S  scripsimus priore loco] A  Longom.

AD TOMUM SEXTUM.
A D  E P I S T O L A R U M  A S T R O N O M I C A R U M  

L I B R U M  P R I M U M .
E =  Editio princeps.
T =  Index erratorum  editionis principis.
C — Exempla epistolarum Casseius asservata. 
M =  Exempla epistolarum  M arpurgi asservata. 
C1 et M 1 =  Exempla prim a harum  epistolarum. 
C2 et M2 — Apographa harum  epistolarum.

B =  Codex Bambergensis 483. 
ed. 1601 et ed. 1610 =  Editiones a. 1601 et 1610 

emissae, de quibus vid. tom. VI p. 345.
De ceteris libris manu scriptis, quibus usi su

mus ad epistolas edendas, consulantur anno- 
tationes torno VI adiectae.

p. 5 v. 7 aureâ  ed. 1610] aurêa  E ed. 1601. 
p. 6  v. 28 m axim a  ed. 1610.
p. 8  v. 13 Nomine ed. 1610 v. 16 caput om. ed. 1610.
p. 14 v. 7 S te lla ru m  E: correximus.
p. 20 v. 25 parto  E: correximus.
p. 26 v. 12 L and tg rav ij; E: semicolon delevimus.
p. 29 v. 27 velim  E: corr. T.
p. 31 v. 3 AD  bis E: alterum dei. T.
p. 33 v. II Rotenbguri E: corr. T v. 13 post DOMINO add. SVO  M v. 18 

S. D.]Salutem et Oblequium  M v. 23 om. M v. 33 occupationes
& curas] diStradtiones M v. 37—38 virtuti nunquamque apud gratam
Iteritatem interm orituræ Famae M.

p. 34 v. 5 27 Gradu y  M deprehenderit M v. IO post animum  add. m ihi M 
v. 14 ante Tibi add. coram  M v. 21 v t . . ut a  diuturno icribend i 
propoßto in hunc usque diem fuperſederim  M v. 23 clem enter ſalu ſare  M 
v. 28 mitterem]darem M v. 29 excusabit] excusat M v. 30 c le 
m enter M v. 30—31 notum facio Ceiſ. Tuae] Sciat C. T. M.

p. 35 v. I Sedulo] d iligen ter  M hic  om. M v. 2 ante p ecu lia r i add. M 
v. 5 conStabilitam]Elicitam M v. 9 Phaenomenis] generationibus M v. 15
ante Suo loco add. in medio M v. 18 eluceScat M Submiße] hum iliter  M 
v. 19 illa]Nova il la  M v. 20 exac to re s  M v. 22—23 re g iu s  ingreßa ßt] 
Seravit v. 23 dum  om. M eam  v idelicet M v. 24 aß er it  om. M v. 26 ac
curatius] exadtius M v. 27 attigerit] a ttig iße  M v. 31 im partiri E: corr.T 
v. 41 habeant]obtineant M.

36
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p. 36 v. I idoneas M pecu liarem  om. M v. 3—4 inuouata  E: corr. T v. 5 
e l a b o r a t i o n e m ] conſexionem  M v. 6  ] qua M v. II om. M v. 15
præciſe] exaX e  M v. 18 admodum  om. M v. 20 Inritam ento  E: correximus 

ex M v. 23 fatis  om. M v. 25 v aria r i M v. 30 postea om. M v. 32 ante 
vtrinque add. idque M duo om. M v. 33 Witticho E: corr. T v. 39 est om. 
E: addidimus ex M.

p. 37 v. 12 aliquo modo]mediocriter M v. 18 Inſtrumenta M v. 22
quantitatis] cap ac ita tis  M v. 28 cum  om. M v. 32 erasum est in M v. 37 
declinationes  M v. 38 fctupulofe E: correximus v. 39 etiam ] quoque M 
v. 41 habeo] obtineo M v. 41—42 o m n ia .. de omnibus In
d u m e n tis  Aftronomicis eorundemque ufu com m em orare M.

p. 38 v. 2 exaX iß im e  M v. 5—6 nec. . .  aggrauante] n e . . .  aggraven t M
v. 7 componantur M v. II habent]obtinent M v. 20 pecu liarem  Librum] 
p ecu liare  opus M v. 20 qui]quod M v. 22 au t B u xe is  om. M v. 28 vero] 
autem  M v. 29 ne quidem] nullum  etiam  M v. 34 obtineat M v. 36
direX am ]reducam  M v. 39 com prehenßbilis] obfervabilis M v. 41 obnixe] 

hum iliter  M v. 43 post exp erir i add. velit M, om. vero p. 39 v. I.
p. 39 v. 2 præfupponere P. 23. Min. 3Ii.] 31\' præfupponere  M v. 4 ante

Sole  add. in  M v. 6  quoque] etiam  M v. 7 este om. M v. 9 A ltitud ines
decliv io res  M v. IO pau lo  om. M v. II Æ th eris  d iaphano  M v. 12—13
a u t . . . d im idia] c irc ite r  M v. 16—17 Occafu] prope Ortum e t  Occa
sum M v. 36 cu rarit M v. 40—41 Stellarum que] e t S te llarum  M.

p. 40 v. 3 vtique om. M v. 4 ante exaX e  add. fa tis  M v. IO re u o lu t i]
motus M v. II Quid] Quae M v. 14 praebuerim us M v. 16
bus E: corr. T ac] & M d ju d icab it  E: corr. T v. 17 censura M
v. 18—19 exim ium  agere  Artificem  et folide de h is  rebus iud icare  (om. 
poste) M v. 22 calam um  inhibebo] calam o frena in ijc iam  M Tuamque 
Celßtudinem] teque M v. 23 ante commendabo add. devotißimo animo  M 

v. 24 Tuam Ceiſ.] te M v. 25 ante ag is  add. ßncere  M v. 26 propagationem ] 
illuftrationem  M v. 30 ante Pyronom icis  add. in  M v. 31 potius hunc] 
fed p e r  hunc potius M v. 32 p lu ra  etiam ] tum de Inftrum entis m eis, tum 
de a lijs , st quae praeterea C. T. fc ire volet, ßngu la  p len iu s  M v. 32—33 libet 
com præhendere] com prehendere lic e t  M v. 33 opus fuerit om. M 
ferre posteſ] exponere queat M v. 33—34 negotium . . .  exped ire] negocium  
hoc adferendarum  ad  T. C. literarum  exped ire  M v. 34 conuenientius e t 
certius  M.

p. 41 v. 2—4 ET.. .  COMMVNICATÆ  om. M Haun. 1826, sed q ua les ad  
Landtgrauium  H aßiæ  Guilhelmum m ißæ  fuat a  m e add. in marg. Haun. 
1826 v. 7 M enßs eiusdem  M v. 13 @ om. M, et post gyro  praebet Haun. 1826 
v. 22 partem  m agis quam a liam  M Haun. 1826 v. 24 ten e lli om. M.

p. 42 v. I Diebus] i is  d iebus M: inijs d iebus Haun. 1826 v. 4 quartum  M: 
4 Haun. 1826 v. 5 offerebatur] h ic offerebatur M Haun. 1826 v. 6  inter] in
terdum  M, qui postea add. in ter  v. 7—8 Crinita S t e l la . . .  apparens] Pfeudo- 
ftella quae. . .  apparebat M Haun. 1826 v. 8—9 Obferuationi patuerit] fuerit 
obfervabilis M Haun. 1826 v. 9—16 vtu. .ponam  om. M Haun. 1826 v. 18 
HIC om. M Haun. 1826 v. 22 B] Bor.Haun. 1826: SΜ M.] Aſer. Haun. 
1826 v. 23—30 in tabella numeros nonnullos, qui in E paene evanuerant, de
dimus ex M et Haun. 1826 v. 30 S.] Sept. M Haun. 1826 v. 33 'y'] S. E: cor
reximus ex M et Haun. 1826 S. scripsimus] 'q' E: om. M Haun. 1826.

p. 43 v. 2 'g' et S. transposuit E: correximus v. II post H as  add. vero M
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Hauri. 1826 v. 13 post partim  add. vero M Hauri. 1826 v. 17 poßit] poteſt 
Hauri. 1826 v. 23 examinata] comprobata M Hauri. 1826 v. 24 ]
exam inetur  M Hauri. 1826 v. 25 tamen orti. M: add. in marg. Haun. 1826 
v. 28 autem] vero M Haun. 1826 v. 30 Inclinationis M Haun. 1826] D eclina
tionis E gr.] partium  Haun. 1826 v. 34 M Haun. 1826 Vindob. 106897 
1068928] 19E v. 37 etiam ]enim  Haun. 1826, sed corr. ipse Tycho.

p. 44 v. I proportionaliter M Vindob. 1068928 (sed proportionabiliter praeter 
E etiam Haun. 1826 Vindob. 106897) Seruabat] adm ittebat M Haun. 1826: 
efficiebat Vindob. 106897 v. 5 hac]ea M v. 7 demonſtratione Geometrica 
M Haun. 1826 Vindob. 1068928 perſuadere]confirmare M Haun. 1826 v. 17 
elap fis a  M erid ie  M v. 23 eurſus] motus M Haun. 1826 v. 34 
motu E in ima pagina 16 v. 35 velu t Haun. 1826 v. 38 altio r  M.

p. 45 v. 4 ultra unicum ſcrupulum multum  M v. 7 e iu s  Haun.
1826 v. 16 extitiß et E: corr. T v. 18 ſanque E: correximus ex M et Haun. 1826 
v. 25 eurſum]motum M Haun. 1826 v. 28 apparente  M, qui om. a vero v. 32
reſolutos E: correximus ex M et Haun. 1826.

p. 46 v. 30—31 reddebatur M v. 36—42 viti, annotationes torno VI adjectæ. 
p. 47 v. 6  S.] S e p i.M Haun. 1826 M.]Mer. M Haun. 1826 v. 9 36 M Haun. 

1826] 63 E v. II S.] Sep i. M Haun. 1826 v. 32 21 M.
p. 48 v. 11—12 D E M ... K N UD STRUP  om. M v. 15—17 D IETZ. . .  ETC. 

om. M v. 21 Stadthaltern  E: corr. T v. 25 ] das  M v. 26 wollen  M v. 31
diſcrepiren  Τ] diſcrep irt EM.

p. 49 v. 8 - 9  qui quali indagine a lte r  A rch im edes  ex w elcher quali 
culum  in natura  corr. M v. IO abgefertigenE: corr.T v. 17 aucti E 
v. 19 erſchiene  M v. 35 affer EM: corr. T v. 40 vorw ahr M.

p. 50 v. 20 nicht om. E: add. T v. 21 w ollet M v. 23 Sextan ten  E: correxi
mus ex M v. 24 rechen  E: correximus ex M Longiuditudinis E: corr.T 
v. 26 aues E: correximus ex M v. 28 wollen M v. 31 gegen den ] oder
d ie euernn  M v. 33—34 e u c h . . .  Feſtung] <Src. M v. 41 derd  E: corr. T.

p. 51 v. 6  distinctionis signum quod post bekiim pt posuimus, ante idem 
verbum praebet E affer E: correximus v. 36 E: correximus v. 38
quadrapedalia  E: corr. T v. 39 inhab ilora  E: corr. T. 

p. 52 v. 18 Philoſophoficum  E: corr. T.
p. 53 v. 25 expendens  E: corr. T m irtere  E: corr. T v. 32 diſcernete E: 

corr. T.
p. 54 v. 9 A C  om. C2 v. 13 ante PRÆ STA N TISSIM O  add. OMNIUM C2 

v. 19 acc utißimumqueE: correximus.
p. 55 v. 2 autem] enim  C2 v. 9 v e r o ] autem  C2 v. 12—13 apud poſteritatem

eo maiorem fidem  C1 C2 v. 13 in Comhuius Cometae C1 C2 v. 22 
Nouembr. adhuc Cometam  C2 v. 23 rarietatem  E: corr.T v. 25 ac] C1 C2 
v. 29 depræhendere in eo potui in in eo depræhendi corr. C2 v. 33 post 
tu lit add. huic C1 C2 v. 34 partionem  C1 v. 35 eſt] C1, ut videtur nomen 
S ex tan tis  et rim u las pinnacidiorum  C1 C2 v. 36 ea om. C1 C2.

p. 56 v. 5 ſuccurri C2 v. II quem  C1 C2] quam  E v. 14 plurim um  negotij 
in obſeruationibus C2 v. 15 multumque]atque multum  C1 C2 v. 16 effeti 
effef m anibus in m anibus effet corr. C2 v. 19 inferiorem . .  .partem  C1 v. 25 
Tuam Excoli.] te C1 C2 noſtris In d u m en tis  C1 C2 v. 27 Obſcruationes E: 
corr. T v. 28 & fa lſas  om. C1 C2 v. 37 non] ne C2 v. 40 Hypotheſes 
om. C2.

p. 57 v. 4 volunt] putant C2 ſeduâtos C2 e corr. v. 5 ] opinſor C1:
36*
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opinor C2 v. 7 abHorizonte orti. C1 C2 v. 14 latitud ines fuas m utare  C1 C2 
contra aliorum  traditionem  ora. C1 C2 v. 18 ad e a s  om. C2 vero] autem  C1 C2 
v. 24 <$rc. C1 C2] fit.E v. 30 ſuperiore C2 v. 31 inferiori C1 v. 35 min.] 
55i m. eſo. C1 C2.

p. 58 v. 5 vterque ßm ul om. C1 C2 v. 7—8 ratio tamen m ihi] u ia m ih i tamen 
C1: tamen uia m ih i C2 v. IO ex .. .  motu dei. C1: om. C2 constituto E: corr. T 
is] ca lcu lu s tuus C2 v. II N arrauit] R etu lit C1 C2 v. 12 gom efticus E: corr.T 
v. 13 Frueburgi C1 C2 (ut etiam v. 17) v. 16 esteſ] est C1 C2 v. 18 mecum] 
m ih i C1 C2 v. 19 non] ne C2 v. 19—27 vid. annotationes torno VI adjectae 
v. 28—30 subscriptionem om. C1 v. 30 Bernburgenßs] illuftriß . P rincip is  
G uilhelm i L an d grav ij H aß iæ  etc. M athem aticus  C2.

p. 59 v. 1—2 DEM. . .  K N U D STRU P  om. M v. 7 ETC. om. M v. 28 
diglich  om. M v. 29 wolgewogen  M.

p. 61 v. 1—5 pro inscriptione præbet tantum eidem  C v. 8  
bus C v. 9—10 obferuationes aliquot C v. II lite r is  no ſtris C v. 12 cum] 
Cum ig itu r  C v. 14 tantam  C v. 14—15 ſuae Celßtudinis  om. C, qui post 
ſalutationem  addit fuam v. 16 tuum  om. C v. 20—21 Aſtronomiæ  om. C
v. 25 A cer  E cum Ovidio] Fortis C v. 32—33 tam . . .  oculum] ad  oculum tam 
horologiario quam ipßus Celßt. C v. 34 iam dudum  om. C v. 36 S te lla  
P o lari om. C v. 39 noſtrum om. C v. 40 ac Regum ] e t Regum  C v. 41—p. 62 
v. 4 praeferam . . .  defenderim  om. C.

p. 62 v. 4—9 Cum . . .  inßam m ârit om. C v. 13 Bernburgenßs om. C v. 14 
—20 inscriptionem om. M v. 24 hernach  M v. 28 zuuberſchicken] 
fch ickennM v. 32 fo lcher vnferE: correximus ex M v. 35 
neigt] wohll gewogen  M v. 35 i n . ..Vettung om. M.

p. 63 v. 19 post ILLV ST RISSIM O  add. GENEROSISSIMO  M v. 20  
H A SSIÆ  LANTGRAVIO  M v. 22 post NIDDA add. &C. M M
v. 24 S. P.] SAEUTEM E T  OBSEQ UIUM  M v. 28 recep i M v. 29 demiße] 
m axim as hum iliter  M v. 30 post vero add. hadtenus M v. 30—31 i js  refpon- 
derim] refponß dederim  M v. 32 post a lia s  add. p ecu lia re s  M v. 34 /aestum] 
tarditatem  hanc diuturniorem adm ißam  M v. 37 fe r ie n d i]  quidpiam  pro
curandi M v. 38 nostrates proßcifcuntur ex a noftratibus proßcifcitur corr. 
M man. sec.

p. 64 v. 2 neceß itas] nunciorum penuria  M v. 3 Cum M v. 4 M er
catores hinc eo om. M v. 4—5 conferre vellent] conferebant M v. 5 post 
Bibliopola add. huic perqvem  nunc h as  litte ras  mitto inferviente  M v. 7—8 
Quod. . .  conftituerat uncis inclusit M v. 8  S ed  om. M praeter] c itra  M v. 9 
V ldaricus M (ut etiam v. 17) v. IO P rincip ißa  M v. 12 tra jec ißen t M v. 15 
ßnt dignati]non ßnt ded ignati M v. 19 Nam] eo quod M v. 20 d etege tu r  M
v. 21 ad invenerit M v. 24 gravabatur M v. 25 commode om. M v. 29 tem
pus negligereſ] jaâturam  faceret M v. 30 præpeditum  M v. 32 fruftratus 
ßm] exciderim  M v. 35 a lte r  noſtras B ibliopola] a liu s  vir, qv i olim m ihi 
fuerat dom efiicus, etB ib liopolam  apud nos agere  conſtituit, eoqve nomine 
nunc M v. 37 polliceretur] add iceret M v. 41—p. 65 v. 2 Quod. . .  refpondebo] 
Ne vero oblata hac oportuniore, p e r  certum hunc et dudum m ih i p erſp etum  
hominem, T. C. refcribendi occaßone, hoc etiam  tempore ſm ſirarer, T. C. 
lite r is  in ßngu lis reſpendere, non d iu tius dux i M.

p. 65 v. 7 obiectauit] recreav it M v. 12 inde] ob id  M v. 23 aste-
verant M v. 37 ex iſtat M v. 40 argumento] negocio  M v. 41—42 ſententiam  
nostram om.M v.42 cognoſcef] p e r f ic ie t  M post add. M M.
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p. 66  v. I in publicam  vtilitatem  euulg] publicae u tilitati communi
catum  M v. 16 post quod add. tamen  M v. 28 perfcripßt in præ fcripßt 
corr. M v. 35 post vndeadd. ig itu r  M.

p. 67 v. 5 hunc errorem  in hoc erratum  corr. M man. sec. v. 5—6 Habe
bam itaque] Habebamque M v. 12 cauſa  ] modo M
v. 13 optim e . . .  voto om. M v. 15—16 .. .perſuadeo  om. M v. 18 ita 
que om. M v. 21 Quare plurimum] Plurim um  itaque  M gav iſus  M
v. 27 irrito  M v. 40 notaße] obtinuiße M v. 42 v aria r i M.

p. 68  v. 2 5½ Vindob. 1068910 v. 5 541] 54 i vel potius ad summum 541 Vin- 
dob. 1068910 v. 7 nim iam  EM Vindob. 1068910: corr.T v. 18—19 ]
exacſte M v. 26 Longitud in ibus  E: corr. T v. 27 ] qvam vis  M
v. 28 ante vtplurimum  add. tamen M man. sec. v. 35 momenti E: corr.T 
v. 42 h a b e a m ]obt ineam M.

p. 69 v. 3 ante dux i add. semper M v. 4 prim i om. M v. 7 pondus non 
eße] qvod pondus non ß t M v. IO adfert]inßnuat M v. 14 post caeterae add. 
qvotqvot liberet M, qui v. 17 om. verba caeterae. . .  liberet v. 16 post veteri
bus add. facſtitatum eſt M v. 18 Ptolomaeus M man. pr. v. 21 obnoxiam  M
v. 32 post etiam  add. fenßbilem  M, qui v. 33 idem verbum om. v. 33 e iu s de 
om. M v. 40—41 quam .. . 1582.]qvam eam  qvae ex  oportunitate il la  qvae 
nobis Anno 1582 acc id it M.

p. 70 v. 26 v arieb an tu rEM: corr.T v. 30 A cronicus M v. 38 Ptolom aicæ  
M, et sic saepius v. 40 difpoßtionem] Sym m etriam  M.

p. 71 v. 12 interm ißa hacſtenus M v. 14 a lite r  om. E: addidimus ex M v. 22 
ineße] fubeße M v. 42 veroßm ile M Etenim] Cum M, qui p. 72 v. I post 
excogitatum  add. ßt.

p. 72 v. 7 Tim ocharidis M, ut saepius v. 13 obliqvationis M v. 14 im m i
nutae] im m utatae  M v. 22 Caeteram vt] Vt autem  M v. 39 post velu t add. 
ipfem et M v. 40—41 p er Studiorum . . .  m ißum  om. M.

p. 73 v. 3 verba in . . .S I  hic om. M, sed praebet post inquißuiße  v. 7 v. 4 
hanc] eam  M v. 5 exqv iß tæ  M v. 8  57 E Μ] T v. IO a Μ] E v. II 
(modo non paucioribus) om. M v. 14 itaque  om. M v. 17 ut qvam vis M  
v. 20 ad im plerit M v. 22 ſufßciant M v. 23 constent M v. 30 declarant] 
am putantur M v. 33 tunc post fuiße praebet M v. 34 ver
num  M v. 42 videat] obtineat M.

p. 74 v. 3 a me Superioribus ann is  M v. 7 certo E: correximus v. II cum] 
eo qvod M v. 13 quod om. E: addidimus ex M, ubi a man. pr. eo
scriptum fuisse videtur v. 21 quam  om. M v. 22 ad] in M v. 31 toto vero 
hoc Aſtronomico negocio M multo M man. sec.] E M man. pr. v. 33

praeterea] praecedentium  M v. 38 tandem] ſucceßive  M didu
cere  M v. 40 huic viro] harum  a lla to ri M v. 41—42 exponat M, qui addit 
cu i ut in h is  ßdem adhibeat, reveren ter oro.

p. 75 v. 3 compensarem  M man. sec. v.7 obtestatam habeo  M v. II vene
rantem  M v. 20 post Celßt. add. Principem  adeo praecipuum  M v. 21 prae
cipuam ] principalem  M v. 23 omni conatu] omnibus nerv is  M v. 34 
die 18 M.

p. 76 v. 15 quiS-dam E ( quiS-quamin ima p. 47): corr. T v. 27—28 deSum- 
tarum  E: correximus ex M v. 28 ijSdem aßum tis Datis] e x  iisdem  dedo- 
m enis  M v. 31 nonnullarum] aliqvot M om. M v. 32 exploratae Sunt]
inqvißtarum  M v. 34—36 A ltitudo . . .  ObSeruata] Denotatio A ltitudinum  
M eridianarum  in qvibusdam  ß x is  S ideribus, ad certos annos ejusdem
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Tychonis B rahe invaden tibus e t a li is  O rganis V raniburgi 
rum  M.

p. 77 v. 3—6 QUALIA . . .  DECLINATIONE] p e r  ipßus Celfitudin is Glo
bum in Longitudines et L atitud ines M echanice redaâtorum, cum iis  qvæ  
Geometrice, et p e r  Tabulas Sinuum , prae Cuppo Etis utrobiqve iisdem  datis, 
eruuntur, ex  aßum ta etiam  utroqve modo D eclinatione M ax im a  M v.8 —9 
PRO F U N D A M E N T O . . .  A EDER.] A R e6ta A ldeboræ , pro fun
damento cæterorum  M v. 14 infra Latitudo  post utroque loco praebet 
P ars  M v. 18 28]29 M v. 31 9] 9i Μ V. 33 om. M 41] M v. 36 3] 2fM.

p. 78 v. 3 EXPLORATAi] acceptae M v. 6  39 M femur] cerv ix  M
v. 7 ceruix] fem ur M 31] 31 i M v. 7—8  post Aldeb. om. M v. 8  32{ M
<Sr] f i  M v. 9 Lu.scripsimus] Su.E: om. M 2] Iſ M v. IO post C alx  add. 
p ed is  M v. II & om. M v. 12 Sp ica  . . .  29] Sp ica  ΐφ , cap. Ophiu. 36 14\ M
v. 13 L ue___Μ ]  Aldeb. cap. Mer. M v. 14 9] M v. 14—15 post Sp ica
add. Viſ M (utroque loco) v. 15—24 in sinistra parte hoc ordine praebet M: 
18. 24. 17. 15. 16. 19—23 v. 15 pe.] perf Js M 28\ M v. 16 Bor.] Auftr. M 
man. pr. v. 17 & om. M 32] 321 M Bor. lan x  Auftr. M (qui om.
v. 19—21 frontis (tribus locis) M v. 20 st] scripsimus] Ttp E v. 22 37\ M
v. 23 20]201 M.

p. 79 v. 1—3 om. M v. 7 man.] mandib. M v. 8  En. alae] in En. a la  M 
v. 14 post Cath. add. Caß. M v. 16 m anus] in m anu  M 41\ M v. 17 
man.) & Bor. in m anu  M v. 20 19] 19i M v. 22 mand.] mandib. M 8 ] M 
v. 23 balth.] cing. M v. 24 post F lexu ra  add. M IO M v. 28
24i Μ] 42iE.

p. 80 v. 4 VRANIBURGI] idqve Vraniburgi, in Infula Porthm i D anici 
H væna  M v. 12 Informis fup. om. M v. 14 47 30i M v. 15—17 in dextra
parte hoc ordine praebet M: 16. 17. 15 v. 18 Super.] Suprem a  M Claua] 
baculo  M v. 20 47] 47i M v. 21 59] M v. 23 U i M v. 25 2] 2\ M 
v. 29 7]7i M v. 32 0] Oi M.

p. 81 v. I—5 om. M v. IO 34]34i M v. 12—13 in dextra parte ordine inverso 
praebet M v. 14 A lgenib  M 24]24i M v. 16 41i M v. 17 75f M v. 18 
21] 21i M  v. 19 39scripsimus] 40E v. 20 43i M v. 21 33] 33i M v. 22 Su
perius] Bor. M v. 23 Inferius] M er. M M v. 24—25 colli] ce rv ic is  M
(utroque loco) v. 25 32] 32i M v. 26 post M edia add. & lue. M 59] 59i M
v. 27 18] 18i M v. 28 56] 561 M 54]54i M v. 29 45i Μ v. 31 28\ M 
v. 32 8 ] Si M v. 33 post coronae add. Gno. M 15i M.

p. 82 v. I afßxarum  aliqvot C v. 7—8 Obfervationum Tychonicarum  | Cal
cu li AlphonEni Coperniani V triusqve C, qui Latitudinem Alphonsinam at
que Copernianam semel tantum affert v. 12 28 (in longitudine Coperniana) C] 
2S  E v. 13 lucid io r  C v. 15 7] 3 C v. 16 5] 8  C v. 17 37] 38 C v. 18
11] 14 C v. 20 47i] 48 C 21 B.] 20S . C (qui pro plerumque ponit S.) v. 21
0] 2C 75] 751 C v. 23 2]2\C 9 30 M. (lat. Alph.) E: correximus v. 26 14] 12 C 
v. 29 71] 7 C v. 31 47 (long. Tych.)] 45 C 47 (lat. Lycii.)] C v. 32 28] 27i C 
v. 33 571] 53 C v. 34 59] 59i C v. 35 72] 3 C 76] 79 C.

p. 83 v. 5 post Cor. 11) add. An fares C 27] 24 C v. 7 78½] 77 C
v. 8 48 C] 40 E 28] 29 C v. 9 39] 38 C v. IO 43 C v. 14—29 hoc ordine 
praebet C: 24—27. 21—23. 28-29. 17—20. 16. 15. 14 v. 21 27] 30i C 18] 18i C.

p. 84 v. I post LOCA  add. omnium  C v. 3—4 TYCHONICIS . . . CAL
CULO] Tychonis B rahe ex  ipso coelo Emul inqviEta, add itis  iis  
phonEnus e t C opern ianuscalcu lus exhibent in longitudine loci terræ  part.
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^ m . 4 5 'C  v. 5 A lphonßni CopernianiC v. 11 C v .  27
v. 29—35 vid. annotationes torno VI adjactae.

p.85 v. 1—3 ERV D ITISSIM O . . .  EXCEruditione m ultifaria, 
inprim isque rerum Aſtronomicarum ſublim i e t praeclara cognitione Viro 
excellentiß im o C v. 4 G vilielm i C v. 6  A  ULICO] apprim e Sedulo et indu
strio C v. II longe m ihi]eae m ih i longe C v. 29 perciperetis C v. 31 vestra
rum  C] nostrarum  E v. 40 tumom. C deprehenderer C.

p. 8 6  v. 4 post perexiguum  add. qvid  C man. sec. v. IO vivi] ut qvam vis  C 
v. 12 Q u i n ] cum  C A cronicus C v. 20 p lane  om. C v. 23 Aldeboram  C 
v. 24 Auſi.] Merid. C v. 25 a] e C v. 33 qvid  C.

p. 87 v. 8  hinc  Τ] hanc  E v. 33 post & add. e iu s  C man. sec. v. 34 peruen i
entem  E: corr. T v. 40 quoque] etiam  C v. 41—42 E: cor
reximus.

p. 8 8  v. 12 Equidem] enim C v. 23 h is  C] hic E v. 31 hanc  om. C. 
p. 89 v. 32 ex-quibus  E: e quibus C.
p. 90 v. 2 nos om. C v. 6  quaedam C] quidem  E v. IO C v. I I

sum] Se C v. 12 d ix iße Se om. C.
p. 91 v. I idcirco] ideo  C v. 2 Sextan tibus & A rm illis  C v. 9 cum] dum C 

v. 42 ax im  C.
p. 92 v. 13 ßeri] facere  C e corr. v. 13 C] eße  E v. 27 addidimus 

ex C v. 34 inßnnationem  E: correximus v. 41 quod Τ] quae E.
p. 93 v. 22 Solida quadam  diaphana  C v. 29 ante contrarium  add. e iu s

que C v. 32 iud icabatur E: correximus ex C v. 34—35 latitudinum  C v. 38 
—40 quasdam  e x  m eis, hac in parte, c irca veritatis Scopum, Sepoßtis omni
bus dubiis, co llim atius attingendum conßderationibus C.

p. 94 v. 3 Sunt E:corr. T v. 4 TimocharideC v. 6 in corr. C man.
sec. v. 7 Ptolom aicis  E: correximus ex C v. 8  constituerim  C man. sec. 
v. 12 quas  EC: corr. T et C man. sec. v. 16 Tim ocharidi C v. 30 v aria r i C.

p. 95 v. 6 m enda a liqua  C v. 7 nonnullibi om. C Subßt C quam  C quan
tum in me erat] omni poßibilitate  C v. 15 deductis C e corr. v. 21 Timo
c h a r i s  C v. 23 fere C v. 24 43]431 C v. 36 50¾ C v. 39 Timo-
charid is  C.

p. 96 v. 17 post eiusdem  add. S te llæ  C Tim ocharidis C v. 23 Dodecate
morii om. C Timocaride C v. 27—28 Tim ocharidis C.

p. 97 v. 3 Latitudinem  om. C v. 4 poßibile] eſt poßibile in poßibile eß  
corr. C v. 7 ad Hybernum] Sub Hybernum  C man. sec. v. II p riu s idem  
om. C v. 13 post nulla  add. S te lla  C man. sec. v. 17 Tim ocharidis C v. 22 
—23 prom anabat C] perm anebat E v. 41 Tim ocharidis C.

p. 98 v. 6  eo in illo  corr. C v. IO Tim ocharidis C v. 14 E: corr.
C man. sec. v. 16 Tim ocharidis C par. E: correximus v. 19 exhibeat] 
praebeat C v. 21 labafadtari E: correximus v. 25 Tim ocaridis C v. 26 con
sentiant C v. 27 praebeant C v. 33—34 Tim ocaridis C v. 40 Hipparhum  E: 
correximus.

p. 99 v. 4 post nec add. enim  C v. IO illis ] h is  C v. 14—15 Equidem] enim C 
v. 19 deprehendantur C v. 20 ante quam uis add. ut C v. 27 minoratam  C 
v. 33 Eclipticae eueniret] conveniret C v. 41—42 Pto lem aica (nu lla  enim  
a lia  veteribus cognita erat) in Luna uß Sunt C. 

p. 100 v. 6  experienda  C v. 13 laetatus] gavisus  C.
p. 101 v. 3 ante minusculum  add. pavio  C v. 12 itaque  E: correximus
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v. 17—18 indagatorum . Illuſtrißimo P rincip i tuo tranſm ißa
locus E: interpunctionem correximus ex C, ac praeterea scripsi
mus] tranſm ißa, tamen (cum commate) praebet C, qui idem ante add. Hinc
v. 21 quod E: correximus v. 22 eam. . .  C v. 28 habere]
obtinere C v. 31 e levan tu r  C man. pr.

p. 102 v. II proficiscantur C v. 12 hum ani in v in a l is  corr. C man. sec. 
v. 25 i lle  om. C v. 39 habent] m erentur C v. 43 fie ri ex iit im at  om. E: addi
dimus ex C.

p. 103 v. 28 MARCHIONE] Margſa vio C v. 30 in Regiom onte C v. 33—34
Regijm ontis  C.

p. 104 v. 4 qualibus] quibus C v. 9 vtiliter] apprim e  C v. II ea] in 
eaqveC v. 23 aberâße  E: correximus v. 25 veroßm ile  C v. 26 fieret C 

v. 31 potius] volentius C tum om. C v. 32 post futuram , add. cum hac m a
teria plurim um  affic iaris  C v. 32—33 tum etiam ] v. 34 recompenfatam  
habeas] refarciam  C v. 39 post fuperfede: add. exhib itorem qve harum, 
Tuo Illuſtrißimo P rincip i commendatum habe, ut ill i ,  in i is  qvæ  meo no
m ine exponet, av res  ben ignas c lem en terp ræ beat. E ius enim , m ultis ab
hinc annis, fide litas fa tis m ih i com perta eſt. Iterum qvam felic iß im e vale  
& C, qui tum om. Quin v. 41 Iterum]Iamqve tertium  C 1587 C subscrip
tionem Tuus am antiß. Tycho  S ſabe ipsius manu praebet C. 

p. 105 v. 3 PRIN CIPI E: corr. T v. 31 horum  E: corr. T. 
p. 106 v. 16—17 DEM. . .  K N U D STRU P  om. M v. 22 STO. om. M v. 27 

jegen  euch  om. M v. 29—30 an. . .  geweſverreiſen miiſſen M man. pr. 
v. 31 So baldt]Alsbalt M.

p. 107 v. 5 dena  M v. 7 denn M v. 8  v ie lfa lt ig  M v. IO tage  M v. 12 da 
e ſ unas n ich t hatt konnen verhaltenn  M v. 17 denn  M v. 26 post es add. 
wiederumb  M man. sec. v. 29 Obſenuationibus E: correximus v. 31 Ob- 
ſetuationibus E: correximus v. 33 gned igk lich  om. M.

p. 108 v. 5 anzuſtellen  zu laſſen  M worden E: wurdenn  M: corr.T v. 9 
Das] D ieſes M v. IO wollen verhalttenn  M v. II om. M v. 12 je d e r  
z e it gantz] ſonderlich  M v. 13 den IO Septem bris  M v. 25 reſponderemns 
E: correximus v. 26 cnm  E: corr. T.

p. 109 v. 12 autem  E: corr. T v. 34 aberaße E: correximus, 
p. HO v. I—7 inscriptionem solam Tychoni B rahe  praebet C2 v. 9 

om. C2 M athem atice  C2 v. 17 Copcrniceas E: corr. T v. 25 definunt] in
term ittunt C1 C2 v. 29 So lis] Z odiaci C2.

p. I li v. 8  m axim a S o lis  altitudo  in altitudo S o lis  corr. C1 C2 v. 16 durius] 
acr iu s  C1 C2, sed in durius  corr. C1 v. 23 Spæ rarum  E: corr. T v. 26 faci- 
lim eC1 C2 v. 28 aera C1 C2 v. 29 post Elemadd. C2 v. 36 
adm ittat C1 C2.

p. 112 v. 13 ante propterea  add. idque C2 v. 29 cau ſare  in efficere  corr. C2 
v. 42 habeat om. C2.

p. 113 v. 6—7 habitant in fim ili loci latitud ine  C1 C2 v. 7 S te lla  difficulter 
legitur in C1: om. C2 v. 22 an gu lis  E: correximus v. 28 post nullam  add. 
puniſti K C1 C2.

p. 114 v. 7 poßint C2 v. 9 pundto om. C1 C2 v. 13 m agis  posterius om. C1 
v. 14 eueneſcant E: correximus v. 16—17 manifeſtißim um  ex manifeſtum  
corr. C2, add. autem eſt C1 C2 v. 18 cau ſari in gen erari corr. C2 v. 39 P.] 
prop. C1 C2.

p. 115 v. 2 albeſcere  in a lb icare  corr. C2 deſinai C1 C2] defin it E v. II Ta-



A D  T O M U M  S E X T U M 289

bulis] Canone C1 C2 v. 20 A t ] Sed  C2 v. 24 post D eclinationis add. huius  
C1 C2 v. 25 Tim ocharidis C1 C2 v. 26 Timocharide C1 C2 v. 28 m aius eße  
C1 C2 v. 33 ante Spſe add. et C2 v. 34 C1 C2.

p. 116 v. 3 <Sr]aufC2 v. 5 Timochare C1 C2 v. 5—6 ΐς ς"γ C1 C2 v. 6  ΐς ς" C1 C2 
v. 7 ςς C1 C2] 55 E ς" C1 C2] 5 E v. 14 post inßgn iter add. aliquot gradibus  C1 
v. 17 t r a d e n te 1 C2, sed corr. uterque v. 27 TEM PUS] initium  C1 C2 v. 32 
verba S o l e . .  .p ræ ceden te  in marg. præbent C1 C2 v. 33—34 verba Luna  
M erid. in marg. praebet C2 v. 38 post add. A duertente 
Haßorum Principe W ilhelmo  C1 C2.

p . 117 v. I Obfesuationes E: corr. T v. 7 continuo C2, ut videtur quan
quam] lic e t C2 v. 20 Significaui] ind icav i C1 C2 v. 26 quo C2 v. 31 or
nare a lien is  p lum is  C1 C2 v. 33—34 Tibi r e la x a t io n e m  Altronomiæ, tibi 
regnum  e iu s  relinquim us  C2 v. 41—p. 118 v. 18 A c c e p i. . .  poßet om. C2
v. 42 AlborgCK

p . 118 v. II post ea add. ſpagyricam  C1 v. 19—20 ago tibi quas poßum  
g ra tias  C1 C2 v. 40 rem  om. E: addidimus ex C1 C2.

p. 119 v. 5 v id i in aud iu i corr. C1 man. sec. v. 7 S tæ llæ  E: correximus 
v. i i  Thorica C1 v. 12—13 Eccentricum  nim irum  C1 C2 v. 17 ab] in  C2 v. 19 
—20 C a te n a r iu s  ueſter dign ißim us, Caſæus tuus C1 C2 v. 26 Vogelini C2 
v. 40—43 subscriptionem om. C1 v. 42 G uilielm i C2.

p . 120 v. I— 8  pro inscriptione praebet Eidem  C v. 18—19 in L iteris  m eis  
om. C v. 19 effutiui C v. 21 m ultiplicationem  craß io ris a e r is  C v. 24—25 
e x . . . Terrae om. C.

p . 121 v. IO ante Vitellione add. e x  C v. 18 forte om. C v. 27 post 
ST R ISSIM O  add. e t generoßßim o  M Guilielmo Landgravio  H aß iæ  M 
v. 30 PRIN CIPI A C  om. M v. 32 S. P.] Salu tem  e t Obfequium  M. 

p . 122 v. IO p len ius  in pluribus  corr. M.
p . 123 v. II fi E: corr. T v. 30 A zim utales  E: correximus v. 31 inueni

tur Μ] ingeritu r  E v. 36 ante citra  add. M. 
p. 125 v. 25 ex tite rit M man. sec. v. 27 tum M.
p. 126 v. 14 pari] iuſta M man. sec. v. 29—30 putau it M v. 30

—31 defectionem  Μ] defectione E.
p. 127 v. II iud icat M man. sec. v. 20 poterit Μ] potuit E v. 26 difcribi M. 
p. 129 v. IO loco]ipfo loco M.
p. 130 v. 15 An autem ] Utrum M v. 31 ante contentos postea inseruit nos M 

v. 35 prouinciam  exim iam  M.
p. 131 v. 36 proßniendas  E: corr. T.
p. 132 v. IO 16] 15 M v. II—12 subscriptionem Tuus Tycho

B rahe manu propria  ipsius manu praebet M v. 13—14 VIRTVTI E: corr. T.
p. 134 v. 1—6 DOCTRINA. . . S .  D.] Eruditißimo viro variaque doctrina, 

inprim is vero inßgni Aſtronomiæ p eritia  exce llen ti D. Chrißophoro Roth- 
manno Illuſtriß im i P rincip is G uilielm i L and tgrav ij H aßiæ  M athem atico  
aulico , am ico luo plurim um  dilecto C v. 15—16 deßdero, ego E: interpunc- 
tionem correximus ex C v. 16—17 liben ter e t libera liter, quantum in  me 
eß , tum in h is, tum etiam  a lijs  C v. 18 itaque  in inquam  corr. C, ut videtur 
v. 19 cognitione] copia C v. 23 post enim  add. ego C v. 27 traditionibus] 
p lac it is  C v .29 itaque  in inquam  corr. C, ut videtur v. 33 pſorſus E: corr.T.

p. 135 v. 3 vel vt E: correximus v. 9 nam ne id vnquam vllus] nec id v llu s  
vnquam  C v. 17 derogant] derogantes afßrm are præ fum ant C v. 22 con
sentaneum] neceße  C.

37
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p. 136 v. I S in  vero] S i autem  C v. 5 eſt C is  in corr. C v. II
poßit C proferri E: correximus ex C v. 21 Diaphanon  C v. 22 Supra C 
v. 28 tranfparentiam] perspicuitatem  C v. 32 ] orbibus

p. 137 v. 7 percip itur] percep tib ilis  euad it C v. 13 diuersitatem ] discre
pantiam  C v. 18 ante circaadd. etiam  C.

p. 138 v. 2 ante Sex add. p lu s  C v. 4 dim id ij M inuti] paucorum Secundo
rum  C v. 16 Sublimiore C v. 24 A lhazen  C v. 26 et 28 par. E: correximus 
v. 39—40 vastitatem . . .  mensuraue] quod vastitatem  (in vaStitudinem  corr.) 
m etitur C v. 40 quod in id  corr. C.

p. 139 v. 7 ingerit discrepantiam  C v. 16 m agnam  C v. 25 post n ili add. 
ubi C, sed delevit v. 33 adfert E C,sed corr. C.

p. 140 v. I enimom. C (deletum videtur) v. 3 hum ani in gen ij im becillitas  
eſt C v. 7 perueftigare] perc ipere  C v. II qualitatem  C v. 14
post affixa  add. Sunt C, sed delevit v. 27 ante addam  inseruit nunc C v. 29 
ßquidem] nam C v. 30 post aestiuo add. quando maiuSculæ
Sunt C v. 35 anim aduertitur] an im aduerti poßit C v. 40 71] 7 C nobis] apud  
nos C v. 42 71] 61 C.

p. 141 v. I Satis om. C post concordat add. vel potius i  Scrupulo m inus 
eSt C v. 3 tantummodo] Saltem  C v. 3 91] 9 C v. 5 inSenlibiliter] non C 
v. 9 quia  om. C v. 14 borealibus in borealioribus corr. C v. 14—15 Statuitur 
in Statuatur corr. C v. 17 Sum om. C v. 29 borean] pau lo  borean  in bore- 
a lio ri corr. C v. 39 redie] apprim e C v. 41 veroßm iles  C.

p. 142 v. 13 fu iße optime C v. 27 MaSthlini C v. 30 81 scripsimus] 80 EC. 
v. 35 occidentalior C v. 39 M eStlinianæ  C.

p. 143 v. 26 excusabit] Suggerit C v. 40 quin delevit C. 
p. 144 v. I edo tii C v. 7 ipß  C] in  E v. 30 om. C v. 31 Philo

sophum  ( illum  inseruit) depictum C v. 40 ferunt C.
p. 145 v. 14 locum  delevit C v. 24—25 p rin c ip a lia  m em bra C v. 30 Gemmae 

om. C v. 39 vel om. C vel docent om. C v. 42 vid. annotationes tom. VI 
adjectæ.

p. 146 v. 2 fuit] eß  C v. 6  ea ipsa C v. 18 Subminißrant C v. 35 integrum] 
commodum  C.

p. 147 v. 9 Coperniana C v. II Satiffaciunt scriptum fuit in C, sed corr. 
v. 12 aequatione C, sed corr. v. 16 post edonum  add. eße  C v. 29 aliquam  
delevit C.

p. 148 v. IO afcititiae e t Secundariae C v. 18 Phaenomenorum  C v. 22 ad  
om. C v. 26—27 pertinentibus om. E, et postea insertum est in C v. 33 in
terim  C v. 41 17] 16 C v. 42 subscriptionem Tuus am antiß im us Tycho 
B rahe manu propria  ipsius manu praebet C.

p. 149 v. I— 8  inscriptionem om. C v. 12 phænomêniav  C v. 30 
num  C v. 32 n ih il eße  C.

p. 150 v. 3 quem  EC: corr. T v. 33 v t  in corr. C. 
p. 151 v. II peritum  C v. 20 verba circa  Horizontem  post re trah e  (v. 21) 

praebet C v. 27 penerrare  E: corr. T v. 39 medium  om. C v. 41 Opticis 
d it iis  C.

p. 152 v. 15 tam en  om. C v. 19 demonstret C v. 31 Non C, qui postea
inseruit enim , om. vero non,quod sequitur v. 39 tam en  om. C, sed postea 
inseruit post non.

p. 154 v. I prius] heus  C v. 3 aequinotiia ex aequinotiium uernum  corr. C 
v. 23 So le  E: correximus ex C.
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p. 155 v. 40 G uilielmo  C.
p. 156 v. 6  Polum  scripsimus] Polos E: Polus
p. 158 v. 12 ita  om. C v. 29 tractatione C.
p. 159 v. 17 coh iberet C.
p. 160 v. 34 nonpotuiße C, sed corr.
p. 161 v. 7 vt om. C v. 17 tacite  ex facile  corr. C v. 21 Cum ] Quo

niam  enim  iam  C v. 38 vid. annotationes tom. VI adjectæ.
p. 162 v. 3 E T  om. E: addidimus ex M v. 4 AC] M v. 6  P. om. M v. 23 

an feruores] vite riores  M.
p. 163 v. 6  77| scripsimus ex Μ] 78½E (eſ. tom. II p. 185 v. 9 et tom. V p. 202 

v. 27) v. 9 Horam  E: corr. T v. 21 3Μ] 8E v. 25 cognita in corr. M
man. sec. ut videtur.

p. 165 v. 18 nofcat M v. 23 incido  EM: correximus ex M man. sec. 
p. 166 v. 13—14 subscriptionem Tuus Tycho B rahe  ipsius

manu praebet M.
p. 166 v. 15 C L A R I S S I M O . .  .VIRO] Eruditißimo viro variaque doctrina 

inprim is vero inßgni Aftronomiæ p eritia  exce llen ti C v. 16 DOCTORI 
om. C v. 17 G uilielm i C v. 18 EXIMIO] aulico C v. 2 1  vltim as C v. 27 duxi] 
cenfui C.

p. 167 v. 2 omnium  C v. 4 deductam  in diductam  corr. C v. 8  aërium  C 
e corr. v. 17—18 ( v a d e . . .  inconfum m abilis)  om. C v. 39—40 perfectionem  
præ cipuam  C v. 41 post exaltationem  add. in marg. longeque maiorem  C.

p. 168 v. 24 post quouis add. praeferam C v. 29 altero  C v. 40 aërium  C 
v. 41 aëriam  C e corr.

p. 170 v. 6  Geometricatum  E: correximus v.26—28 L ic e t . .. fuffragio om.C. 
p. 171 v. 5 perm odicum  E: correximus ex C v. 12—13 m ultis a li js  in locis C 

v. 13 ultim a lib ri c lau fu la  C v. 26 Phaenomenon C v. 37 Quantum] Quod C 
v. 38 attinet om. C 77 C v. 39 quam uis] lice t  C.

p. 172 v. I velu ti C v. 2 d irex it  C v. 15 com petat C v. 23 obferuati]
an im aduerli C.

p. 173 v. I 82]81 C v. 2 85] 8 6  C v. 5 a nobis om. C v. 16 7Ϊ] hi C v. 28 
aßum enda  /ii] aßum atur C v. 42 ipso] eodem Cometa C.

p. 174 v. 24 poteſt C v. 32 etiam  om. C v. 35 m enfuratas C] 
tas E v. 36 ItP] Z C.

p. 175 v. 6  ſotovifu C v. 13 conftituerunt C v. 39 exh iberent E et fortasse 
C, sed in hoc correctum est.

p. 176 v. 4 elaboras  C v. 9 post S i  add. C v. 32 Alibi] S ed  a lib i C. 
p. 177 v. I motui C v. 3 eſt v ia  C v. 16 proponere om. C, qui postea add. 

dicere  v. 21—22 S ic  enim habet] A it enim  C v. 30 e non corr. C v. 31 
vtplurimum] interdum C v. 35 apprime] prorfus C v. 40 a is  C] vis  E.

p. 178 v. IO moramur] nos m oratur C v. 20 libro  E: correximus (lib. C) 
v. 27 inconueniens ex inconuenientius corr. C v. 41 scripsimus] effi E: 
nec etiam  Π e nec autem  corr. C, in quo quod sequitur (v. 42), deletum est.

p. 179 v. I ante ſubtili add. e C v. 6 C v. 20 iftius C v. 40 hic
ita] ita  ßc  C (sed ßce corr.).

p. 180 v. 12 tempore et loco C v. 24 dei. C v. 29 Itidem  C v. 32 pro
d ierit C v. 41 H em icranij C.

p. 181 v. 8  subscriptionem Tuus am antiß. Tycho B rahe  ipsius manu prae
bet C v. 9—16 inscriptionem om. C v. 23 atque] e t C ob om. C v. 24 atque] 
quam  C v. 27 ante Theologi add. a l i j  C, sed delevit v. 33 facerem  m eam  C.

37*
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p. 182 v. 4 ex i l l is  lite r is  om. C v. 9—10 ſeptentrionem ad  m erid iem  C 
v. 14 haec]hoc C v. 20 ante potius add. ea C v. 27 etiam  ea  ratione C, sed
etiam  delevit v. 29 pro libito exam inare  C v. 31 viae ladteæ  om. C v. 35 
adhuc in ru p ere .

p. 183 v. 2 post praeiudicio  add. eſ affectu C v. 3—4 hoc inferiore mundo 
omnia terrena  C v. 5 ſeripſi| ßgn ißcau i C v. 8  vid. annotationes tom. VI 
adjectæ v. 13 vid. annotationes tom. VI adjectæ v. 29 IOANNE om. C 
v.32 Profeßor M arpurgenßs] m athem atum  apud M arpurgenſes C
v. 37 E ſt. . .  m agiſter om. C.

p. 184 v. 2 Auguri] Septem b. C.
p. 186 v. 29 ßue  E: correximus.
p. 191 v. 27 prae iudicio  E: correximus.
p. 195 v. 4 cotrouerfum  E: correximus v. 13 a l i j  E: correximus v. 26 ex 

probare E: correximus.
p. 196 v. 41 contemnem  E: correximus, 
p. 197 v. 21 re  m oueret E: correximus.
p. 198 v. 2 Copernicæ  E: corr. T v. 7 E: correximus,
p. 203 v. 20 Zodaico E: correximus v. 22 E: correximus,
p. 204 v. 26 Illußriß im e. E tß  E: correximus, 
p. 206 v. 30 post catalogum  add. a lib i B v. 37 obviarit B. 
p. 207 v. 7 circutiones  E: correximus v. 24 ] iftam  B v. 29

jundta B v. 33 apprime] admodum  B v. 35 jundta B.
p. 208 v. 7 dirim i poße  om. B v. 8  eius] cu jus  B v. 12 d iligen ter  om. B 

v. 13 fuo curru] praeterqvam qvod B exquißte] ad  am ußim  B v. 14 de
fer ipßt] deßgnav it B v. 16 m inim e] non B v. 17 idque tam] imo B, qui add. 
in marg. id  tam  v. 18 ſcite] cito B v. 19 Corneſa] a liqvam  B v. 21 Accediſ B 
v. 25—26 a liqvan tu læ  B v. 27 genuinoproprio B v. 29 eurſum] rur
sum B.

p. 209 v. 7 quo ad] p e r  B v. 8  tunc om. B v. 9 B v. 17 221B] E
v. 20 interm utata] in terea m utata  B v. 21 ante eodem  add. in  B circa hoc 
enim ] Nam c irca  hocce B v. 25 habitae] fubitæ  B v. 28 totque] atqve  B 
v. 29 praeter eam , quam] n iß  qvantum  B v. 34 decliv io ri B v. 35 ad  om. B 
v. 36 in ſrica ſſo & om. B.

p. 210 v. I post Die add. enim  B v. 4 381] 301 B v. 6  abfuit] d iß itit B v. 9 
aliqvantu lum  B v. IO diurnae om. B v. II id] itaqve  B v. 15 faltem] 
tantum  B v. 18 apparu i e t qvam in a ltitud ine p . 50 B v. 22 ipfum A ethera  B 
v. 31 illam  Tabellam  B v. 33—p. 211 v. 24 c u iu s . . .  A D A PT A T IſS  om. B.

p. 211 v. 25—27 Motus in fuo proprio dudtu] Cometa in fuo du6tu ab inter
fectione cum Æ qvatore  B v. 26 vbique utroque loco om. B v. 35 latitudinem 
21 13 praebet B.

p. 214 v. 5—12 inscriptionem om. C v. 25 potuerim  C v. 32 m eferai- 
cas  C v. 37 nequeam) non poßim  C.

p. 215 v. 6  fortaßis om. C v. 6—7 non tamen poßint eum in aquam  dißol- 
uere  C v. 6  eum Τ] cum E v. 16—17 ßb i folum totum im perium  tan
dem C v. 29—30 in terea neceßario  ſe ſe conducat in ſabducat fe le neceßario  
in terea  corr. C v. 41 inßtum p ecu lia r ite r e t fpecißce  C v. 42 non inepte 
om. C.

p. 216 v. 3 es  fo llic itus  C v. 8 —9 fcrupulo tem poris C v. 10—11 naturae 
faven tiae C v. 22 proferri] afferri C v. 23 quaerendum eße quam in terra C 
v. 35 fuam m aieftatem  decere pu tat C v. 36—37 recedſereſ C.
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p. 217 v. 4 im m eßtate E: correximus v. IO semper maneſ C v. 42 sub
scriptionem om. C.

p. 218 v. 39 sua auu lfâ  E: correximus.
p. 219 v. 12 oc eaſumE: corr. T v. 15—16 E: correximus,
p. 220 v. 12 Meridiem E: corr.T.
p. 221 v. 3 StabilitateΤ] Subtilitate E v. 35 a lio s  E: correximus, 
p. 222 v. IO r̂egulariterE: corr.T in ordinate E: correximus, 
p. 223 v. 9—13 inscriptionem om. M v. 14 S. M v. 21 ante add.

et M v. 29 ante adeo  add. non M v. 30 grauab itur M v. 37
m oratur M.

p. 224 v. 8  requiruntutE: correximus v. 12 om. M v. 17 am pliori]
v ltra  M v. 18 post me add. etiam  M v. 19 eum] ipsum M v. 24 tuta] la ta  M.

p. 225 v. 2 vid. annotationes tom. VI adjectæ v. 4 V aleat T. Celsi, 
quam diutiß im e e t Selicißim e M Odtoti.]S ep tem b ris  M v. 7—8 D E M ...  
KNUDSTR UPom. M1 M2 v. 12 V N SE RN . . .  zuvor om. M» M2 v. 13—23 
kein Sch re ib en . . .  mtigen] n ichts von euch entpfangen, darahn vnß docti 

zu Sonderm geSallen iederzeitt geSchehen werhe, wan Ihr vnß m etit a lle in  
ew er ZuStandt vnd zu dieSer gefehrlichenvnd geSchwinden Zeitt, Damas 
vestrae Statum zu erkennen geben, Sondern vnß a u d i e tw as au li ew ern  
v leißgen  vnd accu ratis  M athem aticis observationibus m ittgetheiletthettet, 
dan vſir ew ere observationes Stellarum ßxarum  inSonderheitt gern haben  
mochtten, dam itt w ir ße m it den vnSern conSeriren konten Μ1 M2, sed in 
M2 man. sec. eam scripturam per correctiones intulit, quam exhibet E v. 15 
viciw en iger ex nocti aucti SoSern corr. M2 man. sec. v. 18 wan w ir dan  M2 

man. sec. v. 33 angezeigte] angeregteM1 M2 v. 35 B rieff M1 M2 v. 38—39
je g e n . . .  gen e ig t om. M2 man. pr. v. 38 dam it w ir  om. etiam M2 man. sec. 
ante gewogen  add. miſ gnaden wohl M1 M2 v. 39 Februarii E M2 man. 
sec.] 8 JanuarijΜ1 M2 man. pr.

p. 229 v. 8  m inus Τ] inus  E v. 39 attinetſ ea  scripsimus] attinete, a  E: a t
tinet T.

p. 230 v. 41 A p rilis  scripsimus] Augusti E.
p. 231 v. 1—5 inscriptionem om. M v. 22—23 e in . . .  K ranckheit] Morbum 

G allicum  M v. 24 DeniScher om. M v. 25 GeSchlechts om. M v. 29 
Germanico  om. M A nno . . .  gedruckt om. M v. 30 130 M v. 32
R einen  M v. 33 auß  Schw eden  om. M v. 37 wenn] wan M v. 38 eſnen M 
v. 40 wenn] wan  M.

p. 232 v. 2 w ans M v. 20 alſo om. M v. 20—21 in . .  .V eß u n gom. M v. 21 
22.]21 M v. 22 subscriptionem om. M. 

p. 237 v. 17 lite tæ  E: correximus, 
p. 238 v. 30 Qnamprimum  E: correximus, 
p. 239 v. 2 Septem bris  scripsimus] F ebruare  E. 
p. 246 v. 14 Descriptionem  E: correximus v. 34 scripsimus] E. 
p. 247 v. IO Cofeßionis E: correximus v. 41 Viearium  E: corr. T. 
p. 249 v. 24 Intetim  E: correximus, 
p. 255 v. 2 vnd scripsimus] vn E.
p. 258 v. 20 G scripsimus 
p. 259 v. 16 D scripsimus' 
p. 261 v. 12 D scripsimus’ 
p. 267 v. 2 2  S  scripsimus"

F  E v. 28 Fscripsimus] G E. 
G E v. 31 E  scripsimus] E.
E E .
R E .

p. 268 v. 32 Huic] Hinc E in ima p. 237.
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p. 271 v. 39 eleborarum  E: corr. T. 
p. 277 v. 6  e orriguntutE: correximus.
p. 280 v. 29 Dscripsimus] G E v. 30 Borrapeloten  E: correximus, 
p. 281 v. 38 E  scripsimus] D E. 
p. 283 v. 29 Sim que  E: correximus.
p. 286 v. 14 vndiquaquam  E: correximus v. 28 XVIII E: correximus v. 39 

Obſeruatio E: correximus, 
p. 288 v. 7 parpauci E: corr. T. 
p. 296 v. 16—17 futurum  E: correximus.
p. 299 v. 6 —II C L A R ISSIM O . . .  S. D.] Eruditißim o et exce llen ti M athe

matico Chriftophoro Rothmanno in hoc ſtudio Illuftrißim o P rincip i 
helmo H aßiæ  Lantgrau io  inferuienti Am ico luo dile&o M v. 14 fequialtero  
E: corr. T v. 20 quibus in locis] ubi locorum  M v. 22 exanimem] opinor M 
v. 24 illic} iſtic M v. 25 ßt] eſt M v. 28 post ſolum  add. tunc M v. 33 76. & 78.] 
iu x ta  77 e t 78 M v. 36 illic]illic M.

p. 300 v. 2 ipfum  om. M v. 3 viti, annotationes tom. VI adjectæ v. 4 sub
scriptionem Tycho B rahe manu propria  ipsius manu præbet M v. 5—9 
D E M . . .  ETC.] W ilhelm  &c. M v. 12 mi] nun M ut saepius v. 13 E lendstgier 
E: corr. ed. 1601 v. 27 vnſern E: corr. ed. 1601 v. 33 E lensochse  E: corr. 
ed. 1601 v. 34 post brunſt add. fonderlich gegen  F raw es Perfonen  M v. 39 
n ich t om. M.

p. 301 v. I Sondern  om. M wieom. M om. M v. 9 wolten Μ] wolte E 
v. 17 derofelben  M v. 20 ſebigen  E: corr. ed. 1601 v. 25 diß  om. M v. 26— 
27 in . .  .Veſtungom. M.

p. 303 v. 31 eigeuen  E: corr. ed. 1601.
p. 305 v. 4 post DOMINO add. SUO  M v. 6  S. om. M v. 8  post pro

prium  add. fuum  M v. 9 loquentis proxim e  M v. IO—II quoſdam .. .pro- 
m ißos M v. 12—13 N obilißim i v ir i om. M v. 13 lite ræ  om. M v. 16 scri
bebat] a jeb at  M v. 24 post quos add. quidem  M v. 26 ] adornata  M
v. 27 vt om. M v. 28 vel om. M expertem  M v. 29 confidam
quod M v. 31 enim] etenim  M ad  om. M v. 33 rediret] domum reu iſeret M 
v. 37 huc om. M v. 39 paucas]parvas M v. 41 eos M.

p. 306 v. 4 duobus] gem in is  M Prouinciam ] Ditionem  M v. 6  quos M 
v. 7 alendos M v. IO in  om. M ite r  om. M v. 13 cura] M v. 15—
16 fatisſecerim us] ſatiſfadtum fiet M v. 17 unum . . .  illo s  qvos M v. 17—18 
grandaevum eundem qve m aſculum  M v. 18 re liqvos  M masculos M v. 19 
hos M v. 23 post hisce add. borealibus M v. 30 eße feriata  M v. 34
natu ra li quadam ] fuapte naturae M v. 37 incolum en  E: correximus v. 39— 
41 subscriptionem Tuae Cels. addidtiß. Tycho B rahe  ipsius manu praebet M. 

p. 312 v. 32 propius scripsimus] proprius E.
p. 313 v. 14 ante LANDTGRAVIO  add. JU N IO R IM v. 16 post DOMINO 

add. SUO  M v. 18 D.om. M v. 26 E xhibebit M v. 27 i l le  M v. 28 tecmi- 
rion M v. 30 mnemofynon M v. 34 Praeftantif. & Eruditiſ. Virum] d odii b i
mum Virum Dominum  M v. 36 operam nauantem ] exeqvend is infervien- 
tem  M v. 40 nunc om. M.

p. 314 v. 4 cupio] habeo  M v. 4—5 CT.] T. C. M v. 8—10 subscriptionem 
Tuae Cels. addidtiß. Tycho B rahe  ipsius manu praebet M. 

p. 315 v. 22 opſi me E: correximus.
p. 317 v. 21 exa tlan tis  E: correximus v. 36 diae E: correximus, 
p. 319 v. 33 aberaße  E: correximus.
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p. 320 v. 13 generan tur toro.. IV p. 213 v. 23. 
p. 322 v. 3 ludricum  E: correximus, 
p. 324 v. 4 post lib itu  add. de E, sed dei. T.
p. 326 v. 7 obicijtE: correximus v. 21 coni Utatur E: correximus v. 35 ac- 

com odatE: correximus.
p. 328 v. 22 accomodum  E: correximus v. 24 primo etiam T v. 29 ſe etiam T. 
p. 329 v . 6—7 deßnente etiam T v. 29 adm ittete E: correximus, 
p. 330 v. 4 honoroßce E: correximus.
p. 331 v. 33 utrimque E: corr. T v. 37 obicijat E: correximus, 
p. 332 v. 37—38 ape llam us  E: correximus, 
p. 333 v. 37 prae occupato E: correximus, 
p. 334 v. 13—14 R egiom antan i E: correximus, 
p. 335 v. 16 ape/Iai E: correximus.
p. 336 v. 20 tanßre  E: corr. T v. 24 ainven iße  E: correximus.
p. 338 v. 33 1592 scripsimus coli. p. 340 v. 5] 1596 E.
p. 340 v. 41 omisimus indicem erratorum, quem hic præbet E:

ERRATA TYPOGRAPHICA SIC  EMENDANDA.

Pag. L in . L ege Pag. L in . L eg e Pag. L in . L ege

I 25 uelin t
3 2 dele  ad
4 pen. Rotenburgi

13 431 im pertiri 
7 27 innouata 

8 14 Wittichio 
II 36 d ijud icab it 
II 36 obSerua 

bus
17 24 extitiße
18 172 fa llac iam  
21 9 S tad th a lter
21 17 d iicrep iren
21 33 abgefertigten
22 15 a lie  
2 2pen .n ich t
23 3 Longitudinis
23 19 dero
24 20 quadrupedalia  
24 21 inhab iliora
24 pen. Philolophicum  
26 4 expensa 
26 5 m ittere  
26 12 d iſcernere  
28 II raritatem

29 13 obferuationes
30 253conStituto 
30 37 domesticus
40 4 nimium  
40 22 longitudinibus 
40 30 momenti 
42 20 uariabantur 
44 38 G. 8 M. 37.
47 ult. quaſdam
59 3 hinc
59 27 prouenientem
64 32 quod
65 34 Sum
66 2  quam  
66*22 P rincip is  
77 II harum
79 23 Werden
80 II cum  
80 35 autem
82 4 Coperniceas
83 6 Sphaerarum  
88 16 obferuationes 
94 30 ß
97 ult. longitudines 

103 2 p ræ ßn iendas

103 in Titulo Virtute 
106 5 prorsus 
120pen. quam  
122 21 penetrare  
133 35horâ 
146 14 n im is  
167 35 Copernicea 
184 ult. eum  
187 14 patitu r
189 7 occasum
190 5 M eridiem
190 39 Stabilitate
191 pen. irregu lar ite r  
199 6 m inus
199 34 attinet 
217 12 Vicarium  
241 II elaboratum  
257 16 perpauci 
268 9 SeSquialtero 
292 27 dele de
296 pen. prim o
297 4 Se
297 22 deßnente 
300 6 utcunque 
304 24 tranßre

Caetera ß  quae leu ia  occurrent errata ,candidus letifer facile  corriget. 
i Immo: 7 13. 2 Immo: 12. 3 Immo: 35. 4 Immo: 76. 5 Immo: 36.
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AD TOMUM SEPTIMUM.
AD EPISTOLAS ASTRONOMICAS.

Quid significent sigla ac nom ina virorum  doctorum infra allata, ex annotationibus 
singulis epistolis praemissis et ad finem  torni adiectis, facile perspicietur.

p. 3 v. 4 1568e corr. (jam in codd.): 1598 vel 1596 vel 1575 codd.
p. 6  v. 3 i js  Friis] incod.
p. 7 v. 40 donum scripsimus] domum  cod.
p. 9 v. 28 iere  scripsimus (metri causa)] ſe cod.
p. 23 v. 18 Italiae scripsimus] Italiam  cod.
p. 26 v. II aperi scripsimus] ap erir i cod.
p. 30 v. 14 adductus scripsimus] adductis cod.
p. 31 v. 4 venturas  Friis] venturam  cod. v. 26 m unita  Lucretius] 

ita  cod.
p. 37 v. 28 proxim a  scripsimus] prox im i cod.
p. 39 v. 13 poßim us Dan. Bibi. v. 30 im pingam us  Dân. Bibi.] inſurgam us 

Otton. v. 32 Suprem i] luporum  Dân. Bibi. v. 33 m agnum  Dân. Bibi, cum Lu
cretio] m axim um  Otton. v. 35 eſtom. Dân. Bibi. v. 42 aeque Dân. Bibi.

p. 40 v. 6  quod Dân. Bibi.] quem  Otton. annuo hinc] annoſecae Dân. Bibi. v. 7 
apparentis  codd.: correximus v. 9 congrue Dân. Bibi.] Otton.
v. 12 apparentem  Dân. Bibi.] apparentium  Otton. v. 15 Dân. Bibi.] m ihi 
Otton. v. 24 Decanum] Legatum  Dân. Bibi. v. 26 Dân. Bibi.] om. Otton 
v. 38 tu Friis] te cod.

p. 41 v. 14 absterritu s  cod.: correximus.
p. 42 v. 13 L aub im vo llli Oremus: corr. Friis.
p. 44 v. i obStrutiionibus scripsimus] observationibus cod.
p. 48 v. 8  absunt cod.: correximus.
p. 53 v. 21 aliquot cod.: correximus.
p. 54 v. 5—6 ne appellem  scripsimus] appe llan t cod. v. 7 quoniam

addidimus eum  scripsimus] cum  cod.
p. 55 v. 9 ve lit  scripsimus] volet cod. v. IO dubium rectene

sic legerimus v. 26 PERPETUO  PLU R IM U M  OBSERVANDO] Summa 
observatione colendo supra scr. cod.

p. 56 v. 24 efficies cod.: correximus v. 25 Globum scripsimus] Statum cod. 
p. 58 v. 22 Horizontis om. apogr. 2 v. 26 attu lit apogr. 2 m ultis  om. apogr. 2 

v. 31—p. 59 v. I pro verbis et in.. .Verum  hæc praebet apogr. 2 : Socius mearum  
observationum e t Studiorum, Sed.

p. 59 v. 2  velu ti Sponte d ix it  om. apogr. 2  v. 4 nec] apogr. 2  v. 4—5 
e t laboribus om. apogr. I v. 5—6 ex e rc e am u s . . .  domum] instituamus, ex 
trudo etiam  insigni domo apogr. 2 v. 7 adm ittat apogr. 2 v. 12 m odo. . .  
tu lerin t om. apogr. 2 v. 12—13 n a t iu s . . .  tranquillitatem que] n a t is  m aiori 
commoditate e t tranquillitate  apogr. 2  v. 2 2  qui nunc durat om. apogr. 2 
v. 23 pene Sint inSenlibiles apogr. 2 v. 25 ante in tervallo  add. apogr. 2
v. 27 variebantur apogr. I v. 29 haberen t apogr. 2 v. 30 Satium eßet] h eri 
potuißet apogr. 2 p a ra lla x is  inde] inde p a ra lla x is  apogr. 2 v. 31—32 et 
i n . . . exercu isti om. apogr. 2 v. 32 Stella apogr. 2.

p. 60 v. I velu ti . . .e s t  om. apogr. 2 v. 3 interdum  pau lo  p lu s  om. apogr. 2  
v. 6  5“ Scrupulis] novem Scrupulorum  apogr. 2 tredecim  om. apogr. 2 v. 7 
5p] quartam  partem  apogr. 2 v. 8  h a b e n t .. .  HypotheSes] S e r i . . .  hypotheßs
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apogr. 2 v. IO eruditis communicabo apogr. 2 v. 12 ferme om. apogr. 2 
v. 13 antic iparin t apogr. 2  v. 14 post COPERNICUS add. p er eandem  
ſag itav it  apogr. 2 obfervavi et om. apogr. 2 v. 16—37 N unc . . .  /ii dedimus 
ex apogr. 2 : om. apogr. I.

p. 61 v. 37 apparentiæ  scripsimus] apparentis  Singul. 
p. 62 v. 24 re i scripsimus] e r i Singul. lign itate  Singul.: corr. Friis. 
p. 64 v. 17 condutiu  apogr. I e corr. v. 20—21 uti ſpero, vere, tibi brevibus 

apogr. 2  v. 23 ſcribendi apogr. I v. 27 ind icanda jud ico  apogr. 2 et apogr. I, 
ut videtur, sed in hoc corr. v. 32 eam] illam  apogr. 2.

p. 65 v. 3 i l la  om. apogr. I v. 20 Subttam fubtili apogr. 2 v. 27 
folum] modo apogr. 2 v. 31 p a ra la x is  apogr. 2 v. 35 apogr. 2 v. 36 
vestigandae apogr. 2 .

p. 66 v. II ßquidem  ex enim  corr. apogr. 2 v. 13 codd.,
sed corr. apogr. I v. 17 innixae] mixtae apogr. 2 v. 26 percipere] co lligere  
codd., sed corr. apogr. I v. 38 acceptnatio codd., sed corr. apogr. I 
v. 39 observatis apogr. 2.

p. 67 v. 7 (modo a liqua foret) om. apogr. 2: add. in marg. apogr. I v. 12 
continuando] continuatam  apogr. 2  v. 18 postea add. apogr. I 
apogr. 2  m athem atica  codd., sed corr. apogr. I v. 22  retio s angulos  apogr. 2  
v. 32 8proxim e] 9 codd., sed corr. apogr. I v. 35 14\ apogr. I e corr.] in 
15corr. apogr. 2 v. 42 2 m.]O m. codd., sed corr. apogr. 2 5 m inutis] 7
nutis  codd., sed corr. apogr. 2 .

p. 68  v. 1—2 v ix  m aio r ßt quadrante] Iit Saltem quadrantis  codd., sed corr. 
apogr. I v. 13 hac ratione deviare] hoc modo halluc in ari codd., sed corr. 
apogr. I v. 14 hoc negotio autem  apogr. 2 v. 16 certiß im as] certas et apogr. 2 
v. 17—18 Cometae utriusque Subsequentes apogr. 2 v. 25 Vogelius cod.: cor
reximus v. 26 devia/Se] dev iare potuiße  codd., sed corr. apogr. I v. 29 vero] 
autem  apogr. 2  laborem illum  apogr. 2 v. 38 ob letiari apogr. 2 v. 40 eſi] 
es apogr. 2 .

p. 69 v. 4 Uranienburgi apogr. 2 v. 6 —7 subscriptionem om. apogr. 2 v. 38 
A prilis  cod.: correximus.

p. 71 v. 18—19 tr ib u s . . .  Copernico ex Alphonßno calcu lo  viciniorem  eße 
corr. cod. v. 28 Scripto de addidimus dubitanter im preßa  cod. e corr.

p. 72 v. 18 m eque scripsimus] m eaque  cod. v. 31 clariß im e  Friis] cha- 
rißim e cod.

p. 73 v. 31 tentenda cod.: correximus.
p. 75 v. 36 quem  cod.: correximus.
p. 76 v. 22 Serijs scripsimus] F eriis  cod.
p. 77 v. 39 post fatiitan tibus  add. fac ile  cod., sed delevit.
p. 82 v. 31 M eßarien is  cod.: corr. Friis.
p. 85 v. 37 Edita cod.: correximus.
p. 87 v. IO eo add. Friis.
p. 8 8  v. 9 Gnomoterica cod.: corr. Friis. v. 28—29 supplevimus collatis 

observationibus (tom. X p. 313).
p. 92 v. 7 experiem urque  cod.: corr. Friis. 
p. 95 v. 19 Trapezentii cod.: corr. Friis. 
p. 97 v. 18—19 alia manu postea additi sunt, 
p. 98 v. 30 interm ittere cod.: corr. Friis.

38
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p. 100 v. II Ioachim is coci.: correximus v. 13 scripsimus] et cod. v. 22 
editione cod.: corr. Friis.

p. 102 v. 25 fatisficat cod.: correximus, 
p. 107 v. 29 quod cod.: correximus.
p. 108 v. 24 ſpedem  Friis] ßquidem  cod. v. 39 cod.: corr. Friis.
p. 112 v. 28—30 p erem erem  . . .  emißurupro his verbis ipsius Tychonis 

manu antea sic scriptum fuit: vellem , ut p lu ra  de m eis, quo ad  Novam  
Ste llam  attinet, non ad iu n g en s , quam quod brev iter ind icares, me etiam  
nullam  e i adfuiße p a ra llax in  deprehendiße, et ob id  p lane  aetheream, imo 
in ſuprem a omnium octava ſphaera confutatam iud icaße. Haec faltem  re
ferendo nec ab ipfa veritate nec a  meo confenfu quidpiam  a lien i feceris, 
caetera particu lario ra ip ſem et (Deovolente) co llim atius proponam  v. 39 
Trapezontii cod.: corr. Friis.

p. 113 v. 6 Trapezontina cod.: corr. Friis v. 25 Rottm anni cod.: corr. Friis. 
p. 114 p. 6 Boni suppl. Friis. v. 26 nofint add. Friis fervare  cod.: corr. 

Friis.
p. 120 v. 39 unâque ex etiam  corr. cod. 
p. 121 v. 14 m ihique scripsimus] m eque cod. 
p. 122 v. 40 Jachobum  cod.: corr. Friis.
p. 123 v. 30 aetheri Singul.: corr. Friis v. 31 tranfm ißi Singul.: corr. Friis. 
p. 124 v. 3—4 Heinricum  B racæum  Singul.: corr. Friis v. 5 i l la c  Singul.: 

corr. Friis.
p. 127 v. 15 TYCHO BRAH E  om. Resen v. 16 SA LU T E M  P. D. om. Resen 

v. 17 vel]ut Resen v. 18 olim  Resen] huc Nicolsb. Resen v. 26
debat Resen tranßcripta  Resen v. 28 tuis] e ju s  Resen v. 30 veſtrum gra
tiam] gratiam  veftram  Nic. v. 31 exp lication i Nic. v. 32 fatis fecit Resen 
v. 36 vel]& Resen.

p. 128 v. I rim arer  scripsimus] rim are  Nic.: rem eare  Resen in  Resen 
v. 2—3 obfoleveratscripsimus] abfo luerat Nic.: Resen v. 4 abori
a t u r  Nic. ob add. Friis v. 5 ob] ab Nic. v. 8  utraſque om. Resen v. 13 ex
cusarem Nic. Resen: corr. Friis v. 18 ind icav i Nic. v. 19 ut Resen v. 20 
cur] cu i Resen v. 32 abfterruit Friis] abfteueruit Nic.: obftiterunt Resen 
v. 33 quo] quod Resen annuam  illam  Friis] annum illud  Nic.: annuum illud  
Resen v. 36 cum] cur Nic. v. 39 ante rec lam iten t add. re Nic. v. 40 
cum  Resen.

p. 129 v. 7 erunt Nic. proprius Nic. v. 9 quando] quem  Resen ea] ex  
Resen v. IO quam] qvum  Resen v. 14 v ide licet Resen v. 25 quae Friis] 
qui Nic. Resen v. 26 in  add. Friis v. 30 unam vel a lteram  Resen v. 31 a lias] 
a li js  Nic. v. 32 eo qui Friis] ea  quae Nic. Resen v. 34—35 attribuerent Nic. 
v. 42 e oncopulantibusResen.

p. 130 v. 3 includentibus Nic. v. 6  incid iunt Nic. v. 7 refpedtu Friis] re
spectus Nic. Resen v. 14 accu rata  scripsimus] annuraca  Nic.: annuata  Resen 
v. 15 eos om. Resen v. 17 Sed] ſen icet Nic. e corr. v. 25 id  add. Friis v. 31 
ut]ne Resen v. 36 com pertißim e Resen.

p. 131 v. I Quod ei] quodve Resen v. 8  deferendam  Nic. v. IO ac dum] 
nedum  Nic. v. 12 indicatione  Resen generation i Nic. v. 14 auſem] vero 
Resen v. 22 hanc] fuam  Resen in sid ice tis  Nic. v. 26 adm iratione  Resen 
v. 30 reſtitutiones Resen v. 35 aliorum ] reliquorum  Nic., sed correxit v. 38 
—39 im perv ia  ex im peria  corr. Nic.: praevia Resen v. 40 hypotheſin 
Resen v. 42 ſufßciet Resen.
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p. 132 v. 6  motum]ufum Nic. v. 8  hinc Friis] Nic. Resen v. 24 ]
telum  Resen v. 30 post quam  add. in Resen v. 32 econtra] contra Resen 
v. 34 infra  Resen v. 35 motum Resen v. 37 p lu res  Friis] p lu ra  Nic. Resen 
v. 39 eccenteric i Nic. Resen: corr. Friis v. 40 eccentericos Nic.

p. 133 v. 2 motum Nic. Resen: corr. Friis v. 4 scripsimus] ſuc-
ceßione Nic. Resen promittam  Resen v. 6  poterunt Resen v. 14 fufpicari 
Nic. v. 18 quod] quae Resen v. 26 m agnifici Nic. fum add. Friis v. 30 
ßm ilio r Resen etiam ] & Resen v. 34 reconciliatur Resen v. 36 qui 
Nic. v. 37 materiae] naturae Nic. v. 39 om. Resen æ therea  Nic.

p. 134 v. 15 in om. Nic. v. 16 tamen]tum Resen v. 22 perpetuo  Nic. v. 24 
quam ille  scripsimus] quum i l l i  Nic. Resen v. 25 add. Friis v. 28 om. 
Resen v. 35—36 incideret Nic. v. 38 O] © Resen v. 40 illic  Friis] i l l is  Nic. 
Resen v. 42 Homo centri Resen demus] denique  Resen.

p. 135 v. 2—3 pertranßeret Nic. v. 5 ccelum totum Resen v. 6—7 per
motus Resen v. 7 aliquam  Resen p rae te r lab e tu r  Nic. Resen: corr. Friis 
v. IO quae]qui Nic. v. I I  iſte]eſt Nic. v. 17 m ateriam ] naturam  Nic. v. 21
urbium  Nic. v. 38 quidem  Resen v. 42 ind icav i Nic. E esen: correximus.

p. 136 v. 2 aliquam  Resen quomodo] quam  Resen v. 4 multum non Resen 
poßet Nic. v. 6 quinam que Resen cum] cor Resen v. 8  unquam  Friis] nun
quam  Nic. Resen v. IO nunc] cum Resen v. 15 c ircu lis  Resen v. 23 fo uen 
tur Nic. Resen: corr. Friis v. 26 propriorem  Nic. Resen: corr. Friis v. 27 
R eliq u as  scripsimus] R eliqu i Nic. Resen v. 28 differentias scripsimus] 
rentiae Nic. Resen v. 33 omnis Nic. Resen: corr. Friis v. 39 Resen v. 40 
ipßs] e t ipß  Nic. ei] eque  Nic.

p. 137 v. I e Friis] & Nic. Resen v. 8 So lis  Friis] te lis  Nic. Resen v. 8—9 
a liqua  lim itatione  Nic. v. 14 datis] la t is  Nic. v. 15 apperantes  Resen v. 18 
prorogati Resen v. 32 quadam  Resen v. 39 Par.] $9 Nic.: V  Resen.

p. 138 v. I ([] <p Resen v. 2 inßnuat Par.] in fatuat Nic. Resen v. 2—3 idque 
cauſa]obque cauſam  Resen v. 3 ob]& Resen nouam  Nic. v. 4 a licu ius] 
a lien iu s  Nic. v. 4—5 illuftribus Par. v. 5 Nic. violentis om. Par.
copulatur] copulatis Par. v. 6 —8  in duodecim a. . .  Saturn i læ fus] in 
Nic.: illaesus Resen (itaque verba duodecim a . . .  Saturn i solus praebet Par.) 
v. 9 in gen ij Par.] om. Nic. Resen v. IO Nic. v. II ili. C.] æ¾ Resen
v. 13 caudam  Resen v. 13—14 dejedtionem  Par.] dicionem  Nic. Resen v. 14 
denotat] notat Par. v. 17 annotaveram  Par.: annosa iam Resen v. 18 cau
ſam Par. v. 19 nim irum  Nic. v. 20 praedationibus Par.] praedicationibus 
Nic. Resen v. 25 P h yß cas  om. Par. ubique Nic. v. 27 ante add. in  Par. 
tumultuofo Par. v. 28 fuper Par. v. 30 cau ſas  om. Par. v. 35 habeat Nic. 
v. 38 alicu ius] aliquem  Nic.

p. 139 v. 2 de om. Nic. v. 7 post quod add. Nic. Resen: dei. Friis v. 9 
fo laria  Nic. v. IO fufßciat Nic. v. 13 divorum  Nic. v. 16 fam iliaris  Nic. 
v. 17 proferendis Nic. v. 18—19 m oliret Nic. v. 24 infra Resen v. 26 eorum] 
notum  Nic. v. 36 eaque] eque Nic. v. 37 Friis] p ica ru m  Nic. Resen
v. 40 M echanicam ] M achinam  Nic.

p. 140 v. 7 refponßones Nic. v. 9 referantur Nic. v. IO e] a Nic. v. IO—II 
apparet Nic. v. 18 uno Resen v. 26 praescriptas Nic. v. 27 refponßones 
Nic. aethereis Nic. Resen: correximus v. 28 hae] haec Resen v. 30 ei] ac 
Resen v. 36 A pogæa  Nic. v. 37 gr.]Q Nic. v. 38 fem idiam etrum  Resen.

p. 141 v. I ted]ſcii. Nic. v. 8  colloquar Resen v. 14 acceperit Nic. A ngli- 
c arum  Nic. v. 21 erit add. Friis v. 22 te ad  Friis] ad Nic. Resen v. 26 ante

38*
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Hæ lite ræ  add. S. Do6t. P ezelio  Resera v. 26—27 M erae . . .  eon 
om. Nic.

p. 143 v. 30 introducendi scripsimus] cod. v. 31 genitam  Friis]
genitum  cod.

p. 144 v. 4 referentes  Friis] referunt cod. v. 30 vid. annotationes torno VII 
adjectæ.

p. 146 v. 34 in Theoria in Theoriam  corn cod. 
p. 147 v. 8  afferat cod.: corr. Friis. 
p. 148 v. 30 ad  add. Friis. 
p. 149 v. 38 oporteat add. Friis. 
p. 156 v. 31 a add. Friis.
p. 157 in delineatione angulum BCA paene 60° praebet cod.: corr. Friis. 
p. 158 v. 14 nec  Friis] ne cod. v. 15 Spſe cod.: corr. Friis v. 17 potuißet 

cod.: corr. Friis.
p. 160 v. 23 nam  Friis] non cod.
p. 161 v. 6 ingratudine  cod.: corr. Friis. 
p. 162 v. 2 perveftiganda  cod.: corr. Friis. 
p. 163 v. 5 perfcrutandi cod.: corr. Friis. 
p. 169 v. 2 in f e r a t is  cod.: corr. Friis.
p. 176 v. 15 iterum] noftrorum Nolten (vid. tom. IV p. 517) v. 24 Nosten]

om. cod. v. 32 ingenue] in genere  Nolten acceptionibus Nolten v. 40 per
ſuadere  om. Nolten v. 42 adhuc]eße Nolten.

p. 177 v. 6  ijs] iſtis Nolten loci scripsimus] locis  cod. Nolten v. 8  exam i
nantur Nolten v. 17 fu i om. Nolten v. 26 ſlatuere  Nolten] ſtatuero  cod. 
v. 32 P laneta  cod.: correximus v. 40 toto scripsimus] totum cod.

p. 179 v. 3 infirmam  scripsimus] intimam  cod. v. 9 coccurrunt cod.: cor
reximus v. 15 quam vis  scripsimus] quav is  cod. v. 24 scripsimus] 
cod. v. 29 tui] h ic  Nolten v. 32 Superficiei cod.: correximus.

p. 180 v. 16 modum Nolten v. 26 defin iri remotio Nolten v. 31 conceden
tur Nolten v. 41 natura  Nolten v. 42 a lia  Nolten.

p. 181 v. 12 verus  scripsimus] verſus cod. v. 14 fi scripsimus] cod. v. 22 
prim as apparitiones  cod.: correximus v. 37 ſiugu lare  scripsimus] an gu lari 
cod.: an gu lar is  Nolten. 

p. 182 v. 2 aegre Nolten. 
p. 183 v. 20 έωλος cod.: correximus.
p. 184 v. 30—33 AD . . . S .  D.] Caſparus P eucerus Tychoni B rahe S . P. D. 

Nic. v. 35 tuas M eras  Nic. τά om. Nic. v. 37 συμπατηρήσεις Nic. v. 38 
H aßus Par. v. 39 em ißæ  Nic. Uraniburgi Par.

p. 185 v. 2 J u l ia n i  Nic. v. 2—3 fequenti Nic. v. 5 adventus  Nic. v. IO 
etiam  nunc Nic. v. 15 homocentris Nic. fio] ſed  Nic. v. 21 «oi] Par. 
ψηροφορίας Nic. v. 25 Totum] Totius Par. ſradium  Nic. v. 28 dubia Nic. 
v. 32 αραιώσει «ai λεπτώσει Par.: άρανώβεν «ai λευτώσεν Nic.: corr. Friis 
v. 33 atque]ac Nic. dilatatum  om. Par. expanſum  codd., sed corr. Par.
immenſum  Nic. δυνάμεν Nic. v. 36 post rurſus add. quarto  Nic. v. 36 
—37 lunarium  Nic. v. 41 eſ] eſt Nic. v. 42 άματαβλητόν Nic.

p. 186 v. I in v ex it om. Par. v. 2 ac diverſam ] et diviſam  Par. Iobus Nic. 
v. 3—4 com m entarijs Nic. v. 5 hinc ex huic corr. Par.] huic Nic., ut videtur 
v. 12 prudentia] providentia  Par. v. 12—13 autem  illam  Nic. v. 13 cepiße  
codd.: corr. Friis v. 14 terra  Nic. v. 15 concretionis] conuentiones Nic. 
post umbris add. eſt Nic. v. 17 ceu] ſe Nic. v. 19 eſ] ac Nic. im m erſiße



A D  T O M U M  S E P T I M U M 301
Nic. v. 20 ante ratio  add. feci Nic. v. 21 ] fu ttilita tis  Par. v. 22
Nec Nic. v. 23 atque] etcodd. recte v. 24 Par. v.24—25
omnibus om. Nic. v. 26 c a ra t ia s  Par. ei] ac Nic. v. 27 commemoratis Nic. 
v. 29 nunc]unum Nic. v. 35 fiat Nic. v. 38 Heuſ] ut Nic.

p. 187 v. 6  ibi]ubi Nic. ecorr. aqu is  om. Nic. v. IO ceratias Par. v. 17 
ac  Nic. v. 19 dubitarem  Nic. v. 22 im petuque ex corr. Par.
v. 32 confertum  Nic. eße docet nobis Nic. Par. v. 33 ei prius ex corr.
Nic. v. 36 creaturos] creation is  in creatio ris  corr. Nic. v. 37 Ais] lu c is  Nic.

p. 188 v. 3 perſu iis  Nic. (fortasse melius) v. 5 etiam  om. Nic. v. IO tingit 
Par. v. II enim  er it  Nic. v. 14 autem  om. Nic. eße co n ic io  Nic. v. 18 con
fectumque Nic. v. 23 cæcutiunt]excutiunt Nic. v. 25 veterum] veteri quo
dam  Nic. v. 28 quod hoc] hoc quod codd., sed corr. Par. v. 30 continua 
Nic. p lanetarium  Nic. v. 31 enim im aginor Nic. v. 32 post cu ius  add. 
uni Nic. v. 35 profundo Nic. v. 42 νόους] Hoas Nic., ut videtur.

p. 189 v. 12 noſta  Nic. v. 16 eoque] eo Nic. v. 17 ante  om. Nic. v. 18 enim  
ſun i Nic. v. 19 vera  Nic. v. 20 vero] m ihi Par. v. 21 ſuni Nic. v. 22 etiam  
magno  Nic. v. 23 illum ] ipſum  Nic. v. 26 merito  om. Par. v. 28 laudum  
Par. tuum accuratum que ſtudiumNic. v. 31 Nic. v. 33
cura  Nic. v. 42 experientiae Nic.

p. 190 v. 2 D ei posterius om. Nic. v. 3 fumus Par. v. 8  confiat ex confiat 
corr. Nic. v. 9 aliam  om. Nic. v. IO reperiunt Nic. v. 15 Sextantem ] S e x  
tamen Nic. v. 18 optarem  Nic. poßem  Nic. v. 20 in ter vos ſerip ias  Nic. 
v. 24 fio. . .  præfagijfiiom. Par. v. 25 fati] ſadii Nic. v. 28 tum] tuum Par.
v. 31 n ixa] iux ta  Nic. v. 36 et fanum] ac fanum  Nic. v. 39 casti au t om. Nic. 
v. 40—41 eventu infelic iores e t  Nic. v. 41 Nic. Nic.

p. 191 v. I i l la s  divinaque] illasqu e  d ivina  Nic. v. 5 M irifico  Nic. v. 6 Pro
gnosticon Nic. v. 7 ex im iam  debere me tibi Nic. v. 9 post add. Do
m ini Nic. v. 15 etiam  hoc Nic. v. 21 te excitatum  Nic. v. 38 iu d icas  Noli en] 
in d ica s  cod. v. 39 e venia i] ven iat Nolten.

p. 192 v. 9 oram us Nolten v. 14 c lariß im us  Nolten v. 15 Sw untan ius  
Nolten v. 20 ægris] ag r is  Nolten v. 23 nos] me Nolten v. 24 eo] ac Nolten.

p. 193 v. 12 videtur Nolten v. 16 tua om. Nolten v. 21 fuam ad me Nolten 
v. 28 fecretioribus Nolten] fecretioris cod. v. 31 extracta Nolten recte: ex
tractas cod. v. 34 confiat de d e p ila t is  Nolten v. 37 m ultas  Nolten] m ulta 
cod. v. 39 ipß] e i Nolten.

p. 196 v. 39 huius ann i in cod. add. ipse Tycho recep i ex accep i corr. 
Tycho.

p. 197 v. I obtinui add. Tycho v. 6  declarabant ex declaran t corr. Tycho 
v. IO teftabantur ex testantur corr. Tycho v. 13—14 confervaturus ex per
ſiiiuras corr. Tycho v. 16 ante tanto scriptum fuit interea, sed dei. Tycho 
v. 17 ne ex non est quod corr. Tycho v. 22 tantus cum ulus ex tanta occu
patio  corr. Tycho v. 30 ante inculcaßentadd. Friis (fortasse e cod. Pulcov., 
ut sæpe infra) v. 36 illa c  scripsimus] i l la s  cod. v. 38 prim is  Friis] prioribus 
cod. pofiu lat Friis] est cod. v. 41 cauſas ante d it ia s  Friis] cauſam  ante 
ditiam  cod. v. 42 difficulter Friis] difficilem  cod. nonnulla Friis] a liqua  cod.

p. 198 v. 2 prim o m iß is  ex prim is i l l is  corr. Tycho v. 3 tuis p rim is  Friis] 
prim is tuis cod. v. 6  prorfus hoc loco Friis] post coniectas praebet cod. 
v. IO optatum fucceßum habuerint Friis] tibi optato fucceßu contigerint cod. 
v. 19 te Friis] om. cod. v. 21 rap ias  ex rapere poßis  corr. Tycho v. 22 in 
du lgeas  Friis] te ob leties  cod. v. 40 haud  Friis] non cod.
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p. 199 v. 12 alio  quodam  Friis] integro  cod. v. IS Friis] acrony-
chio  cod. v. 19 aliquanto  Friis] om. cod. v. 25—26 Superioribus ann is  Friis] 
Superiori aevo cod. v. 26 e x ... mutuatam  Friis] om. cod. v. 28 Friis] 
hinc cod. v. 32 Sexennium  Friis] quinquennium  cod. v. 33 post excogitata  
add. eStFriis v. 36 A rtifex  Friis] Copernicus cod. v. 37 insuper Friis] om. 
cod. v. 42 liquet Friis] om. cod.

p. 200 v. I ac ronychumFriis] acronychium  cod. v. 6—7 annuum circu i
tum nequaquam  adm ittere  Friis] annuo eße obnoxium
cod. v. 30 uti existimo Friis] om. cod. v. 40 Sorte Friis] om. cod.

p. 201 v. I 4 ad  6 fere ex 42ad  60 corr.Tycho v. 5 praeripuit Friis] Surripuit 
cod. v. 8  ad tantum opus conßciendum  Friis] om. cod. v. II qui Friis] 
cod. v. 12—13 verba consultum ß t hic praebet Friis] post m aturare  cod.
v. 25 intimo Friis] om. cod. v. 29 ante praebuit in  cod., sed dei. Tycho 
v. 32 eo Friis] illo  cod. v. 34 i lle  Friis] om. cod. Friis] me hinc cod.,
sed verba deleta sunt v. 40 T hecm yria  cod. v. 42 propoßto Friis] in sti
tuto cod.

p. 202 v. 1—2 p a r t ic u la r ia . . .  facien tia  Friis] p a rticu la r ita te s . . .  facientes 
cod. v. IO consulte Friis] circumspecte cod. v. 32 poßunt Friis] Speran
tur cod.

p. 203 v. 5 rec itare  Friis] referre  cod. v. 9 prudentius Friis] consultius cod. 
v. 23 Fortis ex A cris  et cursum ex pugnam  corr. Tycho.

p. 205 v. 28—p. 206 v. 2 ego. .  . quicquam  in marg. cod. v. 40 eßet Friis]
foret cod.

p. 207 v. 9 adinatum  cod. v. 19 emensae Friis] emensa cod. 
p. 208 v. 33 ante libro  praebuit in  cod., sed dei. Tycho. 
p. 209 v. 16 e iu s  Friis] Suae cod. 
p. 210 v. 19 cu rricu lis  cod.] c ircu lis  Friis.
p. 2 1 1  v. 37 post repetita  praebuit eta me ipso et meorum Studiosorum qui

busdam in calcu lo  Satis inStrudtis et exped itis  cod., sed dei. Tycho.
p. 212 v. 2 altero  Friis] alio  cod. v. 9—12 Neque . . . Sum in marg. cod. 

v. 32—36 oportuißet. . .  obtinuißet add. Tycho in marg.
p. 214 v. 3 in te llex isti Friis] in te llex iß e  cod., ut videtur v. 25—26 A t q u e .. 

Satis Tycho in marg. v. 40 nollem ex nolo corr. Tycho v. 41—42 perirent
.. .p erven iren t Friis] p e re a n t . . . p erven ian t cod. 

p. 216 v. II—p. 217 v. 15 Verum . . .  Uraniburgi in marg. cod. 
p. 217 v. 15—17 p r im .. .  .p ropria  Friis] om. cod. v. 36 post artis  add. trac

tandae cod., sed delevit.
p. 218 v. 25 meo nomine] m ea  Friis v. 37—42 . . . BRAH E  Friis]

om. cod.
p. 219 v. 18 m iß  scripsimus] m ihi cod. v. 29 corre6tiones cod.: correximus, 
p. 222 v. 3 post tuis add. intra annuum Spatium accep tis  Vindob. 1068613. 
p. 223 v. 6—7 Cometicum]Cometarum  Vindob. 1068613 v. 20 habeas  in 

habebis  corr. ipse Tycho.
p. 228 v. 38—39 Maſniam . . .  excurro] Haſmae hoc nomine aliquam diu  

moror man. I (prius in Maſniam pau lo  ante excurro  corr.).
p. 229 v. 26 hic  add. man. 2  v. 41 hac de re  add. man. 2. 
p. 230 v. 4 quam proxim e Subscribere] jufto propius accedere  man. I v. 5 

merito add. man. 2  v. 6  indidit] tribuit man. I longe add. man. 2  v. 25 ipse
m et diserte man. 3] ipSe man. I v. 29 nihilom inus add. man. 3 v. 30 ex  
man. 2] huius  man. I v. 31 corporibus] corporis man. I.



A D  T O M U M  S E P T I M U M 303

p. 231 v. 25 inv ißb ilia  mari. 2] v ißb ilia  mati. I v. 36 deßgnan-
d is  mari. I v. 38—43 annotationem add. in marg. man. 3.

p. 232 v. 2 cum tamen] e x  quo man. I v. 3 abſque] ßne man. I v. 4—7 
m in iftrare . . .  de add. in marg. man. 3 v. 4 rubminiſtrare ex exh ibere  corr. 
man. 3] exh ibean t man. I in textu, sed dei. v. 9 R evera  om. man. I v. II 
ſenicet] expanſo  man. I e iu s a l i q u a ]l iquidi  man. I in telligere] intelleget 
man. I v. 12—15 Nam... acc ip is  add. in marg. man. 3 v. 18 ig itu r man. I
potißimum] m agna ex  parte  man. I v. 30 post Praeterea add. etiam  man. I 
v. 36 ſuccißve  cod.: correximus v. 37 q u o d .. .e ß e t  add. in marg. man. 3 
v. 38 oportebit] oportet man. I v. 40 a u t . . .  ofßcere add. in marg. man. 3.

p. 233 v. 3 eßet] e rit man. I v. 4 reſpe. . .  tribuis add. in marg. man. 3 
v. 6 hanc  om. man. I v. 8 quod] quia  man. I e t  dei. et denuo add. man. 3 
v. 9 ante ſpeculatio  add. vero man. 3, sed dei. post ſpeculatio  add. ferme 
man. I v. 13 fubcæ leſtes] cæ leſtes  man. I v. 15—16 .. .  dicitur  add. in
marg. man. 3 d icitur ex cred itur  corr. man. 3 v. 18 comparatio et add. in 
marg. man. 3 v. 20 ac] et man. I v. 25 u tque . . .  aliquem ] Principio aquas  
Æ theri ßve Æ thereæ  regioni c ircum ßuas eße eo quod utique earum
aliquem  uſum  man. I v. 29 praebeant] efßciant man. I v. 32 indecorum  
ducis] dubitas man. I v. 34 nequeunt]non poßunt man. I v. 36—37 aeterna 
.. .p rinc ip ia] d ij duoque p rincip ia  man. I v. 38 qui e t unicus eſt add. in 
marg. man. 3 v. 39 ſemotis omnibus] abſque u llis  man. I v. 40 Verißime] 
Reâte man. I v. 42 non patere] conſpici non poße man. I.

p. 234 v. 3 v is  facu ltati ex difficultati corr. man. I v. 7 natura  ex ſponte 
corr. man. I v. 15 ante vocum  add. ßm plicium  man. I, sed dei. v. 33 Quin 
et Ocelum numquam ita  purum eſt, quin c irca Horizontem aliquem  illae 
aquae. . .  fantur, quae non . . .  add. in marg. man. 3 (sed vix leguntur) v. 37 
post quibus add. nonniß man. I, sed delevit.

p. 235 v. 3 etiam  om. man. I v. 5 habere] habitura  man. I v. 8 ccenacula] 
tabernacula  man. I v. II ante Praeterea add. autem  man. I, sed de
levit v. 14 meonſequeuter] incaßum  man. I v. 17 portiunculam ] partem  
man. I v. 18 ea] eam  man. I v. 20—21 conßmiliter] eodem modo man. I 
v. 21—22 cum  . . .  com pleant add. in marg. man. 3 v. 22 Hae enim
man. I fu lc r is . . .  coh ibean tu r] cohiberentur repagu lis  man. I v. 24 ne
ce Pario om. man. I v. 31—32 abundius] abundantius man. I v. 34 post 
im m ateria le  add. eßeſtatui man. I, sed delevit.

p. 236 v. 2 C uti d ix i)  add. in marg. man. 3 trahentia nihilom inus] trahere  
e t tamen man. I v. 3 dura compagine] denßtate man. I v. 13 haud] non 
man. I te Itatur] liquet man. I v. 20 defaecato ex corr. man. I
parens] conſpicitur man. I v. 21 omnino perfundet add. in marg. man. 3 
v. 26 ſolummodo] ſaltem  man. I v. 32—33 Im o. . .  ocu lis  add. in marg. man. I 
v. 36 ſæpeom. man. I v. 38 post ſcriptoribus add. Vitellione atque a li js
man. I v. 41 De Nova autem ] Porro de Nova man. I c u iu s . . .  add. in 
marg. man. 3.

p. 237 v. I—2 deßdero  man. I v. 2 cognosces] perſp ic ies  man. I v. 8 p lu s  
quam ter centies] ter centies ad minimum  man. I v. 20 u lla te n u s ]  nequa
quam  man. I v. 35 foves] habes  man. I v. 41—42 Philoſophia ex officina 
corr. man. I.

p. 238 v. 7—IO Unicum  . . .  voluiße add. in marg. man. 3 v. 9 omnis ex 
nu lliu s  corr. man. 3 v. 15 e t edam  postea add. man. I v. 16 post ver
bum aliquod deletum est v. 17 tibi ind icavi] a te perſcrip tis  man. I.



304 V A R I Æ  S C R I P T U R Æ

p. 239 v. 7—14 Scriptum  ... cenſuram  postea add. mari. 3 v. 13 Olympico 
ex Æ thereo  corr. mari. 3 v. 13—14 non. . .  expugnantes  add. in marg. man. 3 
v. 17 A quæ iſtae caelestes. . .  interdum (?)■■· Oceli. . .  fubftantiæ e iu s (?) 
tiliß im æ  atque iupra omnem E lem entarem  naturam  exa lta tae . . .  infra add. 
man. 3 (sed vix leguntur).

p. 246 v. 8 clemadterem  cod.: correximus,
p. 254 v. 23 i j  cod.: correximus.
p. 262 v. 24 acceptatiß im a  cod.: correximus e Vindob. 1068650. 
p. 268 v. 13 Artronomorum  om. cod.: addidimus e Vindob. 1068650. 
p. 270 v. 9 31ml e 32dicorr. cod. 
p. 271 v. 15 ſtudioſo scripsimus] Itudiofe cod. 
p. 272 v. 36 ubi scripsimus] uti cod. 
p. 273 v. 25 coagm entatam  cod.: correximus v. 28 quodam  cod.: cor

reximus.
p. 275 v. 2 te scripsimus] de cod. v. 24—26 lacunas supplevimus v. 38

Cartopaeo scripsimus] Cartophoro cod.
p. 281 v. 42 red integranda  Gellius: correximus, 
p. 287 v. 18 Sed supplevit Friis. 
p. 289 v. 14 merito  Maginus: correximus, 
p. 291 v. 29 Solo scripsimus] Sole  Maginus.
p. 292 v. 16 reddetur scripsimus] reddit Maginus. v. 18 p erage t scripsi

mus] p erag it  Maginus.
p. 294 v. 19 et v. 21 fa lis  scripsimus] So lis  Maginus. v. 25 propriorem  

Maginus: correximus.
p. 295 v. 13 orbiumque scripsimus] obviumque Maginus v. 24 ternae scrip

simus] terrae Maginus.
p. 296 v. 2—3 proprius Maginus: correximus v. 30 Maginus: cor

reximus v. 37 illic  scripsimus] i l l is  Maginus v. 42 uſitatur Maginus: cor
reximus.

p. 297 v. 18 habeatur  etiam ante ratio  praebet Maginus: delevimus, 
p. 298 v. 13 axem  scripsimus] arcem  Maginus v. 40 m anufaribi Maginus: 

correximus.
p. 301 v. 28 diledti Singul.: correximus v. 31 utut scripsimus] Singul. 

v. 34 im preßorij Singul.: correximus v. 36 conficiendi Singul.: correximus, 
p. 302 v. 28 iconam  Singul.: correximus.
p. 303 v. 36 ſinus scripsimus] ßm us Maginus.
p. 304 v. 9 iam  scripsimus] tam  Maginus excufum  scripsimus] excußum  

Maginus.
p. 311 v. 38 Sentio ex puto corr. cod.
p. 312 v. 20 praematurae cod.: correximus v. 37 obſſrepere

Hagec.
p. 313 v. 14 vix]nemo Hagec. v. 31 ] r ix an d i Hagec. v. 31—32

a n . . . relinquo] iſtud m alevo li e t inv id i hom inis eſt iudicium  Hagec.
p. 314 v. I a d iu d ic a t a ]  adſcribenda  Hagec. v. II immerito] ſalſo Hagec. 

v. 16 craße] turpißim e Hagec. v. 22 imputat] im pingit Hagec. v. 24 ſcientem  
volentemque] ſciens volensque  Hagec.

p. 315 v. 15 Etßin Et ß  corr. cod.] E tiam ß  Hagec. 
p. 317 v. 4 expedtatione cod.: correximus.
p. 319 v. 25 F ac is  quidem in mentionem ex Incid is quidem in mentionem  

corr. cod.] in dei. Friis.
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p. 321 v. 38 inconnitas cod.: corr. Friis. 
p. 322 v. 5 ante nonadd. p rivare  cod.: dei. Friis. 
p. 324 v. 36 Argentinam  cod.: corr. Friis. 
p. 325 v. 17 nonnullo ex aliquo  corr. cod.
p. 327 v. 13 taſi Singul.: corr. Friis v. 24 deficientis Singili.: corr. Friis. 
p. 333 v. 13 exifiim ârim  ex cenſuerim  corr. cod. 
p. 336 v. 27 virtutem  cod.: corr. Friis.
p. 338 v. 19 vid.annotationestom.VIIadjectæ v.37 culpam  cod.: corr.Friis. 
p. 339 v. 14 quidem  Friis] quid  cod. 
p. 341 v. 31 vid. annotationes tom. VII adjectæ. 
p. 342 v. 26 tum scripsimus] cum  cod.
p. 343 v. 7 p a læ fir ia  cod.: correximus v. 24 irrititam  cod.: correximus, 
p. 345 v. 26 fieri scripsimus] ferri cod. 
p. 346 v. 34 Poſtero cod.: correximus, 
p. 347 v. 30 H ollandia cod.: corr. Friis.
p. 352 v. 33 [enfiant cod.: correximus v. 39 Gorlifienfis cod.: correximus, 
p. 354 v. 28 CRAGIUM  cod.: correximus e cod. Smith v. 40 Setoun  scrip

simus e cod. Smith] Seton i fortasse cod.
p. 359 v. 14 dirim ere  scripsimus] dirim i re cod. ut videtur v. 28 vicin ia  

cod.: correximus v. 31 IOſſANNES cod.: correximus, 
p. 361 v. 27 renuntiarem  suppl. Friis (charta lacera).
p. 363 v. 26 aulam  scripsimus] autem  cod. ut videtur v. 34 controverti cod.: 

correximus.
p. 364 v. 26 minimum  fortasse cod.
p. 365 v. 23 eruditiß im e  ex hum anißim e  corr. cod. v. 24 refertiß im as  ex 

p len iß im as  corr. cod. v. 25 Iulius ex p len ius  corr. cod.
p. 366 v. IO Capnurania  ex Apologia corr. cod. v. 21 post perfpexerim  

add. et hoc ftudij genere apprim e d e le g a r i  cod. sed delevit v. 23 post 
fororis add. et dei. meae cod.

p. 368 v. 26—27 ne. . .  acc id ißet scripsimus e cod. 1068639] accid iße  (sine ne) 
cod. v. 29 fa lla r  cod.: correximus e 1068639.

p. 369 v. IO ijdem  cod.: correximus v. II tuam poteftatem reddi 1068639 
v. 42 ordine] modo 1068639.

p. 370 v. 22 vero] certe  1068639 v. 23 ante apparentias  add. ipfius p lac ita  
uterque cod., qui pro fa lv a t  praebet falvant, sed corr. 1068651 v. 24 post 
m edias  add. eſt1068639.

p. 371 v. I post nu lli add. ac dei. prorfus 1068639 v. 8 C. om. 1068639 v. 9— 
19 om. 1068639.

p. 374 v. 26 et p. 375 v. IO haut cod.: correximus, 
p. 375 v. 28 tu tenes] tutarerconj. Friis.
p. 376 v. 25 a ltiu s  Friis] a liu s  Dasselii Poem.

AD TOMUM OCTAVUM.
p. 7 v. 41 ib i ex Roſtochij corr. cod.
p. 8 v. 17 haec vero ex Utque haec corr. cod. v. 19 post fuperfedeas add. 

quae fo cod., sed delevit.
p. IO v. 22 viferint ex v ixerin t corr. cod. v. 25 ex pravo  corr. cod. 

v. 38 rupere fi ex fuſſlciet corr. cod.
39
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p. II v. I iam que  ex tamque corr. coci. v. 2 ſaventi ex facien ti corr. cod. 
v. 7 Sincere ex perge  corr. cod.

p. 21 v. 13 prope] propter Mon. v. 22 qui Mon. 
p. 22 v. 2 inopinatu  Mon. v. 5—6 i l l i  exiftim abant Mon. 
p. 25 v. 16 non add. Friis v. 33 forum cod.: corr. Friis. 
p. 26 v. 12 Cim bricis in Cim brias corr. cod. v. 31 loquere  cod.: corr. Friis 

v. 32 aut Friis] ad  cod.
p. 28 v. 15 prorfus scripsimus] partus  cod. v. 16 fecit Friis] fore cod. v. 17 

prorfus Friis] partus  cod. v. 26 ante  add. Friis v. 27 Friis] ex
presse cod. v. 30 ut Friis] ne cod. v. 35 ſcio add. Friis.

p. 29 v. 15 et v. 19 lacunas explevit Friis ex p. 49 v. 12—13 et v. 15 v. 20 fecit 
p. 49 v. 16] ßuntin faciunt corr. cod. ( f in marg.) v. 23 fabula  cod.: 
corr. Friis v. 32 condit Friis] coradit cod. v. 35 non add. Friis v. 42 lacunam 
indicavit Friis.

p. 30 v. IO curabo scripsimus] curam  cod. v. II Friis] quod cod. v. 17
cogitav i ex cogitur corr. cod. Geram  scripsimus] Horum cod. v. 27 Seni 
cod.: corr. Friis v. 31 vestri scripsimus] verbi cod.

p. 31 v. 3 V ratifp laniæ  cod.: corr. Friis v. 19 lacunam indicavit Friis. 
p. 32 v. 5 tuum Resen] om. Lgbk. v. 26 m em ineris  scripsimus] m em inere 

codd. v. 28 poteſt Resen v. 29 videbantur Resen v. 34 Resen v.42
nufquam  Resen.

p. 33 v. IO 6 H. scripsimus] 16 II codd. excedere  codd.: correximus v. 28 
necdum  Resen.

p. 34 v. 11 anim atum  add. Friis e «Dânische Bibliotheca IX] lacuna in codd. 
p. 37 v. 13 Lubeca  in Lubeco  corr. Lgbk. (et sic Hansch) v. 23 fuerant 

Lgbk. v. 32 inventorem  este Lgbk. v. 34 non is  Lgbk. v. 38 
retu r  Lgbk.

p. 38 v. 23 deierareſ] d iceret Lgbk. v. 26 ßm ul Hansch v. 37 meum  
tantopere is  Hansch.

p. 39 v. IO am icus  om. Hansch Praetorii Lgbk. v. 24 moleftia Lgbk. v. 29 
tam Lgbk. v. 34 tunc Hansch v. 38 iiom. Hansch (dub. Lgbk.).

p. 40 v. 3 iit. Hansch] lib. Lgbk. v. 9 tantum] tertium  Lgbk. v. IO ta lis  
non conftitueretur] conftitueretve Lgbk. v. 13 aud iv i Hansch v. 21 prin
cipio] primo  Hansch v. 23 novo Lgbk. v. 24 non Hansch v. 28

ventor] autor Hansch v. 41 im pugnare  Lgbk.
p. 41 v. 9 me tibi] te Lgbk. v. 19 postem Hansch v. 21 tunc Hansch v. 26 

legendasque  Lgbk.
p. 42 v. 6 excurrem us  Lgbk. v. 20 tunc Lgbk.
p. 43 v. 3 illis ] nu llis  Lgbk. v. 7 voco] loco Lgbk. te om. Lgbk. v. IO est 

Scoti Hansch v. 26 άγροιώ Hansch] άγρηιό Lgbk. (scribendum ά Γροιώ) v.35 
tentaverint Hansch v. 37—38 A n n o . . .  CIO IO IIC] a. d. Hansch, qui post 
A prilis  add. CIO IO IIC.

p. 49 v. IO quid] quod p. 29 v. 13 v. 23 invetera  cod.: correximus v. 29 
m aturationem  ex m aturitatem  corr. cod. v. 38 quies  ex quaevis corr. cod.

p. 51 v. 7 eum  Friis] eum que cod. v. 20 Friis] lu cet cod. quondam  
Friis] quosdam  cod. v. 22 deque Friis] idque  cod. v. 36 pro litic i cod.: corr. 
Friis.

p. 52 v. 17] Ttibingen om. Frisch v. 19 eruditiß im e  Frisch] ornatißime 
Queiſ, v. 28 tot Frisch] h is  Queiſ, v. 32 om. Gueff.

p. 53 v. 16 nimium  om. Queiſ, v. 24 faltem  Gueff.] folum  Frisch v. 27 a
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Frisch] e Queiſ, v. 30 enim  Queiſ.] e t Frisch v. 33 qua Frisch] quae Queiſ, 
v. 37 Saltem  Queiſ.] Solum Frisch v. 41 quae Queiſ.] qua Frisch.

p. 54 v. 21 Saltem scripsimus] Solum Frisch v. 26—27 attendiße  Frisch]
anim advertiße  Mon. v. 27 eorum etiam  om. Mon. v. 30 Sere 24° Mon. 
v. 33 ferm e tota Frisch] tota fere Mon. v. 40 conspicere Frisch] conspi
care  Mon.

p. 55 v. I expenßs  Frisch] exp reß is  Mon. amborum  om. Mon. v. 5 ob- 
Scurationis Mon.] observationis Frisch v. 14 hoc ultimo Frisch] ultimo hoc 
Mon. v. 15 anim advertere  Frisch] an im adverti Mon.

p. 56 v. 8  quo Friis] quod cod. v. 12 hic scripsimus] cod. 
p. 57 v. 17 deSceßum  cod.: correximus v. 25 ante M axim a  add. T. cod.: 

delevimus v. 40 tamen Friis] tam cod. 
p. 61 v. 13 expetere  ex expediere corr. cod. 
p. 62 v. 9—IO Copernico cod.: correximus, 
p. 63 v. 7 ne rue] m eru i Friis. 
p. 64 v. 38 Copernici cod.: correximus, 
p. 67 v. 22 h ijs  cod.: corr. Friis. 
p. 79 v. IO d ix iß et  cod.: correximus, 
p. 81 v. 21 nu lli Friis] nonnulli cod. 
p. 82 v. 30 m agis  addidit Friis.
p. 83 v. I gra tijs  cod.: corr. Friis v. 5 tua scripsimus] Sua cod. v. 13 

sp ic ie s  cod.: corr. Friis v. 25 d e v iu s  cod.: correximus, 
p. 84 v. 31 άλοπάς cod.: corr. Friis.
p. 85 v. 3 annuo] diurno cod. Mon. gradus unius cod. Mon. v. 20 d isten t 

Friis] dicant codd. v. 28—29 3° Friis] 3codd. utroque loco, 
p. 88  v. 17 id  add. Friis v. 41 R eg is  Friis] rogis cod. per litteras secretiores, 
p. 92 v. 39 praecipue cod.: corr. Friis.
p. 94 v. 31 En Friis] In cod. v. 34 auderent Friis] audirent cod. 
p. 95 v. 40 parcere  Friis] parere  cod. 
p. 96 v. II annua  Friis] anim a  cod.
p. 97 v. 4 ßmscripsimus] Sum cod. v. 22 Rem elio  cod.: corr. Friis v. 23 

citra  Friis] circa  cod.
p. 98 v. 9 Se Friis] ßcod.
p. 100 v. 7 ultorius Friis] a lteriu s  cod. v. 17—20 inscriptionem om. Mon. 

et Resen v. 24 rerum m earum  Lgbk. v. 26 circa  et rationes om. Mon. 
v. 34—35 locorum temporum au t hominum mutationibus Lgbk. Resen.

p. 101 v. 2 gravioribus  Lgbk. non opus Lgbk. Resen v. 19 dem etiri Lgbk. 
v. 22 eſ] aut Lgbk. v. 23 enim  om. Lgbk. v. 34 horas vel tres Lgbk. v. 37 
prodit]proderit Resen in  om. Resen v. 39 m etas om. Resen.

p. 102 v. 2 erroneam adm ittere Lgbk. Resen v. 13 Johannes  Mon. v. 18 
M ahumetem  Lgbk: Mahmetem  Resen v. 30—32 ß . . .  dubito om. Lgbk. Resen 
v. 39 vel] e t Resen v. 40 discrepantiam] differentiam  Lgbk. Resen.

p. 103 v. 3 caudae Lgbk. Resen v. 9—IO in ...H E IN Z E L IJom. Lgbk. Resen 
v. 17 modo ßc Se haberet om. Lgbk. Resen v. 26 quod . . .  exiStimarim  om. 
Lgbk. Resen v. 28 polos] terminos Lgbk. Resen v. 29—30 q uaten u s. . .  erit 
om. Lgbk. Resen v. 36—37 nonnunquam cum Recentioribus incidat Lgbk. 
Resen v. 38 B abylon icis  Lgbk.

p. 104 v. I collatae ferunt] collocae fuerunt Resen v. 7 eiufmodi Resen 
v. 8—10 a t . .. Eclipticam ] Sed ipfum Solem , dum aliam  atque aliam  d iverßs  
Seculis describit E clipticam , in cauſa eße cu r id ß a t Statuo Lgbk. Resen

39*
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v. IO Sic] hicLgbk. Resen v. 14 et accurati] atque accu ratiu s  Lgbk. Resen 
v. 15 quicquam  Lgbk. Resen commoditatemquantitatem Lgbk. Resen v. 16 
ceu  Resen ante lucidamadd. Stellam  Lgbk. Resen uti Resen v. 17 aßeveris  
Resen v. 19 κυνικόν Lgbk. Resen appellarun t Resen 21 p lu s  ] p lu ri
m is  Resen v. 23 A nni Iu lian i em. Lgbk. Resen v. 27—28 e r ra t io n e m ]
illam  aberrationem  Lgbk. Resen v. 28 ac] e t  Lgbk. Resen diſcen venientia] 
discrepantia  Lgbk. Resen v. 28—29 ] potili Lgbk. Resen v. 33—34
hucuſqueom. Lgbk. v. 35 comprobabitur] com perietur Lgbk. Resen v. 39 
differentia] d ilconvenientia  Lgbk. Resen excre lcet] ſe extendet Lgbk. Resen 
v. 40 eodem  Lgbk. Resen A nni om. Mon. v. 41 om. Lgbk. Resen.

p. 105 v; 2 post autem  add. aevo Lgbk. Resen v. 3 fecundo Lgbk. v. 15 
huc om. Lgbk. Resen v. 30 commodius conferri Lgbk. Resen v. 31 utique 
Lgbk. Resen Semper om. Lgbk. Resen v. 32 aequaliter a b ißextili Lgbk. 
Resen.

p. 106 v. 3 post completo add. gradu  Lgbk. Resen v. 12—13 tecum Secreto 
communico om. Lgbk. Resen v. 19 hactenus om. Lgbk. Resen v. 20—21 
im o . . .  dubij om. Lgbk. Resen v. 21 aliquot om. Resen v. 24 ea] id  Mon. 
v. 28 differentia Mon. v. 29 Statuemus Lgbk. Resen v. 32 om. Resen 
v. 37 utrinque] utraeque Lgbk. Resen v. 40 recſta Ascensione Resen.

p. 107 v. 4 lubuerit] lubet Lgbk. Resen v. 6  undecum que . . .  communicato 
om. Lgbk. Resen v. IO introSpedto Lgbk. Resen v. 12 in ib i Idaeam] hic ideam  
Lgbk. Resen v. 17 diduxêre  Resen v. 17—18 p ro u t ... om. Lgbk. Resen
v. 18 optarem enim] ßquidem optarem  Lgbk. Resen v. 22 Mon. v. 25 
exadte Lgbk. Resen v. 26 omnino om. Lgbk. Reseo v. 36 35] Lgbk. Resen 
v. 41—p. 108 v. 3 E t ... c o n c ita to s ]  E t ne iliſce Serijs Saltem tibi nimium  
nunc facerem  n ego tii tuſus etiam  quoſdam poëticos e m ultis quos habeo 
in m ei gratiam  concinnatos, postquam Dama exceß i Lgbk. Resen.

p. 108 v. IO viti, annotationes tom. V ili adjectæ v. II reversus om. 
Lgbk. Resen noster om. Lgbk. Resen v. 13 acceptum  fero] tribuo accep
tumque fero Lgbk. Resen v. 13—15 quemadmodum  . . .  addam  om. Lgbk. 
Resen v. 15—17 Et...Germanorum om. Mon. v. 20 Sacrae om. Lgbk. Resen 
v. 22 RUDOLPHUM  om. Lgbk. Resen v. 25 me Pragam  Lgbk. Resen v. 27 
promoturum  Resen v. 28 Similia inßnuante om. Lgbk. Resen v. 30 quod 
Lgbk. v. 31 propria manu  om. Mon. v. 32 om. Lgbk. Resen v. 33
Conßliarium et om. Lgbk. Resen Supremum  om. Lgbk. Resen quoque] etiam  
Lgbk. Resen v. 37 et, ß]etß Lgbk. Resen v. 39 post inv ite  add. id  Mon. 
v. 42 experiunda] tentanda Lgbk. Resen post itaque  add. V. Lgbk. Resen.

p. 109 v. 2 hum illim e cognoscam] exp Lgbk. Resen iſtine om. Lgbk. 
Resen v. 3 tum Lgbk. certi quid  om. Lgbk. Resen v. 3—IO vid. annotationes 
torno V ili adjectæ v. II—12 in Bohem iam ] PragenSe Lgbk. Resen v. 12 prae
videre et om. Lgbk. Resen v. 16 ac feliciter] e t fe lic ite r  Resen v. 17 prope 
Hamburgum  om. Lgbk. Resen 23] 17 Mon. (eſ. annotationes tom. V ili ad
jectæ) St. vet. om. Mon. v. 18 Christiani vu lgaris  om. Mon. v. 19 Illustris 
tuae Lgbk. Resen v. 21 manu propria  om. Mon.

p. 116 v. 24 etie om. cod. Prag. v. 24—25 acceß iße  Prag. v. 27 duci Prag. 
p. 117 v. 3 reco leret Prag. v. 7 invicſtißimi] auguſtiß im i Lgbk. v. 19 Au- 

guſtißim us] inviâtiß im us Lgbk. v. 29 tibi om. Prag. 
p. 131 v. 12 vacav it  cod.: corr. Friis. 
p. 133 v. 36 portum  cod.: corr. Friis.
p. 136 v. 12—17 supplevit Langebek («Dânische Bibliotheca IX).
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p. 147 v. 7 atFriis] utcod.
p. 148 v. 21 regurgitandos conj. Friis] regurg itandas  cod. 
p. 150 v. 12 Joharw es  cod.: correximus v. 14 i l l a s . . .  quae cod.: corr. Friis. 
p. 151 v. 12 atque] e t Lgbk. Resen v. 19 ijſdem que Lgbk. Resen] i js  deni

que Mon. v. 33 idom. Lgbk. Resen.
p. 152 v. I enim ]autem  Lgbk. Resen v. 3 Orbe] ordine Resen quod] quid 

Resen v. 14 is  om. Resen v. 17 h is nunc haec nunc omitto Lgbk. 
Resen v. 18 elaborabo  Lgbk. Resen v. 24 i l la  om. Lgbk. Resen v. 29 vestra 
om. Lgbk. Resen v. 30 ista est Lgbk. Resen v. 31—32 deſcriptio earundem  
Lgbk. v. 34 caſtigatam  Resen aliquando  om. Resen v. 37 u t i. .. m iracu
lum  om. Lgbk. Resen v. 38 huic ſtudio om. Lgbk. Resen v. 39 
Lgbk. Resen.

p. 153 v. 9 decrevi] destinavi Lgbk. Resen v. 14 l iv e . . .  invenero  om. Lgbk. 
Resen v. 15—16 iucunde utrinque afficimur] uterque jucunde afficitur 
Lgbk. Resen v. 16 tecum  om. Lgbk. Resen v. 17 post p lurim as  add. a lia s  
Lgbk. Resen v. 17—18 post occupationes add. deproperata h as  Lgbk. Resen, 
qui tum om. deproperata  v. 19 amore] benevolentia  Lgbk. Resen v. 20 
A nni om. Resen v. 22—23 subscriptionem om. Mon. v. 23 manu propria 
om. Lgbk.

p. 157 v. 8  ipſa  om. Resen v. 19 eiuſm odi Resen v. 29 quales  alterum om. 
Resen v. 31 Septimo Resen v. 32 quoque om. Resen v. 38 percupio  Resen 
v. 39 etiam ] e t Resen.

p. 158 v. 9—IO contigerint Mon. v. 14—15 verba quoad e iu s  fieri poteſt 
ante deiectus praebet Resen v. 18 feliciter] fideliter Resen v. 19—24 diem 
et subscriptionem om. Mon.

p. 159 v. 9 Benachium  cod.: corr. Friis v. 35 Caesarea] Caesaris Resen. 
p. 160 v. 3 CaeSaricæ Resen v. 11—12 forsitan] forte Resen v. 20 sto] 

Resen v. 36 fert] Scit Resen v. 39 1587 et om. Resen.
p. 161 v. 2 innui] annui Resen v. II intercedente] incidente Resen v. 12 

in  add. Friis v. 14 m axim e  Resen v. 15 quae] quod Lgbk. v. 15—16 intra 
. . .  lim item  om. Resen v. 19 Ex] Et Resen v. 26 quam] quae Resen v. 27 
SubScribant codd.: corr. Friis v. 29 Supra Resen v. 33 consentiunt Resen 
v. 42 ijſdem que] ijſdem  Lgbk.

p. 162 v. I despicias  Lgbk. v. 8  .Romani] auguſtiß im i Resen v. 21 Coper- 
n ic i Lgbk. v. 25 dedicavi] ind icav i Resen v. 29 ex iftat Resen modo] nunc 
Resen v. 36 quam] quidem  Resen.

p. 163 v. 30 hortu cod.: correximus (ut p. 164 v. 36).
p. 165 v. 4 quempiam  cod.: corr. Friis v. 39 meum  Friis] mecum  cod.
p. 169 v. 2 flu it cod.: corr. Friis.
p. 170 v. 7 calam um  cod.: correximus v. 23 poterit scripsimus] potuit cod. 
p. 172 v. II en ex end  corr. cod. anden  cod. e corr. 
p. 173 v. 29 Luna  cod.: corr. Friis v. 33 tum Friis] tam  cod. 
p. 174 v. 2 Supputare cod.: corr. Friis.
p. 175 v. 28 antea  Casseburg] ante Lgbk. v. 38 non dei. Friis. 
p. 176 v. 3—4 verifimiliterLgbk. v. 5 a lijs  om. Casseburg ja& uris  suppl. 

Friis v. 13 in tegerrim e  Casseburg] interregno  Lgbk.: in interregno  Dan. 
Bibi, et Friis (fortasse recte) v. 16—17 hafnico Casseburg v. 17 relinquerent 
Casseburg v. 21 cum omnibus m eis  om. Casseburg v. 22 numerato codd.: 
corr. Friis v. 28 etiam  nunc Casseburg v. 29 tolerabilibus] certis ac favora- 
bilibus Casseburg v. 37 istinc Casseburg.
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p. 177 v. 5—6 itaque Octobris] O&obris ita  Casseburg v. 15 accedere  
Casseburg v. 22 ( h a b e s . . .ex em p lar)  orti. Casseburg v. 24 concedebat
codd.: corr. Friis v. 29 in trav i Dân. Bibi.] In tra v i codd.

p. 178 v. 2 obtinent Casseburg v. 3 Kumphio Lgbk. v. 12 vacaret  Casse
burg v. 15 antequam]ante Lgbk.: an tea  Casseburg v. 19 etiam num  orti.
Casseburg v. 21 ſu is e x  Casseburg v. 22 dimidiae Casseburg v. 23 
m allem  Casseburg ſeorſum  Lgbk. v. 27—28 B enatica  Casseburg (ut semper) 
v. 32 exæ d iß car i Dân. Bibi. v. 34 deputareſ Casseburg.

p. 179 v. I pro posterius om. Dân. Bibi. v. 3 opi. m ax. Casseburg v. 4 
diu iſtio Lgbk., sed transposuit v. 5 e t adverH iatibus om. Casseburg v. 12 
optarem  Casseburg v. 17 ter maximo] T. O. Casseburg post in tegri add. 
homines Casseburg v. 19—20 aeterno Casseburg v. 25 ſcripſerit Lgbk. 
v. 27 iſtud Casseburg] istuc Lgbk.: iſthic Dân. Bibi.: is tic  Friis v. 30 con
cederet laboris Casseburg v. 36 M.ANDREA] M agiſter Casseburg.

p. 180 v. 3 tuos ßve faſtos Casseburg v. 7 Chriſtianum  Casseburg v. II 
adhuc in Dama Casseburg v. II is] DNicolaus K rag ius  Casseburg (add. 
in marg. Lgbk.) ofßcio hiſtorico Casseburg v. 12 hiſtoriis Casseburg v. 13 
a t Epitaphium non. S c is  Dân. Bibi.: e t Epitaphium . Non ſcis  Casseburg 
Lgbk. v. 14 D. P etrus Severinusadd. Lgbk. in marg. v. 14—16 verba Danica
om. Casseburg v. 18 regisFriderici Casseburg v. 24 ea] e x  Casseburg v. 25 
innuere  om. Lgbk. v. 27 verba Danica om. Casseburg v. 31 clariß im e  
Casseburg v. 32 M.ANDREA] M agiſter Casseburg p luraque  Friis, qui 
add. non post accep tas  v. 36 lubenter Casseburg.

p. 181 v. I in  om. Casseburg v. 7 advenißem  Casseburg v. IO dabitur 
Dân. Bibi. v. 15 hoc famoſum  Casseburg v. 18 addid it Casseburg
v. 23 condimentum  Dân. Bibi. v. 25 ante conici/ add. forte Dân. Bibi, con
ici/ erant] conſciverunt Casseburg v. 28 adiungam  Casseburg v. 29 ſaltem  
om. Casseburg v. 30 Servare Casseburg v. 32 post Cimbria add. qui Casse
burg v. 36—37 M.ANDREA] M ag ißer  Casseburg v. 37 et om. Casseburg
v. 39 Caeſarina Casseburg v. 40 Anno om. Casseburg v. 43 Non. . .  d iſpicias 
om. Casseburg.

p. 182 v. 7 lacunam indicavit Friis v. 16—17 fac totum cod.: corr. Friis 
v. 20 lacunam indicavit cod. addens verba Post a liqua  v. 32 perh ibenter 
cod.: corr. Friis.

p. 183 v. 30 in terven ia  cod.: correximus, 
p. 185 v. 35 ſo lvantur cod.: correximus.
p. 186 v. 2 lacunam indicavimus (v. I post PA RCO V IU S  indicavit Friis). 
p. 187 v. 4 D itm erßca cod. v. 5 supplevimus coli. p. 181 v. 8 et p. 183 v. 42. 
p. 190 v. 20 redditum  cod. ut sæpius: correximus v. 23 Mantuae cod.: cor

reximus v. 28 reddirecod.: correximus v. 33 cod.: correximus.
p. 191 v. 15—19 diem et subscriptionem addidimus e Tab. Prim. Mob.: 

om. cod.
p. 192 v. 14 tuum  om. Resen v. 15 liqu ide  Resen v. 21 cumque] cum  Resen. 
p. 193 v. 35 vicinum] unicum  Resen v. 36 m andavit e cu rav it corr. Lgbk. 

v. 39 motu] modo Resen me om. Lgbk. v. 41 luberet Resen.
p. 194 v. 14 Patriam  ib i este Resen v. 25 ut id  Resen v. 26 quaedam 

om. Resen v. 33 venam  Resen.
p. 195 v. 15 quod non] quaenam Resen v. 17 invaria te  Resen e corr. v. 19 

indagine  Resen poterunt Resen v. 20 obliquatione] obſervatione Resen
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v. 24 dumom. Resen v. 31 habere]habent Resen v. 35 a llig a ta  Resen v. 36 
id  om. Resen v. 40 enim]tamen Resen v. 42 aliorum  Resen.

p. 196 v. 3 quod] quae Resen v. 5 antiquos] aliquos  Resen v. 12 post ita
que add. eorum  Resen v. 13 quod] quae Resen v. 21 tiſne] tunc Resen (dub. 
Lgbk.) v. 23 procedere  fortasse Lgbk. v. 25 quae] quod Resen ut videtur 
v. 27 quod] id quae Resen v. 32 quae]quod Resen ut videtur illo] a lio  Resen 
v. 34 ita  ut om. Resen v. 39 ante Apogaeo add. eodem  Resen ante add. 
tine Resen.

p. 197 v. 13 exhiberi] exh ibu i Resen v. 17 adſtipuletur Resen v. 23 poteſt] 
poßunt Resen v. 29 poßet] poteſt Resen v. 30 qui addidimus v. 38 om. 
Resen.

p. 198 v. 13 laborav it Resen v. 19 hoc toto Resen v. 21 poterit] poteſt Resen 
v. 29 probat codd.:'corr. Friis v. 35 habere] habent Resen v. 40 caeli Resen.

p. 199 v. 17 condidiße] incid iße  Resen v. 21 praetermittam  Resen v. 42 
renovari] revocari Resen.

p. 200 v. I Caeſareæ  Resen v. 7 eſ] etiam  Resen v. 21 optatam] exoptatam  
Resen v. 23 ſufficiar Resen v. 24 quarum  Resen v. 35 quam  Resen v. 37 
ſum om. Resen.

p. 201 v. 29 am pli] ap ti Resen v. 37 red ig i effeci] redegi. Effeci Resen. 
p. 202 v. 3—28 Libros. . .  a lia  om. Lgbk., qui tum pro in te llex iße  praebet 

In te llex i olim  v. 40—p. 203 v. 21 H a b u i p r e c o r  om. Lgbk.
p. 210 v. 12 pro 99 scribendum fuit 98.

p. 211 v. 31 m ihi ex m eis  corr. cod. 
p. 212 v. 41 B elleu s  cod.: correximus, 
p. 213 v. 15 adrogatiſſ] arrogavitp. 291 v. 37 (melius), 
p. 214 v. 14 quod cod. in marg.] quas  in textu (etiam quati in marg.) v. 16 

S u ec ia  cod.: correximus eſ ex ad corr. cod. v. 17 cod.: corr.
Friis.

p. 216 v. I veneunt scripsimus] veniunt cod. 
p. 226 v. 23 D resdâ in Dresdae corr. cod.
p. 228 v. 27 m eâ  ea uſſi scripsimus] m eâ de caußâ ex eâ de caußâ  corr. cod. 
p. 229 v. 2  E T  ERUDITISSIMO] eruditißim oque Tab. Pr. Mot. v. 8  post 

E ruditißim eadd. vir Tab. Pr. Mot. v. 12 Graſſtiſdium Tab. Pr. Mot. v. 14— 
15 tive . . .  daturum  om. Tab. Pr. Mot. v. 16—p. 230 v. 29 E xiſtim o. . .  am 
p lif icar i om. Tab. Pr. Mot.

p. 231 v. 12 ante Caeſarea add. S acra  Tab. Pr. Mot.
p. 232 v. I ansam] abunde Tab. Pr. Mot. v. 3 ante veterum  add. ex  Tab. 

Pr. Mot. v. 8—9 subscriptionem om. cod.: addidimus e Tab. Pr. Mot.
p. 250 v. 12 IOANNIS FRA N CISCISA G RE D I Tab. Pr. Mot.] S. cod. 

v. 32 obfidentium  ex obfidentem  corr. cod.
p. 252 v. 39 Lunarium ] lum inarium  Tab. Pr. Mot.
p. 253 v. 5 ſubiſ]tulit fortasse cod. v. 34—p. 254 v. 20 om. cod.: praebent

solae Tab. Pr. Mot. v. 35 evu lgari Tab. Pr. Mot.: corr. Favaro.
p. 254 v. 12 ſuſſmeſ scripsimus] tuipſetTab. Pr. Mot. 
p. 255 v. II la te a t  cod.: correximus, 
p. 262 v. 18 quas  cod.: correximus, 
p. 263 v. 4 ατοπήματος cod.: correximus.
p. 267 v. 5 voluntatem  scripsimus] voluptatem  cod. ut videtur, 
p. 270 v. 12 obſervandißim us cod.: correximus.
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p. 273 v. 37—39 vid. annotationes torno V ili adjectæ.
p. 274 v. 12 κακιννος ex risum  corr. cod.
p. 276 v. 26 qui scripsimus] quem  cod. corr. cod.
p. 284 v. 13 WAIUODAM  ex BA1UODAM  corr. cod.
p. 285 v. 27 hinc scripsimus e cod. ſoi. 87] hic  cod.
p. 286 v. 18 post Damae add. Regno  cod., sed delevit v. 19 eâ ex eo corr. 

cod. re lid o  cod.: correximus.
p. 291 v. 9 plurim ë  cod.: correximus v. 37 adrogabit p. 213 v. 15.
p. 292 v. 19 vocat]legi potest etiam notat v. 33 moram  cod.: correximus, 
p. 294 v. IO proSpetiuros cod.: correximus v. 17 gratum  cod.: correximus, 
p. 295 v. 25 ditioni cod.: correximus v. 29 Sufficeret cod.: correximus 

v. 30 cognitionem  scripsimus] conditionem  cod.
p. 310 v. 2 ante habeo  add. non cod.: delevimus v. 4 geßurus  cod.: cor

reximus.
p. 313 v. 7 rectius legeretur fortasse 9 d ie : eſ. p. 350 v. 38. 
p. 316 v. 32 ditium  cod.: correximus, 
p. 324 v. 22 collocutione] collatione  Vind. 1068638. 
p. 325 v. 27 te scripsimus] de  cod. 
p. 328 v. 16 M atas scripsimus] aetas cod. v. 20 Borone cod.: correximus 

v. 24 in  scripsimus] id  cod. v. 30 brev ifcu las  cod.: correximus.
p. 329 v. 3 eſt scripsimus] & cod. v. 12 nodi scripsimus] modi cod. v. 32 

is  scripsimus] i is  cod. v. 34 m eque scripsimus] meoque cod. 
p. 332 v. 37 mutatione cod.: correximus.
p. 333 v. 23 cedere  scripsimus e Martiali (est tom.VI p. 26 v. 15)] Sedere cod. 

v. 25 cedat scripsimus] ledaſ cod.
p. 338 v. 25 qua e quibus corr. cod. v. 29 in ituram  cod.: correximus, 
p. 343 v. 2—3 conferre queas  scripsimus] conferri queas  cod.: conferri 

queat Hansch v. 24 quare  ſe] quo ipfo Hansch. 
p. 347 v. 34 274scripsimus] 174 cod. 
p. 349 v. 41 ußtatas tabu las  ex ußtatae tabulae corr. cod. 
p. 350 v. 2 praebere scripsimus] praebent cod.
p. 356 v. II apogaeo] apogaeiexapogaeorum  corr. Kepler v. 12 17188] 17108 

Kepler v. 30 TYCHO atque COPERNICUS e t quidam  antiqui] Tycho 
Urfus Copernicus et antiqu i Kepler. 

p. 362 v. 8 —9 Subsequentis cod.: correximus, 
p. 364 v. I Lhem ano  cod.: correximus.
p. 366 v. 2—7 inscriptionem om. Mon. v. 16—18 subscriptionem om. Mon.
p. 367 v. 28 geßurum  cod.: correximus.
p. 371 v. 7—-8 Caesarei cod.: correximus.
p. 373 v. 18 aliquantulum  cod.: correximus.
p. 378 v. 8  parte  cod.: correximus.
p. 381 v. 13 huc scripsimus] hoc cod.
p. 386 v. 34 hiſque cod.: correximus.
p. 387 v. 41—p. 388 v. 8  vid. annotationes torno V ili adjectæ. 
p. 388 v. 3—4 verba (quem  ... opinor) addita sunt in margine; antea vero 

v. 5 post descriptio locum tenuerunt, et post quem  additum fuit librum. 
p. 389 v. 37 ib i scripsimus e ſoi. 160] tibi cod. 
p. 391 v. 23 obßderunt cod.: correximus, 
p. 393 v. 16 perm andendum  cod.: correximus.
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p. 394 v. 38 ipſo cod.: correximus.
p. 411 v. 13 Quos scripsimus e ſoi. 172] cod.
p. 413 v. 5 potuerint scripsimus] poterint cod.
p. 414 v. 18 m inutilas  cod.: correximus v. 21—22 supplevimus.

AD TOMUM NONUM.
AD COMPOSITIONES MEDICAMENTORUM.

L =  Exemplum inter excerpta Langebekiana asservatum.
B =  Thomæ Bartholini Cista medica.

p. 161 v. 14 corpore eſ] corporis B v. 15 V enetianæ  B B
v. 19 Balneum] B  B v. 20 i l le  om. B v. 22 papyrum ] chartam  B ]
charta  B v. 24—25 Alembico. . .  conglutinato  om. L v. 26 L v. 28 
Spiritus. . .  a l t e r o ]Spiritu v in i p e r  ſe a lterato  B v. 29 i l le  om. B e x h a l a 
tione L v. 30 Reque]Re B v. 31 etconſervativæ om. B v. 36 pure  B v. 37
Huic] Hinc B v. 38 pure  B ponaturque] ponatur L.

p. 162 v. 2 post addatur  add. is  B v. 6 extraho  B v. 7 B v. 8 unitis B 
omnia om. L in  om. B v. 9 de Spiritu] Spiritus B v. 9—IO e x tra h i B v. IO 
Sicuti] uti L v. 15 SudoriRci B v. 17 antim onij R egu lizati] R egu lus 6  B 
v. 18 ferream] ferream  B v. 23 opus ubi B v. 24 post obftrudtiones add. 
omnes B v. 29 7. om. B convenienti B v. 33 addetur BL: correximus 
v. 36 Tin6turæ auri] Tin6tur. © B Scrupulus dim idius] Scrup. fem. B v. 37 
A rgenti resoluti] Resolui. C B corrofioncorroRv. B Scrupulus unus] 
Scrup. j.B v. 38 Scrupuli duo om. B v. 39 tantundem] an. Scrup. i j  B.

p. 163 v. 1—2 antedidtos. . .  a lios] p raed ito s aliosque m ultos B v. 6 utpote 
om. B v. IO queat] poteſt B v. 14 eſ] B v. 15 Spiritum L v. 20 Spiritum
que] Spiritum B v. 28 pene  om. B post alio s  add. morbos B v. 32 univer
s a l i s  L v. 33 atque]vel B rubrorum  B v. 35—36 et Sem . Paeon. B 
v. 37 huc]haec B v. 38 post extracta add. eſ B.

p. 164 v. I—2 nomine aliorum que Rmilium  B v. 5 insuper om. B v. 6 prae
stat B v. II omnimodo B v. 12 et 13 auri] B v. 14 eſ om. B v. 16 auri] 
Solis B v. 18 Se modum  B v. 21 len ite r  B v. 25 fanatico  L v. 26 resolve
tur BL: correximus v. 26—27 fortiore B v. 27 tamen] tum B v. 29—30 
misceatur] m isceri L v. 30 Spiritus v in i depurati B v. 30—31 Spiritu v in i B 
v. 31 Rat]fieri L v. 36 eſ rubicundißimum  om. L v. 38 ante denuo add.
denique B v. 39 pau latim ] Sublatim  B rursumque B v. 40 d ix i, eo B.

p. 165 v. 2 VENEREA]9 B AC  om. B v. 4 post Hi add. qui Sunt B v. 5
Mercurio]  ̂ B v. 6 auſ] eſ B v. 7 vitiosis] operosis B v. II—12 rev incetur  B 
v. 12 ferreis] cT B v. 15 Superindantur L  v. 19 M ercurius] £ B v. 20 bis vel 
ter om. B aliqua] a lia  B Stillativa L pura  L quacunque B v. 21 
curio] ψ  B v. 23 Si]enim B v. 25 ante duobus add. in  L v. 27 nim is m agna] 

cum m aior B v. 29 univerſalior L v. 30 antim onij] $ B v. 32 post pondere 
add. eſ B Su p erfu so q ue  B v. 35 post puras  add. eſ B v. 36 ind icatur  B 
v. 37 quos] quid  L v. 38 morbos om. L v. 39 antim onialem ] 5 B v. 40 is  
om. B v. 41 antedidta rite] autem di6ta ita  B pene  om. B.

p. 166 v. I novit] coeperit B Solummodo] Solum B is om. B v. 5 atque] 
et B v. 6 plene  B v. 7 intelligendum  B v. 12 om. B v. 13 Subscribi] in

scribi B v. 17 fit L.
40
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AD CARMINA.
AD  INSCRIPTIONEM FUNDAMENTALIS URANIBURGI LAPIDIS.

p. 175 v. 15 Carolus] Caroli Gass. ad. Hag. et Resen v. 16 quem
orbis terra A quitana tu lit Resen.

AD  EPITAPHIUM.
V =  Codex Vindobonensis lat. 106867.

p. 176 v. 2—IO om. V v. 15 M inerva  V v. 32 noverat V.
p. 177 v. 3 minimum]nimium V v. 14 mori;] m ori; ut V v. 15 mors 

congrueret] M ores congruerent V v. 17 noßet V.

AD INSCRIPTIONES CRONEBURGENSES.
p. 191 v. 2 S tru tiu ræ  e S t r a tu r a  correximus.

AD  EPIGRAMMA IN NIC. CRAGII REMPUBLICAM LACEDÆMONIORUM. 
p. 193 v. 5 Satiasupra Jura scriptum est in exemplo manu scripto.

AD CARMEN URANIÆ  TITANI.
V =  Codex Vindobonensis lat. 1068612. T =  Conlectiones ab ipso Tychone ibidem factae.

R =  Carm en in Resenii Inscriptionibus Haffniensibus transscriptum.
p. 193 v. 13—16 hic praebet R, ad finem carminis V, praemissis tamen his 

verbis: Superscriptio EpiStolæ hujus, ubi et ab Urania obßgnata
fuerit, hæ c erit v. 13 Hanc fexcenteno quae constat Epistola versu V, sed 
correxit v. 15 Tam pro lixa  ideo eſt, ne ß t reSponßo promta V: corr. T 
v. 17 Hæc tua ab Urania tibi fertur Epistola Titan  V : corr. T v. 21 Detinet
A rs nim ium nostris in im ica lace rtis  V: corr. T v. 22 Non H erm es tanti, 
au t Chim ia tota foret V : corr.T: Crede m ihi, haud tanti tota Chym ia foret R. 
v. 23 A rs vana e t v acuas linquens ßne ßne crum enas  V : corr. T.

p. 194 v. 2 om. R in lacuna v. 3 Quæcomperta] E xplorata  R v. 7 toto 
m acu lis  ex m acu las toto corr. V liv e t  Τ] Spargit V v. 14 ſparſa Τ] t indita V 
v. 22 Suppetit id  totum] Officiat, tim idi R era t ex caußam  euntia
timoris eunt corr. V timoris] doloris R v. 27—28 Teque genu excußum  
læ fiße  atrociter, hincque Sub m ed ici curâ decubuiße diu R v. 27 Τ] 
unum  V v. 33 At] S ed  R v. 42 te p lu s  rem orentur ex p lu s  hinc {I) rem oreris 
corr. V.

p. 195 v. 3 ii3eex eßecorr. V v. 9 Idne p riu s brevibus decuit monuiße 
tabellis  R v. 17 m oreris ex m oraris corr. V v. 40 R.

p. 196 v. 4 cupias] quæ ras  R v. 22 m ihi ex parum  corr. V v. 27 instat] in
stans T v. 28 Sidſere nec calam um  cogit atroxque dolor T, qui supra atrox
que addidit am ore vel am are  v. 29 vinum, ſa i R v. 31 calam um  Τ] pen
nam  V v. 35 P agaſæ u s  scripsimus] P egaſæ us  VR.

p. 197 v. 4 exh ib itura  ex Suppeditura corr. V v. 7 utique R v. 15 S is] 
S ic  R Sis ig itu r  Τ] Ergo p a te r  tu V P a te r  e t Τ] ad es  V v. 21 hanc R
v. 27 petuntur] petam us  R v. 36 i l l i  R.

p. 198 v. 24 A ura] unda R v. 28 Utfæcundæ A rtis  conficiam us opus R 
v. 33 Non] Nunc R v. 41 fimi]ßne R v. 42 Forte e t ßc lud i crebra puella  
volet V : corr. T.
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p. 199 v. 3 cesti Τ] p aru i V v. 7 n ih il T IO . .  Non me R 
v. II Eſt m el h a v e  quidem, sed F el R v. 12 Satis Τ] nim is  V v. 35 deſes] 
tardus R v. 40 iurdam  et caecam  ex caecam e t fa rtam  corſ. V.

p. 200 v. 2 efflet id  omne] inde flet orta R v. IO am icus  R v. 15 es R v. 26 
Quine R v. 42 Jov is] ſovis R.

p. 201 v. I Cujus ad aſpetium  Τ] A d radios cu jus  V V: corn T
v. 2 m agis  R v. 3 Sunt m ihi, ßntque boni precor, e t te ßgere poßint V: 
corr. T v. 5 m oraris R v. 8  exΤ] aſt (?) V v. 18 R v. 19—20 Venus
ipfa ßm ul Corpus Jo v is  A ltipotentis Praeßdis a t q (sic) V: corr. T v. 20 
bene] quoque R v. 26 appoßto R v. 39—40 post v. 41—42 praebuit V, sed 
transpositi sunt v. 41 Ergo haud perpetu is obnoxia fluctibus abdar  R.

p. 202 v. 6  Incaßum nomen F rater Apollo ded it R v. IO celsior] gnario r R 
v. 12 falſaChymia R v. 14 poterint VR, sed corr. V v. 25 acr i ex a l t i  corr.V 
v. 27 Heu R v. 28 tardus] len tus  R v. 32 Longaevus ex Tandem etiam  
corr.V v. 33 Sidera V e corr.] corpora VR v. 37 hunc confaetus V e corr. 
(confaetusT)] ipfam ſuetus V.

p. 203 v. 8  gnarior] promptior R v. 14 Continet] Detinet R v. 16 Urna 
ſui fundit cu i G anym edes aquas  R v. 31 nempe Τ] nam que V v. 40 con
tinet] fuftinet T in marg. v. 41 N ulla ſa lu s aſtris tamen eſt, te llu sq u e  nulla  
V: corr. T.

p. 204 v. I heu  ex en corr.V v. 2 obis R v. II cito R v. 32 p rec ij R
v. 37 reſtaſ] faltem  R v. 38 E xpertum  noftri pondus A m oris habet R.

p. 205 v. 3 S idensque  R v. 16 Et ex Nam  corr.V v. 18 creperent R v. 24 
Ofßciove R v. 31 hic me Τ] huc Sis V rev iſas  Τ] V v. 36 ti
m eas dolor hinc quod m agis audtus erit V : corr. T utrisque R v. 41 S c r i
bere & interea m ihi nunquam n eg lig is  ultro R.

p. 206 v. 5 Nam quoties proprio ven it a  te m ißa miniſtro V: corr. T, sed 
prius correcta fuerunt sic: P er proprium quoties ven it huc transm ißa m ini- 
ſtrum portata] a lla ta  R v. 7 ib is ex e s  nunc corr.V v. 8  ό om. R v. 9 
ira te  Τ] torve V v. IO ni]in R v. 15 libo ex ßgo corr.V v. 17 b r e v i . . . 
ß ga t  Τ] etiam  repetita  suavia lib et V, sed prius pro repetita fa av ia  scriptum 
fuit tibi raru s baßa  v. 19 v iſas toto hanc  Τ] Charta hanc viſes  V: visum 
hanc toto R v. 25 m ißi cuneoſque  Τ] cuntios m ißique V v. 26 cunctaque 
verba Τ] verbaque cuncta V.

p. 207 v. 4 durior, ecce ! red it Τ] prav io r iſta red it T, sed prius pro prav io r  
scriptum fuit ſæuio r v. 6  Rumor, en] N uncius R v. 22 m eis  R v. 24 Nam 
m ala ſponte sua ſat cito fam a ven it R v. 27 unum  R v. 28 aperta] nota R 
v. 33 perarata] perſcripta  R.

AD ELEGIAM IN DANIAM.
V =  Codex Vindobonensis tat. 10686 <9. G =  Codex H auniensis Ani. Coli. Reg. 316

(vid. tom. XIII p. 102 sqq.).
p. 208 v. 35 geris  V e corr.: geras  V G. 
p. 209 v. 35 referunt V] fertur G.
p. 210 v. 2 G ratia . . .  lic e t  ex Tempore Siſ nostro gratia  muta lic e t  corr.V: 

Noſſra lice t iam nunc gratia  muta h iet G v. 19 dicere cun6ta V] euntia  re
ferre G v. 20 Ne d icar laudes enum erare m eas  G.

AD VERSUS LIBRO MECHANICORUM PRÆMISSOS. 
p. 211 v. 36 de varia primi versus forma vid. annotatio infra p. 327 adjecta.
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p. 212 v. 7—IO deleti sunt in codice Vindobonensi, at in margine haec ad
didit ipse Tycho:

Ergo ea C aestib us nunc co n fe c itq u e  d icatque  
Fulta ſub aufp icijs, m agne tu is ;

atque eadem praebet Gassendus (qui tamen ea  om.) v. 7 ] Quare ex
empla Gottingense et Oxoniense v. 9 Uraniae hospitium  exempla eadem.

AD VERSUS STELLARUM INERRANTIUM RESTITUTIONI PRÆMISSOS.
v. 13 de varia primi versus forma vid. annotatio infra p. 327 sq. adjecta 

v. 26 locis] v ir is  Gassendus.
AD CARMEN DAN IÆ  AD TYCHONEM.

p. 213 v. 35 cæ cutijße  in lacuna addidit ipse Tycho. 
p. 214 v. 2 repetens  ex Subiens corr. ipse Tycho

AD  EPIGRAMMATA.
v. 23—24 et v. 34—35 verba IN A R C E  CÆ SA REA N A  BENNATICA  et 

IN EADEM A RCE  BENATICA  deleta sunt in codice v. 25 et v. 39 vid. 
annotatio infra p. 328 adjecta v. 37 aequ] analoga  Vindob. 10702.

AD VERSUS PRUTENICIS TABULIS PRÆMISSOS. 
p. 215 v. 8—15 prius ita scripti fuerunt:

Quamuis H um anus vescor m ortalibus au ris  
Et m ortali etiam  conditione ,

A ttam en aeternos quos Seruant S yd e ra  motus 
Cum uoluo e t m editor M ystica fata poli,

Non terrae insisto aſt caput in ter nubila condens 
Ambrosia in coelo cum Ioue Saepe fruor;

at pro quattuor primis versibus eos, quos in textu dedimus, scripsit ipse 
Tycho, duos vero ultimos delevit.
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A D  M U T A T I O N E S  A E R I S .

CODEX Vindobonensis, quem exscripsimus, a variis scribis confectus est, 
qui Tychone moderante singulis diebus a mense Octobri anni 1582 ad 

mensem Aprilem anni 1597, id est usque in id tempus, quo Tycho in eo erat, 
ut patriam relinqueret, aëris statum descripserunt. Qui fuerint illi Tychonis 
discipuli, quibus hoc negotium concreditum erat, nos dijudicare non possu
mus, sed manus satis multae distingui possunt. Manus prima scripsit obser
vationes a I. d. Octobris a. 1582 ad 12. d. Aprilis a. 1583; d. 13. Aprilis a. 1583 
incipit manus secunda, quae est Eliae Olai Cimbri. Hic cum aestate anni 1584 
Fruenburgum et Regium montem iter susciperet, ut iis locis, ubi observa
tiones instituerat Copernicus, poli altitudinem observaret (viti. tom. II p. 30; 
tom. VI p. 103; tom. X p. 345 sqq.), etiam in itinere aëris statum observavit et 
in libello annotavit; at ceterae hujus generis observationes fere omnes Hvenae 
factae sunt, paucae tantummodo Hauniae vel aliis locis vicinis. Cum Elias et 
ceteri plerique Danico sermone utantur, paucae tamen annotationes confectae 
sunt Latino sermone vel Germanico. Diebus a 5. Augusti ad 5. Septembris 
a. 1585 tertia manus apparet, quae Latino sermone utitur, diebus a 7. ad 26. 
Aprilis a. 1586 manus quarta, d. 27. Octobris et a 4. ad 6. Novembris a. 1587 
manus quinta. Postquam desiit Eliae manus, incipit manus sexta d. 6. Aprilis 
a. 1589, septima, quae Germanico sermone utitur, d. 23. Aprilis a. 1590, octava 
d. 27. ejusdem mensis, nona d. I. Maji, decima d. 6. Octobris, iterum nona 
d. 17. Octobris ejusdem anni, undecima d. 23. Junii a. 1594, denique duodecima 
d. I. Novembris a. 1595.

Inter annotationes autem meteorologicas aliae adjectae sunt, in margine 
plerumque positae, quibus res traduntur Hvenae gestae: annotatur, quando 
Tycho itinera susceperit, quando H venam re verterit, quique illum adierint; 
aliaeque res referuntur magis vel minus memorabiles. Hujus generis anno
tationes omnes fere Latino sermone confectae sunt, sed plerumque obscurius, 
cum nomina hominum littera saepe una vel altera adumbrata sint.

Editum est hoc diarium Hauniae anno 1876 auspiciis Regiae Academiae sci
entiarum Danicae procurante F. R. Friis (T yge  B rahes m eteorologiske Dag- 
bog, holdt p aa  Uraniborg for A arene 1—1597); adjecitvero Paulus laCour 
explorationem criticam observationum ad meteorologiam spectantium.

Loci, qui p. 5 afferuntur, hi sunt: Genas. 1,m; Salom . Sap . 7 ,17- 19; Bari. 
Schoenbornii Computus Astronom icus (Witebergae 1579) ſoi. 78r.

Interpretatio vocum Danicarum et index nominum propriorum reperiun
tur in fine hujus torni.
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A D  D I A R I I  A S T R O L O G I C I  E T  M E T E O R O L O G I C I  
A N N I  1 5 8 6  P R Æ F A T I O N I S  A D U M B R A T I O N E M .

Cum in nostro torno quarto ex Eliae Olai Cimbri D iario astrologico et 
teorologico ann i 1586 commentationem edidimus de cometa anni 1585, hanc 
ipsius Tychonis opus esse demonstravimus, etsi Eliae nomine in publicum 
emissa esset, et mentionem fecimus praefationis libelli ab ipso Tychone ad
umbratas (tom. IV p. 513). Hanc adumbrationem nunc publici juris facimus, 
ut intellegi possit, quomodo discipulo suo in publicum prodeunt! viam mon
straverit Tycho.

ad p. 149,η] Versus sunt Manilii Astron. I 35—42. 46—47. 51—54.
ad p. 150,19] vid. Lucani P h arsa l. X 184 sqq.
ad p. 150,29] est Ovid. Ari.ani. I 184: »Caesaribus virtus contigit ante diem#.
ad p. 150,38] De Hadriano imperatore est tom. I p. 9,22.

A D  A D D I T A M E N T A  A D  A P O L O G E T I C A M  R E S P O N 
S I O N E M  A D  C R A I G U M  S C O T U M .

De consilio Tychonis A pologiæ  ad Craigum datae simul cum epistulis a 
Craigo ad se datis atque hujus Capnuraniæ  restinctione  libro suo 
æ th ere i recentioribus phaenomenis adjungendae egimus in tom. IV pp. 517 
et 522, et in eodem torno praeter Apologiam  edidimus Capnuraniæ  restinc
tionis quae restant, epistulas vero Craigi ad Tychonem et Tychonis ad Craigum 
datas edidimus in torno VII. Addimus nunc pauca eodem pertinentia e codice 
Vindobonensi lat. 9737 f, qui praeter alia continet partem eorum, quae cum 
Craigo vel cum aliis de Craigo Tycho egit; epistulas in hoc codice asservatas 
edidimus cum ceteris E pisto lis astronom icis Tychonis.

ad p. 156,3i] Epistula ad cancellarium regni Scotiae (Io. Metellanum) data 
ea est, quam dedimus tom. VII p. 338 sqq.; altera vero, cujus mentio fit, in
venitur tom. VII p. 307sq. Quae sequi debet (p. 157,s), invenitur tom. VII p.336sq. 
Omnes nobis tradidit idem codex.

A D  C O M P O S I T I O N E S  M E D I C A M E N T O R U M .
Non solum astronomicae, sed etiam chemicae arti inde ajuventute operam 

dedit Tycho, et quamquam nova stella a. 1572 apparens cogitationes ejus ad 
caelum magis convertit, ne postea quidem artem chemicam sive pyronomi- 
cam sive spagyricam neglexit, sed et Uraniburgi et in arce Benatica praeter 
observatoria astronomica laboratoria instituit »pyronomæ artis secretis# de
stinata, quae »Ætheris astriferi viribus aequiparo# vocavit (supra p. 214,36- 3?). 
In hac autem arte tractanda vestigia secutus est magni illius Paracelsi et prae-
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cipuam artis finem in medicamentis componendis posuit (eſ. tom. I p. XI). 
Jam cum Hvenæ domicilium haberet, insulanis medicamenta ministrabat et 
inter famulos pharmacopolam habebat (vid. supra p. 141, coi. 2,25 ceti.). Postea 
vero pestis in Germania septentrionali et in Bohemia late vagans occasionem 
ei dedit medicamenta componendi atque amicis commendandi. Quae medi
camenta Henrico Ranzovio misit, eodem die data sunt, quo epistula in tom. 
XIV p. 124 reperta; quae vero imperatori missa sunt, circa id tempus, quo 
imperator Pilsenam, Tycho in arcem Girsitzam propter pestem demigrare 
coactus est. Nec vero hae solae compositiones medicamentorum Tychonis 
nobis notae sunt: Georgio quoque Rollenhagio postea medicamentum a se 
compositum commendavit (tom. V ili p. 372). Nec tacendum est, saeculis in
sequentibus usque in nostram aetatem apud pharmacopolas medicamenta 
prostare, quae Tychonis Brahei nomen ferant; quae num re vera ab illo ori
ginem trahant, valde dubium est (eſ. P. Hauberg in D ansk T idsskrift 
F arm aci I p. 205 sqq. [1926]).

A D  C A R M I N A .
Carminibus Latinis scribendis jam a juvenili aetate Tycho gaudebat, quae 

non solum manu scripta vel typis descripta amicis mittebat, sed etiam operi
bus suis astronomicis inserere delectabatur. Nos hic ea congessimus, quae 
non partem faciant operis alicujus astronomici vel epistulae Tychonis; nec 
tamen ab re alienum erit carmina in ceteris quoque tomis hujus editionis 
dispersa uno in conspectu ponere.

Jam in libro De nova s te lla  carmina reperiuntur, primum in epistula prae
missa, quam dedit Johanni Pratens! (tom. I pp. 14 et 15), pauci deinde versus 
p. 19 et p. 44 et ad finem «In Uraniam elegiae (p. 65 sqq.). Qui in Oratione de 
d isc ip lin is  m athem atic is  versus reperiuntur, certo affirmari non potest ab 
ipso Tychone esse confectos (tom. I pp. 149—151), nec magis constat de illis 
duobus, qui ad finem reperiuntur Horoscopi p rincip is C hristian i (tom. I 
p. 208). Ad finem primae partis Astronom iæ instauratae Progym nasm atum  
reperitur «Paræneticum ad astronomiæ cultores« (tom. II p. 302 sq.). De duo
bus versibus Astronom iæ in stau ratæ  M echan icis  insertis tom. V p. 63,13-14 eſ. 
tom. IX p. 184,i5-i6. In eodem libro reperiuntur versus de Uraniae domo deserta 
(tom.V p. 141). Carmina, quibus ornatum erat Uraniburgum, reperiuntur tom. 
VI pp. 266—276. 284—285. 368—369. E pistolis inseruit præterea
carmina ad Mauritium landgravium et Guilelmi landgravii manibus (tom. VI 
pp. 310 et 340). Inter ceteras epistulas carmen est hendecasyllabicum tota epi
stula d. 17 m. Maji a. 1572 Johanni Pratens! data (tom. VII p. 9 sq.), et inserta 
sunt iisdem epigrammata ad Georgium Buchananum (tom. VII p. 22) et ad Rai- 
marum Ursum (tom. VII p. 325), versus pauci in epistulis ad Oligerum Rosen- 
crantzium (tom. V ili p. IO) et ad Jacobum Bordingum (tom. V ili p. 36) datis,

41
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epigramma ad Oligerum Rosencrantzium sponsum (tom.Vili p. 79) et adTaub- 
mannum poetam (tom. V ili p. 365). Qui versus reperiuntur tom. V ili p. 411 de 
historia astronomorum, videntur esse Martini Braschii a Tychone correcti. 
Denique tom. X p. 14 afferuntur versus, qui observationibus anni 1568 prae
missi esse dicuntur.

CARMEN FRATRI GEMELLO (p. 173) per Matthiam Vinitorem (Danice 
Mads Vingaard) typographum in uno folio describendum curavit Tycho. Re
peritur exemplum in Regia bibliotheca Hauniensi.

CARMEN M. ANDREÆ WELLEIO (p. 174) ipsius Tychonis manu scriptum 
reperitur in eadem bibliotheca inter excerpta Langebekiana nr. 178. Andreas 
^Velleius (Danice Anders Vedel) edidit a. 1575 versionem Saxonis Historiae 
D anicæ. Videntur autem propter chartae caritatem ante editionem quaedam 
difficultates obortae esse, quas in carmine Tycho significat.

De CARMINE FUNDAMENTALI URANIBURGI LAPIDI INSCULPTO 
(p. 175) conferantur, quae de eodem lapide a Carolo Danzaeo, legato regis 
Galliarum, posito tradit Tycho inAstronomiae i (tom.V
p. 143). Ceterum de die dissensio est; illic enim indicatur dies VI Id. Augusti, 
hic «Augusti lux sextae (eſ. annotat. ad tom. V p. 143,23).

INSCRIPTIONES CIRCA EFFIGIEM TYCHONIS et CIRCA ARMA TY
CHONIS (p. 175) reperiuntur in fronte et tergo involucri multorum librorum 
Tychonis, e. g. libri observationum annorum 1577—1581 (viti. tom. Xp. XIIIsq.) 
et librorum observationum nitide descriptarum (viti. tom. X p. XXIV), prae
terea exemplorum nitide vestitorum aliquot librorum typis descriptorum.

EPITAPHIUM IOHANNI PRATENS! consecratum (p. 176 sq.) non solum 
in ipsius Tychonis typographia typis descriptum est, sed etiam inter epistulas 
edere propositum ei erat (vid. tom. VII p. 32,41). De Pratens! vid. tom. V ili 
p. 461.

IOHANNES FRANCISCUS RIPENSIS (p. 178), natus 1532, mortuus 1584, 
professor fuit medicinae ab anno 1561 atque auctor praeterea carminum La
tinorum.

CARMEN IACOBO ULFELDIO missum (p. 179 sq.) sicut duo sequentia in 
ipsius Tychonis typographia typis descriptum est. Fuerat Ulfeldius senator 
regni usque ad annum 1579, edidit a. 1585 Historiam Daniae ab anno 1333 ad 
annum 1559, mortuus est a. 1593. Falco Goye (Falk Gjoe), ipse quoque amicus 
Tychonis, homo doctus, ab anno 1587 praefectus fuit insulae Bornholm, mor
tuus est d. 3 m. Ianuarii a. 1594. Ericus Lange Sophiam, sororem Tychonis, 
postea in matrimonium duxit (vid. infra p. 323).

NICOLAUS KAAS (p. 180 sqq.), natus 1534, ab anno 1573 regni cancellariis, 
mortuus est 1594.

ad p. 185,3-4] eſ. Manilii Astron. 1 41 sq., versus saepissime a Tychone allati.
ad p. 185,3i] eſ. annotat. ad tom. V ili p. 4 1 4 ,2?.
HENRICUS RANZOVIUS (p. 187 sqq.), vicarius regis in Holsatia et Slesviga
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(natus 1526, mortuus 1598), homo ditissimus et litterarum studiosissimus, 
multos per annos fautor fuit Tychonis.

ad p. 188,13] Respicit catalogum a Ranzovio confectum, cujus mentionem 
fecimus in annotat. ad tom. V ili p. 412,7.

ad p. 189,42] «Urbs Stipite ditia Rofae«, i. e. Rostochium, ubi Tycho adule
scentulus cum Ranzovio congressus erat.

INSCRIPTIONES CRONEBURGENSES (p. 190 sq.) non jam exstant, sed 
monstratur etiamnum tabula in exteriore parte propugnaculi adversus sep
tentriones spectantis, cui prior inscriptio insculpta fuit; nunc vero evanuit.

H. GYLLUNFINI nomen (p. 191) mirum est; appellabatur enim ille vir 
Henricus Gyldenstjerne (i. e. «Aurea Stellae). Natus erat hic a. 1540, sororem 
Tychonis Elisabetham in matrimonium duxerat a. 1563, praepositus fuit militi
bus classicis, ab a. 1574 praefectus arcis Bahusiae, mortuus est a. 1592.

CARMEN DE CLASSE HISPANIÆ (p. 192) a Jacobo VI rege Scotiæ, cum 
d. 20 m. Martii a. 1590 Uraniburgum viseret (vid. hujus torni p. 83, coi. I,is-i9, 
Tycho accepisse videtur. Ejusdem regis carmina reperiuntur tom. II p. 12.

DISTICHA DE OBITU FRIDERICI II REGIS (p. 192) duo prima ita facta 
sunt, ut numeri litteris majoribus significat!, si summam eorum facias, an
num mortis 1588 efficere debeant. Verum parum diligenter facta sunt; nam 
e priore evadit numerus 1593, e posteriore 1548. Duo ultima disticha, quae 
ipsum annum produnt, inter se paene similia sunt.

EPIGRAMMA «IUDICIS EST ADQUI...« scriptum est ad Lagonem (Lauge) 
Beck judicem, qui in lite, quae cum Erasmo Petri colono Tycho habebat, Ty
chonis causae parum favisse videtur (eſ. tom. XIV pp. 57 sqq. 63 sqq.).

NICOLAI CRAGII «RESPUBLICA LACEDÆMONIORUM« (p. 193) publice 
prodiit a. 1593.

CARMEN URANIÆ TITANI (p. 193 sqq.) Sophiae sororis nomine ad spon
sum hujus Ericum Lange Tycho scripsit. Nupserat Sophia Brahe a. 1579 
Ottoni Thott, domino praedii Eriksholm, qui mortuus est a. 1588, sed paucos 
post annos fidem dedit Erico Lange, domino praedii Engelsholm, amico Ty
chonis. Qui cum alchymiae deditus rem familiarem dissipasset, non ante an
num 1602 Sophiam ducere potuit. A prima aetate fratri Tychoni conjuncta 
erat Sophia et jam a. 1573 in observando deliquio Lunari aderat illi (tom. I 
p. 131; tom. X p. 38), postea vero Uraniburgi saepe eum invisit. Cum litteris 
bene imbuta esset, carmine fratris Latino sine dubio gaudere potuit; sunt 
etiam, qui ipsam carminis auctorem fuisse opinati sint, ut J. L. Heiberg poeta, 
qui carmen in Danicum sermonem vertit (in annalibus quae vocantur Urania 
1846 p. 184 sqq. — P ro sa iske  Sk rifte r  IX [Hauniae 1861] p. 289 sqq.). At car
men a se sororis nomine conscriptum esse, Thomæ Cragio scribens ipse 
Tycho testatur (tom. VII p. 366,22-23). Nec est, cur epistulam a Sophia Danice 
conscriptam a Tychone in Latinum carmen versam esse putemus, ut voluit
F. R. Friis (Soſle B rahe O ttesdatter [Hauniae 1905] p. 15). Exstat epistula
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Sophiae ad Tychonem data d. 24 m. Octobris a. 1599 (tom. XIV p. 157 sqq.) et 
altera Tychonis ad Sophiam data d. 11/21 m. Martii a. 1600 (tom. XIV p. 178 sqq.) 
sermone Danico conscriptae, atque eodem sermone scripta erat epistula So
phiae non jam exstans, quam inter ceteras epistulas edere Tychoni proposi
tum fuit, ut patet e codice Vindobonensi lat. 106867, ubi post epistulam Stenonis 
Bilde d. 3 m. Maji a. 1577 ad Tychonem datam (tom. VII p. 45) haec inserta 
sunt (foli. l l v—13r), quae, cum eodem tempore quo carmen scripta et ad So
phiae indolem cognoscendam utilia esse videantur, hic addere placet:

Hic potest inferi Epistola Sophiae Brahei, Sororis Domini Tychonis. 
OCCASIO ET ARGUMENTUM SUBSEQUUTURÆ EPISTOLÆ DANICA 

LINGUA CONSCRIPTA, UT BENIGNUS LECTOR INTELLIGAT,
QUOR HIC INSERATUR.

QUUM Sororem habeam Sophiam nomine, ante Sexennium quidem Marito 
probo et nobili viduatam, Satis tamen adhuc Iuvenculam, et unicâ prole, 

eâdemque mafculâ, gaudentem, illa, ex quo in his viduitatis Suae annis, multis 
(uti plerumque fit) molestijs et curis afficeretur, lævamina quaedam, quibus 
animum, quantum fieri poßet, Subinde refocillaret, quaefivit: Primumque hor
tum prope aedes ErichSholmenSes (quas in Scania obtinet, Arcis munitae instar 
exaedificatas) pulcherrimum Sane illum, et cui vix fimilis, in his Aquilonaribus 
mundi oris existit, magno conamine aßiduoque labore, ut caetera taceam, 
apprimeque ordinarie, tam quo ad Arborum diverti generis, quam herbarum 
hortenfium diSpofitionem, et caetera etiam requifita, rite conformatum, ubi 
tale prius nihil erat, instruxit. Quo tandem confecſto, quum necdum impor- 
tunioribus curis fatis relevata eßet, Chymicas quoque praeparationes, quo ad 
Spagirica quaedam medicamenta concernerent, affectavit, in quibus etiam 
haud infeliciter versata est: imo tandem non Solum amicis et ditioribus, ea, 
ubi opus erat, benevole impellens, Sed et pauperibus gratis largiens, utris
que non parum fio profuit. Tandem, quum ne hac quidem ratione animi, ad 
plura et altiora Semper tendentis, defideria explevißet, Astrologis quoque 
Praedictionibus ex Genethliacis Cæli constitutionibus instituendis Sedulo ani
mum applicavit, five ingenij acrimoniâ et Gënij cujusdam ad majora Semper 
instigantis impulsu, five quod hic Sexus Suâ Sponte ad futurorum curiofam 
cognitionem, forte etiam non absque aliquast Superstitione, proclivis fit. Ego 
quidem, licet in prioribus, pyronomicis tamen potius quam hortenfibus (quas 
Satis per Se calluit) rebus, praescriptione et institutione, pro ut defideravit, illi 
non defuißem; affamen ut ab Astrologis Speculationibus deiceret, nec tam 
abstrusa difficilioraque, quam quae femineo Subdi poßint ingenio, affectare^ 
Serio hortator fui. Ea nihilominus, ut est animo invicto, adeoque libi confi
denti, ut ne quidem viris ingenio cedere velit, eo acrius hisce Studi) s incubuit, 
et Astrologiae primordia, partim ex Latinis auctoribus, Suo Sumptu in verna- 
culam linguam converfis, partim Germanicis hac de re Scriptoribus (quum 
hujus Idiomatis non ignara fit) brevi tempore, Suapte industria haurit. Quod 
quum non obscuris indiciis animadverterem, non adeo, ut antea, restiti, Sed 
Saltem, ut in his moderate progrederetur, Suai!. Indum autem haec eo liben
tius, quod Scirem ipSam non mediocre hinc aerumnarum vidualium, et has 
concomitantium, levamen Sentire, cogitationibus ad astas et altiores imagines
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commode avocatis: Sperabam nihilominus, eam non nimium in talibus pro- 
greßuram; Sed rei Susceptae obscura difficultate, et laborum in calculo ad
ministrandorum magnitudine fractam, Sponte Sua hujus Studii taedio tandem 
affectam iri. Quod quum illa (uti est astuta) perSentiSceret, hanc Satis prolixam 
ad me dedit Epistolam, in quâ praeter alia, Suos in Astrologis progreßus lu- 
culenter commemorat, et quod hanc artem aßequi poßit, per pyronomica 
exercitia probare conatur. Licet enim non paucas his Subeße difficultates 
praemonueram; tamen, quia his Superatis haud contemnendum in illis prae
parationibus profectum fecerit (quem etiam affatim recenset) nulla quoque 
in Astrologis futura obstacula, quo minus et ea vincat, atque artis hujus 
penetralia introspiciat, inde argumentatur: Seque hujus cognitionis, industriae 
et laboris nequaquam paenitere, Sed potius indies magis magisque ejus defi- 
derio accendi fignificat, et me, ut cursum inceptum, quo plura et Secretiora 
discat, promoveam, amanter rogat: tandemque tres quaestiones Astrologicas, 
haud equidem leves, aut a re alienas proponit, quas libi per me resolvi cupit. 
Atque haec eSt ferme hujus Epistolae tam occafio quam Summa. Quum vero 
in eâ non pauca contineantur ad Astrologiae artis declarationem facientia, 
et forte in his quaedam etiam eruditiora, quam quis a Feminâ expedtaßet; 
non intermittendum duxi, quin eam huic Epistolarum Astronomicarum Libro 
infererem; praesertim quum Sciam me id illâ non invitâ facere; neque enim 
alias tam prolixe et diligenter ab ipfâ conscripta fuißet. Subjiciam autem eam 
primum Danicâ et nostrate lingua, quemadmodum ipfius manu exarata erat, 
mihique ex vicina Scaniâ transmißa, conscriptam: ubi nihilominus consulto 
quaedam artis vocabula (quae illa Satis ex uSu quotidiano familiaria habet) 
non mutavi: Eandem vero postea in Latinam linguam conversam, ut et Nostri 
inexperti eam intelligant, Subjundturus Sum, fimulque Danicam meam re- 
Sponfionem, unâ cum ejusdem Latina verfione, quae etiam Astrologiae Studio
ne non ingrata, uti Spero, continebit, Subnedtam. Nec quis importunius ca- 
villetur aut aegre ferat, quod Danica hisce Latinis commiSceamus, quum et 
idem in priori Torno circa Germanicas Landgravij epistolas fecerimus. Quod 
quum in Germanicis licuit, existimo etiam in Danicis merito improbari non 
debere. Quin etiam licet quibusdam dubium movere forte poßit, an haec re
vera a Feminâ nobili Danâ conscripta fit Epistola, a praenominatâ Sorore meâ 
proprijs digitis conscriptam ex aede ejus (quam in Scaniâ inhabitat) mihitrans- 
mißam eße, et quod plus eſt, omnia quae in eâ continentur, illam Scite et ex
pedite callere, imo et plura, hisque majora et difficiliora indies, continuo et 
indefeßo studio, quantum per alias molestias et domesticas occupationes licet, 
gnaviter aßequi. Neque Sane id adeo mirum eße debet, ex quo Fulvia Olympia 
Morata in Germaniam tranfiens, eam Eruditionis existimationem adepta fit, 
ut et in Academiâ Heidelbergenfi publice docuerit, et Scripta nonnulla in lu
cem ediderit docſtrinae cujusdam et Eloquentiae non expertia: nili forte plus 
admirandum fit, Sororem hanc nostram longe altiores et abStrufiores artes 
Secſtari, quam Eloquentia illa vel Ciceroniana, cui Fulvia Saltem addicſta erat, 
Sustineat. Neque enim admodum difficile erat mulieri Italicae et in Latinâ 
lingua ab incunabulis institutae, in eadem eloquenter quodammodo loqui et 
Scribere, quum per Se mulieres (fi quae Sunt cordatiores) naturali quadam 
facundia idque ex Lunari et Mercuriali Afluentia, praeditae fini; adeo ut non
nullae etiam (modo non quamplurimae) in garrulitatem et vaniloquentiam 
degenerent. Quae vero Astrologiae artificialiter et Scite didicerit, tradentque, 
vix (quod Sciam) Femina hacſtenus inventa est; quum etiam pauci inter eos,
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qui dodti appellari volunt, viros, haec Solide percipiant. Nec dubito, st haec 
Nostra Latini idiomatis cognitione non destitueretur, quin multis parafangis 
in varijs artibus, hac potißimum linguâ conscriptis, Olympiam istam Fulviam 
Moratam, vel quasvis alias aequare, st non Superare poßet: adeo ut ex rerum 
caelestium, quas hactenus non Segniter hausti, magisque quam quas altera 
tractavit, Sublimium Scientiâ, haec Olympica Fulgida et insuper Morata ap
pellari meretur: quum et Olympica Seu Caelestia, quae altera ignoravit, in
telligat, et non Saltem Genere, Sed et Genio atque Ingenio Fulviâ illâ haec 
forte magis fulgeat, et eadem quoque moribus non minus, st non plus morata 
existat. Quamvis et ea, quam a nobis ob tam eximias dotes afcititiam accepit 
denominationem, quâ URANIAM eam appellamus (ut taceam quod ab ipsts 
incunabulis SOPHIÆ nomen aßequuta fit) hoc ipfum compendiostus et promp
tius compledtatur. Quae tamen non ob id commemoro, quod Fulviæ illius 
Moratae laudes, quas adhuc laudabiliores fuiße vellem, invidiose elevare in
tendam, aut hanc ullasve alias honestas et bene moratas, etiamst minus doceas 
feminas, prae Sorore nostra contemnere; Sed Saltem ut eo facilius persuadeam, 
hanc quam Subjungo Epistolam ab illa conscriptam este: eamque et ista, quae 
complectitur, Scire et his abstrustora indies addiscere. Neque cuiquam me hac 
in parte aut nauseam, aut invidiam merito movere poste credam, quod abs
que omni praejudico, id quod res est, de Sorore mihi apprime notâ tester. 
Quor autem ipSa Latinas hieras, quarum in tenella aetate cupidißima erat, 
ut et tunc aliqualem in ijs profecſtum fecerit, non, uti Supra dictum est, addi- 
dicerit, ipSemet in Epistola, Suo loco, licet obscure, caußas et obstacula indi
cat. Nunc igitur ipsam Epistolam, quae plenius omnia expediet, addita post
modum, ut polliciti Sumus, Latina verstone, in medium proferemus: Speran
tes, quod quemadmodum Syncere Scripta et impartita est, stc etiam candide 
a candidis accipietur.

Carmen hic edimus e codice Vindobonensi lat. 10686'2, qui correctiones 
multas praebet ipsius Tychonis manu factas, quas omnes fere recepimus. 
Typis jam descriptum erat a Resenio in Inscriptionibus Haffniensibus 
(Hauniæ 1668) p. 411 sqq., qui multos locos vitiose reddidit; fieri tamen po
test, ut nonnullis locis hic correctiones reperiantur a Tychone postea allatae 
(est Variae scripturae). Additus est apud Resenium ad finem annus 1594, qui 
quamquam in codice manu Scripto non reperiatur, verus tamen esse videtur. 
Complectitur carmen versus sexcentos, si excipias exordium et epilogum, 
quae ambo sunt versuum quaternorum.

ad p. 19 4 ,16] Bangus (Petrus) videtur fuisse procurator Erici Langii 
M agazin  IV [Hauniæ 1750] p. 261).

ad p. 195,27] Ulricus fuit dux Meckelburgiae, avus Christiani IV regis, 
ad p. 195,31] Maenia insula est Damae, collibus cretosis insignis adversus 

mare Balticum spectantibus.
ad p. 196,35] «Pagasaeus Iasone, est Ovid. Heroici. XVI 345. 
ad p. 19 9 ,2ij «Stilbon» i. e. Mercurius; »Cytheræa« i. e. Venus, 
ad p. 199,23] Respicit fabulam, quam narrat Homerus in Ocfyss.VIII 266 sqq. 
ad p. 202,6] «Apollon i. e. ipse Tycho.
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ad p. 202,23] Tago erat filius Sophiae, quem d. 27 m. Maji a. 1580 pepererat 
marito Ostorii Thost.

ad p. 2 0 4 ,2] Amicus, qui mortuus esse fertur, videtur esse Falco Goye, de 
quo vid. supra p. 322.

ad p. 204,9] De Euryalo et Niso vid. Vergilii Æ n. IX 176 sqq.
MARTINUS BRASCHIUS, professor et poeta Rostochiensis (p. 208), cum 

a. 1597 Rostochium Tycho venisset patria relicta, carmen scripserat «Ad 
Tychonem Brahe in Germaniam transeuntem», quod inter chartasTychonis 
reperitur; post hoc reperitur epigramma, quod attulimus.

AD DANIAM ELEGIAM (p. 208 sqq.) quamquam inter observationes in
seruit Tycho, et nos inter has edidimus (tom. XIII p. 102 sqq.), tamen hic quo
que non deesse voluimus. Cum vero illo loco talem præbuerimus, qualem 
scribendam curaverat Tycho, hic correctiones paucas intulimus, quae Ty- 
choni carmina sua colligenti magis placuerant, ut e Vindobonensi codice 
patet (eſ. Variae scripturae).

Quae post elegiam narrat Tycho, regem Christianum casu quodam elegiam 
legisse, iisdem fere verbis ipsius Tychonis manu in exemplo elegiae Josepho 
Scaligero misso scripta erant ( DanskeMagazin II [Hauniae 1746] p. 340 sq.), 
atque eadem retulit etiam Herwarto ab Hohenburg (F. R. Friis, K ulturhistori- 
sk e  Studier[Hauniae 1909] p. 96 sq.).

EPIGRAMMA ASTRONOMIÆ INSTAURATÆ MECHANICIS PRÆMIS- 
SUM (p. 211 sq.) in aliquot exemplis hujus libri manu scriptum reperitur, et 
ita quidem variatum, ut primus versus accommodatus sit illi viro, cui ex
emplum quodque dono dabatur. Nos eam formam praebuimus, quam dat 
Vindobonensis codex, quae reperiebatur in exemplo imperatori Rudolpho 
dono dato (quod non jam exstat); in aliis aliter confectus erat:

«Accipe clementi, Princeps Wolfgange, favore»
(in exemplo archiepiscopo Salzburgensi donato; vid. Gassendi Tychonis 
B rah e i v ita  p. 175),

«Accipe, Grimani, caelata et picta colore»
(in exemplo Oxoniensi duci Venetorum donato),

«Accipe, Dux Henrice, et sculpta et picta colore»
(in exemplo Gostingensi, Henrico Julio duci donato),

«Accipe clementi, Princeps fortissime, vultu»
(in exemplo Vindobonensi M attinae archiduci donato),

«Accipe, Scaligerum decus immortale Josephe,»
(in exemplo Leidensi Josepho Scaligero donato).

EPIGRAMMA STELLARUM INERRANTIUM RESTITUTIONI PRÆMIS- 
SUM (p. 212) simili modo primum versum praebet variatum:

«Hos quoque stelliferos cape, Princeps inclyte, foetus»
(Gassendus p. 176),

«Hos quoque stelliferos, Matthia, suscipe foetus»
(in exemplo Vindobonensi),
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»Hos quoque stelliferos, Dux inclyte, sume labores®
(in exemplis Oxoniensi et Gottingensi),

«Hos Atlanteos, Dux inclyte, sume labores®
(in exemplo Gothano Friderico Wilhelmo proelectori Septemviratus Saxonici 
donato).

AUTOGRAPHUM TAURINENSE (p. 212) transformatum est e V e rg i l i is .  I 
204 sq. et X 6 sq.

AUTOGRAPHUM PRAGENSE (p. 212) reperitur in libello, qui fuit filii Ty- 
chonis (vid. E. J. Studnicka, Fragor Tychoniana  [Pragæ 1901] p. 13 sqq.); de 
primo versu eſ. Vergilii Æ n. XII 435.

EPIGRAMMA AD DANIAM (p. 214) simul cum duobus insequentibus epi
grammatis misit Tycho Keplero in epistula d. 9 m. Decembris a. 1599 data 
(tom.VIIIp. 211).

ad p. 214,25] Verba «Quae renuere alij® in codice correcti sunt ex «Dama 
quae renuit®; at in epistula Keplero missa legimus «Quae Boreas renuit®.

ad p. 214,39] Verba «Haec alijs pariter dum® in codice correcta sunt ex 
«Dum pariter Danis haec®; at in epistula Keplero missa legimus «Dum simul 
Arctois haec®. Hae duae discrepantiae explicantur iis, quae Nicolao Cragio 
amico scripsit Tycho d. 24 m. Martii a. 1600 (tom. V ili p. 274), quo imperatore 
jubente Damam patriam Tychonem invitum nominasse patet.

EPIGRAMMA «SI QUID AGAT...«  (p. 215) in eodem codice reperitur, ex 
quo sumpsimus «Astrologiae meteorologicæ® fragmentum (tom. I p. 177 sq.); 
sed non apparet, quo pertineat.

AD CARMINUM APPENDICEM.
Collegit ipse Tycho non solum carmina sua, sed etiam aliorum in suum 

honorem confecta vel carmina, quibus Henricus Ranzovius et Rudolphus 
imperator ob beneficia in Tychonem collata laudantur. Talia carmina com
plectuntur codices Vindobonenses lat. 106866 et 1068649 aliique haud pauci in 
variis bibliothecis, Hauniensi praecipue, asservati. Nec raro talia cum amicis 
communicavit Tycho, ut ex epistulis discere licet, unde hoc quoque com
perimus, Tychoni fuisse propositum carminum fasciculum in publicum edere 
(tom. V ili p. 194). Nos satis habuimus ipsius Tychonis carmina edere. Addi
dimus tantummodo appendicis loco ea carmina in honorem Tychonis con
fecta, quae ipse typis describenda curavit, ut instaurandae Pro-
gym nasm atis  praemitterentur. Nam cum in quaternione primo Marpurgi 
asservato, cujus mentionem fecimus tom. II p. 439, paginae carminibus de
stinatae vacuae relictae essent, atque idem factum esset in exemplo Regiomon- 
tano, in solo exemplo Berolinensi (de quo vid. tom. IV p. 491) typis descripta 
sunt ea carmina, quae hic attulimus.

ADDENDUM.
Nota f  in m argine interiore editionis posita, qua ad has annotationes lectores reiciuntur, 

deest p. 204, z.



INDEX VOCUM DAMICARUM IN
DESCRIPTIONE MUTATIONUM AERIS

USURPATARUM.
Vocum Danicarum eam formam primo loco exhibuimus, quae hodie in usu est, additis deinde formis 

a Tychonis famulis usurpatis. In litterarum serie more Danico litterae æ et ø (æ) duos 
ultimos locos tenent. Numeri additi paginas hujus torni significant; locos 

autem selectos exempli gratia indicare satis habuimus.

aabenbare, v. (praeſ, pass, obenbaredis 130): 
pass, apparere , effulgere. 

aabne, v. (pass, oſſllis 131; praeſ, pass, obnedis 
130): pass, aperiri, dissipari, g lac ie  liberari. 

aa r, s. (aar 122): ann us; wdi deſte hoc 
anno.

achte vici. agſe. 
ac(h)tig eſ sim . vid. -agtig. 
ad, praep. (ad 88, ait 39): adversus (de tem

pore); ~  meddag 88: m eridiei tempore; skil- 
dis ~  vid. skille; eſ. nedad. 

adskillig , adj. (adſkiellig 89): aliquantus (~  
wederſkiffte 89).

a i, praep. etadv . (aiſ 6, 8, 9 eſo.): praep. ab, ex ; 
propter; wdi norden ™ i  70: a septentrionali 
parte lunae; ^  fkyerne 87: nubium; adv. 
lod vid. lade; Mileti ^  vid. ſſille, 

aiſ. vid. aften.
afften , s. (afft(h)en 8,41 eſo., affhten 102, abbr.; 

aff. 87; d eſ  asterien 5, apthenenn): vespera. 
paa -en II: vesperi; e ſ  midaften. 

agſe, v. (ackte 131): sentire.
-agtig, vid. dunkel-, fugi-, funi-, gul-, kold-, 

mørlc-, regn-, rød-, sne-, taage-, tykagtig. 
ai, adj. (ali 9, alti 72, alit 143; pl. -e 30): totus;

~  dagen 75: pei totum diem; e ſ  overalt. 
aldeles, adv. (aldelis 20, aldeliß 77 eſ sim .): 

plane , prorsus.
alievegne, adv. (allewegne 88, al(le)uegenn  

13, 16): ubique.
altid , adv. (altid(t) 28, 40): semper. 
altsam m en pron. adv. (alltfammen 51): totum, 

ubique.
aluegen vid. alievegne.
a lv o r, s. (alvor 117): serium ; for ^  117: serio. 
an, adv. (an 85); holt ^  vid. holde. 
anden, pron. (pl. andre 72): a liu s ; e ſ  hin-, 

hveranden.
andensteds, adv. (annder ſtedſ 18): alibi. 
andre vid. anden. 
apthenenn vid. aften.
at, conj. (at(t) 34, 35): uſ, Ha ut; ponitur ante  

infinitivum.
a ſte r, adv. (aſter 39): denuo; ~  igen 7: rursus 

denuo.

baad, s. (bod 114): scapha. 
baade, conj, (baade 127, buod(e) 13, 24, bode(r) 

78, 117); ~  . . .  oc(h) 13, 24: e ſ . . .  eſ. 
beblande, v. (part, praeſ beblanditt 5, be- 

bland(t) 72, 74, beblent 72): miscere. 
begge, pron, (beige 17): ambo.

42

begynde, v. (praeſ begynd(t)e 20, 86, begynt(e) 
13, 14, begint(h)e 102, 103; pass , praeſ be- 
gyntis 12): incipere. 

beige vid. begge.
bem ænge, v. (part, praeſ bemengit 41): m is

cere.
besynderlig , adv. (beſynderlig 14, beſynder

iſge 87, beſønderligen 99): m axim e. 
bjerg  e ſ  solbjerg.
blaa, adj. (b laae): caeruleus; e ſ  himmel-, viol- 

blaa.
blam m e, s. (pl. blam m er 16): nubes ca lig i

nosa.
blande, v. (part, praeſ b landi 12, blend(i)t 13): 

m iscere; e ſ  beblande.
b landingsvejr, s. (blandings væ er 15): aeris  

status m ixtus s iv e  varius. 
blandi e ſ  iblandt.
b lanne, s. (pl. b lanner 12): nubes caliginosa. 
hietſ vid. blive.
b legrød, adj. (bleg rødt 54): ruber subalbicans.
blend(i)t vid. blande.
bleſsae eſ sim. vid. blaese.
h ieſt vid. blaesi.
b lifſue vid. blive.
b lik  e ſ  havblik.
b linke, v. (praeſ blinckett 109) ^  igienem 109: 

per nubes micare.
b live , v. (bliffue 127; praeſ bleff 9): m anere; 

(bleff ſfilie ſtaaindis 16: immota m anserunt); 
heri (bleff dii regenn 16: im ber factus est). 

blaese, v. (blaeße 21, bleßae 23, praeſ bleſt(e) 
15, 17, part, praes, bleßinde 90, bleſindis 7): 
flare.

blaesi, s. (blæſt 124, bleſt 5): ventus; e ſ  nord- 
ost-, sydost-, sydvest-, sønden-, u-, vesten-, 
østenblaest. 

bod vid. baad. 
bode(r) vid. baade. 
bofſ(ue) eſ sim . vid. bue. 
bog, s. (pl. bøger 146): liber. 
bogh vid. bue.
b ort, adv. (bort 134, buort IT); gick rw vid. gaa; 

ſlaa(i)s ^  vid. slaa.
b o rtd rive , v. (part, praeſ buort drøffuenn 22): 

abigi.
b orte , adv. (borte 72, 131, horti 74): procul;

I angi ^  72: longo spatio distans. 
bred , adj. (pl. brede 18): latus. 
brendindis, brendis vid. braende. 
brun, adj. (pl. brun(n)e 17, 56): fulvus. 
bruse, v. (parſ praes, brußindis 16): saevire.
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b ryde, v. (p ræ t  brød 21): frangere, rumpere. 
bræ nde, v. {part. præ s. brendindis 16; p ræ t  

pass, brendis 126): flag ra re ; ^  op 126: de
flagrare. 

bue eſ. regnbue.
bugne, v. {præt. bøgncde 80): flecti, curvari. 
buod(e) vid. baade. 
b uort vid. b ori.
buort drøffuenn vid. bortdrive. 
bøger vid. bog. 
bøgnede vid. bugne.
bøselig, adj. (ntr. bøßeligt 132): asper; horridus.
c irk e l, s. (circkell 54): coronaf halos (circa 

solem ); eſ. halvcirkel.
da, adv. (da 117, daa 13): tum; eſ. endda. 
daag vid. dog.
dag, s. (dag(h) 5, 25, dage 89; deſ. -en(n) 5, 35, 

37; pl. -e 29; deſ. -ene 78): dies; a i diße -e 
106 (ingen a i d. d.): horum dierum; forſi paa 
-en 79: ineunte die; høgdt (høt(te)) paa -en 
12, 13, 54: multo die; i, w di diße (de andre, 
de ſiſte, mange) -e 102 ,103 ,107 ,117 : his (a liis, 
ultim is) diebus, multos d ies; -en (den gan- 
ſke ali ~  och nat) igienem (igienum, 
egienem, ygennom  etc.) 5, 74, 89, 93, 95, 105, 
132: per totum diem; im(m)od ~  14, 15, 
mod(t) ^  54, 58, om mod ^  58: adversus 
diem; om ~  (-en) 5, 24: die; op paa -en 18: 
postquam dies ſactus est; paa denne (den 
nest forgaaendis) dag 12: hoc (superiore) 
die; ſIden den ~  133: ab hoc die; til(l) ^  
(-en) 58, 75: usque ad lucem ; vdt paa -en 5: 
multo die; © dag  vid. søndag; eſ. i-, ju le-, 
mid-, ons-, paaske-, pinse-, søn-, tirsdag. 

dages, v. (dagiſt 31): mucescere. 
datu, s. (deſ. dammen 79): stagnum , p isc ina ;

eſ. mølledam .
-dan vid. lige-, saadan. 
danſt vid. ligedan.
de, pron, (di 17, dij 18; gen. deeris): ii. 
dei eſ. mestendel, aldeles. 
den, pron, et art. (den(n) 14, 145, denti 34, 

then(n) 5, 40, thend(t) 125, 126): is, ille. 
denne, pron, (denne 103, thenne 40): hic. 
d er, adv. et conj, (der 12): ib i; cum. 
d e re fte r, adv. (der effter 78, der epther 13): 

postea.
derhos, adv. (der hos 120, derhoß 56): præterea. 
derm ed, adv. (der med 80): eo. 
d ernæ st, adv. (demeſt 93, 123): tum, deinde. 
d ertil, adv. (der til 129, der th ill 44): præterea. 
desim ellem , adv. (dißimellom 14): subinde. 
deslige, adv. (deſlige 85, diſligeſt 92, diſligiſte 

125): simul, itidem.
det, pron, (det(t) 6, 131, thett 120, dii 12) pron.

pers. et dem. 75: id. 
dette, pron, (detſe 122): hoc. 
di, d ij, d ſeris  vid. de. 
disse, pron, (diße 29): hi. 
difiim ellom , vid. desimellem. 
dog, adv. (dog 5, daag 135): tamen; eſ. enddog. 
draabe eſ. vinddraabe.

drage, v. (præt. drog 145): trahere; eſ. op-, 
overdragen.

d rive , v. (præt. dref(f) 18, 74, dreffue 72, tiroſſ 
52, drøeff 16; part. p ræ s. driffuendis 83, dreff- 
uendis 73): ag i; ™ till och fraa 18: modo huc, 

„ modo illuc a g i; eſ. bortdrive.
d rivesk y , s. (dr iſſli e ſkyer 90): nubes quæ vento 

agitatur.
d riv is , s. (dryfyß 82): g lac ie s  fluitans. 
drobe vid. draabe. 
drog vid. drage. 
d rø ff et sim . vid. drive. 
dug, s. (dug 92, 113): ros. 
duim, adj. (ntr. duim ſ 111): nebulosus. 
dunkel, adj. (ntr. dunckel(l) 24, 30 etc., dun- 

kelt 87): caliginosus, nubilus. 
dunkelagtig, adj. et adv. (dunckell actig 39; 

ntr. dunckelachtig(tt) IO, dunckelactige 87): 
subnubilus; ~  klart 87: subnubilus cum se 
reno m ix tu s ; eſ. seq.

du n kelk la r, adj. (ntr. dunckell klartt 100): nu
bilus cum sereno m ix tu s ; eſ. præced. 

dunkelvorn , adj. (dunckelurid 97) =  dunkel
agtig.

dygtig, adj. (dygtig 126): validus.

eblant vid. iblandt. 
efftherm iddnath 100 vid. midnat. 
e fte r , præp. adv. conj, (effter 6, ept(h)er 12, 57): 

post; postquam; ~  m iddag: post meridiem ; 
eſ. der-, herefter.

e fte rfø lg e , v. (part. p ræ s. efftherfølgendis 122, 
-folgendis 113, eptherfølgendis 51): sequi. 

efterm iddag, s. (efftermiddag 5, epthermiddag  
II, efft(h)ermed(d)ag(h) 85, 93, 97, efftermede 
95, abbr. ep., e. 55 etc.; deſ. -en 5): post
meridianum tempus; om (wed) ^  (-en) 5, 9: 
post meridiem.

egienem , egiem en vid. igennem. 
egienn vid. igen. 
ele ta ll vid. ilingtal. 
ell et sim . vid. iling. £'-{ 
e lle r , conj, (eller 6): ve l; adv. =  ellers 23. 
e lle rs , adv. (ellers 21, hellers 64): præterea. 
e lleve , num. (elleffue 124): undecim; vid  ^  

siet 124: hora undecima. 
ell w h æ r vid. ilingvejr. 
em ellem  ftund vid. imellem stund. 
em ellom  et sim . vid. imellem. 
emod vid. imod.
en, num. et art. indeſ. (en(n) 6, 16 etc.; ntr. et 

15): unus, quidam; w id ^  tho thim er 131: 
per duas fere horas.

end, conj, (ind 5, 7): quam; ~  ſom: quam; eſ. 
førend.

endda, adv. (enda 8, en da 8): nihilo minus. 
enddog, conj, (indog 12, ind dog 15): quam

quam; ~  ait 12: quamquam. 
ende, s. (ende 18): ex itus; till ^  18: ad ex 

itum.
enden vid. inden.
endnu, adv. (endnu 6): etiamtum.
end till vid. indtil.
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enke adj. (yncke 133): pauci (nogle ^  fkyer 133). 
enspæ nder, s. (enſpender 109): eques citus, 

nuntius volucer. 
ep. vid. eftermiddag. 
ept(h)er vid. citer, 
ep therfø lgendis vid. efterfølge. 
eptherm iddag vid. eftermiddag. 
eptherm i(n)dnat 25, 40 vid. midnat. 
e r  vid. være.

faa , adj. pl. (faa 18): pauci. 
faa , v. (præ t. fick 137): capere. 
faag , faigh vid. fog. 
fa ld e , v. (præt. fild  17, 18): cadere. 
ſane (ſabner) eſ. krigsfane. 
fa re , v. (præt. for 39; part. p ræ s. farindis 55): 

celeriter ag i.
fem , num. (fem 126): quinque; fem flet 126: 

hora quinta. 
fe rd i vid. fo ri  
fe rd ig  vid. færdig. 
fick vid. faa. 
fild vid. falde.
fin, adj. (fin 121): clarus , splendidus. 
ſire , num. (fi(i)re 42, 125): quattuor; imodt ^  

flet 125: adversus horam quartam ; vid. ^  
flet: hora quarta. 

fluks, adv. (flux 112): extemplo. 
fog , s. (fog(h) 79 etc., faag 137, faigh 61, fug 

129): n ix  ve l im ber vento ag itatus; eſ. snefog. 
foged, s. (fogidt 94): præſectus. 
fogregn , s. (fog regnn 90, faagh regenn 49, 

faaig regenn 40): im ber vento agitatus. 
fogsne, s. (fog ſnec 98): n ix  vento agitata. 
fo lk , s. (folck 30): hom ines; med mange ^  30: 

cum m ultis hom inibus; eſ. skibsfolk. 
fo r  vid. fare.
fo r , præp. et adv. (for 24 etc.): ante (de loco 

et de tempore) ~  O  17, 43: ante so lem ; ~  
fig 43: ante s e ;  ~  H elfingiør 126: ante Hel- 
singoram ; ™ m idnat 124: ante mediam  
noctem ; ^  a lvor vid. a lvor; adv. 24: an te ; 
~  om dagen 105: ineunte die. 

ſo rb i, adv. (forbie 18); ginge ^  vid. gaa. 
fo regaaende, part. adj. (forgaaendis 12): præ - 

cedens.
fo rg aa , v. (præt. forgick(i)s 30, 104; p art.p l. 

forgangne 27, forgangenn II): præ terire  II, 
27 etc.; interire  30, 104. 

forgaaend is vid. foregaaende. 
form eddag vid. formiddag. 
fo rm engit et sim. vid. formænge. 
fo rm ere , v. (part. præt. form ierit 11, pass.præ t.

form ieriſt 11): pass, crescere, augeri. 
form iddag, s. (formiddag(h) 5, 40, formeddag 

85, abbr. f. M. 103; deſ. -en 5): antem eridi
anum tem pus; om ^  (-en) 5, 40: ante m e
rid iem ; om for oc efftermeddag 103: ante 
meridiem et post meridiem. 

fo rm ie rit et sim . vid. formere. 
fo rm indske, v. (pass. præt. formindskidz(t) 19, 

26): pass, deminui, remittere (de vento), re
so lv i (de nive).

42*

form æ nge, v. (part. præt. formengit 40, for- 
mengdt 55): miscere. 

fo rn  eſ. tilforn.
fo rsam le , v. (pass. præt. forſammeldis et sim. 

17, 25): pass, colligi.
fo rsk ræ k k e lig , adj. (forſkrecklig 75): atrox, 

im m anis. 
fo r ſ i  vid. først.
fo rsv in d e , v. (præt. forſuandt 15): auferri, eva

nescere.
fo r i , adv. (ferdi p. 6 coi. I v. 36, ubi legendum  

forti): perpetuo.
fo ruden , præp. (forvden 122): sine; ~  vden  

122: sine.
fo ru n d re , v. (præt. forundrede 75) ^  sig 75: 

m irari.
fo rø g e , v. (pass. præt. forøgiſt 18): augere. 
fra , præp. adv. conj, (ira 12, fraa 13): ab (de 

loco et de tempore); adv. 18 vid. drive; conj. 
85: e x  quo; eſ. nordfra. 

frem d eles, adv. (frem(b)delis IO etc., fram- 
delis 11): perpetuo.

ſro s ſ, s. (froſt 6 etc., ſreſt 11): gelu ; aff ^  17, 
18: propter ge lu ; med ^  19, 20: cum gelu ; 
eſ. rimfrost.

fry se , v. (præt. frøß IO, frøſte 19, froß 20; part. 
froßet 122, froßitt 78; præs. fryf(3)endis 6,108): 
gelascere, congelari; eſ. tilfrossen. 

frø , s. (pl. frøer 83): rana. 
ſroſs, frø  ſte vid. fryse. 
ſ r e ſ t  vid. ſrosſ, 
fug vid. fog.
fugtagtig, adj. (fuctactig 12, fuctactige 92): sub- 

humidus.
fugtig, adj. (fuctig(h) 23, 58 etc., fugctig 146): 

humidus.
-fuld vid. graa-, grøde-, rego-, taagefuld. 
fum agtig, adj. (fumactig(h) 12, 27): nebulosus. 
fu s i eſ. rego-, snefust. 
fustregn , s. (fuſt rego 93): p luvia tenuis. 
fæ rd ig , adj. (ferdig 74): perfectus, absolutus. 
fø lge eſ. efterfølge. 
fo r , adv. (fer 7): antea. 
fø ren d , præp. (førind(t) 18, 25): ante. 
fø rs t, adv. (ferſt 5 etc., forſi 76, 98, deſ. ferſte 

18): in itio ; fraa dii ferſte: ab initio postquam.

gaa, v. (gange 16; præt. gi(c)k 12, 130 etc., 
gingh 56, ginge 13, 17 etc.: gingde 54; pl. 
ginge 12, gingde 32): ire, m overi; bort 
134: abire (e conspectu); ~  forbie 18: p ræ 
terire; heden ^  125: evanescere ; ~  neder 
12, 21 etc.: occidere; ~  om 42: se converti; 
^  op 13, 16 etc.: oriri; eſ. for-, nedgaa, fore
gaaende. 

gaar vid. igaar. 
gaat vid. god. 
gaer vid. igaar. 
gaff vid. give.
gandfche et sim. vid. ganske. 
gang, s. (pl. gang 42); trie eller ſire ^  42: ter 

vel quater; eſ. neti-, opgang. 
gange vid. ganske.
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ganske, adj. et adv. (ganſke 17, gant(t)fke 5, 
gandſche 131, gandtzſke 123, gan(d)tze 127, 
129, ganze 129, gange 94): ad j. totus; adv. ad
modum.

gemet!, adv. (giemienn 19): fere, plerumque.
gennem eſ. igennem.
gick, gingh et sim. vid. gaa.
g io rtt vid. gere.
g ive, v. (præt. gaff 127): dare, praebere; ~  en 

ſkien 127: lucere.
god, adj. (ntr. got(t) II, 109 etc., gaat 35): bonus, 

serenus (de aëris  statu) 109, 1 14; fortis (de 
imbre) 123; ſaa got forn II, 35: paene. 

go(e)r et sim. vid. gaar.
graa, v. (graa(d)e 18, 85; præt. gra(e)de 84, 103, 

gra(a)it 16, 33; part. præt. graende 97, gra(a)- 
endis 5, 113, graain(n)dis 34, 48; p ræ t  graa- 
ett 6): hare; ~  op 47: ventum heri. 

graa, s. (graad(t) 21, 97, graa(d)e 5, 85, gra(d)e 
84, 115): ventus; eſ. norden-, nordost-, nord- 
vest-, ostsydost-, sydost-, sydvest-, sønden-, 
vesten-, vestnordvest-, vestsydvest-, østen- 
graa.

graad t vid. grati.
graafu ld , adj. (grade fulti 100): nubilus (ven

tosus?).
graane, v. (part. præs. graaninndis 34): flare. 
grad , s. (graadt 21): gradus (circuli). 
grade, g raende, g ra it et sim . vid. graa v. 
grade, g rae  vid. graa s. 
grade fulti vid. graafuld. 
grooe vid. graa s.
grusom , adj. (grußom 127): validus (de imbre). 
grødefu ld , adj. (grødfuld 113): fecundus. 
g rø d eve jr, s. (grøde weder 111): aëris  status 

fecundus.
grødsom , adj. (grødſom 111): fecundus. 
gul, adj. (gul 52; pl. gulle 70): flavus. 
gulagtig, adj. (gulachtig 18): subflavus. 
gynge, s. (gyngh 75): oscillum. 
gøre , v. (giøre 74; part. præt. giortt 8): facere; 

~  ferdig 74: perficere, absolvere.

haard , adj. et adv. (hor 18; ntr. haart(t) 98, 
hart(t) 8,106, huortt 16; comp, horer 24, horder 
40, harder 79): fortis, validus (de g e lu ) ; adv. 
8, 16: fortiter. 

haffb leg  vid. havblik. 
haffde, haffuer vid. have, 
haffle regen vid. haglregn. 
haffuett et sim . vid. hav. 
hagl, s. (hagll 44, hagel 7, haggell 57, haffuell 

121): grando.
hagle, v. (præt. hagli(d)t 17, 34, hagledit 40, 

haglig 42): grandinare.
haglregn, s. (haffl(e) regen 121): im ber validus 

(cum grandine m ixtus?). 
halv, adj. (haliſ 17): dim idius; ^  middag 53 

=  halvvejs middag.
h a lvc irk e l, s. (hali Circeii 76): sem icirculus. 
h alvve js , adj. (halffueis 14, halffuis 26, balles 

78, hallis 13): medium tempus; ~  middag(h) 
13, 14: medium tempus inter so lis ortum et

m eridiem ; ~  midnatt 82: medium tempus 
in ter so lis occasum et mediam noctem. 

h art, adv. (hart 122): pæne, fere. 
h artt et sim . vid. haard.
hastelig , adv. (haſteligen 124): celeriter, re 

pente.
hastig, adj. et adv. (haſtig 7, baſtige 15); ad j.: 

celer, validus (de vento et im bre); adv. 
stærkt: fortiter, valide (de imbre 25); cele
riter  (15, 42).

hauffb le(e)g vid. havblik. 
hav, s. (deſ. haffuett 9, h aſſu it 87): m are; aiſ 

haſſm i 18: e m ari; offuer h affuit 87: supra 
mare.

havb lik , s. (hauffble(e)g 125, haffbleg 126): 
m aris tranquillitas.

have, v. (præs. haffuer 6; præt. haffde 107): 
verbum aux iliare  quo tempus perfectum in 
dicatur (haffuer det graaett 6: ventus fuit; 
haffde veriti 107: fuerat). 

hed, adj. (ntr. hedt 87, he(e)tt 55, 75, hedd 120, 
hiedt II, hædt 87): calidus.

-hed eſ. klar-, mørk-, stil-, uklar-, ustadighed. 
hede, s. (hede 74, hedde 56, Mede 12, hied(t) 

II, 12, hæde 56): calor; med hiedt: cum calore. 
heden, adv. (heden(n) 55): procul; gaa ^  vid. 

gaa.
heftig , adj. et adv. (hefftig(h) 52, 75, hefftige 

90, adv. heftigt 52): validus, valide (de tempe-

hel, adj. (deſ. he(e)le 74, 125, belle 85): totus. 
h e lle r, adv. (h e lle r41): i c k i~ 41 i n e . . . quidem. 
h e lle rs  vid. effers.
H elsingborg, nom. propr. (H elſinborig 30): 

urbs Scan iæ .
H elsingør, nom. propr. (H elſkindør 55) urbs 

Seland iæ . 
hem el vid. himm el.
hen, adv. (hen 44 etc.): ~  moti middag 44: 

adversus m eridiem ; ~  wd paa natten 93: 
usque in noctem; ~  vidi (wed) 55, 87: cir
citer.

h er, adv. (her 104): hic. 
h e re ffe r , adv. (her effther 117): posthac. 
h erlig , adj. (ntr. et adv. herlig(tt) 8, 14): clarus, 

pulcher, splendidus.
hid, adv. (hid 75): huc; kom ^  vid. komme. 
hied et sim . vid. hede. 
hiedt vid. hed.
him m el, s. (himmel 6, hem el 107; deſ. -e(n) 

13, 72): cæ lum ; offuer den ganſke <v (ald 
-en) 36, 72: per totum cæ lum ; paa -enn 84: 
in cæ lo; under -en 87: sub cælo. 

him m elblaa, adj. (himmel blaa 17): cæruleus. 
hinanden, pron, (hin ander 62, hindt ander 71, 

enander 73; ntr. hind andit(t) 40, 56; pl. hind  
andre 57); y  ^  40, med ^  56, 57, vnder ^  
74, 131: alterum cum altero, in ter se. 

h jø rn e , s. (pl. hiørner 121): cæ li p lag a ; aiſ 
mange ^  121: a m ultis regionibus. 

hob, s. (hob 38) till ^  38: sim ul. 
holde, v. (præt. holt 85) ^  an 85; ^  wdt 125: 

perseverare.
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h o r, h o rd er et sim . vid. haard. 
h orde vid. høre.
h orison t, s, (deſ. horizonten 72): horizon; hos 

-em 100: in horizonte; med -en 83: adver
sus horizontem ; wedtt (wid) -en 72, 84: apud 
horizontem ; wdmedt -enn 123: secundum  
horizontem.

hos, præp. (hof(3) 45,85 etc., huoß 35, 46): apud, 
prope; eſ. derhos.

hovsom , adj. e tadv . (houſom(tt) 6): sa t is , m e
diocriter klartt, tørtt). 

hugger eſ. stenhugger. 
hui, s. (pl. hu ller 21): rima. 
hun, pron, (hun 12): i lla  (de sole). 
h u ortt vid. haard.
hus, s. (huße 21): domus; i (y) ~  21, 40: in 

domo, intra domum.
Hveen, nom. propr. (Huen 9): Hvena insula. 
hveranden , pron, (huer anden 57) hueranden- 

ftund 5, huer anden ftundt 57: v ic issim ; 
huerandentiid 91: brevi temporis spatio in 
termisso.

hvid , adj. (huid 17, huidt 18, pl. huide 17): 
albus.

hvilken , pron, (huilcken 85; ntr. huilcket 130, 
huicket 92; pl. huilcke 15): qui. 

h vo ra f, adv. (huoraff 24): per quod, propter 
quod.

hæ de vid. hede. 
hæ dt vid. hed.
høj, adj. (ntr. høgdt 54, høt 12, høtte 13) ™ paa 

dagen: multo die.
h øre , v. (prasi, hørde 31, horde 75, hørt 45; 

pass. præt. hørdis 74): audire.

i, præp. (i 17 etc., y  6 ete.): in (de loco et de 
tempore); ~  lufften 21: in a ë re ; ~  middags 
ſtunden 84: m eridiei tempore; ~  alie maade 
105: omni ratione; mildt ^  w erit 21; tem
peratus aeris  sta tu s ; regne ^  eletall 85: for
titer ac repente p luere ; ~  hind anditt: inter 
s e ;  eſ. udi.

ib landt, præp. et adv. (iblandt 84, iblantt 5, 
eblant 85, yblandt 92) præp. 91, 113: inter; 
adv. 5, 85: interdum. 

icke et sim . vid. ikke. 
idag, adv. (idag 130): hodie. 
idelig , adv. (idelig(h) 5, 33, 55): continenter, 

perpetuo.
ieffn ligtt vid. jæ vnlig .
-ig vid. dygt-, færd-, heſi-, mangfold-, mægt-, 

overm aad-, snefog-, ustad-, vind-, vældig. 
igaar, adv. (igaer 97, ygaer 98, y  go(e)r 77, 102, 

igoer 103, ygo(e)r 77, 99, igior 104): heri; 
rx/ m orgenn 109: heri mane. 

igen, adv. (igen 71, igien(n) 5, 47, egienn 41): 
denuo.

igennem , præp. et adv. (igien(n)em 20, 92, 
ygienem  93, egienem 92, 95, igienum 132, 
igiennom  125, yg(i)ennom  5, 74, igiemmen 
65, egiem en 89): præp. per; dagen ~  93: per  
totum diem; adv. 92: i. e. per nubes; blin- 
ckett ^  vid. b linke; skiende ^  vid. skinne.

lili w h æ r vid. ilingvejr.
ikke, adv. (icke 6, icki 85): non; ~  bellor 68: 

n e . . .  quidem; ^  vdenn 16: tantum. 
ild , s. (ildt 55): ign is ; eſ. lynild. 
iling, s. (gen. il(l)ings 39, 40, 53; pl. ilinger 6): 

p luvia repentina; gen. cum p luvia repentina 
temmelig ſynndenn graae 39, ^  norden  

ſtormen 53); medi -er 7: cum p luvia repen
tina; eſ. regniling.

iling(s)regn, s. (ilings regenn 57, ili (tordenn) 
regenn 46, æeleregn 76): p luvia repentina; 
med ^  56: cum p luvia repentina. 

ilingtal, s. (eletall 85): y  fortiter ac repente 
(de p luvia).

ilin g ve jr, s. (lili w hæ r 34, ell w hæ r 37, æ ll 
w hæ r 38): p luvia repentina. 

ili tordenn regenn vid. ilingsregn. 
im ellem , præp. (im(m)ellom 12,84, ym ellum  9, 

emellom 130 etc.: inter (de loco et de tem
pore); adv. inter se  m ixti (regen oc ſolſkien 
^  106); eſ. desimellem. 

im ellem stund, adv. (emellem ſtund 112): in 
terdum.

im od, præp. (imod(t) 9, 44 etc., immod 14, y  
mod 130, emoti 74): adversus (de loco et de 
tempore). 

ind vid. end.
inden, præp. (indenn 74, enden 86): ante (de 

tempore); ~  en haliſ time 86: dimidia hora 
nondum peracta.

indkom m e, v. (præt. indkom 21): intrare, t i
mere.

indog, ind dog vid. enddog. 
indtil, præp. et conj, (indtill 21, in thill 6, 7 etc., 

end till 85) præ p .: usque ad (de tempore); 
conj. 21, 84, 128: donec. 

ingen, pron, et adv. (ingenn 41; ntr. et adv. 
inthet(t) IO, 102 etc., iniit 35, intid 24) pron. 
41, 102: n u llu s; adv. IO, 35: non. 

is, s. (ijß 17, 32; deſ. ijßenn 52, jifen 131, iißit 
21): g lac ie s ; med ~  21: g lac ie ; y  -it 21 p er  
g lac iem ; e ſ  drivis.

isslag , s. (ißlag 99, ißlaug 116): p luvia quæ 
humi congelatur.

jo rd , s. (deſ. jordenn 12): tellus, terra; paa 
-enn 18: humi.

ju ledag , s. (juledag 96; pl. iu le dage 31): dies 
natalitiom m .

ju n k e r, s. (gen. junkers 146): dominus (i. e. 
Tycho Brahe).

jæ vn lig , adv. (ieffnligtt 8): subinde.
Jø rsb o , nom. propr. (Iørſbo 54).

kaalld  et sim. vid. kold. 
kaald v rid  vid. koldvorn. 
k a a rte r vid. kvarter. 
kald et sim . vid. kold. 
kaltactig  vid. koldagtig.
kast, s. (kal¾ 72): tempestas repentina, pro

cella.
Kiøbenhaffn vid. København. 
kiøres vid. køre.
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Edar * adj. (klar 73, klaar 13; ntr. kla(a)rt(t) 5, 
13, 105, Mardi 91; comp, klarer(e) 6, 8): se 
renus (sine nubibus); liber g lac ie  52; med 
-t 131; eſ. dunkel-, uklar.

M are, v. (Mare 131) ^  op 131: disserenas- 
cere.

k larhed , s. (klarhed(t) 72, 73): seren itas; med 
^  72; eſ. uklarhed. 

klem p eſ. sneklemp.
klokke, s. (deſ. klocken 18, 127): tempus diei, 

hora; ~  vor ſex: hora erat sexta. 
knog, s. (knog 98): n ix  vento ag ita ta ; eſ. sne- 

knog.
knyge, v. (præt. knøg 40): vento ag ita r i (de 

nive).
kold, adj. (kald 45, kaalld  44; ntr. ka(a)lt 12, 

51, kol(d)t IO, 115; comp, kalder 89): ſr ig i
dus.

koldagtig, adj. (koldactig 118, kaltactig 122, 
kolactig 123): sub frigidus. 

ko ldvorn , adj. (kaald vrid  93): su b frig id e . 
kom m e, v. (komme 45; præ s. kommer 19; præt. 

kom 55, komme 35): ven ire; ~  hid 109: ad 
venire; ~  op 18, 45: oriri; eſ. ind-, om-, op- 
komme, tilkommende. 

k o rtte r vid. kvarter.
k rigsfane, s. (pl. krigs ſabner 17): vexillum . 
kring  eſ. omkring.
kring s, s. (krings 81, pl. krings 80): circulus, 

halos.
kulde, s. (kuld 73, 108, kuldt 126): frigus; med 

~  73.
kule, s. (pl. kuler 72): procella; med -r 72. 
K ullen , nom.propr. (Kulinn 12):promontorium 

Scan iæ .
kun, adv. (kun 55): tantummodo. 
kunne, v. (præt. kund(e) 21, 43 etc .): posse; 

der klocken kunde verre sex 127: cum vide
batur esse circa horam sextam . 

k v a rte r , s. (kortter 17, kaarter 127, qvarter 75): 
quarta pars horæ.

K øbenhavn, nom. propr. (Kiøbenhaffn 30): 
Haſma, Haunia.

k ø re , v. (pass, kiøres 117): curru vehi. 

laa  vid. ligge.
lade, v. (præt. lod 47); ^  aſh desinere. 
lag eſ. vejrlag. 
lagde et sim . vid. lægge. 
lagen, s. (lagenn 55): linteum. 
land, s. (land 130; deſ. -et 130, -it 104): terra; 

vnder landit 104: prope terram ; insula (Hve- 
na) 130; paa alie ſider landet 130: ab omni 
parte in su læ ; landt f. 51: fortasse landt fo- 
gidt (vid. foged): præfectus regionis. 

L andskrone, nom. propr. (Landzkronne 55): 
urbs S can iæ  (Coronia). 

lang, adj. et adv. (lang 5; adv. -t): diuturnus; 
naagen tijdt ^  5: aliquantum temporis; adv. 
procul 35; -t b orte (bortt) 72, 74 vid. b orte; 
(paa) lang tpaa natten 12, 21: cum nox longe 
progressa esset.

-ledes, vid. sammeledes.

lem pelig, adj. (lem pelig 5): mediocris. 
len(n)gi vid. længe. 
lercken(n) vid. lærke. 
le rd  vid. lærd.
lide, v. (part. præt. deſ. lidne 118): præterire  

(de tempore).
liden, adj. et adv. (liden IO; ntr. lidet(t) II, 90, 

fidit II, liti 6; adv. liden(n) 56, 89; lidett 7, 
lidit 32): parvus, ex iguus; adv. lidt 7, 32, 40 
etc .: paulum. 

lidne vid. lide.
lig, conj, (lig 85, ligt 15): tamquam  (m ørckt. . .  

och ligt till regenn 15, tycke skyer lig till re- 
genn 85).

-lig vid. vejrlig.
-lig vid. adskil-, besynder-, bøse-, forskrække-, 

haste-, her-, ide-, jæ vn-, lempe-, maade-, 
neppe-, passe-, sagte-, stor-, svar-, temme-, 
tid-, underlig.

lige, adv. (lige 85, liig 111): plane, prorsus (ſaa 
^  vd  t i l l . . .  regn 85, 111).

-lige vid. deslige.
ligedan, adj. (lige danidt 6): sim ilis. 
ligesaa, adv. (lige ſaa I I ) : sim iliter, item. 
ligesom , conj, (ligeſom 8, lig(g)e ſom 12, 14 

etc.): quemadmodum.
ligge (præt. laa  17): ja c e re ; eſ. omliggende.
liuffnen, Mune, liunid, liunnen vid. lyn.
Mune, liunet vid. lyne.
liunild  vid. lyn ild .
liy fi vid. lys.
lob vid. løb.
lod vid. lade.
login ild vid. lynild .
Iove, v. (præt. loffuede 74): promittere. 
lu ſi, s. (luſſi 93; deſ. lufft(h)en 21, 56): aer;

i (y) -en 21, 22: in aere, in cælo. 
lugnit, vid. lyne.
Iun, adj. (ntr. Inniti 92): tepidus. 
lunild vid. lynild. 
lunitt vid. Iun.
lyn , s. (liune 74, 75, liunid  104, Iunii 120, lunid  

102, liunnen 125, liuffnen 125) : fulgur. 
lyne, v. (præt. liune(t) 87, 136, lunnit 65, lugnit 

26): fulgurare.
lyn ild , s. (liunild 118, lun ild  46, login ild 34): 

fulgur.
ly s , adj. (liyß 137): lucidus, c larus; i ^  afften ; 

eſ. maane-, stjernelyst.
lysn , s. (lyßen 12): fulgur; med ^  och tuor- 

den 13.
lysne, v. (præt. lyßent 15): mucescere. 
lystig , adj. (lyſtig 74): jucundus; e ſ  ulystig. 
læ gge, v. (præt. lagde 130; pass. præt. lagdis 

52) ~  t(h)ill 52, 130, ^  offuer 97—98: g lac ie  
operiri; eſ. over-, tillagt. 

læ nge, adv. (len(n)gi 14, 21): diu. 
læ rd , adj. (lerd 55): doctus. 
læ rk e , s. (deſ. lerckên(n) 31, 130): alauda. 
løb eſ. sammenløb.
løbe, v. (præt. løb 17) ^  ſam m en: concurrere. 
løsne, v. (pass. præt. løſnedis 8): solvere, 

laxare .
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m aade, s. (mande 105); w di alie ™ 105, 108: 
omni ra tione; eſ. overmaade. 

m aadelig, ad/, etadv . (m a(a)delig 13, 22): me
diocris, mediocriter. 

m aane, s. (deſ. m anen 16): luna. 
m aaned, s. (manett 117): m en sis ; wdi deſte 

(denne) rv 117, 122: hoc mense. 
m aanelyst, adj. (m andliuſt 108): splendor lunae. 
m aar(g)enn vid. morgen. 
mati, s. (mad 137): coena; fik vi coenavi- 

mus,
m adelig vid. maadelig.
m agvejr, s. (mag w hæ r 22): aëris  status tran

quillus.
Malmø, nom. propr. (M alm ø 72): urbs Scan iæ . 
m ali, pron, (man 21, mand(t) 31, 35): aliquis. 
m andliu ſt vid. m aanelyst. 
m anen vid. maane. 
m anett vid. maaned. 
m ange, adj. (mange 12): multi. 
m angfoldig, adv. (m angfoldig 21): in m agna  

copia.
m echtige vid. mægtig.
m ed, præp. et adv. (med II, medt(t) 6, 84, met(t) 

II, 84): præp. cum ; propter (liuide ™ rim 
ſſo ſt 40) ; ^  thett ſiſte vid. sidste; adv. 74, 92: 
etiam, item ; eſ. der-, tilmed. 

m ed(d)ag vid. middag.
m eddags tid(e), m eddagftiide vid. middagstid. 
m egen, adj. et adv. (megen 6, møgen 114, 

mogen 98; ntr. megit(t) 6, 74 etc., møgit 12, 
møgett 97, mogit 87; comp, mere 97, m ehr 9, 
m ær 55; sup. meſi 7): adj. m ultus; adv. mul
tum ; sup. for det mesſe 102, 112: plerumque. 

m ehr vid. megen. 
m eld vid. milei.
m ellein , præp. (m ellein 51, m eliora 30): in ter 

(de loco et de tempore); eſ. imellem. 
m en, conj, (men(n) 5, 16, mens 123): at. 
m ere eſ. ſoſrnere, 
m ere, m eſſ vid. megen.
m esſen, adv. (meſten 6): plerum que ; ^  iten 8: 

m ajor pars g lac ie i.
m estendel, adv. (m eſtendell 8, meſten dell 56): 

m axim am  partem, plerumque. 
m estenpart, adv. (meſten(n) pa(a)rt(t) 24, 52, 

58 etc., mieſtenn parti 27, meiſ part 105, meſi 
parſen 92, 118): plerumque. 

m et(t) vid. med.
m idaften, s. (midafften(n) 13, 124): aliquantum  

temporis ante so lis occasum ; mod ™ 14; 
om ^  25; till ^  13; indtil 

m iddag, s. (middag(h) 6, 24, med(d)ag(e) 85, 
87; deſ. -en 6): meridies (tempus m erid iei); 
effer (epther) ^  6, 12 etc. (scrib itur sæpe  
efterm iddag et sim .); for ^  24: ante m eri
diem ; fraa ^  56: a m eridie; im(m)od (imodt, 
emoti) ~  7, 12, 44, 74 etc.; mod ^  15 etc.; 
indidi ^  109; t(h)ill ^  13, 58 etc.: ad m eri
diem ; oſſueſ 'x-' 20 etc.; om ** (-en) 131, 138; 
ſIden ^  89: post m eridiem ; vdi ^  83: m eri
diei tempore; vid  ^  26: m eridiei tempore; 
eſ. effer-, formiddag.

m iddagsstund, s. (deſ. middags ſtunden 84): 
tempus m eridiei; i ^  84. 

m iddagstid, s. (post præp. middags tid(e) 15, 
41, meddags tid(e) 17, 100, meddagftiide 91): 
tempus m eridiei; om ^ : circa m eridiei tem
pus; vid(t) (wid) m eridiei tempore. 

m idnags ſtunden vid. midnatsstund. 
m idnat, s. (mid(d)natt 6, 78, m indnat 14) media 

nox; effther (epther) ^  17,100 (scribitur sæpe  
eftermidnat et sim .); for ante mediam  
noctem; fraa imod(t) ^  8, 16; mod ^  19; 
hen imod ^ ; inthill ^  6; till ^  26; oſſueſ ^  
29; vid  (wid) ^  78, 90.

m idnatsstund, s. (deſ. midnags ſtunden 130): 
tempus m ediæ noctis.

m idnatstid , s. (post præp. midnadts thide 130; 
mindnatz fide 38): tempus m ediæ noctis; 
om ^ ; vid

m ieſtenn p arti vid. mestenpart. 
mig, pron, (mig 9): me, m ihi; mig ſyn ttis: m ihi 

videbatur.
m ikkelsnat, s. (M ichels nat 48): nox S . M i- 

chaelis (inter 28. et 29. Sept.). 
m ild, adj. (meld 96; ntr. mil(d)t 8, 19, miildt 

128 etc.; comp, milder(e) 9, 19): mitis. 
m indnat vid. midnat. 
m indre, adj. comp, (minder 5): minor. 
m indske e ſ  formindske.
mod, præp. (mod(t) 54, 73): adversus (de loco); 

~  norden 73, ^  weſten 74 etc.; (de tempore) 
II, 14 etc.; e ſ  imod. 

m ogen, m ogit vid. megen. 
m oksen, adv. (moxen 85, mox 107): prope, 

pæne.
m ollidt, m olium , molm pt vid. mallet, 
m orck vid. mørk. 
m orcken vid. mørken. 
m orckhed vid. mørkhed. 
m or(c)kt(t) vid. mørk.
m orgen, s. (morgenn 11, maargenn 11, maarenn  

22; deſ. m orgenen): m ane; indtill ^  101; om 
^  (-en) 5, 18 etc. 

m ox, m oxen vid. moksen. 
inuitet, adj. (mul(l)et 44, 144, m ullid 128, m ol

liti^) 130, 132, m ollitſ i 32, m ullen 72, m ulnn  
92, inuitent 82, molium 121, molmpt 93): 
caliginosus, nubilus. 

m yrck t vid. mørk.
m ægtig, adj. (mechtige 75): validus, violentus. 
mænge eſ. be-, formænge. 
m æ r vid. megen. 
møgen et sim . vid. megen. 
m ølledam , s. (deſ. m olle dammen 74): agger  

molæ aquariæ .
m ørk, adj. (mørck 16, morck 73; ntr. mørckt(t) 

5, 41, mørct 60, mørgt 93, myrckt 93; mørt(t) 
39, 57, mor(c)kt(t) 77, 145; pl. mørcke 6; comp. 
m orerere 5): caliginosus, nubilus; med -t 12. 

m ørkagtig, adj. (mørctactigh 57): subnubilus. 
m ørke, s. (mørcke 107): caligo. 
m ørken, s. (morcken 78): caligo ; med ^  78. 
m ørkhed, s. (mørckhed 76, morckhed 78): 

caligo.
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naagen et sim . vid. nogen. 
nat, s. (nat(t) 14, naat 85; deſ. -en(n) 5, 85 etc.; 

nathen 86; pl. nætter II; deſ. netterne 129, 
natterne 78): nox; imod -en 128, med -en 79: 
adversus noctem ; -en (den igiennem  
(igiennom, igiemmen) 20, 65: per noctem 
(illam  noctem); -en (den belle oſſueſ: 
per (totam) noctem; om ~  (-en, netterne, 
forgangne thenn eptherfølgindis 5, 
24, 51, 106, 129: noctu, nocte præcedenti, se 
quenti; paa -en (ſanime ~ ) 15, 80: noctu (ea
dem nocte); (paa) langt paa -en 12, 21 vid. 
langt; vd(t) paa -en 8, 93: aliqua noctis parte 
peracta; eſ. mid-, mikkelsnat. 

neti, adv. (ned(t) 12, 14, neder 12, nitier 56, 
næ r 57): deorsum; gick (ginge etc.) ~  vid. 
gaa; ſlo(g)is ^  vid. slaa. 

nedad, adv. (net ait 41): deorsum; ſlaais ~  vid. 
slaa.

neden, adv. (nedenn 18): infra. 
nedgaa, v. (part.præt. neder gangenn 21): oc

cidere.
nedgang, s. (nedgang 92): occasus; for ſolens 

^  92: ante so lis occasum. 
neppelig, adv. (nepelig 43, neperligh 57): vix. 
neſte vid. næst. 
neftenn vid. næsten. 
net a it vid. nedad. 
nitier vid. neti, 
noch vid. nok.
nogen, pron, (nogen(n) 15, 97, naagen 5; ntr. 

nogit(t) II, naagidt 93; pl. nogle 6, naagle II, 
nøgle 132, nogen(n) 14, 109): aliqu is; adv. II, 
15,22 etc.: aliquantum, sa t is ;  127: aliquantum  
temporis; nogit næ r vid. nær. 

nogensteds, adv. (nogenn iitedz 19): aliquo 
loco.

nok, adv. (noch 123): deinde. 
nord, s. (nord(t) 73, 88): septentrio; aſi ~  73: 

a  septentrione; y  ^  91: in septentrione; ven
tus a septentrione, Boreas S8; eſ. ostnordost, 
vestnordvest.

norden, s. (norden(n) 5, 17 etc.): septentrio; 
aſt ^  19; i ^  18, vdi (wdi) ^  70, 77; moti ^  
73: adversus septentrionem; lili ^  42: sep
tentrionalis; ventus a septentrione, Boreas 
5 etc.; metit ^  6: cum Borea; norden oſi 23 
vid. nordost.

norden fraa vid. nordfra. 
nordengraa, s. (nordenn graae 22, nordenn  

grae 73): ventus a septentrione. 
nordenn oft vid. nordost. 
nordenvejr, s. (norden w ehr (whær, veer, wer) 

5, 36, 44, 116): ventus a septentrione; med(t) 
~  5, 41.

nordenvind, s. (norden wind 123, nordenn  
vindtt 84): ventus a septentrione; med ^  128. 

norder vid. nordre.
nordfra, adv. (norden fraa 12): a septentrione. 
nordnordost, s. (nor(d)nor(d)øſt 6, 75, 78, nor- 

nordouſt 135): regio inter septentrionem et 
orientem, m ag is tamen ad septentrionem ; 
a ii ™ 94; ventus ab hac regione flans.

nordnordostvejr, s. (nordnordoſt w ehr 6): ven
tus a regione inter septentrionem et orien
tem, m ag is tamen adversus septentrionem, 
flans; med ^  6.

nordnordvest, s. (nor(d)nor(d)weſt 73, 77, 85, 
146 etc.): ventus a  regione inter septentrio
nem et occidentem, m ag is  tamen adversus 
septentrionem, flans; med ^  77. 

nordnordvestvind, s. (nordnordweſt w ind 88): 
vid. præced.

nordost, s. (nordoft 6, noerdoeſt 36, noroſt 72, 
norøſt 79, nordouſt 135, nordenn oh 23): regio 
inter septentrionem et orientem ; aiſ ^  17; 
t(h)il(l) ^  78, 130: ab hac regione flans; 
w di 'χ' 17, y  ^  18; ventus ab hac regione 
flans  (Vulturnus 36); med(t) ^  6, 132; eſ. 
nordnordost, ostnordost. 

nordostblæst, s. (nordoſt hieſt 118): ventus a 
regione in ter septentrionem et orientem  
flans.

n ordostg raa , s. (nordoſt graae 23, nordtoſt graa 
63): vid. præced.

n o rd o stve jr, s. (nordoſt w æ r 20, nordoſtt vehr 
58): vid. præced.

nordostvind , s. (nordoſt vind  134, nordoſt windt 
8, noroſtwind 76): vid. præced. 

n o rd re , adj. (norder 130): septentrionalis. 
n o rd veſt, s. (nordueft 5, noerdweſt 36, norweſt 

73 etc.): regio in ter septentrionem et occi
dentem ; a ii ~  5, 19 etc.; ira  ~  103; t(h)ill 
~  87, 131: a regione in ter septentrionem et 
occidentem flan s ; ventus ab hac regione 
flans (Corus 36); med ^  79; eſ. nordnord
vest, vestnordvest.

nordvestgraa, s. (nordueft graae 8, nordweſt 
grae 72): ventus a regione inter septentrio
nem et occidentem flans. 

nordveststorm, s. (nordueft ſtorni 6): tempe
stas  a regione inter septentrionem et oc
cidentem oriens; metit en ^  6. 

nordvestvejr, s. (nordweft w eder 118, norweft 
w eir 76): ventus a regione inter septentrio
nem et occidentem flans. 

nordvestvind, s. (nordweft w ind 88, norueſt 
vindtt 84 etc.): vid. præced. 

norøſt vid. nordost. 
nu, adv. (nu 31): nunc; eſ. endnu. 
ny, adj. (ny 145): novus. 
ny, s. (deſ. nyenn 40): nova luna. 
nær, adv. (nær 25, 33) nogit ^  25, 33: fere, 

pæne.
nær vid. neti.
næst, adv. (pl. neſte 108): proxim e; eſ. der- 

næst.
næsten, adv. (neftenn 11): prope, pæne. 
nød, s. (nød 130) med v ix , difßculter. 
nøgle vid. nogen.
n ør, s. (nør 87): septentrio; wdi wester och ^  

87: in occidente et septentrione.

obenbaredis vid. aabenbare. 
obnedis vid. aabne.
observere, v. (operuere 130): observare.
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o ffe r vid. over. 
offnis vid. aabne. 
offuen vid. oven. 
o ffu er vid. over. 
o ffu er al(l)t vid. overalt. 
offuerdragenn  vid. overdragen. 
offuerlagt(t), o ffu er lagdt vid. overlagt. 
offuerm a(a)de vid. overmaade. 
offuerm ad(d)ig vid. overmaadig. 
og, conj, et adv. (och 5 efc., oc 104); conj, et; 

b aa d e . . .  og vid. baade; adv. etiam  27, 44 
etc.

ogsaa, adv. (ochſaa II, ock ſaa 14): etiam. 
om, præp. et adv. (om 25, 27 etc.) præp. circa 

(de loco); ~  ſolen 76; ^  m aanen 82; de tem
pore: ~  efftermiddagen 9: post meridiem  
etc.; ~  mod dagh 58, ^  mod m indnat 59: 
adversus diem, mediam noctem; ~  der dii 
nu dagiſt 31: circa id tempus quo sol orie
batur; post ~  p. 118 coi. 2 v. 34 desideratur 
afftenen vel nalien ; gick (ginge et sim .) ~  
vid. gaa; wendit (wendis et sim.) ^  vid . 
vende.

om kom m e, v. (præt. om kom 16, 18): oriri. 
om kring, præp. (omkring(h) 13, 58 etc.): circa. 
om liggende, adj. (omliggende 72): circum ja

c e o .
om sider, adv. (om ſier 12): tandem. 
onsdag, s. (onfdag 51): dies Mercurii. 
op, adv. (op 21): sursum ; ~  paa dagen 18; 

terendis ^  vid. bræ nde; gick (ginge et sim .) 
~  vid. gaa; graait ^  vid. graa, v.; klare ^  
vid. k lare; kom (komme et sim .) ~  vid. 
komme; ſlogis ^  vid. slaa; logi ^  vid. tø. 

opdrage, v. (pass, op draagis 18): oriri, levari 
(de nebula).

opgang, s. (opgang 80): ortus.
opkom m e, v. (opkomme 21; præt. opkom 13;

pl. opkomme 14): oriri, apparere. 
os, pron. (oß45): nos,nobis; hoß^v45: apud nos. 
osi eſ. nordnord-, nord-, sydsyd-, sydost. 
oſlen  vid. osten.
o ſlen  vh æ r (weir, wæir) vid. østenvejr. 
oſlen  w ind vid. østenvind. 
ostnordost, s. (oſi nor(d)oſt 8, 77, o(u)ſtnord- 

ouſt 136, 146, øſtnordoſt 99, øſtnordouſt 136): 
regio inter septentrionem et orientem, m ag is  
tamen ad orientem; aff ̂  95: ab hac regione; 
vind ira ^  8 etc .: ventus ab hac regione flans. 

ostnordostvind , s. (oft nordoſt windt 10): ven
tus a regione inter septentrionem et ori
entem, m ag is tamen ad orientem, dans. 

ostsydost, s. (oſtſudoſt 8, oſtſudouſt 145, ouil
li! don ſI 135, oſi ſudoſ! 57): regio inter m eri
diem et orientem, m agis tamen ad orientem; 
aff 8: ab hac regione; vind ira ventus 
ab hac regione dan s; medi ^  8. 

ostsydostg raa , s. (oſi ſudoſ! graae 58): ventus 
a regione inter meridiem et orientem, m ag is  
tamen ad orientem, flans. 

o lle , num. (otte 84): octo; im ellom  ~  och ſUi 
84: in ter horam septimam et octavam. 

oven , adv. (offuen 18): supra.
43

o ver, præp. et adv. (offuer 42 etc., offer 74): 
supra; ^  Sieland 75; ^  haffuit 87; post (de 
tempore); ~  middag 42; ^  m indnat 48; per 
(de tempore); naten ^  88; post offuer p. 19, 
coi. I, v. 9 deest middag; adv. 117; lagdis ^  
vid. lægge.

o vera lt, adv. (offuer al(l)t 94, 109): ubique. 
o verd ragen , adj. (offuerdragenn 17): nubibus 

obductus.
o verlag t, adj. (offuerlagt(t) 9, 117, offuer lagdt 

51): g lac ie  opertus.
overm aade, adv. (offuerma(a)de 77, 80): im 

modice.
overm aadig , adj. et adv. (offuermad(d)ig 28, 

38): adj. immodicus; adv. immodice.

paa, præp. (paa 9, 12 etc.): in (de loco); ~  
ſtranden 9; ^  him elen 87 etc.; lili Helſkindør 
^  55 vid. til; de tempore ~  denne dag: hoc 
die; ~  ſamme nat! 15: eadem nocte; op ^  
dagen 18, 114, vdt ^  dagen 5: aliqua diei 
parte peracta; forſi ^  dagen 79: ineunte die; 
eſ. sønderpaa.

paaske, s. (paaſke 133): pascha; in d id i^  133; 
ſIden 'x/ 133.

paaskedag, s. (pa(a)fche dag 99,118): dominica 
paschatis.

part, s. (part(t) 50, 101, paart 24): pars; en flor 
^  om nation: m agna pars noctis; en ^  den 
anden dag: pars diei sequentis; eſ. mesten- 
part.

passelig , adv. (paßelig 93): mediocriter. 
phiol blae vid. violblaa.
pinsedag, s. (pindz dag 101, 119): dominica 

pentecostes.
p leje , v. (præs. pleier 16): solere. 
plet, s. (pl. pletter 87): macula.

q varte r vid. kvarter.

ra a , adj. (ntr. raatt 96, rott 107): asper (de aëris  
statu).

reg e re , v. (præt. regierit 15): vigere, versari. 
reg is tre re , v. (præt. regiſteret 146): in cata- 

logum referre.
regn, s. (regn 5 etc., regen(n) 55, 62 etc.); p lu

via, imber; med(t) ^  6, 77; till ^  85 vid. lig  
et se; eſ. fog-, iust-, hagl-, iling(s)-, smaa-, 
støb-, torden-, vindregn. 

regnagtig, adj. (regnactig 77, regenac(h)tig 73, 
118): pluviosus.

regnbue, s. (reg(e)nbue 84, 125, regen buffue 
124, regenboffue 72, regen bogh 54, regenn 
boiſ 70; deſ. reg(e)nbogen 73, 76; pl. regn- 
buffuer 123): arcus pluvius. 

regne, v. (regnne 55, regenn 18; præt. regnde 
123, regnit 12, regen(e)t 113, 139, regnde 123, 
regen 111; part. præs. regnendis 6): pluere. 

regne, v. (regne 128): æstim are. 
regnfu ld , adj. (regen fuld 122): pluviosus. 
regnfust, s. (regn fuſt 92): pluvia tenuis. 
regniling, s. (regn ell 13, regn æel(l) 74, 76, 

regn æle 76; etiam pl.): p luvia repentina.
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regnvejr, s. (regenveder 121, regnuæder 125, 
regenn w hæ r 66): aëris  status p luviosus . 

regnvorn, adj. (regnwret 44, regn vrid  93): 
pluviosus.

regn æell et sim. vid . regniling. 
ren, adj. (reen 128): purus, liber nubibus. 
ret, adj. et adv. (ret(t) II, 19, rad II) adj. ~  

weſtenn w er: ventus directe ab occidente; 
adv. ~  hos horizon: ju x ta  horizontem; ~  y  
midnags ſtunden: in ipso mediæ noctis mo
mento; ^  mørckt II, ^  klartt 98: admodum 
obscurum , serenum. 

ride, v. (pass, riides 117): equitare. 
rim, s. (rim 18): pruina.
rim fro st, s. (ri(i)mfroft 22, 128, rim frøft 31): 

pruina.
ring, s. (ring 16, 134): circulus, halos. 
ret vid. rød. 
reti vid. raa.
ryge , v. (roge 59): fumare, vaporare. 
rød , adj. (rød 12, røed 21, rødt 13, rø 21; ntr. 

røtt 13, rot 43; pl. rode 18): ruber; eſ. bleg- 
rød.

rødagtig, adj. (pl. rødachtige 80): subruber. 
røg, s. (røgh 21): fum us; eſ. solrøg. 
røge vid. ryge.
rø re , v. (part. præs. rørindis 11): movere, mo

veri.

saa, adv. (faa 6, II etc.): tam ; icke ſaa meget 6: 
non adeo m ultum ; deinde, tum ; faa kom der 
85: tum venit; ~  gott forn: pæ ne (vid. god); 
^  at 8, 22, 85: ita ut; eſ. lige-, ogsaa. 

faa, faais vid. se.
saadan, adj. (pl. ſadanne 127): talis. 
saare, adv. (fa(a)re 9, 77): valde. 
fadanne vid. saadan. 
ſaes vid. se. 
ſagde vid. sige.
sagte, adj. et adv. (ſadite 5, ſac(k)t II, 101 etc., 

fachtt 79, ſagi 94, ſach 76, 77; comp, -ere 11): 
lenis, leniter.

sagte, v. (part.præs. ίagtendis 126; pass. præt.
ſactedis 17, 27, ſactis 15): leniri. 

sagtelig, adv. (ſactelig 25, ſacteligenn 25): le 
niter.

samle eſ. forsamle. 
samme, adj. (ſamme 5): idem. 
sammeledes, adv. (ſammeledis 8) ejusdem- 

modi.
sarcimen, adv. (ſammen 11): sim ul; ~  med 

graindis weftenn I I ; løb ^  vid. løbe; eſ. ait-, 
tilsammen.

sanunenløb, s. (ſammel ſob 16): concursus. 
fa re  vid. saare.
se, v. (ſee 21, fle 35, 43; præt. ſaa 55; pass. præt. 

ſaais 123, ſaes 75, ſoes 76): videre, conspicere; 
~  wd till regn 85, 111, ^  regnactig wd 102: 
speciem im bris præbere. 

seks, num. (ſex 19): sex ; eſffer ^  ſleti 19: post 
horam sextam .

side, s. (fide 130; pl. iider 17): p ars; beige ſider 
17: ab utraque parte ; paa alie ſider 80: ab

omni p arte ; y  moti den norder fide 130: ad
versus septentrionem.

siden, adv. et præp. (ſid(d)en 5, 56, ſyd(d)en  
13, 81): adv. postea  5, 86, deinde 13; præp. 
post ( ^  meddag 89, ^  paaſke 133, ™ den 
dag 133).

sidet, adv. (ſiſit 118): ad extrem um ; ~  w di den 
ſidne manet.

sidste, adj. (ſiſte 8): ultim us; then ^  dag 8, de 
^  dage 117; med thett ^  120, mod detſ ™ 
122: ultimo tempore, ad extremum. 

fie vid. se. 
ſter vid. omſider.
sig, pron, (ſig(h) 35, 43): se  (ſtillede ^  127); 

fraa ^  35 (fle langt fraa ^ ) :  a se ; for ^  43 
(ſaa ait manti nepelig kunde fle for ^ ) :  
ante se.

sige, v. (præt. ſagde 34): dicere. 
sſide, adv. (fiſde 5, ſinde 125): tarde. 
fiſt vid. sidst. 
ſiſte vid. sidste. 
fin vid. syv. 
ſiunge vid. synge. 
ſiuntis, fiøntis vid. synes. 
sjelden, adv. (ſielden 133): raro.
Sjælland, nom. propr. (Sieland 75, Siælandt 

125): S e lan d ia ; offuer ̂  75: supra S e lan d iam ; 
vdi ^  125: in Seland ia.

Skaane, nom. propr. (Skaane 9): S c a n ia ; emel- 
lom (ym ellum ) ^  och Huen (detſe land) 9, 
130: inter Scan iam  et Hvenam. 

skarp, adj. (ſkarp 115): acer  115, 136 (de ſri
gore).

skib, s. (ſkib 126, etiam pl. 104): navis. 
skibsfolk, s. pl. (ſkibs folck 34): nautæ. 
skiden, adj. (ſki(e)den(n) 52, 122, ntr. ſkiedent

20): non purus, humidus. 
fkie et sim . vid. sky. 
fkiend, ſkien(n)de, ſkienne vid. skinne. 
fkien(n) vid. skin. 
fkier, fkiær vid. skær. 
skifte eſ. vejrskifte.
skille, v. (pass. præt. ſkildis 39) ~  ait 39: dis

supari (de nubibus).
skin, s. (ſkin 130, ſkien(n) 16, 127): lux, sp len

dor; O  ſkienn 14, 118: so lis splendor; atſ 
ſolens ^  131: propter so lis splendorem; eſ. 
solskin.

skinne, v. (ſkienne 18; præt. ſkinde, ſkien(n)de 
12, 13, ſkinnet 13, ſki(e)nd 14, 58, ſkon 78): 
lucere, splendere; ~  igienem 87: lucere per. 

ſkiøn et sim . vid. skøn. 
fkiør vid. sky.
skjule, v. (pass. præt. ſkyultis 12): occultare. 
ſkon vid. skinne. 
fkont vid. skøn. 
skud eſ. stjerneskud. 
skude, s. (ſkud 30): navigium . 
sky, s. (ſky(e) 13, 82, ſkie 45; deſ. ſkyenn 13; 

pl. ſkyer 71, ſkier 89, ſkiør 92; deſ. ſkyern(n)e 
18, 19): nubes; pletter aff -em e 87: m aculæ  
nubium; med ^ (-e r) 77, 82: cum nubibus; 
eb lan t-er 91, em ellum  -em e 90: inter nubes;
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y  ^  (amne) 16, 21: in nubibus; caelum 13, 15; 
eſ. drive-, taage-, tordensky. 

ſk yu ltis  vici, skjule. 
sk æ r, s. (ſkier 17, ſkiær 18): splendor. 
skøn, adj. etadv . (fkøn 81, ſkiøn 99; ntr. fkiønt 

99, fkont 139): pulcher; pu lchre; fkøn fitilla et 
sim. 81; ſkiøn(t) weder 99. 

slaa , v. (pass, praeſ ſlogis 87, floiß 57, flogs 
127, flois 15, ſlaa(i)s 41, 59) pass. ~  b(u)ort 
17, 59, ^  op 87, ^  neder (nær) 57, 100, ^  net 
ait 41): pass, depelli (de nebula). 

slag eſ. is-, tordenslag.
slagtø, s. (flauffue thøe 116): m agna tabes 

niv is.
ſleg i vid. siet.
slenne, s. (Henna 42): tabes n iv is. 
s len ve jr , s. (lien w bæ r 42): tepidus aëris  status 

(tabes n iv is).
siet, adv. (ſlet(t) 52, 126): p lane, prorsus 

klart 52, brendis ^  op 126). 
siet vid. slæt.
s le v e jr , s. (ſleew hæ r 49): tepidus aëris  status 

(tabes n iv is). 
flog(i)s et sim . vid. slaa.
slud, s. (flud 105): aëris status hum idus; regn  

oc 'χ' 105; eſ. sneslud.
slæ t, s. (Hei 17, 126, ſlegi 93): hora ; fem ^  126: 

hora quinta.
sm aa, adj. pl. (ſmaa 7): parvi, exigui. 
sm aaregn, s. (ſmaa regenn 38, ſma regn 136): 

p luvia tenuis; med(t) ^  39, 141. 
sm aasne, s. (ſmaa ſnae 42, ſm aa ſnae 17): n ix  

tenuis.
sm uk, adj. et adv. (ſmuck 16, ſmock 85; ntr. 

fmuc(k)tt 137, ſmucht(t) 5, 78, ſmugt 92, fmockt 
88, ſmøckt 101): pulcher, pulchre. 

sne, s. (ſne 8, ſnehe 129, ſnø(e) 79, 80; deſ. ſneat 
52, ſneit 19): n ix ;  med(t) ^  9, 82; e ſ  fog-, 
smaasne.

sneagtig, adj. (ſneactig 1 16): nivosus. 
snefog, s. (ſnefog 8, ſnøe fog 81, ſnec foigh 61, 

ſnae fagh 42, ſnefaag 9, ſne faig(h) 19, 61, ſnec 
faaig 21, ſnefug 122): n ix  vento ag ita ta ; 
med(t) ^  8, 42.

snefogig, adj. (ſneefagig 20): cum nive vento 
agitata .

snefust, s. (ſnec fuſt 95): n ix  tenuis pulveri 
sim ilis .

sneklem p, s. (pl. ſne klem per 18): g leba n iv is. 
sneknog, s. (ſnec knog 96): n ix  vento agitata. 
sneslud, s. (ſne ſInd 107): n ix  paene liquefacta 

vento agitata. 
ſnø(e) vid. sne. 
ſnøe fog vid. snefog. 
ſoes vid. se.
so l, s. (deſ ſolen 44, Iollan 132; gen. ſolens 80; 

pl. ſole): so l; for -en 74: ante solem ; omkring 
-en 82: circa solem ; parelion  24 (tuenne ſole 
om kring O).

so lb jerg , s. (ſolbierre 6, ſoellbierre 9): so lis oc
casus; epther ^ 2 1 ;  imodt ^  6; in thill ^  9. 

so lrø g , s. (ſolrøgh 64): vapores sole excitati; 
medi ^  64.

43*

solsk in, s. (ſo(e)lſkin 82, 133, ſolſkien 103, ſol- 
ſken(n) 85, ſolſki(e)nd 86, 120, ſoell ſkienn 17, 
ſolſkyen 88, fu oi ſkiend 12): so lis lu x  s ive  
splendor; med ^  96.

soni, pron. adv. conj, (forn II) pron. rei. II: 
qui; adv. rei. 74: ubi (de loco); conj. II, 
31, 97: ut, quemadmodum; ind ^  vid. end; 
ſaa got (gaat) ^  vid. god.

-som vid. gru-, grød-, hov-, ligesom. 
som m ervejr, s. (ſommer weder 131): aëris sta 

tus aestivus.
som m estunde, adv. (fomme ſtunde 7): inter

dum.
fonden vid. sønden. 
ſonden wind vid. søndenvind. 
ſonder vid. sønder.
so rt, adj. (pl. ſort(t)e 17, 45, fuortte 16): niger. 
staa, v. (praeſ ſtod(t) 16, 52; pl. ſtøde 56; part, 

praes, ſtaaindis 16): stare, pendere (e. g. de 
nubibus). 

stadig e ſ  ustadig.
stakket, adv. (ſtackid 16): brevis (de tempore). 
sſed , s. (pl. ſteder 72): locus; eſ. andem, nogen- 

steds.
stedse, adj. etadv . (ſte(d)tze 6, 114): perpetuus 

(med ^  chaſmatis 6); regen .. ^  fili meddag 
114: perpetuo.

stenhugger, s. (ſtenhugger 58): lap idarius; 
Henrick

ſterck  et sim . vid. stærk. 
ſiiſt  vid. stiv.
s til, adv. (ſtill 13): perpetuo (holdt dii ~  varin- 

dis 13).
stilhed, s. (ſtilhed 72): aëris status tranquillus; 

med ~  72.
stille , adj. (ſtille 5, fitilla 104, ſthille 119; comp.-re 

7): tranquillus; med cum tranquillitate. 
s tille , v. (praeſ ſtillede 127, Mileti HO; pass, 

praeſ ſtill(i)dis 46, 100) ^  aff HO: remittere 
(de vento); ^  ſig 127: tranquillum heri; pass, 
remittere.

stiv , adj. (ſſiſt 71): ſortis (de vento: ~  grae 71, 
^  ſudoſt).

stje rn e ly st, adj. (ſtiernlyſt 91, ſtiern(e)liuſt 92, 
126, ſtierliuſt 106): ste llis  illustratus. 

stjerneskud , s. (Hiem ſkod 55): stella  trans
volans.

ſtod(t) vid. staa.
s to r, adj. (ſitor 5, ſtuor II; ntr. ſtorti 44; pl. ſtore 

7, fluore 85; comp, ſtore 90): magnus, ingens 
(de imbre 7, de nubibus 85, de rim is g lac ie i
21); multus (de n ive  44, 51); vehem ens (de 
vento 5, Π).

sto rlig , adv. (ſtorlig 45): vehementer. 
storm , s. (ſtorni 5; deſ. ſtormmenn 21): tempe

stas ; medi ™ 5, 127; eſ. nordvest-, sydost-, 
sydvest-, vestenstorm.

storm e, v. (ftorme 26; praeſ ſtormi(d)t 47, 56; 
part, praes, ſtormendis 7, ſtormin(n)dis 26, 
68; præt. ſtormedt): saevire (de vento). 

s traa le , s. (pl. ſtrol(l)er 17, 54): radius. 
strak s, adv. (ſtrax 74, ſtraxi 12): statim ; ~  effter 

74: brevi post.
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strand , s. (deſ. ſtranden(n) 9, 21): litus et m are 
prope litu s ; aff -enn 22: a litore; paa -en 9, 
y  -en 82: in litore. 

ſtrax , ſtra x i vid. straks. 
strib e , s. (pl. ſtriber 12): lin ea ; med -r 13. 
ſtro l( l)e r vid. straale.
stanti, s. (ſtund 86, ſtundi IO; pl. ſtunder 107); 

tempus (en liden ^  IO, nogen ^  116); hora 
86, 87, 107; eſ. imellem-, middags-, midnats- 
stund, sommestunde.

stundom , adv. (ſtundom 124, ſtundem 57, ſtun- 
den 17): interdum; eſ. underſtundom. 

ſtuo r et sim . vid. stor, 
stym m ig eſ. ustymmig.
stæ rk , adj. et adv. (ſter(c)k 7, 49; ntr. (ſterckt(t) 

5, 60; comp, ſtercker 89): adj. fortis, validus 
(de gelu  49, de vento 5, 7, 89); adv. valde 
(ſterckt mørckt 68).

støbregn, s. (ſtøbregn 85, ſtøb regenn 26, ſtob 
regen 112): im ber validus. 

ftøde vid. stan, 
ftø re  vid. stor, 
funder vid. sønder. 
fu o rtte  vid. sort.
sva l, adj. (ntr. fu ait 113): subfrigidus. 
sva r, adj. et adv. (ntr. ſuar(d)t 95, 132): adj.

fortis (de ge lu ); adv. valde  m ollit 132). 
svarlig , adv. (ſuarlig(tt) 8): fortiter, valde. 
svinde eſ. forsvinde. 
syd eſ. ostsydost, vestsydvest. 
ſyd(d)en vid. siden.
sydost, s. (ſudoſt 5, ſuedoeſt 36, ſudtoſt 69, ſud- 

ouſt 136, ſudoſten 65): regio in ter meridiem  
et orientem; aff ^  5, ira ^  103, ab hac re
g io n e ; t(h)il(l) ^  89, 131, y  ^  100 (vinden y  
^ ) :  ventus ab hac regione flans (Euronotus 
36); metit ~  6 ; eſ. ostsydost, sydsydost. 

sydostb læ st, s. (ſudoſt hieſt 8): ventus a reg i
one inter meridiem et orientem flans; medi
/'w 8.

sydostgraa, s. (ſudoſt graae 7, ſudoef¾ grae 81) 
vid. præced.; metit ^  7, 21. 

sydoststorm , s. (ſudoſt ſtorm 7): tempestas a 
regione in ter meridiem et orientem oriens. 

syd o stve jr, s. (fudoſt(t) w hæ r (vehr, weder) 33, 
58, 118): ventus a regione in ter meridiem et 
orientem flans.

sydostvind, s. (ſudoſt windt(t) 5, 84, ſudoſt 
win(n)d 85, 86) vid. præced.; metit ^  5. 

sydsydost, s. (ſydſudouſt 144, ſuedſuedoeſt 37, 
ſuti ſudoſt 41, ſudſudouſt 135): ventus a reg i
one inter meridiem et orientem, m ag is ta
men ad meridiem, dans (Notus 37); med ̂ 7 4 . 

sydsydostvind , s. (ſudſudoſt w ind 85) vid. 
præced.

sydsydvest, s. (ſydſudveſt 144, ſudſudweſt 68): 
ventus a regione inter meridiem et occiden
tem, m ag is tamen ad meridiem, flans; med 
~  76.

syd syd vestve jr, s. (ſudſudueſt ver 44) vid. 
præced.

sydsydvestvind , s. (ſudſudweſt windt 73) vid. 
præced.; med ^  73.

syd vest, s. (ſydveſt 140, ſudueſt 5, ſuedweſt 36): 
regio in ter meridiem et occidentem; aff ^  5, 
ira ab hac regione; t(h)ill ^  82, 130: ven
tus ab hac regione dans (Libanotus 36); 
metit ^ 8 ; eſ. sydsydvest, vestsydvest. 

syd vestb læ st, s. (ſudveſt hieſt 136): ventus a 
regione in ter meridiem et occidentem flans. 

syd vestg raa , s. (ſudueſt graae (grae, graade) 
5, 76, 94) vid. præced.; metit ^  6. 

sydveststorm , s. (ſudueſt ſtorm 6): tempestas a 
regione inter meridiem et occidentem oriens. 

syd vestve jr, s. (ſudveſt werdt 122): ventus a 
regione in ter meridiem et occidentem flans. 

sydvestvind , s. (ſudueſt wind(tt) 5, 27, 84): vid. 
præced .

ſynden vid. sønden. 
ſynden h ieſt vid. søndenblæst. 
ſyn(n)den(n) graae  vid. søndengraa. 
fynnden w indt, fynden(n) vin(dtt) vid. søn- 

denvind.
fyn(n)den(n) w æ r (wher, w hæ r, weir) vid.

søndenvejr. 
ſyn d er vid. sønder.
syn d erlig , adv. (ſynderlige 100): m axim e. 
synderlig  eſ. besynderlig. 
synes, v. (præf.ſynites II, ſynt(t)is 9, 16, ſiuntis, 

ſiøntis 59): videri 16, 17; ^  mig 9; conspici 
II, 12.

synge, v. (ſiunge 31): canere (de ran is  83).
fynnder paa vid. sønderpaa.
syv , num. (ßu 84): septem ; w id ^  ſleti 85;

circa horam septimam. 
søndag, s. (©  dag 120): dominica; paa ^  120: 

dominica die.
sønden, s. (ſøn(n)den(n) II, 23, 132, ſynden 6, 

ſonden 106): meridies, regio m erid iana; aff 
'v/ 6, ira ab hac regione; imod ^  132, 
mod ^  78: adversus hanc regionem ; t(h)il(l) 
^ 63,133: m eridionalis; ventus m eridionalis; 
medi ^  6.

søndenblæ st, s. (ſynden bleſt 5): ventus m e
ridionalis.

søndengraa, s. (ſøn(n)den(n) graae 50, 54, 
ſyn(n)den(n) graae 5, 23, 24): ventus m eri
dionalis.

søndenvejr, s. (ſønden w eir (weyr, weder) 102, 
123, 125, ſyn(n)den(n) w æ r (wher, whær, 
weir) 20, 22, 23, 71): ventus meridionalis. 

søndenvind, s. (ſønden w ind 86, fynnden windt 
25, ſynden(n) vin(dtt) 84, 85, ſonden w ind  
115, ſunden w ind 133): ventus m eridionalis; 
thil ~  133.

sønder, s. (ſynder 139, ſonder 103, funder 76; 
postpræp. fønders 129): meridies, regio m e
rid ionalis ; i ~  103, t(h)il(l) ~  (-s) 76, 80, 129; 
ventus m eridionalis  139. 

sønderpaa, adv. (fynnder paa 52): adversus 
meridiem.

taage, s. (ta(a)ge 5, 92, ta(a)gge 55, 130, tha(a)ge 
II, 94, thaagge 127, tege 18, thugge 129, tog 
15, tøgh 13; deſ. ta(a)gen 41, 59; taagit 64): 
nebula; med(t) ^  6, 78; vden ^  59.
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taageagtig, adj. (taageac(h)tig 31, 80, taag- 

actig(h) 30, 63, taaghactigh 63, tagactig(h) 
42, 55, thaactige 95, tog(e)actig 116,117, ta(a)- 
geactige 98, 116, thaagactige 99; ntr. taage- 
actigt 87): nebulosus. 

taagefu ld , adj. (taagfuldt 64): nebulosus. 
taagesky, s. (pl. taage ſkyer 109): nebula col-

taaget, adj. (taagett 80, taag(g)i(d)t 80, 125, 127, 
thaag(g)id 127, 135): nebulosus. 

ta ag eve jr, s. (thoge weder 117): aëris status 
nebulosus.

taagevorn , adj. (taage vrid  92, taagurett 44): 
nebulosus. 

ta a re  eſ. vindtaare. 
tagactig et sim . vid. taageagtig. 
tag(g)e et sim . vid. taage. 
tai eſ. ilingtal. 
te illigen  vid. tidlig.
tem m elig, adj. etadv . (tem(m)elig 5, 23, temlig  

56, them(m )eligh 37, 105, them(m)elige 90, 
109, themil(i)ge 88, 100; ntr. temmeligtt 7, 
them(m)elig(h)t 89, 118, 127; abbr. tem 34): 
adj.m ediocris, sa tis  m agnus (de vento); adv. 
mediocriter, satis .

tem p erare t, adj. (thempereritt 123): mediocris.
thaactige, thaagactige vid. taageagtig.
tha(a)ge, thugge et sim . vid. taage.
thaag(g)id vid. taaget.
them (m )eligh et sim . vid. temmelig.
th em p ereritt vid. tempereret.
then(n), thend(t) vid. den.
thenne vid. denne.
th i, conj, (thi 15): nam.
thi vid. ti.
th ill vid. til.
th illfam m en vid. tilsam men.
thim e et sim . vid. time.
thiunde vid. tynd.
thoe vid. tø, s.
thoge w ed er vid. taagevejr.
thorden  regn vid. tordenregn.
thordønn vid. torden.
th o rn e t vid. tordne.
thuenne vid. tvende.
thyck  et sim . vid. tyk.
thyn(d) et sim . vid. tynd.
tho vid. tø, v.
thøe et sim . vid. tø, s.
thø(e)w eder, th ø ver et sim. vid. tøvejr.
thøe w erlig t vid. tøvejrlig.
thønde vid. tynd.
th ø rved er vid. tørvejr.
ti, num. (thi 42): decem ; med ^  flet 42: hora

decima.
tid , s. (tid 122, tijdt 5): tempus, temporis sp a

tium; dette efftherfølgendis ^  122: hoc se 
quenti tempore; naagen tijdt lang 5: aliquan
tum temporis; temporis momentum  133; e ſſ
theſ denne ^  e x  hoc tempore; eſ. ai-, mid- 
dags-, midnatstid, undertiden. 

tid lig , adv. (tillig, thi(d)lig 108, 30, tile 93, t(h)i- 
lige 125, 132, t(h)iligen 124, 130, teilligen 53

eſo.): mature, matutino tempore; om mor- 
genen rx/ 93 etc.

til, præp. adv. conj, (til(l) 12, 13 etc., th ill 37): 
ad, adversus (~  0  12); ^  Helſkindør paa: 
adversus H elsingoram ; ~  weſten: occiden
ta lis (de vento); ~  øſters: orientalis (etc.); 
wendis winden om ^  nordveſt; usque ad 
(de tempore) ( ^  imod affthen II, ^  mind- 
nat 26 etc.); ~  ende vid. ende; ^  hob vid. 
hob; eſ. præ terea  lig  et se ud; adv. ~  och 
fraa 18: ultro citroque; præterea  (en ſiiſſ grae 
'V' 71); lagde (lagdis) ^  vid. lægge; conj, 
donec 41, 103; eſ. der-, indtil. 

tilfo rn , adv. (til(l)forn II, 43, tilforen 6, tillfor 
103): antea  (som ^  de andre dage 103); ante 
(natten ^  70, dagen ^  43: præcedenti nocte, 
die).

tilfro ssen , adj. (tilfroßen 8): g lac ie  opertus. 
tilkom m ende, adj. (tillkom enß 85): proxime 

sequens.
tillag t, adj. (t(h)illagt 98,132, tillachtt 80) : g lac ie  

opertus.
tilm ed, adv. (till med 96): præterea. 
tilsam m en, adv. (tillſammen(n) 12,28, tilfamen  

130, thillfam m en 44): sim ul (regn och ſnec 
~  130).

tim e, s. (tim(m)e 6, 13, thime 85; pl. -r 35, 128): 
hora; atſ en ^  75 (en qvarter eller tu atſ en 
^ ) :  horas; enden en haliſ ^  86: dimidia hora 
nondum peracta; w id en tho -r 131: per duas 
ſere horas.

tirsdag , s. (tiſdagh 51): dies Martis. 
tiucke vid. tyk. 
tiøck et sim . vid. tyk. 
to , num. (to(e) 6, 104, tu 75): duo. 
toe vid. tø, s. 
tog(e) vid. taage. 
tog(e)actig vid. taageagtig. 
torden , s. (torden(n) 12, tuordenn 12, tuorin 12, 

tordønn 125, thordønn 125): tonitrus. 
tordenregn , s. (torden(n) regenn 35, thorden  

regn 89): im ber cum tonitru. 
tordensky, s. (torden ſkye 45; pl. torden ſkier 

111): nubes fulgura et tonitrus cum se ſerens. 
tordenslag, s. (tordenſlag 76; etiam pl. 101): 

fulmen, fulm inis ictus.
tordne, v. (prasi, tordnit 47, t(u)ornit 15, 27, 

t(h)ornet 45, 139, tordent 45, tordinnit 35): 
tonare.

to r w ed er et sim. vid. tørvejr. 
ire , num. (trie 42): tres. 
tred je , num. (tridie 83): tertius. 
træ , s. (pl. deſ. træerne 80): arbor. 
tu vid. to.
tuordenn, tuorin  vid. torden. 
tuorn it vid. tordne.
tvende, num. (tuende 123, t(h)uenne II, 29): 

duo.
tyk , adj. (t(h)yck 125, 137, tøck 40, tiøck 15; 

ntr. tiøckt 30; pl. t(h)y(c)ke 44, 84, tiøcke 16, 
tiucke 36; comp, tyckere 44): crassus (de 
nive et g lacie), densus (de nebula et nubi
bus.
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tykagtig, adj. (tyctactig 122): nubilus, velatus 
(de so lis lumine).

tynd, adj. (t(h)yn(d) 9, 136, 137; ntr. tyndt 16; 
pl. t(h)ynde 44, 95, tynne 74, tyinde 21, 
t(h)ønde 51, 134, thiunde 92): ex ilis  {de nu
bibus et nebula, de p luvia et n ive  9, 137). 

tø , v. (tøe 19, thø 115; præt. tøde 8, tøet 41, tøit 
21, tøgt 52): tepidum esse aeris statum ; ^  
op 52: liquescere, tabescere (de n ive et 
glac ie ).

tø, s. (t(h)ø(e) 22, 23, 96, t(h)oe 81, 96 etc.): 
tepidus aëris status (tabes n iv is); med ^  22; 
eſ. slagtø. 

tøck vid. tyk. 
tøgh vid. taage. 
tønde vid. tynd.
tø r, adj. (tør 13; ntr. tørt(t) 5, 45): siccus. 
tø rk e , s. (tørcki 12): siccitas. 
tø r  v e jr , s. (tøruer 12, tørtuer 14, thørveder 91, 

tor weder 92, torw eir 89): siccus aëris status. 
tø v e jr, s. (tøeveder 122, thø(e)weder 97, 128, 

thøø weder 129, tø w her 22, thøver 145): tepi
dus aëris status (tabes n iv is); med ^  131. 

tø ve jrlig , s. (thøe werligt 109) vid. præced.

ublæ st s. (wbleft 132): tranquillitas aëris. 
ud, adv. (wd 55, vd(t) 5, 131) ^  paa dagen 5, 

^  paa natten 8: aliqua parte diei (noctis) 
peracta; rw nordoſt 55: in regione inter sep- 
tentrionem et orientem; wdmedt 123: per, 
secundum; holt ^  vid. holde; ſaa ſaa ^  
till vid. se.

uden, præp. adv. conj, (vden(n) 17, 33, wden
22) præp. sine  taage 59); præ ter  22, 45; 
adv. icke ^  16: tantummodo; conj, n is i 33; 
e ſ  foruden.

udi, præp. (vdi IO, wdi 16): in (de loco) 
øſten 16, 'v/Siælandt 125); de tempore: ^ d iß e  
dage 113: h is diebus; ~  middag 83: m eridie! 
tempore; ~  alie maade 108: omni ratione; 
mildt ^  weritt IO: mite quod attinet ad aëris  
statum.

uge, s. (vg(g)e 6, 120, wgge 120; deſ wgen 120; 
pl. vgger 74): hebdomas: indenn 4 vgger 74: 
ante quattuor hebdomadas. 

u k lar, adj. (wklar 127; ntr. wklart(t) 71, 105, 
wklardt 90): non clarus, obscurus; mei -t 135. 

uklarhed , s. (wklarhed 72): obscuritas; med 
~  72.

u lystig , adj. {ntr. v ly flig i 138): tristis (de aëris  
statu).

under, præp. (vnder 16, nuder 85) sub O  
16, 18); p er  hem elen 85, 87); inter (mork 
och klartt ^  enanden 74, regnn oc froſt ^  
hin auden 131).

underlig , adv. (vnderlig 17): mirum in modum 
(løb di ^  ſammen 17).

understundom , adv. (vnderihindom  44): in 
terdum.

undertiden, adv. (vnderti(j)den 5, 8, vnder 
tidenn 26, underthiden 88, undertiid 91): in 
terdum.

undre e ſ  forundre.

ungefæ r, adv. (vngefehr 127): fere. 
u rvæ rk , s. (vrwerck 114): m achinatio (ad sc a 

pham movendam); med ^  114. 
ustadig, adj. (wſtadig(h) 25, 28; ntr. vſtadigt 

129): instab ilis.
ustadighed, s. (wftadighedt 124): aëris status 

in stab ilis ; medi ^  124.
ustym m ig, adj. {ntr. vftym m igtt 7): turbulen

tus (de aëris  statu).
u ve jr, s. (wveir 104, vw er 122, w w er 116, wue- 

der 128): tempestas.

vaad , adj. {ntr. waadt 115, vaatt 137, wott 7): 
udus.

vaad , s. (vaad 145): rete. 
v a a r vid. være. 
v a a rit  et sim . vid. vare, 
w a h r vid. være. 
w ahrede vid. vare.
vand, s. {pl. deſ  vandenn 12): stagnum ; paa 

vandenn 12. 
v a r , w a re  vid. være.
v a re , v. {præt. wa(h)rede 75, 125, warde 75, 

varett 107, va(a)rit 26, 33, varii 21, w ar 87): 
durare.

varm , adj. (varm II; ntr. warmt(t) 75, 123, 
werm tt 77): calidus; med ^  II. 

ved , præp. wed(tt) 73, 84, vid(t) 14, 55, wid. 72) 
ad, prope (de loco) horizonten 72, ^  
Kulinn 12); ad, circa {de tempore: ^  mid- 
dags tid 15, ^  IO flet 14, ^  ij thim er 128; de 
temporis spatio : warde ^  l½ thime 85). 

w ed er vid. vejr. 
w ed erfk iffte  vid. vejrskifte. 
veendes vid. vinde. 
vegne e ſ  allevegne. 
ve j e ſ  halvvejs.
v e jr , s. (weder 84, wæd(d)er 124, 125, w eir 77, 

w æ ir 72, ver 135, w ehr 5, w (h)æ r 19, 22, w her 
21; deſ  veyrit 87, we(h)rit 21, 129, wæ hridt 
126, werridt 130, væ rrit 19): aëris  status; op 
y  veyrit: sursum ; vdi weritt IO, y  werit 21 
(mildt vdi ^ ) :  quod attinet ad aëris  statum ; 
e ſ  blandings-, grøde-, iling-, mag-, norden-, 
nordnordost-, nordost-, nordvest-, regn-, 
slen-, sic-, sommer-, sydost-, sydsydvest-, 
sydvest-, sønden-, taage-, tør-, tø-, u-, vesten-, 
vestnordvest-, østenvejr. 

ve jrlag , s. (wærlag 76): aëris  status. 
ve jrlig , s. (vederligh 43, w(h)æderlig(h) 32, 50, 

wederligt 58, we(h)rlig(t) 8, 34, 102, w æ rlig  
72): aëris  status; e ſ  tø-, vestenvejrlig. 

v e jrsk ifte , s. (wederfkiffte 89): aëris  status 
mutatio.

ve l, adv. (veli 16, w ell 72): aliquantum  op 
paa dagenn 16); valde  ( ^  graaendis 123); 
bene, clare  (manti kunde ^  fee M alm ø 72); 
admodum, p lane  ( ^  3 ganfke timm er 35). 

veld ig  et sim . vid. vældig. 
vende, v. {præt. wendett 111, wendit 84; pass, 

præt. vendis 85, wenß 86): vertere; wendit 
(wendis) om 84, 130: versus est (de vento). 

w erm tt vid. varm.
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w e r(r)e  et sim . vid. være. 
vest, s. (weſt 119): occidens; aiſ ^  119: ab oc

cidente; eſ. nordnord-, nord-, sydsyd-, syd- 
vest.

vesten , s. (weſten et sim . 5): occidens; aiſ ^  5, 
ira  ab occidente; i ™ 18: in occidente; 
mod ^  74: adversus occidentem; til(l) 71, 
77: occidentalis; ventus occidentalis (Ze
p h yru s  36); med ^  5.

vesten b læ st, s. (weſten hieſt 5): ventus occi
den ta lis ; medi *v/ 5.

vesten g raa , s. (veſten gra(a)e IO, 72): ventus 
occidentalis.

vesten sto rm , s. (veſtenn ſtorm 54): tempestas 
occiden talis.

ve sten ve jr, s. (weften(n) w ehr (wer, whær, 
weder) 5, II, 27, 72): ventus occidentalis; 
medi ^  5.

vesten ve jrlig , s. (veſtenn werligt 34): ventus 
occidentalis.

vestenvind , s. (veſtennwind 95, weſten windt 
32, veſtenn w inn 108): ventus occidentalis; 
medi (meti) ^  84, 124.

v e ste r , s. (veſter 45; post præp. -s 124, 133): 
occidens; i (y) ^  54, I IO, wdi ~  87; t(h)il(l) 
-s 124, 128: occidentalis. 

vestn o rd vest, s. (veſt nordueſt 6, weitnorweſt 
77, veſten nordweſt 97) regio in ter septen- 
trionem et occidentemſ m agis tamen ad oc
cidentem ; atſ ^  20 ira ab hac regione; 
til^v 132: ventus ab hac regione flans; med(t) 
~  6, 78.

vestn o rd vestg raa , s. (veſt nord veſt graae 22): 
ventus a regione inter septentrionem et 
occidentem, m ag is tamen ad occidentem, 
flans.

vestn o rd vestve jr, s. (weſt nordueſt w ehr 9) 
vid. p ræ ced .; medi ^  9. 

vestno rd vestv in d , s. (veſtnordtweſt w innd vid. 
præced.

vestsyd vest, s. (veſtfudveſt 136, weſten ſuti weſt 
73) : regio inter meridiem et occidentem, m a
g is  tamen ad occidentem; a ſ t ^  5, ira ab 
hac regione; ventus ab hac regione dans; 
metit ~  8.

vestsyd vestg raa , s. (ve ſtſuti weſt grade 103): 
ventus a regione inter meridiem et occiden
tem, m ag is tamen ad occidentem, flans. 

vestsyd vestvin d , s. (weſtſudueſt windtt 84, veſt 
ſudweſt w ind 100) vid. præced. 

w h e r, w h æ r vid. vejr. 
w h æ d erlig  vid. vejrlig. 
v i, pron, (vi 137, w i 130): nos. 
vid(t) et sim . vid. ved.
vinci, s. (vindt 70, w inn 108; deſ. win(n)den(n) 

23,46,121, vinn in  48, w indit 21): ventus; medi 
ſamme ~  7: cum eodem vento; eſ. norden-, 
nordnordvest-, nordost-, nordvest-, ostnord- 
ost-, sydost-, sydsydost-, sydsydvest-, syd- 
vest-, sønden-, vesten-, vestnordvest-, vest
sydvest-, østenvind.

vinddraabe, s. (pl. vinde drobe 105): pl. guttæ  
im bris m ajores.

vinde, v. (winde 111; part. præ s. veendes 93): 
flare.

vindig, ad/, (vindig 107; ntr. vindicht 54): ven
tosus; ~  regenn 54: im ber cum vento. 

vindregn, s. (windregn 102): im ber cum vento. 
vind taare , s. (pl. w inde taure 111): pl. guttæ  

im bris majores.
vindue, s. (pl. deſ. vinduernne 40): fenestra. 
v in ter, s. (vinter 117, w inther 122): hiems. 
vio lb laa , adj. (phiol blae 121): violaceus. 
v o r  et sim . vid. være. 
vo rit, w o r vid. være.
-vorn  vid. dunkel-, kold-, regn-, taagevorn.
w ott vid. vaad.
vrid  et sim . vid. -vorn.
w æ derligh , w æ rlig  vid. vejrlig.
w æ (i)r et sim . vid. vejr.
væ ldig , adj. et adv. (weldig et sim. 5) adj. 

validus, ingens (de tempestate); adv. valde  
41, 43.

væ re , v. (wer(r)e 9, 22 etc.; præs. er; præt. 
va(a)r II, 103, w ahr 130, vor 16, woor 74; pl. 
w are 86, vore 19; part. præt. verett 122, weritt 
122 etc.): esse ; vaarit 16 (— var det): fuit. 

væ rk  eſ. urværk. 
w æ rlag  vid. vejrlag.

y vid. i.
yblandt vid. iblandt.
yd erst, adv. (yderſte 70): in extremo.
yg aer, y  gor et sim. vid. igaar.
ygienem  et sim . vid. igennem.
ym ellum  vid. inbellem.
y mod vid. imod.
yncke vid. enke.

æ eleregn  vid. ilingsregn. 
æ ell et sim . vid. iling. 
æ ll w h æ r vid. iling vejr.

ege eſ. forøge.
osten, s. (øſten(n) 29, 79, o ſten 72): oriens; aſt 

~  II, ira ab oriente; till ^  13: orientalis; 
wdi ^  16, y  ^  56: in oriente; ventus orien
ta lis ; med(t) ^  9, 130.

østenblæ st, s. (øſten bleſt 5, 138): ventus ori
en ta lis; medi ^  5.

østengraa, s. (øſtenn graae 19, øſtenn grooe 
33): ventus orientalis.

osten v e jr , s. (øſten(n) werd (whær, ver, weder) 
5, 25, 45, 1 17, o ſten vhæ r (weir, wæir) 54, 71, 
72): ventus orientalis; metit ^  5. 

østenvind, s. (øſten(n) wind(t) 93, 97, o ſten 
w ind 86): ventus orientalis. 

ø ster, s. (øſter 45; post præp. -s 125): oriens; 
fraa ^  55: ab oriente; i (y) ~  45, 124, vdi ^  
84: in oriente; til -s 125: orientalis. 

øſtnordoft et sim . vid. ostnordost. 
øſt fudoft vid. ostsydost.



INDEX HOMINUM INTER MUTA
TIONES AERIS COMMEMORAT ORUM.

NUMERI P A G I N A S  INDICANT.
4. A. camp. 49.
A lteriu s, legatus ducis Hol- 

satiæ 120.
Alburgensis, Iohannes, amicus 

Tychonis (tom. V i l i  p. 452) 
49. 51. 55.

Amita Tychonis vid. Brahe, 
Anna.

Andreas, discipulus Tychonis 
(tom. XIV p. 44) 54. 65.

Andreas, servus Tychonis
120.

Anteit, C laudius 118.
A ngli 64. 106.
A nglus  quidam 55. 112.
Antonius 39.
Architector navium  I IO.
Arnoldus Florentius 83. 86. 1 18; 

frater ejus 118.
Arnoldus Wit. vid. Huitfeldt.
A .  S .  7 2 .
Aurifaber, Iohannes, discipu

lus Tychonis (Danice Hans 
Guldsmed) 35. 46. 52. 85. 87. 
93(?). 103(?). 106. 107; puer 
ejus 85.

A xillu s  vid. Brahe.

B. 45.
B. consul 111.
B aner  (Banner), Franciscus 

104.
Barthl. vid. Magnus.
Benedictus, Laurentius, typo- 

graphus 135.
B ert  49.
Bild  vid. Elide.
Bilde, Beata, mater Tychonis 

99. 109.
Bilde, Birgitta, matertera T y

chonis 115.
Bilde, Gladius s. Claudius (s. 

N icolaus?), filius Stenonis, 
consobrinus Tychonis 97. 
114 (?). 115.

Bilde, Escherus s. Eschyllus 
(Eske) 91. 92. 96. 100. 102. 120. 
144.

Bilde, Iohannes, consobrinus 
Tychonis 86.

B ilde , Nicolaus (Gladius s. 
C laudius?) 114.

Bilde, Steno, avunculus T y
chonis 41. 42.

Bilde, Steno, consobrinus T y
chonis 101.

Bildt vid. Bilde.

B laev, Vilhelm us Iohannis, 
discipulus Tychonis (tom. 
V il i  p. 453) 140.

Bog, N., astricus (?) 104.
Bomell, Envoldus 105.
B raa  vid. Brahe.
Brade  vid. Brahe.
Brahe, Anna, amita Tychonis 

63.
Brahe, Axillus, frater Tychonis

111. 146.
Brahe, Canutus, frater T ycho

nis 111.
Brahe, Cecilia, filia Tychonis

139.
Brahe, Elisabetha, filia Tycho

nis 76. 111. 144.
Brahe, Georgius, frater Tycho

nis 73. 78. 106. 115; uxor ejus 
78. 106.

Brahe, Georgius, filius Tycho
nis 119. 120. 127. 140. 145.

Brahe, M agdalena, filia T y
chonis 141. 144.

Brahe, M argareta, soror T y
chonis, uxor Christiani Skeel 
73. 120.

Brahe, Sophia, soror Tychonis, 
uxor Ottonis Tot, 47. 73. 74. 
76. 79. 81—86. 88. 89. 91—93. 
95. 97. 99. 101. 103. 104. 107., 
10 9 -1 12 . 115. 117. 119. 121. 
124. 128. 133. 135. 136. 139. 
141—143. 146.

Brahe, Sophia, filiaTychonis 73.
Brahe, Steno, frater Tychonis, 

praefectus arcis Callundbur- 
gensis 114, 146.

Brahe, Tycho, astronom us 47. 
63—67. 70—73. 75. 78—80. 87. 
89—91. 93. 94. 97. 99. 100. 102 
— 106. 10 9 -120 . 122—130. 132 
— 146; filiae ejus 138. 145; 
liberi ejus 145.

Brahe, Tycho, filius Tychonis 
88. 113. 120. 126. 127. 140. 143. 
144.

Brender, Olaus, magister HO.
141.

Brochenhus (Brokenhus), Ge
orgius, filius Othonis 91. 92. 
94. 101.

Brochenhus (Brokenhus),Otho, 
olim praefectus aerarii 88; fa 
m ulus ejus 88.

Brunsuicensis  princeps vid. 
Henricus Iulius.

Buch, Iohannes, discipulus T y
chonis (tom. XIV p. 44) 35.

B yria ldus  37.

C ancellarius  vid. Kaas.
Capitaneus, Henricus 105, 106.
Carolus, dux Austriæ  90.
Carolus, princeps Sueciae (Ca

rolus IX rex) 113; sponsa ejus
113.

C asparus vid. Suinderin.
Catharina  135.
Cervinus (Hjort), Christopho- 

rus, magister 140. 141.
Ch. 74.
Charisius, Ionas, doctor m edi

cus 139.
Chartopæus 144.
Ch. Norimbergensis 36. 66.
C hristianus IV, rex 102. HO.

112. 119. 142.
Christiernus (Iohannis Ripen

sis), discipulus Tychonis 
(tom. V i l i  p. 454; XIV p. 45) 
44. 53. 55. 58. 84; pater ejus 49.

Christiernus, praefectus 94. 98.
Christiernus vid. Longomon- 

tanus.
Christiernus Cimber, discipu

lus Tychonis (tom. XIV p. 45) 
107.

Christina  (Lykke), domina (vi
dua) cancellarii regni Eden  
Grubbe 103.

Christo, (i. e. Christophorus) 72.
Christophorus, chirurgus 92.
Christophorus, chym ista 87.
Christophorus, filius episcopi 

Osloensis Iohannis Nicolai 
118.

e .  I. e .  72.
Cia. Croſ vid. Crot.
Claudius, jurisconsultus 100.
Coltzovius, Iohannes 127.
Comes peregrinus 94.
Conradus (Aslacus), discipulus 

Tychonis, postea professor 
H afniensis (tom. V i l i  p. 454) 
93. 94. 99. 100. 101. 103. HO. 
111. 112. 118.

Coquus 93.
Coronensis praefectus vid. Ro- 

sensparre, Olaus.
C rag  vid. Krag.
Cramer, Daniel, praeceptorHol- 

geri Rosenkrantz (tom. V i li  
p. 454) 112.
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C. Reg, (cursor regius?) 50.
Croſ, Cia. 30.

D. (i. e. D auid?) 49.
D am ascena  57. 68.
Dantiscanus consul 141; filius

ejus 141.
D anzæus, Carolus, legatus G al

licus (tom. V i l i  p. 454) 79.
Dauid, Iohannis Sascerides, di

scipulus Tychonis (tom. XIV  
p. 44) 39. 114. 121; filius ejus 
121.

D. G. (i. e. Doctor Gellius) vid. 
Gellius.

D. N. (N icolaus?) 60. 61. 63.
D. N. K. i. e. Doctor Nicolaus 

Krag.
D. S . 44.
D. S . B. i. e. Dom ina Sophia  

Brahe.
Duncanus vid. Liddelius.

E. (i. e. E lias?) 79.
E lias Olai (Cimber), discipulus 

Tychonis (tom. XIV p. 44) 71. 
73. 74. 78. 82. 139; frater ejus 
104.

Elisabetha, filia Pauli pharm a
copolae 141. 143.

E lisabetha  vid. Brahe et Rosen- 
sparre.

Erasm us Peſri, colonus (tom. 
XIV pp. 57 sqq. 63 sqq.) 88.

Ericus (falso pro Eschero Bil- 
de?) 96. 102.

Ericus Landtcorvianus (?), ta
bellarius 99.

Evardus, stannorum  fusor 109.
E. V. C. D. 143.

Fabr., magister 34.
Plotius, Matthias, Polonus 89.
Foss, Andreas, superintendens 

sive episcopus Bergensis 101. 
111. 133. 134. 139. 141. 142; 
uxor et filiae ejus 111. 139.

Fox, Petrus 145.
Fran. 55.
Franciscus, studiosus 131.
Fr. And. (frater Andreæ ?) 65.
Frater 53.
Fraterculus 61.
Frederich  (Frederik), vid. Fri- 

dericus.
Frederichus, Austrus, baro 103.
Frederus, Dantiscanus 46.
Fridericus II, rex 34. 62. 64.
Friis, Christianus, can cella riis  

115; uxor et filiae ejus 115.

G. vid. Gellius.
Gallus quidam 121.

44

Gedde, Georgius, homo nobilis 
Scotus 90.

Ge. Ranz. vid. Ranzovius.
Gellius, Iohannis Sascerides, 

discipulus Tychonis, postea 
professor H afniensis (tom. 
V il i  p. 456. XIV p. 44) 34. 43. 
46. 47. 53. 55. 62. 63. 91. 119. 
121—124. 126. 127.

Georgius F., servus Sophiae 
Brahe 99.

Georgius vid. Brahe.
Georgius M ichaelis, canonicus 

Lundensis 96.
Germani studiosi duo 87.
Germanus nobilis 90. 118.
G. H. i. e. G ellius Maſniam vel 

H elsingoram.
G. Η. P. F. 46.
Giorgius vid. Georgius.
Goe vid. Gøie.
Gøe vid. Gøie.
Gøie, Falco, am icus Tychonis 

(tom. IX p. 322) 57. 104.
Gøie, Magnus, frater Falconis 

139.
Gorliciensis civis 118.
Gryne, Iohannes, senex 91.
Guldenstiern vid. Gyldenstiern.
Guldsmed vid. Auriſaber.
Gyldenstern  vid. Gyldenstiern.
Gyldenstiern, A slachus sive 

Aslachius (Axel), consobri
nus Tychonis, regni consili
arius, praefectus Norvegiae 
(tom. V i l i  p. 456) 73. 103. 113.
114. 135; servus ejus 103.

Gyldenstiern, Henricus, prae
fectus arcis Baahus (tom.VIII 
p. 456) 105.

Gyldenstiern, Petrus, frater Ax- 
illi, regni m arscalcus 64.

H. (i. e. Hamon vel Henricus) 
49. 55. 64. 100.

Hack Holgeri (Ulfstand), regni 
consiliarius, postea m arscal
cus 78; uxor ejus 78.

H am er (Hammer), Nicolaus, 
magister 123. 136.

Hamon, Iohannes, Anglus, di
scipulus Tychonis (tom. XIV  
p. 45) 58.

H ans vid. Iohannes.
H ei 2 64.
H ellas  vid. Elias.
Hem Florin. 119.
Henrick Stenhugger (i. e. lap i

darius) 58.
Henricus, nobilis quidam G er

manus 115.
Henricus vid. Capitaneus et 

Hoierus.

Henricus Iulius, princeps 
Brunsuicensis 84; comes ejus 
84.

H. Guloſ, (i. e. Hans Guldsmed) 
vid. Aurifaber.

Hippius, Iohannes, Bergensis 
ad Viram  89.

Hog (Høg), Iacobus 115; uxor 
ejus 115.

Hoierus, Henricus, licentiatus 
medicus (tom. VI p. 6,36 cum 
ann.) 139.

Holandus doctor ju ris utrius
que 120.

Holck, Ditioſſ, praefectus arcis 
Hafniensis, postea Cronebur- 
gensis 126.

Holst, Iacobus, mercator H af
niensis 87.

Η. V. A . 49.
Huitfeldt, Arnoldus (Arild), h i

storiarum scriptor 71.

I. , fam ulus 85.
I. A . (i. e. Iohannes Aurifaber?) 

103.
Iachinow, Petrus, senex, me

chanicus (tom. VII p. 320,io) 
101. 111. 114.

Iacobus, citharædus 140.
Iacobus, Coronensis pastor 95. 

114.
Iacobus, Malmogiensis, disci

pulus Tychonis (tom. XIV 
p. 45) 37. 39. 44. 46.

Iacobus (Matthiæ Arhusiensis), 
doctor, professor Hafniensis 
46.

Iacobus VI, rex Scotiæ 83. 84.
Iacobus, studiosus 138.
Iacobus, studiosus Germanus 

144.
Iacobus M atthiæ, episcopus 

Fionensis 111.
Ingeldi vid. Martinus.
Ioachimus 141.
Ioachimus, Rostochiensis 125.
Ioannes vid. Iohannes.
Iohannes, architectus 87. 88(?). 

93(?).
Iohannes, doctor 136.
Iohannes, dux Holsatiæ 120.
Iohannes, fam ulus Tychonis 

58. 65. 66. 72. 76. 85. 120(?).
Iohannes, magister 55.
Iohannes, pastor Coggerød 101.
Iohannes, Rostochiensis 101.
Iohannes, scriba Hafniensis 

109.
Iohannes, studiosus Danus

142.
Iohannes Albertus, nobilis Ger

manus 104.
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Iohannes Isacii (Fontanus), di
scipulus Tychonis (tom. V i li  
p. 461) 118. 121. 124. 

Iohannes Oth., comes aulicus 
86.

Iohannes W ensøsil, discipulus 
Tychonis (tom .XIVp.45) 101. 
127.

Iohannes vid. Aurifaber.
Ionas, coquus 143.
Ionas (Iacobi Venusinus), m a

gister, postea professor Hdi
m ensis 85. 136.

Ionas vid. Charisius.
Isaach  (Olai), pastor Coronen

sis 73. 100. 101.
Isaacus Peſri, pater Iohannis 

124. 126. 139. 140. 143.
Ivarus, studiosus 105.
Iunius, Petrus, Scobis (tom.VIII 

p. 457) 123.

K aas, Nicolaus, can cella riis  
(tom. V i l i  p. 457 sq.) 64.

Kett, G uilihelm us 90.
Krag, Nicolaus, historicus (tom. 

V ili  p. 458) 78. 83. 85. 87. 88. 
92. 96. 102. 107. 112. 113. 121. 
133. 136; uxor ejus 121; frater 
ejus (Andreas) 136.

Krol, Iacobus 114; servus ejus
114.

L an g  vid. Tange.
Lange, Ericus, am icus Tycho

nis, sponsus Sophiae Brahe 
(tom. V i l i  p. 458) 76. 82—84. 
104—107. 109.

Lange  (Lunge fortasse rectius), 
Ovo 115; uxor et filiae ejus
115.

Lavonius vid. Um e. 
Laurentius {NicolaiScavenius), 

professor H afniensis 140. 
Laurentius, pastor 73. 
Laurentius Isaac i 141.
L egati Schotici 47.
Legatus  landgravii 99.
Leg. Gal. vid. Danzaeus.
Liber Baro  ex Au stria 54. 
Liddelius, Duncanus, Scotus 

(tom. V i l i  p. 458) 55. 
Lindenow, Iohannes 123. 
Linert, m agister 95. 102. 
Longomontanus, Christiernus, 

discipulus Tychonis, postea 
professor H afniensis (tom. 
V il i  p. 458) 135. 139. 140.
143.

Ludolphus, magister, poeta 
M agdeburgensis 76.

Lund. Iit. 57.
Lunge  vid. Lange.

M. (i. e. M artinus?) 76.
M agdalena  vid. Brahe.
M agnus Bartholini, praepositus 

nosocomii H afniensis (tom. 
XIV p. 71) 107. 108. 1 1 0 - 1 1 2 .  
126. 136; frater ejus 111.

Mar. (i. e. M artinus?) 107.
M argareta  vid. Brahe.
M arrine  135.
Martinus, aedituus 136. 141; 

uxor ejus 141.
Martinus Ingeldi (Ingildi), di

scipulus Tychonis (tom. XIV  
p. 45) 70. 76(?). 86. 107(?).

Mathem aticus adm inistratoris 
Brandenburgensis 142.

M athematicus astrologus com
mendatus a Ranzovio 142.

M athias, scriba 86.
M echelburgenses 64. 84.
M ercator Germ anus H afnien

sis 146.
M. G. 71.
M ichael, chirurgus 85. 86.
Michael, Germ anus 109.
M. I. M. vid. Iacobus Matthiae.
M ogasterus, H ieronym us, Ga

ron ducis Austriae legatus 90.
Molitor 94.
Momme, Hernicus, civis H af

niensis 89. 93. 111.
Mul vid. Mule.
Mule, Ianus, medicus (tom.VIII 

p. 460) 133.
Mule, Laurentius 85.
Mule, Nicolaus 92.
Muli vid. Mule.
Mum vid. Momme.
Munck, Petrus, regni officio 

maritimo praepositus 56. 112.

N , fam ulus 85.
N. vid. Nic.
Nanus 76.
N. H. i. e. Nicolaus Hafniam  

vel Helsingoram.
Nic. (Nicolaus), discipuli et fa 

m uli Tychonis, qui haud fa 
cile distinguuntur (tom. XIV  
pp. 4 4 -4 5 )  34. 35. 38. 39. 41. 
4 4 -4 7 . 54. 58—62. 64. 66. 67. 
90. 112. 113.

Nicolaus, Kolingensis, m agi
ster, discipulus Tychonis 
(tom. XIV p. 45) 92.

Nicolaus, sartor 140. 145.
Nicolaus Severin i, magister 47.
Nicolaus vid. Krag.
ſViis vid. Nic.
Nitzuitz, Baldassar, nobilis doc

tus Oberlautznitz 75.
Norimbergensis senator 35.
N  R as. 63.

Olaus, studiosus, fam ulus m a
gistri Sasceridis 91 (eſ. Breu
iter).

Olavus B., studiosus vid. Bren- 
der.

Orne vid. Um e.
Otte, civis H elsingorensis 120.
Otio, b land u s, discipulus T y

chonis (tom. XIV p. 44) 30. 71.

P  (i. e. Petrus?) 112.
Paludanus, Iohannes, medicus

140.
Pantz, Iohannes 107.
Paulus, pharm acopola 87. 1 18. 

120. 141—143. 146; uxor ejus 
87; filia ejus 141. 143.

Peregrin i aulici 64.
Peregrinus  75.
P er gek  (geck), coprea 138—140.
Petrus 69.
Petrus, automatopæa 95.
Petrus, doctor 88.
Petrus, magister 67. 68. 98.
Petrus, studiosus ju ris 139. 140.
Petrus Cimber, civis A rhusi- 

ensis 89.
Petrus Francisci, civis H afni

ensis 114. 136.
Petrus Iacob! (Flemløse), disci

pulus Tychonis (tom. XIV  
p. 44) 48. 59. 65. 73. 133. 140.
141. 143. 144.

Petrus vid. Iachinow.
Philippus, studiosus Germ anus

144.
P icto r98.100.139; fam ulus ejus

100.
Pitiorodius 56.
Plecius, M artinus, rector scholae 

H atersleviensis (tom.VIp.9,35 
cum ann.) 86.

Podbusk, Gladius (i. e. Bilde?) 
97.

R. 66. 146.
Ram el, Henricus, can ce lla riis  

Germ anicus regni (tom. V i l i  
p. 461) 105.

Ranzovius, Gerardus, filius  
Henrici, praefectus arcis Cro- 
neburgensis (tom.VIII p. 461. 
tom. XIV p. 30) 56.

Ranzovius, Henricus, vicarius  
regis in Slesviga et Holsatia 
(tom. V i l i  p. 461) 63. 109. 118.

Reg. (i. e. Regem) 146.
Reg. (Regina) vid. Sophia.
Resen, Iohannes, postea pro

fessor Hafniensis et episco
pus Selandiæ  73.

R ex  vid. Fridericus.
R ex Scotiæ  vid. Iacobus VI.
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Robertus, Sectus 143. 145.
Rodolphus 46. 64.
Rongel, Iohannes, chym ista  

119.
Ros vid. Rosenkrantz et Rosen- 

sparre.
Roschildensis  consul (i. e. C hri

stianus Skyt) 88.
Rosenkrantz , Fridericus (toni. 

V il i  p. 462) 73.
Rosenkrantz , Georgius, regni 

consiliarius 64. 112.
R osenkrantz , Holgerus, am i

cus Tychonis (tom.VIIIp. 462) 
112.

Rosensparre, Elisabetha, uxor 
Olai Rosensparre, filia Hen- 
rici G yldenstiern et Elisa- 
bethæ, sororis Tychonis 99.

Rosensparre, Olaus, praefectus 
arcis Coronensis 93. 104. 106. 
118; uxor ejus 93. 99. 106. 118.

Rossensper vid. Rosensparre.
Rothmannus, Christophorus, 

landgravii Hassiae m athem a
ticus (tom. VI et tom. V i l i  p. 
462) 8 9 -9 1 .

Rotm., Ioh. 74.
Rubentis, Sectus, doctor ju ris  

93.
Rud, Iohannes 104.
Rudingerus, Bertholdus, Hertz- 

feldianus 89.
Rungellius, Iohannes, magister 

Isnachsensis 89.

S . 2. T. 82.
Sartor  93. 94.
Sascerides  vid. Dauid et G el

lius.
Scholares  Coronenses 111.
Schoti vid. Scoti.
Schrotten , Iohannes 90.
Scollius, And. 72. 76.
Scoti 76.
Scoti quattuor nobiles 75. 85. 

86 .
Scotus mercator 90.
S e . vid. Sebastianus.
Sebastianus, Borussus, disci

pulus Tychonis (tom. XIV  
p. 45) 52. 75.

44*

Sehested, Steno Maltessøn, 
praefectus Croneburgensis, 
postea regni m arscalcus 78. 
83.

S e  verſnus 109.
S iletius, Christophorus 90.
S isc ilia  (Cecilia) vid. Brahe.
Sivord  (Grubbe, postea praefec

tus arcis M alm ogiensis?) 101.
Sk ie l, i. e. Christianus Skeel, 

maritus M argaretæ Brahe 45.
Skytt, Laurentius 120; servus 

ejus 120.
Slangendorph, Iohannes Olai, 

professor Hafniensis 145.
S les iu s  quidam nobilis 112.
Som  (i. e. Sommer), Laurentius, 

pastor Othiniensis 142.
Sophia  regina, uxor Friderici II 

regis 45—47.
Sophia  vid. Brahe.
Sparthius, Ioachimus, ducum  

Brigensium consiliarius 103.
Spegel (Spiegel), Iohannes 58. 

62.
S t  A . J . R. 74.
Sſeno  M altessøn sive Mantes- 

søn vid. Sehested.
Sſeno vid. Brahe.
Stocchelmannus, Iohannes, ty- 

pographus 137.
Studiosi 113.
Studiosi duo 72.
Studiosi tres 63. 73.
Studiosi tres Argentinenses 89.
Studiosi duo Germ ani 87.
Studiosi quattuor Hafnienses 

92.
Studiosi duo Islandi HO.
Studiosi tres Lusati 104.
Studiosi duo Scoti HO.
Studiosi duo Virtembergenses 

124.
Studiosus ju ris utriusque 103.
Studiosus nobilis ex Austria 

134.
Studiosus Germ anus ex Prus- 

sia 139.
Studiosus Germanus, commen

datus a landgravio 142.
Studiosus nobilis ex Livonia  

134.

Suecus  capitaneus 99.
Suinderin, Casparus 85. 89.
Superintendens Bergensis vid. 

Foss.

Tab. (i. e. Tabellarii) 41.
Tabellarius Pragensis 88.
T. C. 60.
Testes Gast. 47.
Theodoricus 140. 141.
Theodorus H. 65. HO.
Throlle (Troile) Børge, prae

fectus Hafniensis 138.
Tornilla 118.
Tot (Thott), Otio, maritus So

phiae Brahe 62. 79.
Tot (Thott), Tago, filius Sophiae 

Brahe 73. 76. 104. 141. 143; 
praeceptor ejus 104.

Trocker (i. e. typographus) vid. 
Benedictus.

Tussannus, Gallus 123.
Typographi duo 146.
Typographus 35. 122.

Valentinus (Vallenthin) 74. 89.
V alker (i. e. W aldkirch), B en 

acus, bibliopola 100.
Vaſroſſ, Christophorus, Borus

sus 90.
Vandal, Iohannes, postea epi

scopus Viburgensis 113.
W eleius (W eile sive Vedel), 

Andreas Severini, historicus 
(tom. V i l i  p. 464) 45. 64. 65. 
73. 84.

V. F. 82.
Vilhelmus vid. Blaev.
Vilihelmus, dux Curlandiae

113.
W illihelm us N. 92.
Vinstrup, Petrus, episcopus Se- 

landiae et professor H afni
ensis 104.

Ulfeld, (W lfeld), Fridericus, 
magister 101. 113.

Ulricus, dux Mechelburgiae, 
pater Sophiae reginae 47.

Worm , Iehan. 127.
Ume (W rne, Orne), Lago vel 

Lavo vel Lavonius, judex re
gionis Scaniae 90. 92. 102.



ADDENDA ET CORRIGENDA
A D  T O M O S  I - I X .

Tom. I.
Ad p. XXXII. Triangulorum praxeos rationis jam inter observationes m. 

Decembris a. 1580 et m. Januarii a. 1581 mentio fit. Ci. tom. VI p. 354 (ann. 
ad p. 89,19) et tom. X pp. 85. 108. 116.

Ad p. XL. Tychonis epistula ad Peucerum data Keplero certe nota fuisse 
videtur; vid. ejus Opera I p. 192.

Ad p. XLI v. 2. Pro inspirati) leg. insperato.
Ad p. LUI v. 8. Pro MECHANICA  leg. MECHANICIS.
Ad p. LV v. 6 ab imo. Pro MECHANICÆleg. MECHANICIS.
Ad p. 22 v. 25. Pro III leg. 111.
Ad p. 149 vv. 14—16. Iidem versus afferuntur in Eliae Olei Diario astrologico  

et metheorologico ſoi. Aa 3r.
Ad p. 287 v. 29. Pro II leg. III.
Ad p. 310 (ann. ad p. 17,io). Hipparchi stella eadem fuisse videtur, quae teste 

Justino (XXXVII 2, i) eo anno effulsit, quo genitus est Mithridates, Ponti rex. 
Cf. Pingrê, Comêtographie I p. 578 et Fotheringham, new  
parchus anet the dates oſ birth and accession  oſ M ithridates (M onthly no- 
tices o ſ the R. A str. S o c ie ty  LXXIX p. 162 sqq.).

Ad p. 310 (ann. ad p. 31,ii), p. 312 (ann. ad p. 147,21 et p. 148,e), p. 313 (ann. ad 
p. 14 8 ,2*). Delendum est p.

Ad p. 317 (ann. ad p. 290,9). Rationis prosthaphaereticae amplificationem 
publice notam fecit et Buergio adscripsit Pitiscus in Trigonometria (ed. 2. 
1612. p. 173).

Ad p. 319. Tribus locis pro Jæ s t i l i i  le g .Jæ s te lii.
Ad p. 320 v. 4. Pro a  leg. e.

Tom. II.
Ad p. 185 v. 33. Pro 36leg. 35(quod docent calculi).
Ad p. 243 v. 25. Cf. annoſ, ad tom. VI p. 98, i.
Ad p. 253 v. 39. Pro A braclin  leg. A brachin  (error est in erratorum tabula 

editioni principi adjecta).
Ad p. 278 v. 29. Pro auri leg. auris .
Ad p. 443 v. IO (ann. ad p. 28,ss). Delenda sunt verba m ajores vel. Fieri enim 

potest, ut longitudo 75' + 22' justo minor evadat. Cf. tom. VI p. 356 (ann. ad 
p. 115 ,12).

Ad p. 452 (ann. ad p. 282,9). Nomen erat integrum Jacob Floressen van Lan- 
gren (Langrenus); vid. B ulletin  de VAcadêmie ro ya le  des sc ien ces de B el- 
gique  XIX (1852) pp. 408 et 497. Cf. etiam hujus editionis tom. VI p. 16,26 cum 
annoſ, et tom. V ili p. 322,33. Idem videtur esse, cujus mentionem facit Kepler 
Op. II p. 639, ubi de magnete inquisivisse dicitur; nihil vero praeterea de eo 
notum est.

Ad p. 453 n. II. Diem 8 Novembris non ipse praebet Maurolycus, sed ra
tione habita eorum, quae de observationibus suis indicat, per calculos reper
tus est. Nihil igitur valet ad statuendum diem, quo stella primum apparuit.

Ad p. 454 (ann. ad p. 325,41). Theodori Bezae carmen reperitur etiam in 
Hagecii D ialex i p. 128.
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Tom. HI.
Ad p. 81 v. 28. Pro &NOUÆ  leg. A NOUA (& NOUA editio princeps).

Ad p. 82 v. 30. Munosii litterae ad Thaddæum Hagecium datae reperiuntur 
in nostro torno VII p. 400 sqq.

Ad p. 322 v. 9. Jam anno 1595 Tycho suspicatus erat planetas apparentem 
Solis locum respicere. Vid. tom. V p. 335.

Ad p. 332 v. 7. Pro M echanicas leg. M echanicorum.
Ad p. 347 v. 7. Stella γ Cancri est Flamsteedii 43, non 41.
Ad p. 348 v. 15. Stella est Flamsteedii 41 (non 39) Leon. min. long. £7 27° 56'. 2, 

lat. B. 13° 5 7 '.9. Error subest calculi, nam vera est ascensio recta (vid. tom. 
XIII p. 64).

Ad p. 348 v. 38. Stella ξ Virginis est Flamsteedii 79, non 70.
Ad p. 349 v. 3. Videtur esse stella -8°.3667, magn. 6 .4.
Ad p. 354 v. II. Stella non est 14, sed I Hev. Carnei.
Ad p. 354 v. 29. Stella non est Flamsteedii 28, sed 14 Ursae sive r, quam ob

servavit d. II m. Oct. a. 1591. Vid. tom. XII p. 172 ann. I.
Ad p. 355 v. 33. Pro mi. leg. /na.
Ad p. 361 vv. 27—30. Hae quattuor stellae sunt 48 et 50 Cass., 5 H. Carnei. 

(+ 70°.259), -(- 70°.257. Vid. tom. XIII p. 98.
Ad p. 361 v. 31. Stella eadem est, quae affertur p. 354 v. 9, neque est proxima 

polo Zodiaci.
Ad p. 366 v. 12. Latitudo 20° 141' reperitur etiam in (tom.

II p. 274,3i) et in codice G (tom. XII p. 256), ubi additur in margine «Vide 2 
Tornum p. 324«, i. e. noster tom. IV p. 264,is, ubi latitudo multo correctior in
dicatur 20° 7½'. Vitium inde ortum est, quod in codice G data est declinatio 
-1° 57f' pro -2° 7f'.

Ad p. 372 v. 29. Signum debuit esse <§, non ξ\. Idem error in cod. Vindob. 
1068934 (tom. XIII p. 72). Stella est 29 Monocerotis; declinatio debuit esse 
-1° 511, non -0° 51½, quae observationis errori debetur; evadit igitur long. $5  
29° 34'.3, lat. A. 22° 38'.

Ad p. 372 v .30. Signum debet esse £7, quod praebent codices plerique, non tip. 
Stella est 30 Monocerotis.

Ad p. 372 v. 31. Signum debuit esse $9 , non 1φ. Erraverunt codices, etiam 
Vindob. 1068934, qui praebet (tom. XIII p. 72). Stella est 26 Monocerotis.

Ad p. 403 (ann. ad p. 257,is). Pro VI leg.
Ad p. 411 (ann. ad p. 3 3 5 ,34). De Ptolemaei catalogo stellarum vid. tom. VI 

p. 356 (ann. ad p. 115,12).
Ad p. 412 (ann. ad p. 348,is). Vid. quae ad p. 348 v. 15 supra attulimus.
Ad p. 415 (ann. ad p. 360,is). Vera longitudo praebetur tom. IV p. 218,io.
Ad p. 415 (ann. ad p. 361,35). Pro Camelopardelum  leg. Camelopardalum.

Tom. IV.
Ad p. 40 vv. 5—6. Pro accommodatam  leg. accommodam.
Ad p. 79 v. 30. Pro 26 12 leg. 2622 (error est in editione principe).
Ad p. 115 v. 21. Pro famem  leg. tamen.
Ad p. 216 v. 38. Pro præcißone  leg. præceßione  (error est in editione prin

cipe).
Ad p. 306 v. 25. Pro XVIleg. XIX(vid. tom. IV p. 450,25).
Ad p. 403 v. 39. Pro quae leg. qui.
Ad p. 404 v. 9. Pro cum  leg. dum.
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Ad p. 427 v. 3. Pro ßmiliterleg. ßm ilia.
Ad p. 493. Exempla libri confecta erant 1500; vid. tom. VIS p. 213,20 et tom. 

V ili p. 235,16.
Ad p. 516 v. IO. Inter studiosos Wittembergenses inscriptus est d. I1 m. Oct. 

a. 1570 «Johannes Cragus, Sectus» {Album Academiae V itebergensis II p. 182. 
Baiis 1894).

Tom. V.
Ad p. 29 v. 7. Pro quinque leg. quique.
Ad p. 30 v. 27. Pro 1590 leg. 1592.
Ad p. 317. Astronom iæ instauratae M echanicorum  exempla nunc nota 

sunt 42 (vid. G. Leboyer in R evue des bibliothëques XXXIII [1923] p. 297 et 
B. Mortensen in Biblioßlen  V [Lundæ 1927] p. I sqq.).

Ad p. 325 (ann. ad p. 133,19). CE quae ad Jacobum Curtium Tycho scripsit 
tom. VII p. 286 sq.

Ad p. 335. De inquisitione latitudinis Martis Soli oppositi vid. appendix ob
servationibus anni 1593 adjecta (tom. XII p. 305 sqq.).

Ad p. 338. In tabula insulae Buenae piscinas deesse non recte diximus; de
sunt autem apud Braunium.

Tom. VI.
Ad p. 30 v. 29. CE tom. IV p. 258,29.
Ad p. 78 v. 13. Pro caueſ, leg. cap. (error est in editione principe).
Ad p. 209 v. 25. Pro 2.M artii leg. I . M a r t i j .
Ad p. 253 v. 16. Instrumentum XI est Sextans Chalybeus (tom. V p. 76 sqq.).
Ad p. 348 (ann. ad p. 30,29). CE tom. IV p. 258,29.
Ad p. 367 (ann. ad p. 250,14). leonum instrumentorum  exemplum alterum 

Vindobonae asservatum postea nobis innotuit; vid. tom. V p. 318.
Ad p. 368 (ann. ad p. 250,30). M ed i. ſoi. A 3V non depictum est instrumen

tum II, sed instrumentum XXIII; est p. 260,7.
Ad p. 368 (ann. ad p. 251,ie). Instrumentum V illud est, quod depictum est 

M ed i. ſoi. D 3V (tom. V p. 80 sqq.).
Ad p. 368 (ann. ad p. 252,9 et ad p. 254,5). Delenda sunt verba, quae uncis 

inclusimus. Ceterum est tom. V p. 318.

Tom. VII.
Ad p. 193 v. 31. Pro extractae leg. extracta .
Ad p. 232 v. 33. Delendum est signum interrogationis.

Tom. IX.
Ad p. 6  eost I v. 36. Pro ferdi leg. ford.
Ad p. 319 v. 16. Pro Septem bris leg. Octobris.
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